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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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1,126,468. 2001/12/21. Swedish Orphan International AB,
Drottninggatan 98, 111 60 Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ORPHAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicines (orphan drugs) for the treatment of rare
diseases, namely antidotes, infectious diseases, hematology,
metabolic disorders, rare lung diseases and for use in oncology
and pain control. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORPHAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Médicaments (médicaments orphelins) pour
le traitement des maladies rares, nommément antidotes, maladies
infectieuses, hématologie, troubles métaboliques, maladies
pulmonaires rares, et à utiliser en oncologie et maîtrise de la
douleur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,577. 2002/01/30. Ruth’s Hemp Foods, Inc., 69 Burnside
Dr., Toronto, ONTARIO M6G 2M9 

SoftHemp 
The right to the exclusive use of the words SOFT and HEMP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shelled hemp seed. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFT et HEMP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines de chanvre décortiquées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,224. 2002/02/14. J.M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey, 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims color, namely the word ADVANTECH in black letters,
followed by three falling raindrops and four fallen raindrops, all in
grey, underscored by a gray rectangle.

The right to the exclusive use of FLOORING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Oriented strand board for use in building construction.
Used in CANADA since at least as early as September 07, 1999
on wares. Priority Filing Date: November 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,524 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 19, 2005 under No. 2,969,705 on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le requérant revendique la couleur,
nommément le mot "ADVANTECH" en lettres en noir, suivi de
trois gouttes de pluie et de quatre gouttes de pluie, toutes en gris,
soulignées par un rectangle en gris.

Le droit à l’usage exclusif de FLOORING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux de copeaux orientés à utiliser dans
la construction des bâtiments. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,524 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,969,705 en liaison avec les
marchandises.

1,136,166. 2002/04/02. Soil Foodweb, Inc., 1128 N.E. Second
Street, Suite 120, Corvallis, Oregon 97330, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SOIL FOODWEB 

Demandes
Applications
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The right to the exclusive use of the word SOIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Performing organism assays for use in research;
performing organism assays for diagnostic purposes. Priority
Filing Date: October 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/320,803 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 23, 2003 under No. 2,767,648 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Effectuer des analyses de l’organisme pour utilisation
en recherche; effectuer des analyses de l’organisme à des fins
diagnostiques. Date de priorité de production: 02 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/320,803 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le
No. 2,767,648 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,138,707. 2002/04/24. Miloni Trading & Marketing Ltd., Suite
205, 2735 East Hastings, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5K
1Z8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MINAS 
WARES: Coffee beans, ground coffee. Used in CANADA since at
least 1987 on wares.

MARCHANDISES: Grains de café, café moulu. Employée au
CANADA depuis au moins 1987 en liaison avec les marchandises.

1,148,180. 2002/07/29. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAREN KENNEDY,
(TELUS CORPORATION), FLOOR 32-S, 10020-100 STREET
NW, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 

DIRECT CONNECT 
WARES: Equipment used in providing telecommunications
services, namely mobile radios, two-way radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
dispatch radios, pagers, mobile dispatch radios, mobile data
receivers; hardware and software for use in communications
networks, namely, Internet protocol and telecommunications
network transmitters, receivers, converters, and routers which
allow the user to send voice, data, pictures, music and video over
wireless networks. SERVICES: Telecommunication services,
namely, providing voice, data, pictures, music and video via
wireless networks and two-way radio dispatching services,
electronic transmission of voice, text, images data and information
by means of two-way radios, mobile radios, cellular telephones,

digital cellular telephones, mobile telephones, dispatch radios,
pagers; paging services; mobile telephone communication
services; wireless Internet access services; and wireless data
services for mobile devices via a wireless network for the purpose
of sending and receiving electronic mail, facsimiles, data, images,
information, text, numeric messaging and text messaging and for
accessing a global communications network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement utilisé dans la fourniture de
services de télécommunications, nommément appareils de
radiocommunications mobiles, appareils de radiocommunications
bilatérales, téléphones cellulaires, téléphones cellulaires
numériques, téléphones mobiles, appareils radiophoniques de
répartition, téléavertisseurs, appareils radiophoniques mobiles de
répartition, récepteurs mobiles de données; matériel informatique
et logiciels à utiliser dans les réseaux de transmission,
nommément émetteurs, récepteurs, convertisseurs et routeurs de
réseau à protocole Internet et de télécommunications qui
permettent à l’utilisateur d’envoyer des données vocales, des
données, des images, de la musique et de la vidéo sur des
réseaux sans fil. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément fourniture de services de transmission de la voix, de
données, d’images fixes et animées et de musique au moyen de
réseaux sans fil et de services de répartition radio bidirectionnels,
transmission électronique de la voix, de textes, d’images, de
données et d’information au moyen de radios bidirectionnelles,
émetteurs-récepteurs mobiles, téléphones cellulaires, téléphones
cellulaires numériques, téléphones mobiles, appareils-radio de
répartition et téléavertisseurs; services de téléappel; services de
communications téléphoniques mobiles; services d’accès à
l’Internet sans fil; services de données sans fil pour appareils
mobiles rendus au moyen d’un réseau sans fil à des fins d’envoi
et de réception de courrier électronique, de télécopies, de
données, d’images, d’information, de texte, de messages
numériques et de messages texte ainsi qu’à des fins d’accès à un
réseau mondial de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,154,186. 2002/09/30. VIKING LIFE-SAVING EQUIPMENT A/S,
Saedding Ringvej 13, DK-6710 Esbjerg V, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RESCYOU 
WARES: Protective suits for aviators, anti-exposure suits,
immersion suits, breathing apparatus, namely, oxygen tanks,
marking buoys, signalling buoys, flame retardant pants, flame
retardant jackets and body suits, radiation protection body suits,
davits, flares, fire extinguishers, embarkation ladders, emergency
escape breathing devices, workmen protective face-shields, life-
boats produced of fire retardant material, fire alarms, fire blankets,
fire extinguishers, fire hoses, couplings and nozzles; flushing
lights, garments for protection against fire, gloves for protection
against accidents, protective helmets, life belts, life buoys, life
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jackets, life nets, life-saving rafts, containers for life-saving rafts,
protective masks, nets for protection against accidents, safety
nets, safety lines, namely, life safety ropes, shoes and boots for
protection against accident, irradiation and fire, signal bells,
signalling lanterns, signalling whistles, sprinkler systems for fire
protection, swimming belts, swimming jackets, protective thermal
bags with hoods, zips and arms, bullet-proof vests, bullet-proof
waistcoats, marine evacuation systems; shoes, beach shoes,
boots, ski boots, pants, shirts, t-shirts, sweaters, jackets, hats,
bathing suits, caps, hats, fishing vests, gloves, overalls, pullovers,
sweat absorbent underwear, underwear, waistcoats, waterproof
clothing, wet suits for water skiing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tenues de protection pour aviateurs,
survêtements protecteurs, combinaisons d’immersion; appareils
respiratoires, nommément réservoirs à oxygène, bouées de
balisage, bouées de signalisation, pantalons ignifugeants, vestes
et combinaisons ignifugeantes, combinaisons de radioprotection,
bossoirs, fusées éclairantes, extincteurs, échelles
d’embarquement, appareils respiratoires d’évacuation d’urgence,
écrans protecteurs pour travailleurs, canots de sauvetage
constitués de matière ignifugeante, alarmes incendie, couvertures
antifeu, extincteurs, boyaux d’incendie, raccords et buses; feux à
éclats, vêtements de protection incendie, gants de protection
contre les accidents, casques protecteurs, ceintures de
sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, filets de
sauvetage, embarcations de sauvetage, contenants pour
embarcations de sauvetage, masques protecteurs, filets de
protection contre les accidents, filets de sécurité; filins de sécurité,
nommément câbles de sécurité des personnes; souliers et bottes
de protection contre les accidents, la radioexposition et l’incendie,
avertisseurs sonores, lanternes de signalisation, sifflets de
signalisation, systèmes d’extincteurs automatiques pour
protection contre l’incendie, ceintures de natation, gilets de bain,
sacs de protection thermique avec capuchons, fermetures à
glissière et bras, gilets pare-balles, systèmes d’évacuation
maritimes; souliers, souliers de plage, bottes, chaussures de ski,
pantalons, chemises, tee-shirts, chandails, vestes, chapeaux,
maillots de bain, casquettes, chapeaux, gilets de pêche, gants,
salopettes, pulls, sous-vêtements absorbant la sueur, sous-
vêtements, gilets, vêtements imperméables, vêtements
isothermiques pour ski nautique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,394. 2002/10/22. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOME LIBER 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread makers; washing machines; vacuum cleaners;
dish washers; electric mixers; electrically operated brushes; TV
sets; video cassette players; cassette players; compact disc
players; electric irons; computers; monitors; blank CD-ROMs;
modems; telephones; mobile telephones; Personal Digital
Assistants; DVD players; loudspeakers; set top boxes; digital
cameras; camcorder; computer software for entering and calling
up information on a global computer network for application in the
field of network and system management; and for development of
other software; gas ranges; oven ranges; dish sterilizers; air
conditioners; refrigerators; microwave ovens; electric fans;
freezers; electric pressure rice cookers; air cleaners; electric
heaters; electric coffee makers; hair dryers; electric toasters;
electric kettles; water purifiers for domestic use; humidifiers;
electric lighting fixtures. SERVICES: Telecommunication service,
namely, providing access by household application to a global
network; providing access by a global network to household
application; providing multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. Priority Filing Date: April 23, 2002, Country:
REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2002-1425 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robots-boulangers; laveuses; aspirateurs;
lave-vaisselles; batteurs électriques; brosses électriques;
téléviseurs; lecteurs de vidéocassettes; lecteurs de cassettes;
lecteurs de disque compact; fers à repasser électriques;
ordinateurs; moniteurs; disques CD-ROM vierges; modems;
téléphones; téléphones mobiles; assistants numériques
personnels; lecteurs de DVD; haut-parleurs; décodeurs; appareils
photo numériques; caméscope; logiciels pour entrer et rappeler
de l’information sur un réseau informatique mondial, pour
application dans les domaines de la gestion de réseau et de la
gestion de système; et pour élaboration d’autres logiciels;
cuisinières à gaz; cuisinières; stérilisateurs à vaisselle;
climatiseurs; réfrigérateurs; fours à micro-ondes; ventilateurs
électriques; congélateurs; cuiseurs à riz électriques à pression;
épurateurs d’air; radiateurs électriques; cafetières électriques;
sèche-cheveux; grille-pain électriques; bouilloires électriques;
purificateurs d’eau pour usage domestique; humidificateurs;
appareils d’éclairage électriques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture d’accès par une
application domestique à un réseau mondial; fourniture d’accès
d’un réseau mondial à une application domestique; fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur en vue du transfert et de la diffusion d’une vaste
gamme d’informations. Date de priorité de production: 23 avril
2002, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2002-1425
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,161,728. 2002/12/06. HOME PAIRFUM LIMITED, 58
Michelham Gardens, Strawberry Hill, London, TW1 4SB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 
 

WARES: Paper, namely paper based air fresheners or room
fragrances and air fresheners or room fragrances using wicking
paper for household use; oils, for personal or household use,
namely, aromatherapy oils, lamp oil, perfume oils, oil candles,
perfume oils for oil burners and pot pourri refresher oils; ceramic,
namely ceramic air fresheners or room fragrances and air
fresheners or room fragrances with ceramic wicking media, both
for household use; bottles, namely bottles for household or
personal use such as perfume spray bottles, deodorant spray
bottles, linen spray bottles, bottles with perfumed ironing water, air
freshening spray bottles, room freshener spray bottles made from
a variety of materials, namely glass, metal, plastic, ceramic, stone;
surface cleaners, namely detergent based liquid cleaners for
household use (namely multipurpose, toilet, floor, kitchen, oven
concentrated, etc.); rim blocks, namely solid detergent blocks for
household toilets (namely attached to the rim of the toilet bowl, or
submerged in the water cistern, or attached to the water cistern of
the toilet) and devices containing liquid detergent and perfume
(attached to the rim of the toilet bowl, or submerged in the cistern,
or attached to the water cistern of the toilet. Priority Filing Date:
June 06, 2002, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2302266 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément assainisseurs d’air ou
parfums d’ambiance à base de papier, et assainisseurs d’air ou
parfums d’ambiance faisant appel à du papier buvard pour usage
domestique; huiles, pour usage personnel ou domestique,
nommément huiles d’aromathérapie, pétrole lampant, huiles
parfumées, chandelles à l’huile, huiles parfumées pour brûleurs et
huiles rafraîchissantes pour pot pourri; céramique, nommément
assainisseurs d’air en céramique ou parfums d’ambiance, et
assainisseurs d’air ou parfums d’ambiance avec supports
d’imbibition par capillarité en céramique, tous deux pour usage
domestique; flacons, nommément flacons pour usage domestique
ou personnel, comme vaporisateurs à parfums, vaporisateurs à
déodorant, vaporisateurs à linge, bouteilles avec eau parfumée à
repassage, vaporisateurs d’assainissement de l’air, vaporisateurs
de rafraîchissement ambiant, constitués de divers matériaux,
nommément verre, métal, plastique, céramique, pierre; nettoyants
à surfaces, nommément nettoyants liquides à base de détergents

pour usage domestique (nommément universels, pour toilettes,
de planchers, de cuisine, concentrés pour fours, etc.); blocs à
accrocher, nommément blocs de détergents solides pour toilettes
domestiques (nommément fixés au bord de la cuvette de toilettes,
submergés dans le réservoir à eau ou fixés au réservoir à eau des
toilettes), et dispositifs contenant un détergent liquide et un parfum
(fixés au bord de la cuvette de toilettes, submergés dans le
réservoir ou fixés au réservoir à eau des toilettes). Date de priorité
de production: 06 juin 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2302266 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,006. 2003/01/07. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PAPER TO DIGITAL TO INTELLIGENT 
The right to the exclusive use of the words PAPER and DIGITAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Photocopiers; facsimile transceivers; dataprocessors;
computer hardware; printers; electronic typewriters; scanners;
photoreceptors; multifunctional devices, namely, photocopier,
laser printer and optical scanner; accessories for photocopiers
namely toners, developers, dry ink, dry imagers, print cartridge
units; photocopy paper; transparencies; slides; print wheels;
labels; typewriter ribbons; printed publications namely
instructional books and manuals; audio, visual and audio-visual
recordings. SERVICES: Financing, installing, leasing, renting and
maintaining and repairing typewriters, photocopiers, computer
hardware, computer software; business management
consultation; consulting services in network design,
implementation and management; printing services, namely,
printing and reproduction services; copying services, namely,
photocopying services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAPER et DIGITAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photocopieurs; émetteurs de télécopies;
machines de traitement des données; matériel informatique;
imprimantes; machines à écrire électroniques; lecteurs optiques;
photorécepteurs; dispositifs à fonctions multiples, nommément
photocopieurs, imprimantes laser et lecteurs optiques combinés;
accessoires pour photocopieurs, nommément toners, révélateurs,
encre sèche, poudre à imprimer, dispositifs comprenant des
cartouches d’encre; papier à photocopie; transparents;
diapositives; marguerites; étiquettes; rubans pour machines à
écrire; publications imprimées, nommément livres et manuels
d’instructions; enregistrements sonores, visuels et audiovisuels.
SERVICES: Financement, installation, crédit-bail, location, et
entretien et réparation de machines à écrire, de photocopieurs, de
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matériel informatique, de logiciels; consultation en gestion des
affaires; services de consultation en conception, mise en oeuvre
et gestion de réseau; services d’imprimerie, nommément services
d’impression et de reproduction; services de reprographie,
nommément services de photocopie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,168,341. 2003/02/17. LESPLAN EDUCATIONAL SERVICES
LTD., 1-505 Fisgard Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8W
1R3 

LE MONDE EN MARCHE 
WARES: Magazines and educational course kits consisting of
individual teaching units of written text, lesson assignments, and
test forms. Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Magazines et nécessaires de cours
pédagogiques comprenant des unités d’enseignement individuel
composées de textes écrits, de travaux assignés et de formulaires
d’examen. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,174,432. 2003/04/11. WARNACO U.S., INC., a corporation of
the State of Delaware, 470 Wheelers Farms Road, Milford,
Connecticut 06460, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNDER EVERY GREAT WOMAN 
The right to the exclusive use of the words GREAT and WOMAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sleepwear, nightgowns, sarongs,
negligees, lingerie, foundation garments, girdles, corsets,
camisoles, body slips and body suits. Priority Filing Date: April 02,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/233,262 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT and WOMAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément, soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, sous-vêtements,
combinés-culottes, combinaisons-jupons, vêtements de nuit,
robes de nuit, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de
maintien, gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
justaucorps. Date de priorité de production: 02 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/233,262 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,885. 2003/05/05. C. M. Desaulniers, P.O. Box 1811,
Sydney, NOVA SCOTIA B1P 6W4 

 

The right to the exclusive use of the words MADE IN CAPE
BRETON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Materials for promotion, namely: pre-recorded CD-
ROMs and DVDs (not containing software), pre-recorded video
presentations; books, catalogues, brochures; newsletters, news
releases, newspaper/magazine ads, articles and inserts, papers
and research / informational literature related to Cape Breton
Island; panels, signs, locator maps; letterhead, labels, seals,
business cards; commercial items and packages, namely: pins,
mugs, t-shirts, banners, posters, calendars, adhesive stickers,
plastic bags for carrying the above-mentioned wares. SERVICES:
Organization and coordination of logo users’ network, promotion,
communication and public relations on behalf of the network and
logo users, by means of oral presentations, radio interviews and
newspaper ads; organizing promotional events, namely: trade
shows, seminars, workshops and conferences, all related to Cape
Breton Island in the field of community economic development;
operation on information booths providing information about Cape
Breton Island; providing professional consulting services to logo
users; web site design / programming / hosting, and commercial
or promotional Web pages. Used in CANADA since April 13, 2002
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MADE IN CAPE BRETON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux promotionnels, nommément CD-
ROM et DVD préenregistrés (ne contenant pas de logiciels) et
présentations vidéo préenregistrées; livres, catalogues,
brochures; bulletins, communiqués, publicités dans les journaux/
magazines, articles et encarts, articles de fond et documents de
recherche/d’information concernant l’île du Cap-Breton;
panneaux, enseignes, cartes de localisation; papier à en-tête,
étiquettes, sceaux, cartes d’affaires; articles et emballages pour
entreprises, nommément épinglettes, grosses tasses, tee-shirts,
bannières, affiches, calendriers, autocollants adhésifs et sacs de
plastique pour le transport des marchandises susmentionnées.
SERVICES: Organisation et coordination de réseau, de
promotion, de communication et relations publiques des
utilisateurs de logotypes pour le compte des utilisateurs de réseau
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et de logotypes, au moyen de présentations orales, d’entrevues
radiophoniques et de petites annonces; organisation d’activités
promotionnelles, nommément salons professionnels, colloques,
groupes de travail et conférences, tous ayant trait à l’île du Cap-
Breton, dans le domaine du développement économique
communautaire; exploitation de kiosques d’information
fournissant des informations sur l’île du Cap-Breton; fourniture de
services de consultation professionnels aux utilisateurs de
logotypes; conception/programmation/hébergement de sites
Web, et pages Web commerciales ou promotionnelles. Employée
au CANADA depuis 13 avril 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,739. 2003/06/19. MEIKO MASCHINENBAU GMBH & CO.
KG, Englerstr. 3, D-77652 Offenburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MEIKO 
WARES: (1) Dish washing machines, namely, front load dish
washing machines, automatic conveyor type dish washing
machines, integrated dish washing systems; automatic conveyor
washing machines; washing and disinfecting machines for bed
pans, portable toilets and wash basins in hospitals; food
processing machines for hospitals for mixing, portioning, filling,
boiling, cooking, keeping warm, sterillizing nourishment for
infants, trolleys; garbage disposals and trash compactors;
electrical cabinets for heating food and for keeping food warm;
commercial refrigerators; conveyor machines for filling food trays
as designed for aircrafts; sterillizers for dishes and utensils,
medical and nursing care devices; commercial kitchen equipment,
namely, dishwashing machines, automatic conveyor washing
machines, food processing machines for hospitals for mixing,
portioning, filling, boiling, cooking, keeping warm, sterillizing
nourishment for infants, garbage disposals and trash compactors,
electrical cabinets for heating food and for keeping food warm,
commercial refrigerators, conveyor machines for filling food trays
as designed for aircrafts, drainage sinks of stainless steel with
connection fittings; furniture for nursing workrooms in hospitals,
namely storage cabinets, shelves, depositories for devices,
undercounter cabinets; washing and disinfecting machines for
food trays and utensils in hospitals; bathtubs of stainless steel for
hospitals. (2) Conveyors; trolleys. (3) Food processing machines
for hospitals for mixing, portioning, filling, boiling, cooking, keeping
warm, sterillizing nourishment for infants; trolleys; garbage
disposals and trash compactors; dish washing machines, namely,
front load dish washing machines, automatic conveyor type dish
washing machines, integrated dish washing systems; automatic
conveyor washing machines; cleaning and disinfection pass-
through and front-load machines for rinsing bed pans, wash
basins and the like in hospitals; electrical cabinets for heating food
and for keeping food warm; commercial refrigerators; conveyor
machines for filling food trays as designed for aircrafts; sterillizers
for dishes and utensils, medical and nursing care devices;
conveyors; trolleys; commercial kitchen equipment, namely,

dishwashing machines, automatic conveyor washing machines,
food processing machines for hospitals for mixing, portioning,
filling, boiling, cooking, keeping warm, sterillizing nourishment for
infants, garbage disposals and trash compactors, electrical
cabinets for heating food and for keeping food warm, commercial
refrigerators, conveyor machines for filling food trays as designed
for aircrafts, drainage sinks of stainless steel with connection
fittings; furniture for nursing workrooms in hospitals, namely
storage cabinets, shelves depositories for devices, undercounter
cabinets; sanitary rinsing pass-through and front-load machines
for nursing utensils; bathtubs of stainless steel for hospitals. Used
in CANADA since 1985 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (3). Registered in or for GERMANY on July 29, 1983 under
No. 1,051,690 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Lave-vaisselle, nommément, lave-
vaisselle à chargement par l’avant, lave-vaisselle de type
convoyeur automatique, systèmes de lavage de vaisselle
intégrés; laveuses à convoyeur automatiques; machines de
lavage et de désinfection pour bassins hygiéniques, toilettes
portatives et lavabos dans des hôpitaux; machines de
transformation de produits alimentaires pour hôpitaux pour le
mélange, la mise en portion, le remplissage, l’ébullition, la
cuisson, la conservation au chaud et la stérilisation d’alimentation
pour nouveaux-nés; chariots; broyeurs de déchets et
compacteurs d’ordures ménagères; meubles à tiroirs électrique
pour le chauffage des aliments et pour les conserver chauds;
réfrigérateurs commerciaux; machines à convoyeur pour le
remplissage de plateaux à aliments conçues pour les aéronefs;
stérilisateurs pour plats et ustensiles, dispositifs pour soins
médicaux et soins infirmiers; équipement commercial pour
cuisine, nommément lave-vaisselle, laveuses à convoyeur
automatiques, machines de transformation de produits
alimentaires pour hôpitaux pour le mélange, la mise en portion, le
remplissage, l’ébullition, la cuisson, la conservation au chaud et la
stérilisation d’alimentation pour nouveaux-nés, broyeurs de
déchets et compacteurs d’ordures ménagères, meubles à tiroirs
électriques pour le chauffage des aliments et pour les conserver
chauds, réfrigérateurs commerciaux, machines à convoyeur pour
le remplissage de plateaux à aliments conçues pour les aéronefs,
éviers de drainage en acier inoxydable avec des accessoires de
raccord; meubles pour salles de soins infirmiers dans des
hôpitaux, nommément armoires de rangement, dépôts de rayons
pour dispositifs, meubles à tiroirs pour dessous de comptoir;
machines de lavage et de désinfection pour plateaux à aliments et
ustensiles dans des hôpitaux; baignoires en acier inoxydable pour
hôpitaux. (2) Convoyeurs; chariots. (3) Machines de
transformation de produits alimentaires pour hôpitaux pour le
mélange, la mise en portion, le remplissage, l’ébullition, la
cuisson, la conservation au chaud et la stérilisation d’alimentation
pour nouveaux-nés; chariots; broyeurs de déchets et
compacteurs d’ordures ménagères; lave-vaisselle, nommément
lave-vaisselle à chargement par l’avant, lave-vaisselle de type
convoyeur automatique, systèmes de lavage de vaisselle
intégrés; laveuses à convoyeur automatique; machines à
chargement par l’avant et traversables de nettoyage et de
désinfection pour le rinçage bassins hygiéniques, lavabos et
autres articles semblables dans des hôpitaux; meubles à tiroirs
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électrique pour le chauffage des aliments et pour les conserver
chauds; réfrigérateurs commerciaux; machines à convoyeur pour
le remplissage de plateaux à aliments conçues pour les aéronefs;
stérilisateurs pour plats et ustensiles, dispositifs pour soins
médicaux et soins infirmiers; convoyeurs; chariots; équipement
commercial pour cuisine, nommément lave-vaisselle, laveuses à
convoyeur automatiques, machines de transformation de produits
alimentaires pour hôpitaux pour le mélange, la mise en portion, le
remplissage, l’ébullition, la cuisson, la conservation au chaud et la
stérilisation d’alimentation pour nouveaux-nés, broyeurs de
déchets et compacteurs d’ordures ménagères, meubles à tiroirs
électriques pour le chauffage des aliments et pour les conserver
chauds; réfrigérateurs commerciaux; machines à convoyeur pour
le remplissage de plateaux à aliments conçues pour les aéronefs,
éviers de drainage en acier inoxydable avec des accessoires de
raccord; meubles pour salles de soins infirmiers dans des
hôpitaux, nommément armoires de rangement, dépôts de rayons
pour dispositifs, meubles à tiroirs pour dessous de comptoir;
machines à chargement par l’avant et traversables à rinçage
hygiénique pour ustensiles de soins infirmiers; baignoires en acier
inoxydable pour hôpitaux. Employée au CANADA depuis 1985 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 juillet 1983 sous le No. 1,051,690 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,181,978. 2003/06/19. NALECZOWIANKA Sp. z o.o, Kol.
Bochotnica 5, 24-140 Naleczów, POLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As provided by the applicant, the word NALECZOWIANKA
translates into English as WOMAN FROM NALECZOW.

WARES: Non-alcoholic drinks, namely, mineral water, carbonated
and non-carbonated mineral water, distilled water. Used in
CANADA since at least as early as March 1994 on wares.

Selon le requérant, le terme "NALECZOWIANKA" se traduit en
anglais par "WOMAN FROM NALECZOW".

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
minérale, eau minérale gazéifiée ou non gazéifiée, eau distillée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1994
en liaison avec les marchandises.

1,183,234. 2003/07/03. Merit Medical Systems, Inc., 1600 West
Merit Parkway, South Jordan, UT 84095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

VICEROY 
WARES: Locking inflation device in the nature of a syringe
apparatus for inflating a balloon catheter for use in angioplasty
procedures, or for injecting fluids under pressure during
angiogram procedures, or for maintaining positive or negative
pressures for injected fluids. Priority Filing Date: January 08,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/201,058 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 28, 2006 under No.
3,064,236 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de gonflage à verrouillage sous
forme de dispositif à seringue pour gonflage d’un cathéter à
ballonnet à utiliser dans les pratiques d’angioplastie, ou pour
injection de fluides sous pression lors des angiographies, ou pour
maintien de pressions positives ou négatives aux fluides injectés.
Date de priorité de production: 08 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/201,058 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous
le No. 3,064,236 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,027. 2003/07/11. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PHASERCAL 
WARES: Computer software for printer management. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2005 under No.
2,924,318 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion d’imprimante. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
février 2005 sous le No. 2,924,318 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,149. 2003/07/11. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Image Drive, Avon, Ohio 44011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

QUICK CARPET 
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WARES: Masking tape. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
202,965 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 21, 2002 under No.
3,060,845 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban-cache. Date de priorité de production:
14 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/202,965 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 février 2002 sous le No. 3,060,845 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,302. 2003/07/09. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

FootageBox 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note

cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and video cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; office
requisites (except furniture), namely stationery, namely writing
paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; Financial services, namely credit
and leasing services to its own customers in the nature of credit
card services, telephone calling card services, factoring and
encashment services, services of evaluation and financing of real
estate; real estate services, namely appraisal for insurance claims
of real estate, financial valuation of personal property and real
estate, leasing of real estate, real estate agencies, real estate
appraisal, real estate brokerage, land acquisition, namely real
estate brokerage, real estate development, real estate equity
sharing, namely managing and arranging for co-ownership of real
estate, real estate escrow services, evaluating and testing of real
estate for the presence of hazardous material, real estate
investment, real estate listing, real estate management, real
estate site selection, real estate syndication, real estate time-
sharing, real estate time-sharing (vacation), real estate trustee
services; Telecommunication services, namely network services,
namely network call waiting services, three-party conferencing
services, digital network based answering services, Internet
provider services, mobile telephone services, paging services,
mobile data electronic transmission services, namely wireless text
messaging, global positioning, e-mail, cellular telephone services,
broadband cable network services, namely provision of analog
television and radio programs, toll free number services, card-
operated phone services, namely prepaid calling card services;
rental of telecommunication equipment, namely for broadcasting
and television; Computer programming services; database
services, namely rental of access time to and operation of a
database; collection and provision of data, news and information,
namely services of a news agency, an Internet portal, database
host, all provided via a global computer network; rental services of
telecommunication equipment, data processing equipment and
computers; business projection and planning services in the
telecommunication field. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 01 325.7/38 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément réseaux d’incendie, systèmes de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terre-pleins, nommément détecteurs
d’incendie et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs,
sonneries et lampes; appareils pour enregistrement, transmission,
traitement et reproduction de son, d’images ou de données,
nommément magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques; réseaux
téléphoniques, nommément fils, microphones et antennes, fils
téléphoniques, téléimprimeurs, télécopieurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; équipement et accessoires
de radiotéléphone, nommément boîtes d’appel et systèmes de
boîte d’appel comprenant microphones, dispositifs de
numérotation, téléphones, relais acoustiques, transmetteurs,
récepteurs; équipement terminal, nommément modules de voies
de terminaison, multiplexeurs de terminaison; central de
terminaison, nommément central téléphonique, résistances de
terminaison, filtres, dispositifs de protection; et équipement de
signalisation et de commande automatiques, nommément
appareil de service à clés qui commande la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes de
téléphones sans fil et de téléphones cellulaires, téléavertisseurs;
équipement de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie, et appareils de signalisation et de commande
pour radiomessagerie, assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; appareils
de courriel, nommément passerelles de courriel; horloges de
comptage; supports de stockage, nommément bandes
magnétiques, disques, disquettes et disques CD-ROM vierges,
tout ces supports de stockage étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques vierges de passage en machine;
distributrices automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance étampées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instruction, cassettes audio et
vidéo préenregistrées, disquettes vierges et vidéos stockés avec
des annuaires téléphoniques, répertoires contenant des codes de
télécopie, des codes téléphoniques locaux et des répertoires
méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et placement de publicités, publicités postales et
publicités par babillard électronique fournies par des tiers,
préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation dans
la publicité; services de gestion des entreprises, nommément
évaluations commerciales, vérifications commerciales, fourniture
de renseignements commerciaux, nommément préparation de

rapports de gestion et fourniture de recherche commerciale,
d’analyses et de sondages, planification en gestion des affaires,
consultation en gestion des affaires, supervision en gestion des
affaires, fourniture de réseautage commercial pour des tiers;
services financiers, nommément services de crédit et services de
location à ses propres clients sous forme de services de cartes de
crédit, services de cartes d’appel téléphonique, services
d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et de
financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément appréciation pour demandes de règlement en,
immobilier, évaluation financière d’objets personnels et
d’immobilier, location à bail de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeuble, acquisition foncière, nommément courtage en
immeuble, aménagement immobilier, participation à la plus-valeur
en immobilier, nommément gestion et organisation pour la
copropriété d’immobilier, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluation et vérification d’immobilier pour la
présence de matières dangereuses, placement immobilier,
description de propriétés, gestion immobilière, choix
d’emplacements en immobilier, syndication en immobilier,
immobilier en temps partagé, immobilier en temps partagé (pour
les vacances), services de fiducie immobilière; services de
télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente de réseau, services de
conversation à trois, répondeurs automatiques numériques basés
sur réseau, services de fournisseur Internet, services
téléphoniques mobiles, services de téléappel, services de
transmission de données électroniques mobiles, nommément
messagerie textuelle sans fil, positionnement mondial, courrier
électronique, services de téléphone cellulaire, services de réseau
de câble à large bande, nommément fourniture d’émissions
télévisées et radiophoniques analogiques, services de numéro
sans frais, services de publiphone, nommément services de
cartes téléphoniques à puce; location de matériel de
télécommunication, nommément pour la diffusion et la télévision;
services de programmation informatique; services de bases de
données, nommément location de temps d’accès et exploitation
d’une base de données; collecte et fourniture de données, de
nouvelles et d’informations, nommément services d’agence de
presse, portail Internet, hébergement de base de données, tous
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de location
de matériel de télécommunication, d’équipement de traitement de
données et d’ordinateurs; services de prévisions et de
planification pour entreprises dans le domaine des
télécommunications. Date de priorité de production: 14 janvier
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 01 325.7/38 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,184,733. 2003/07/30. SAFARI CLUB INTERNATIONAL, 4800
West Gates Pass Road, Tucson, Arizona, 85745-9490, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word HUNTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry; magazines dealing with hunting;
cookbooks; periodical newspapers/newsletters; magazines for
kids; clothing, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, vests, jackets,
hats & caps. (2) Jewelry. (3) Magazines dealing with hunting;
cookbooks; periodical newspapers/newsletters; magazines for
kids. SERVICES: (1) Providing membership in an organization
that promotes the conservation and preservation of wildlife and its
Habitat and the sport of hunting; association services, namely
promoting the interests of the members of the association and
public awareness, concerning issues of wildlife, conservation and
hunting. (2) Providing membership in an organization that
promotes the conservation and preservation of wildlife and its
Habitat and the sport of hunting; (3) Association services, namely
promoting the interests of the members of the association and
public awareness, concerning issues of wildlife, conservation and
hunting. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(3) and on services (2), (3). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 11, 2005 under No. 2918057 on
services (3); UNITED STATES OF AMERICA on March 29, 2005
under No. 2936838 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA
on May 17, 2005 under No. 2953213 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on May 17, 2005 under No. 2953212 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot HUNTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux; magazines ayant trait à la chasse;
livres de cuisine; journaux/bulletins périodiques; magazines pour
enfants; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, vestes, chapeaux et casquettes. (2) Bijoux.
(3) Magazines traitant de la chasse; livres de cuisine; journaux/
bulletins périodiques; magazines pour enfants. SERVICES: (1)
Services de fourniture aux membres d’un organisme qui favorise
la conservation et la préservation des espèces sauvages et leur
habitat et la chasse; services d’association, nommément
promotion des intérêts des membres de l’association et la

sensibilisation du public aux questions intéressant les espèces
sauvages, la conservation et la chasse. (2) Services d’adhésion à
une organisation pour l’avancement de la conservation et de la
préservation des animaux sauvages et de leurs habitats ainsi que
de la chasse sportive. (3) Services associatifs, nommément
promotion des intérêts des membres de l’association et
sensibilisation du public à des questions touchant les espèces
sauvages, la conservation et la chasse. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3) et en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2005 sous le No.
2918057 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mars 2005 sous le No. 2936838 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai
2005 sous le No. 2953213 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le No. 2953212
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,187,507. 2003/08/25. Peak Innovations Inc., Suite 203 - 11782
Hammersmith Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7A 5E2 

ANOTHER PEAK IDEA! 
WARES: (1) Stair risers, stair stringers and parts and components
thereof; (2) Gate brackets, gate kits and parts and components
thereof; (3) Brackets for constructing, assembling and supporting
deck benches; fastener brackets for attaching deck boards; (4)
Post caps, post supports namely, post holders, ground spikes, bolt
downs, concrete sets, anchors and parts and components thereof;
(5) Railings, railing systems and parts and components thereof;
(6) Insulation, namely building insulation; (7) Fence clips; (8) Mud
pans; (9) Leaf strainers, parts and components for collecting or
discharging leaves and debris from gutters and gutter pipes; (10)
Building flashing and parts and components thereof; (11)
Rainwater diverters and conduits and parts and components
thereof; (12) Building material couplers and parts and components
thereof; (13) Moss, mildew, algae, fungus inhibitors; (14) Roofing
brackets, roof jacks and parts and components thereof; (15)
Shelving brackets and parts and components thereof; (16) Wood-
to-wood connectors; door stops, hinges, closers, knobs, parts and
components for doors; trellises, stakes and supports for
supporting plants, shrubs, and vines; arbors; garden arches; plant
ties and wires; plant spikes; plant stands; hooks, brackets for
hanging, supporting or attaching plants and garden items; anchors
for securing pictures to walls; buttonhooks; shelving, storage and
closet brackets; caulking; cement; closet rods; concrete; plant and
clothes hangers; hanging baskets; plant holders; paste for
stationery or household purposes; clothes drying, display, hat,
storage, tool, wine and ski racks; metal chains; clamps; clips;
couplings; hangers for bicycles, clothes, coats, linens, tools,
towels; mounts; rope; string; zip fasteners; gutter pipes;
scaffolding; closet and pantry organizers and parts and
components thereof; batteries, namely batteries for consumer
products; locks, keys and parts and components thereof;
mailboxes and parts and components thereof; fasteners namely
bolts, nails, rivets and screws; houseware products namely,
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household utensils, namely, cooking utensils, cutlery, and/or floor
cleaning utensils; containers, namely, garbage cans, laundry
baskets, plastic storage containers, and/or plant baskets; combs
and sponges, dishwashing brushes; synthetic fibers for use in the
manufacture of brushes, namely, articles for cleaning purposes,
namely, steel wool for cleaning statuettes and figurines for un-
worked or semi-worked glass; glassware, namely, beverage
glassware, decorative figurine glassware, table glassware, glass
for railing systems, glass tables, furniture comprising glass;
porcelain, namely porcelain gardenware; earthenware; jewelry;
paints; tools, namely, gardening tools, hand tools; men’s,
women’s, and children’s shirts, pants, socks, headwear namely,
hats, toques, earmuffs, headbands; eyewear namely, sunglasses,
goggles, faceshields, frames and parts and accessories; gloves,
underwear, shoes, sweaters, jackets; carpets, rugs, mats and
matting, linoleum, hardwood floors, tiles and laminates; hockey
equipment namely, jerseys, socks, undergarments, equipment
bags, protective pants; fishing sports equipment namely, rods,
reels, garments, fishing lines, tackles, fly fishing garments; snow
sports equipment namely, boots, pants, sweaters, jackets, hats,
toques and earmuffs; hiking equipment namely, boots, pants,
sweaters, jackets, hats and toques; pet accessories namely,
bowls, cages, chews, collars, pet houses, leashes, toys; brackets
for use in the construction of stairs; jacks; ladders; pump jacks;
staircases; staircase kits; staircase parts and components;
staircase railings; step stools; tool aprons and belts; awnings;
barbeque utensils; benches; concrete blocks; deck chairs; weed
cutters; lawn mowers; patio doors; patio umbrellas; play houses
and tents; playset buildings; parts and components used in
drywalling; drywalling kits; adhesive spreaders; grout floats;
hawks; joint and flex tape; knives; paste; plaster; plasterboard;
sanders; sponges; trowels; wall boards; wall panels; sandpaper;
concrete mixers; spray guns; compressors; brick masons’ rules
and tapes; levels; knee pads; wheelbarrows; drywall dollies; sheet
rock; drywall boards; leather, canvas and nylon tool pouches; tool
bags; nail bags; level holders; ceiling glitter; knee boards; brushes
and brooms; earthenware basins; cement mixes; cooking and
baking pans; flower baskets; pot holders; pots; urns; and vases;
door bolts, casings, frames, openers, panels, rollers, springs,
units; metal and nonmetal doors; gutter guards, hangers, outlets,
screens, cleats, straps, elbows, box mitres, end caps; drain tile
covers, namely, covers for tiles for assisting in the drainage of rain
water and debris from gutters; funnels, namely, general purpose
funnels, and funnels for assisting in the drainage of rain water and
debris from gutters; splash blocks; gutter systems and parts and
components thereof. SERVICES: Building, construction,
installation, maintenance, educational, and consumer services,
namely providing information to consumers all relating to the home
improvement industry. Used in CANADA since April 30, 2003 on
wares (15); May 05, 2003 on wares (5); June 03, 2003 on wares
(1), (4), (6), (10), (12); June 05, 2003 on wares (7); June 09, 2003
on wares (2), (3), (13), (14); June 10, 2003 on wares (8), (9), (11).
Proposed Use in CANADA on wares (16) and on services.

MARCHANDISES: (1) Contremarches, limons et pièces et
composants connexes. (2) Supports nécessaires et pièces de
barrière et composants connexes. (3) Supports de fixation pour
construction, assemblage et support des bancs de terrasse;
supports pour fixation des planches de terrasse; (4) Capuchons
de poteau, supports de poteau, nommément bases de poteau,
piquets de mise à la terre, boulons de fixation, ensembles pour
béton, ancres et pièces et composants connexes. (5) Rampes,
systèmes de rampes, et pièces et composants. (6) Isolation,
nommément isolation de bâtiments. (7) Agrafes pour clôture. (8)
Godets à boue. (9) Crépines à feuilles, pièces et composants pour
la collecte ou la sortie de feuilles et de débris de gouttières et de
descentes d’eau de pluie. (10) Solins de bâtiment et pièces et
éléments connexes. (11) Organes de dérivation, canalisations
d’eau de pluie, et leurs pièces et éléments. (12) Manchons pour
matériaux de construction et pièces et éléments connexes. (13)
Agents contre la mousse, la moisissure, les algues et les
champignons microscopiques. (14) Supports de fixation rapide,
trémies de cheminée et pièces et composants connexes. (15)
Supports pour étagères et pièces et composants connexes. (16)
Connecteurs bois sur bois; butoirs de porte, charnières, dispositifs
de fermeture, boutons, pièces et composants pour portes; treillis,
piquets et supports pour plantes, arbustes et vignes; tonnelles;
arches de jardin; attaches et fils métalliques pour plantes; bâtons
d’engrais pour plantes; supports pour plantes; crochets, supports
pour suspendre, soutenir ou fixer des plantes et des articles de
jardin; supports pour fixer des cadres aux murs; crochets à
bouton; supports pour étagères, placards et armoires; calfeutrage;
ciment; tringles de placard; béton; supports pour plantes et
vêtements; paniers à suspendre; supports de plantes; pâte pour
papeterie et à usage ménager; supports pour le séchage de
vêtements, supports dans le domaine de l’affichage, supports à
chapeaux, supports dans le domaine de l’entreposage, supports à
outils, supports à bouteilles de vin et porte-skis; chaînes
métalliques; brides de serrage; pinces; attaches; crochets de
support pour bicyclettes, vêtements, manteaux, linge de maison,
outils et serviettes; supports; corde; ficelle; fermetures éclair;
descentes d’eau de pluie; perches d’échafaudage; classeurs à
compartiments pour armoires et placards et pièces et composants
connexes; piles, nommément piles pour produits de
consommation; serrures, clés et leurs pièces et composants;
boîtes à lettres et leurs pièces et composants; attaches,
nommément boulons, clous, rivets et vis; articles ménagers,
nommément accessoires ménagers, nommément ustensiles de
cuisine, coutellerie et/ou accessoires pour le nettoyage des
planchers; récipients, nommément poubelles, paniers à linge,
récipients de rangement en plastique et/ou paniers pour plantes;
peignes et éponges, brosses à vaisselle; fibres synthétiques pour
la fabrication de brosses, nommément articles de nettoyage,
nommément laine d’acier pour le nettoyage de statuettes et de
figurines et d’objets en verre brut ou semi-ouvré; articles en verre,
nommément verrerie à boisson, figurines décoratives en verre,
verrerie de table, verre pour rampes et balustrades, tables en
verre et meubles composés en partie de verre; porcelaine,
nommément porcelaine et articles pour le jardin; céramique;
bijoux; peintures; outils, nommément outils pour le jardin, outils à
main; vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, pantalons, chaussettes, chapellerie, nommément
chapeaux, tuques, cache-oreilles, bandeaux; articles de
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lunetterie, nommément lunettes de soleil, lunettes protectrices,
masques protecteurs, montures de lunettes et leurs pièces et
accessoires; gants, sous-vêtements, chaussures, chandails,
vestes; tapis, carpettes, paillassons et nattes, linoléum, planchers
en bois franc, carreaux et contreplaqué lamellé; équipement de
hockey, nommément chandails de hockey, chaussettes, sous-
vêtements, sacs à équipement, pantalons de protection;
équipement de pêche sportive, nommément cannes à pêche,
moulinets, vêtements, lignes de pêche, articles de pêche,
vêtements pour la pêche à la mouche; équipement de sport
d’hiver, nommément bottes, pantalons, chandails, vestes,
chapeaux, tuques et cache-oreilles; équipement de randonnée
pédestre, nommément bottes, pantalons, chandails, vestes,
chapeaux et tuques; accessoires pour animaux de compagnie,
nommément bols, cages, friandises à mâcher, colliers, niches
pour animaux de compagnie, laisses et jouets; supports pour la
construction d’escaliers; crics; échelles; crics hydrauliques;
nécessaires pour cages d’escalier; pièces et composants de cage
d’escalier; rampes d’escalier; tabourets-escabeaux; tabliers et
ceintures à outils; auvents; ustensiles pour barbecue; bancs;
blocs de béton; transatlantiques; outils de coupe pour mauvaises
herbes; tondeuses à gazon; portes de patio; parasols; tentes et
maisonnettes jouets; jeux de construction; accessoires utilisés
dans le domaine de la pose des panneaux muraux; nécessaires
pour la pose de panneaux muraux; épandeuses d’adhésifs;
aplanissoirs à coulis; planches à mortier; ruban à joint et ruban
souple; couteaux; pâte; plâtre; plaques de plâtre; ponceuses;
éponges; truelles; panneaux muraux; papier de verre; malaxeurs
à béton; pistolets pulvérisateurs; compresseurs; règles et rubans
à mesurer de briqueleur; niveaux; genouillères; brouettes;
chariots à cloisons sèches; panneaux de plâtre; panneaux à
cloisons sèches; sacs à outils en cuir, en toile et en nylon; sacs à
outils; sacs à clous; supports à niveau; poudre scintillante pour
plafond; panneaux de genoux; brosses et balais; bacs en
céramique; mélanges à béton; poêlons de cuisine et moules à
pâtisserie; corbeilles à fleurs; supports pour pots de fleurs; pots de
fleurs; urnes; vases; serrures, chambranles, cadres, dispositifs
d’ouverture, panneaux, rouleaux et ressorts de portes et bloc-
portes; portes métalliques et non métalliques; pièces et
accessoires pour gouttières, nommément pare-feuilles, supports,
moignons, filtres, ferrures, sangles, coudes, boîtes à onglets et
embouts; couvre-tuiles de drainage, nommément dispositifs pour
le revêtement de carreaux utilisés pour aider à l’évacuation de
l’eau pluviale et des débris par les gouttières; entonnoirs,
nommément entonnoirs à usage général et entonnoirs pour aider
à l’évacuation de l’eau pluviale et des débris par les gouttières;
dispositifs anti-éclaboussure; systèmes de gouttières et pièces et
composants connexes. SERVICES: Services de construction,
d’installation, d’entretien, pédagogiques et de consommation,
nommément fourniture d’information aux consommateurs, le tout
en rapport avec l’industrie de l’amélioration des maisons.
Employée au CANADA depuis 30 avril 2003 en liaison avec les
marchandises (15); 05 mai 2003 en liaison avec les marchandises
(5); 03 juin 2003 en liaison avec les marchandises (1), (4), (6),
(10), (12); 05 juin 2003 en liaison avec les marchandises (7); 09
juin 2003 en liaison avec les marchandises (2), (3), (13), (14); 10
juin 2003 en liaison avec les marchandises (8), (9), (11). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (16) et en
liaison avec les services.

1,189,529. 2003/09/17. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RASOIR SANS LAME 
WARES: Depilatories, depilatory preparations; cosmetic spatulas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations dépilatoires, préparations pour
épiler; spatules pour cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,918. 2003/10/07. SPRINT COMMUNICATIONS
COMPANY L.P., 6450 Sprint Parkway, Overland Park Kansas
66251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Telecommunications equipment, namely electronic
computers and computer peripheral equipment comprising disk
storage units, printers and operator consoles and apparatus for
communications transmission and switching namely,
concentrators, multiplexers, switches and modems. (2) Telephone
sets; telephone directories. (3) Toy communication devices,
namely walkie talkies and headsets. SERVICES: (1)
Telecommunications services, namely local, long distance,
international, toll free and wireless services, automated voice
response services, voice processing services, call routing
services, private line services frame relay services, remote LAN
(Local Area Network) access services. ATM (Asynchronous
Transfer Mode) services, ISDN (Integrated Services Digital
network) services, paging services, audio conferencing services
and video conferencing services; installation and maintenance of
telecommunications equipment. (2) Financial services pertaining
to telecommunications services, namely prepaid calling card and
debit card services. (3) Providing multiple user access to a global
computer information network, electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
services through wired and wireless access, paging services,
wireless digital messaging services, delivery of messages by
electronic transmission, namely the recording, storage and
subsequent delivery of voice and text messages by telephone,
providing access to third party web content, data and voice
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communications, namely audio and video broadcast transmission
over a global computer network, operating a cellular phone
network, operating an internet services provider,
telecommunication services via the global computer network,
namely telecommunications connection to a global computer
network, providing network based storage, management and
retrieval of multimedia materials, and technical consultation in
relation to the above; providing multiple user access to a global
computer network for the transfer and dissemination of
information and services; telecommunications network facilities
management services; telephone calling card services; marketing
services for others, namely teleservicing, statistical modeling,
direct mail services, market research and computerized data
services. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares (1) and on services (1); 1992 on wares (2); 1993 on
services (2); 1995 on wares (3); August 1997 on services (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel de télécommunications,
nommément ordinateurs et équipement périphérique comprenant
des unités de disques, des imprimantes, et des pupitres de
commande et des appareils pour transmission et commutation
des communications, nommément concentrateurs, multiplexeurs,
commutateurs et modems. (2) Appareils téléphoniques; annuaires
téléphoniques. (3) Dispositifs de communication jouets,
nommément talkie-walkies et casques d’écoute. SERVICES: (1)
Services de télécommunications, nommément services de
télécommunications locales, interurbaines, internationales, sans
frais et sans fil, services de système de réponse automatisée,
services de traitement des signaux vocaux, services
d’acheminement des appels, services de ligne privée, services de
relayage de trames, services d’accès à distance à un RLE (réseau
local); services MTA (mode de transfert asynchrone), services
RNIS (réseau numérique à intégration de services), services de
radiomessagerie, services d’audioconférence et services de
vidéoconférence; installation et maintenance de matériel de
télécommunications. (2) Services financiers ayant trait aux
services de télécommunication, nommément services de cartes
de débit et de télécartes prépayées. (3) Fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur,
transmission électronique de données et documents au moyen de
terminaux informatiques, nommément services de courrier
électronique à accès avec et sans fil, services de téléappel,
services de transmission sans fil de messages numériques,
transmission électronique de messages, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux et textuels par téléphone, fourniture d’accès à
du contenu web de tiers, données et communications vocales,
nommément transmission d’émissions audio et vidéo sur un
réseau informatique mondial, exploitation d’un réseau de
téléphone cellulaire, exploitation d’un fournisseur de services
d’Internet, services de télécommunications au moyen du réseau
informatique mondial, nommément connexion de
télécommunications à un réseau informatique mondial, fourniture
de stockage, de gestion et de récupération basés sur un réseau
de matériel multimédia, et consultation technique en rapport avec
les services susmentionnés; fourniture d’accès multi-utilisateurs à
un réseau informatique mondial pour le transfert et la diffusion de
renseignements et de services; services de gestion d’installations
de réseau de télécommunications; services de cartes d’appel

téléphonique; services de commercialisation pour des tiers,
nommément entretien à distance, modélisation statistique,
services de publicité postale, études de marché et services de
données informatisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 1992 en liaison avec les
marchandises (2); 1993 en liaison avec les services (2); 1995 en
liaison avec les marchandises (3); août 1997 en liaison avec les
services (3).

1,193,282. 2003/10/20. Diageo Brands B.V., Molenwerf 10 - 12,
1014BG Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Distilled alcoholic beverages, namely gin. (2) Vodka.
Used in CANADA since 1965 on wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for OHIM (EC) on February 07, 2005
under No. 003297967 on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées distillées,
nommément gin. (2) Vodka. Employée au CANADA depuis 1965
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 07 février 2005 sous le No. 003297967 en liaison
avec les marchandises.

1,194,781. 2003/10/24. Pixel Software Technologies Ltd., 21
Habarzel Street, Tel Aviv, 69710, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

KIDSWISE 
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SERVICES: Entertainment services, namely interactive television
programming for children in the areas of education and
entertainment. Priority Filing Date: April 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76-510877 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
programmation télévisuelle interactive pour enfants dans les
domaines de l’éducation et du divertissement. Date de priorité de
production: 30 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76-510877 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,194,814. 2003/10/27. Playtex Products, Inc., 300 Nyala Farms
Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ONE STEP 
WARES: (1) Breast milk storage kit. (2) Breast milk storage kit
consisting of bottle liners, bottle liner rings, sealing disks, nipple
rings, and pump adaptors. Priority Filing Date: August 26, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
292440 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under
No. 3,032,851 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Trousse d’entreposage de lait maternel.
(2) Trousse d’entreposage de lait maternel comprenant des sacs
pour biberons, des anneaux pour doublures de biberon, des
rondelles d’étanchéité, des anneaux de tétine et des adaptateurs
de pompe. Date de priorité de production: 26 août 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/292440 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005
sous le No. 3,032,851 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,195,768. 2003/11/12. Cartier International B.V., Herengracht
436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CABOCHON 
WARES: Leather and imitations of leather, namely briefcases,
pocket wallets, handbags, rucksacks, travelling bags, suitcases,
trunks. Priority Filing Date: May 20, 2003, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 1,033,235 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, nommément serviettes,
portefeuilles, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, valises et
malles. Date de priorité de production: 20 mai 2003, pays:
BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1,033,235 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,306. 2003/11/14. Topics Entertainment, Inc., 1600 SW
43rd Street, Renton, Washington 98055, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Computer software, namely, multimedia software
recorded on CD-Rom in the areas of language, general reference,
personal productivity, cooking, playing musical instruments,
sewing, landscaping, education, namely instruction for all levels
from pre-school to training for law examinations, encyclopedias;
pre-recorded audio tapes of fiction and non-fiction books, on a
variety of subject matters. Used in CANADA since at least as early
as April 11, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 22, 2003 under No. 2,709,039 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels multimédia
enregistrés sur disques CD-ROM dans le domaine des langues,
des références générales, de la productivité personnelle, de la
cuisine, des instruments de musique, de la couture, de
l’aménagement paysager et de l’éducation, nommément
enseignement à tous les niveaux à partir du niveau pré-scolaire
jusqu’à la formation pour les examens de droit, encyclopédies;
bandes sonores préenregistrées d’ouvrages romanesques et non
romanesques, sur une variété de sujets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le No. 2,709,039 en liaison
avec les marchandises.

1,198,218. 2003/12/02. ACCO Brands Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois, 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

3RB STYLE 
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WARES: Binders, binder sheets, file folders, expanding folders,
index tabs, ledgers, record books, report and presentation covers,
labels, notebooks, and binder tools/accessories, namely, spine
inserts, pocket folders, sheet lifters, index pockets and binder
pockets. Priority Filing Date: December 01, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/334,676 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under No.
3,033,234 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Relieurs, feuilles pour relieurs, chemises,
chemises à soufflet, onglets, grands livres, registres, protège-
documents, étiquettes, cahiers et outils/accessoires pour reliures,
nommément bandelettes-étiquettes pour dos de reliure, classeurs
à pochette, garde-feuilles, porte-étiquettes et pochettes de
reliures. Date de priorité de production: 01 décembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,676 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005
sous le No. 3,033,234 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,452. 2003/12/04. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

MAPS 
WARES: Computer software which provides a detailed modeling
of the economic operation of an electrical power utility system
made of up a number of interconnected areas or regions, by
integrating detailed representations of the power system’s load,
generation and transmission into a single simulation, for the
purpose of computing the system production costs. Priority Filing
Date: June 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/266,016 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant de modéliser de manière
détaillée le fonctionnement économique d’un système de services
d’électricité publics comprenant un certain nombre de zones ou
régions interconnectées, au moyen de l’intégration de
représentations détaillées de la charge du réseau électrique,
production et transmission dans le cadre d’une même simulation,
à des fins de calcul des coûts de production du système. Date de
priorité de production: 23 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,016 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,201,060. 2003/12/29. Canadian Medical Association, 1867 Alta
Vista Drive, Ottawa, ONTARIO K1G 3Y6 

MD INSTITUTE 

The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of human resources,
namely, financial regulatory training, computer application
training, management skills, communication skills, employee
personal development skills, conducting continuing professional
education seminars and distributing course materials in
connection therewith. Used in CANADA since at least as early as
February 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine des ressources
humaines, nommément formation réglementaire dans le domaine
des finances, formation dans le domaine des ordinateurs,
développement des compétences en matière de gestion et de
communication, développement des compétences personnelles
des employés, tenue de séminaires de formation professionnelle
continue et distribution de matériel de cours connexe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les services.

1,202,506. 2003/12/30. Glenn Gosling, 169 Spring Street, New
York City, NY 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE F. KONDOR, (OYEN WIGGS GREEN & MUTALA
LLP), SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Watches, clocks, wristwatches, jewelry; backpacks,
women’s purses and clutches, handbags, shopping bags,
knapsacks, backpacks; men’s and women’s pants, t-shirts and
jackets, sneakers, sandals and flip flops, knitted hats and baseball
caps, sunglasses, scarves, watches and belts. SERVICES: Retail
department store services. Used in CANADA since January 01,
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Montres, horloges, montres-bracelets, bijoux;
sacs à dos, bourses et pochettes pour femmes, sacs à main, sacs
à provisions, havresacs, sacs à dos; pantalons pour hommes et
dames, tee-shirts et vestes, espadrilles, sandales et tongs,
chapeaux tricotés et casquettes de base-ball, lunettes de soleil,
foulards, montres et ceintures. SERVICES: Services de magasin
à rayons. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,204,202. 2004/01/21. ACUFOCUS, INC., a Delaware
Corporation, 18 Technology Drive, Suite 154, Irvine, California
92618, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ACUFOCUS 
WARES: (1) Lenses for the eye; corneal inlays; medical devices
related to the eye, namely: medical device to determine visual axis
in surgery related to the eye; diagnostic scope for testing an
intraocular optic; optical device for the eye for increasing depth of
focus. (2) Intraocular lenses; ocular implants, namely, corneal
inlays; medical devices related to the eye, namely: medical device
to determine visual axis in surgery related to the eye; diagnostic
scope for testing an intraocular optic. Priority Filing Date: July 21,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/276,978 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2006 under No.
3,074,285 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lentilles pour les yeux; implants cornéens;
dispositifs médicaux pour les yeux, nommément instrument
médical pour déterminer l’axe visuel en chirurgie de l’oeil; portée
diagnostique pour essais d’un produit optique intra-oculaire;
dispositif optique pour les yeux afin d’améliorer la profondeur du
foyer. (2) Lentilles intrao-culaires; implants oculaires, nommément
implants cornéens; dispositifs médicaux pour les yeux,
nommément instrument médical pour déterminer l’axe visuel en
chirurgie de l’oeil; portée diagnostique pour essais d’un produit
optique intra-oculaire. Date de priorité de production: 21 juillet
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
276,978 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No. 3,074,285 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,205,610. 2004/02/06. Romo Hermanas, S.A. de C.V., Kepler
No. 49-B, Colonia Nueva Anzures, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The trade-mark consists of the colour blue as applied to the whole
of the visible surface of the bottle shown in the drawing (including
the two-dimensional label on the cap and neck of the bottle), in
combination with the words GÖTLAND and VODKA, and a circular
design.

The words GÖTLAND and VODKA are white, the circular design
is gold and the applicant claims the colours white and gold as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en la couleur bleu appliquée à
toute la surface visible de la bouteille illustrée sur le dessin (y
compris l’étiquette bidimensionnelle sur la capsule et le col de la
bouteille) en combinaison avec les mots "GÖTLAND" et
"VODKA", et en une représentation circulaire.

Les mots GÖTLAND et VODKA sont en blanc, le dessin circulaire
est de couleur or et le requérant revendique les couleurs blanc et
or comme caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,206,503. 2004/02/17. Société des Produits Nestlé S.A., 1800
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Cocoa; cocoa mixes; non-alcoholic chocolate-based
beverages; chocolate; confectionery, namely, chocolates,
candies, toffees and almond confectionery, chocolate
confectionery, and peanut confectionery; sugar, chewing-gums,
artificial sweeteners; bakery products, namely, bread, yeast,
pastry, biscuits, cakes, cookies, wafers; puddings; ice cream,
water ices, sherbets, frozen confections, frozen cakes,
preparations for making ice cream and/or water ices and/or
sherbets and/or frozen confections and/or frozen cakes; cereals;
ready-to-eat cereals; breakfast cereals; cereal bars, rice, pasta,
rice-based snack foods; prepackaged prepared meals having a
base of rice or of flour. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacao; mélanges à cacao; boissons à base
de chocolat sans alcool; chocolat; confiseries, nommément
chocolats, friandises, caramel au beurre et confiseries aux
amandes, friandises au chocolat et confiserie aux arachides;
sucre, gommes à claquer, édulcorants artificiels; produits de
boulangerie, nommément pain, levure, pâte à tarte, biscuits à
levure chimique, gâteaux, biscuits, gaufres; crèmes-desserts;
crème glacée, glaces à l’eau, sorbets, friandises surgelées,
gâteaux surgelés, préparations pour la préparation de crème
glacée et/ou de glaces à l’eau et/ou de sorbets et/ou de friandises
surgelées et/ou de gâteaux surgelés; céréales; céréales prêtes à
consommer; céréales de petit déjeuner; barres aux céréales, riz,
pâtes alimentaires, goûters à base de riz; plats cuisinés
préconditionnés à base de riz ou de farine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,207,201. 2004/02/17. Sealy Technology LLC, One Office
Parkway, Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRIPLCASED 

WARES: Mattresses and boxsprings. Priority Filing Date:
October 08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/310,806 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3,036,563 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Date de
priorité de production: 08 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/310,806 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No.
3,036,563 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,258. 2004/03/05. TG TOOLS UNITED COMPANY, 118
Lakeside Street, No. 425, St. Charles, Illinois, 60174, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

TG 
WARES: (1) Drill bits, including jobber length drills, screw
machine length drills, extra length drills, reduced shank drills,
carbide-tipped drills, hex shank drills, hole saw pilot drills, single
and double end body drills, wood working drills and spade drills,
taps, end mills, cutting bits, silver deming bits, router bits, circular
saw blades, and drill sets, including cases, all for use with hand
operated tools and hand operated power tools. (2) Power drill bits;
power drill bits, namely, jobber length drills, screw machine length
drills, extra length drills, reduced shank drills, carbide-tipped drills,
hex shank drills, hole saw pilot drills, single and double end body
drills, wood working drills, spade drills, silver deming bits, and
router bits; bits for power cutting tools; circular blades for power
saws; drill sets for hand-operated power tools consisting of groups
of drill bits and cases therefor. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 28, 2006 under No. 3,073,477 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Mèches et forets de perceuses,
nommément forets série courte, forets pour machine à vis, forets
extra-longs, forets à corps épaulé, forets à pointe carburée, forets
à corps hexagonal, forets pilotes de scie cylindrique, forets à
extrémité simple ou double, mèches à bois et forets à langue
d’aspic, tarauds, fraises en bout, taillants, forets Silver & Deming
et fers de toupie; lames pour scies circulaires; et jeux de mèches
ou de forets, comprenant des étuis, tous à utiliser avec des outils
à main et des outils électriques à main. (2) Mèches et forets de
perceuses électriques; mèches et forets de perceuses
électriques, nommément forets série courte, forets pour machine
à vis, forets extra-longs, forets à corps épaulé, forets à pointe
carburée, forets à corps hexagonal, forets pilotes de scie
cylindrique, forets à extrémité simple ou double, mèches à bois,
forets à langue d’aspic, forets Silver & Deming et fers de toupie;
lames pour outils de coupe électriques; lames circulaires pour
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scies électriques; jeux de mèches ou de forets pour perceuses
pour outils électriques à main comprenant des jeux de mèches
pour perceuses, et étuis connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous
le No. 3,073,477 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,210,550. 2004/03/17. THAT CORPORATION, a Massachusetts
corporation, 45 Sumner Street, Milford, Massachusetts 01757,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

BLACKMER 
WARES: (1) Voltage control amplifiers. (2) Voltage controlled
amplifiers. Priority Filing Date: September 23, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/304215 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2006 under No.
3,066,903 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Amplificateurs de commande en tension.
(2) Amplificateurs à tension asservie. Date de priorité de
production: 23 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/304215 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2006 sous le No.
3,066,903 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,211,960. 2004/04/02. GOREVALE CONSTRUCTION LTD., 38
Ballyconnor Court, North York, ONTARIO M2M 4C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SPECIALCASTING 
SERVICES: Advertising the goods and services of others through
various media, namely, television, radio, magazines, TV monitors
in retail stores, the Internet or other global computer networks, and
via the distribution of CDs, DVDs and similar electronic storage
devices. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité des biens et services de tiers au moyen de
divers médias, nommément télévision, radio, magazines,
moniteurs de télévision dans des magasins de détail, l’Internet ou
autres réseaux informatiques mondiaux, et au moyen de the
distribution de disques compacts, de DVD et de dispositifs de
stockage électroniques semblables. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,212,538. 2004/04/07. Mistral Engines SA, 37, chemin Jacques-
Philibert-de-Sauvage, CH-1219, Geneva-Chatelaine,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MISTRAL 
WARES: Machine tools, namely generators, compressors, water
and oil pumps for industrial and other uses; parts of engines and
motors; parts for vehicles, namely heat exchangers, engine
mounts, engine cowlings, fuel systems, propellers and other parts
related to a sea or land vehicle engine installation; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles); aircraft
engines and aircraft engine components; marine engines and
marine engine components; industrial engines and industrial
engine components, such as stationary and portable generator
sets, compressors, pumps; aircraft; aeroplanes; airships; aerial
conveyors; aeronautical apparatus, machines and appliances,
namely heat exchangers, engine mounts, engine cowlings, fuel
systems, propellers and other parts related to an aircraft engine
installation; vehicles, namely aircrafts, boats, all-terrain vehicles;
apparatus for locomotion by land, air or water, namely air crafts,
boats, all-terrain vehicles; motors and engines for land vehicles
and parts or fittings, namely hydraulic and climate pumps, namely
different accessories powered by engines namely alternators,
generators, compressors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément génératrices,
compresseurs, pompes à eau et à huile pour utilisation industrielle
et autres utilisations; pièces de moteurs; pièces pour véhicules,
nommément échangeurs de chaleur, supports de moteur, capots
moteurs, systèmes de carburant, hélices et autres pièces pour
moteurs de véhicules marins ou de véhicules terrestres; moteurs
(sauf ceux pour véhicules terrestres); composants de
raccordement de machine et de transmission (sauf ceux pour
véhicules terrestres); moteurs d’aéronef et composants de
moteurs d’aéronefs; moteurs marins et composants de moteurs
marins; moteurs industriels et composants de moteurs industriels,
comme ensembles générateurs stationnaires et portables,
compresseurs, pompes; aéronefs; dirigeables; convoyeurs
aériens; appareils et machines aéronautiques, nommément
échangeurs de chaleur, supports de moteur, capots moteurs,
systèmes de carburant, hélices et autres pièces pour moteurs
d’aéronefs; véhicules, nommément aéronefs, bateaux, véhicules
tout terrain; appareils pour transport par terre, air ou eau,
nommément aéronefs, bateaux, véhicules tout terrain; moteurs
pour véhicules terrestres et pièces ou accessoires, nommément
pompes hydrauliques et pompes climatiques, nommément
différents accessoires alimentés par des moteurs, nommément
alternateurs, génératrices, compresseurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,212,785. 2004/04/01. HSI Service Corp., (a Delaware
corporation), 220 Continental Drive, Suite 115, Newark, Delaware
19713, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER/LAW, 84
NEILSON DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9C1V7 
 

WARES: Equipment for dentistry and dental surgery, namely
plastic amalgam guns, needles, dental wax, autoclave pouches,
autoclave bags, autoclave tape, barrier film dispenser, syringe
covers, overhead light cover, x-ray head cover, tray cover,
ultrasonic cleaning solution, disinfectant wipes, gloves liners, latex
gloves, finger cots, safety glasses, syringe tips, light bulbs,
camera bulbs, burs, cotton rolls, cotton tip applicators, gauze
dispensers, drinking cups, absorbent paper points, gutta percha
points, endo stoppers, endo pliers, mixing pads, impression
material mixing tips, dental hand instruments, dental hand mirrors,
dental scalers, scissors, mouth props, needles holders, dental
matrix bands, appointment books, dental handpieces lubrication
spray, dental bridge removing tools, cabinet trays, flat trays,
dentine pins, cyranoacrylate adhesive, dental bridge posts, tooth
brushes, prophylaxis polishing cups, prophylaxis pumice, water
filter housings, rubber dams, rubber dam frames, rubber dam
punches, forceps, sutures, wax solvent, wax spatula, bite wing
loops, and film mounts. SERVICES: (1) Operation of a business
engaged in the distribution and sale to dental professionals of
supplies and equipment used in dental offices and the practice of
dentistry. (2) Operation of a business engaged in providing service
and repair to equipment used in dental offices and in the practice
of dentistry. Used in CANADA since at least as early as April 2001
on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement pour dentisterie et chirurgie
dentaire, nommément pistolets à mélanger le plastique, aiguilles,
cire dentaire, petits sacs pour autoclave, sacs pour autoclave,
ruban pour autoclave, distributeur de film barrière, couvre-
seringues, couvre-coupole d’éclairage, couvre-tête de
radiographie, couvre-plateau, solution nettoyante aux ultrasons,
débarbouillettes désinfectantes, doublures de gants, gants en
latex, doigtiers, lunettes de sécurité, embouts de seringue,
ampoules, ampoules d’appareil de prises de vue, roulettes,
rouleaux de coton hydrophile, applicateurs à embout de coton,
distributeurs de gaze, gobelets à boire, pointes de papier
absorbant, cônes de gutta-percha, repères, endo-pinces,
tampons de mélange, baguettes de mélange de matériau à
empreinte, instruments à main dentaires, miroirs à main dentaires,
détartreurs dentaires, ciseaux, supports buccaux, porte-aiguilles,
matrices, carnets de rendez-vous, aérosol de lubrification de
pièces à main, extracteurs de ponts dentaires, plateaux de
rangement, plateaux lisses, broches à dentine, adhésif de

cyranoacrylate, tenons radiculaires pour pont dentaire, brosses à
dents, cupules de prophylaxie en caoutchouc, ponce de
prophylaxie, boîtiers de filtre à eau, digues dentaires en
caoutchouc, armatures pour digues dentaires en caoutchouc,
poinçons pour digues dentaires en caoutchouc, forceps, fils de
suture, solvant à cire, spatule à cire, cadres à languette et
supports de film. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la distribution et la vente aux professionnels de
la dentisterie de fournitures et d’équipement utilisé dans les
cabinets dentaires et en dentisterie. (2) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fourniture de services d’entretien et
de réparation d’équipement utilisé dans les cabinets dentaires et
en dentisterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,212,956. 2004/04/13. A.R.McAlpine, 36 Parkside Crescent,
Nepean, ONTARIO K2G 3B5 

Skypowered 
WARES: Solar and wind energy products namely vacuum tube
solar heat collectors, wind energy products (windmills). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits énergétiques éoliens et solaires,
nommément collecteurs de chaleur solaire à tube à vide, produits
énergétiques éoliens (éoliennes). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,216,025. 2004/05/06. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHISPER QUIET 
The right to the exclusive use of the word QUIET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrically operated hot water dispensers. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUIET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Distributrices d’eau chaude électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,262. 2004/05/10. Microcourt Limited, a United Kingdom
company, PO Box 1567, Wedmore, Somerset BS28 4YD,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP,
SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JACQUIE LAWSON 
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Consent to the use of JACQUIE LAWSON is of record.

The right to the exclusive use of the word LAWSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software relating to electronic greeting
cards; electronic greetings cards; on-line greetings cards
downloadable from the Internet or other computer network; sound
recordings; video recordings; motion pictures. (2) Postcards;
greetings cards; posters; photographs; calendars. SERVICES: (1)
Provision of non-downloadable online electronic publications;
electronic transmission of cards, greetings cards, images, video,
animations, sounds, letters and mail; messages; provision of
electronic greetings cards via the Internet or other computer
network. (2) Provision of electronic greetings cards via cellular
telephone or other mobile communications equipment or device.
Used in CANADA since at least as early as February 2002 on
wares (1) and on services (1). Priority Filing Date: December 16,
2003, Country: OHIM (EC), Application No: 003601507 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services (2).

Le consentement à l’utilisation de JACQUIE LAWSON a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels ayant trait à des cartes de
souhaits électroniques; cartes de souhaits électroniques; cartes
de souhaits téléchargeables en ligne à partir d’Internet ou d’autres
réseaux informatiques; enregistrements sonores;
enregistrements vidéo; films cinématographiques. (2) Cartes
postales; cartes de souhaits; affiches; photographies; calendriers.
SERVICES: (1) Fourniture de publications électroniques en ligne
non téléchargeables; transmission électronique de cartes, cartes
de souhaits, images, vidéo, animations, sons, lettres et poste;
messages; provision de cartes de souhaits électroniques au
moyen de l’Internet ou d’autres réseaux informatiques. (2)
Fourniture de cartes de souhaits électroniques au moyen de
téléphone cellulaire ou d’autres matériels ou dispositifs de
communications mobiles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 16 décembre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
003601507 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2).

1,217,425. 2004/05/19. LERNCO, INC., 1105 North Market
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NEW YORK & COMPANY 

The right to the exclusive use of the words NEW YORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Shoulder bags, handbags, tote bags, duffel bags,
gym bags, traveling bags; clothing, namely shirts, pants, jackets,
hats, sweaters, skirts and suits. (2) Sunglasses; jewelry,
ornamental pins and watches; coin purses, day planner books,
lipstick cases sold empty, make-up bags sold empty, make-up
mirror cases sold empty and wallets; non-leather and non-metal
key chains and picture frames; belts, flip flops, gloves, hats,
hosiery, mufflers, pareos, ponchos, scarves and socks; iron-on
appliques, hair ornaments, namely barrettes, hair bands, hair
clips, hair pins and ponytail holders. (3) Shoulder bags, handbags,
tote bags, duffel bags, gym bags, traveling bags; clothing, namely
shirts, pants, jackets, hats, sweaters, skirts and suits; sunglasses;
jewelry, ornamental pins and watches; coin purses, day planner
books, lipstick cases sold empty, make-up bags sold empty,
make-up mirror cases sold empty and wallets; non-leather and
non-metal key chains and picture frames; belts, flip flops, gloves,
hats, hosiery, mufflers, pareos, ponchos, scarves and socks; iron-
on appliques, hair ornaments, namely barrettes, hair bands, hair
clips, hair pins and ponytail holders. (4) Personal care products,
namely aftershave gels, aftershave lotion, antiperspirant, artificial
nails, astringent for the face, astringent for the skin, bath beads,
bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil, body
scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling
mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder. SERVICES: (1) Retail
clothing store services. (2) Credit card services. (3) Retail clothing
store services; credit card services. Priority Filing Date: January
08, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/349,358 in association with the same kind of wares (4).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2) and on
services (1), (2). Registered in or for UNITED STATES OF
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AMERICA on November 13, 2001 under No. 2,507,567 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on October 08,
2002 under No. 2,629,986 on wares (1) and on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under
No. 3,026,644 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3), (4) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW YORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs à bandoulière, sacs à main, fourre-
tout, sacs polochon, sacs de sport, sacs de voyage; vêtements,
nommément chemises, pantalons, vestes, chapeaux, chandails,
jupes et costumes. (2) Lunettes de soleil; bijoux, épinglettes
décoratives et montres; porte-monnaie, agendas, étuis pour rouge
à lèvres vendus vides, sacs à cosmétiques vendus vides, étuis et
pochettes-miroir de maquillage vendus vides; chaînettes porte-
clés et encadrements autres qu’en cuir et non métalliques;
ceintures, tongs, gants, chapeaux, bonneterie, cache-cols,
paréos, ponchos, foulards et chaussettes; appliqués au fer chaud;
ornements à cheveux, nommément barrettes, bandeaux serre-
tête, pinces à cheveux, épingles à cheveux et chouchous. (3)
Sacs à bandoulière, sacs à main, fourre-tout, sacs polochon, sacs
de sport, sacs de voyage; vêtements, nommément chemises,
pantalons, vestes, chapeaux, chandails, jupes et costumes;
lunettes de soleil; bijoux, épinglettes décoratives et montres;
porte-monnaie, agendas, étuis pour rouge à lèvres vendus vides,
sacs à cosmétiques vendus vides, étuis et pochettes-miroir de
maquillage vendus vides; chaînettes porte-clés et encadrements
autres qu’en cuir et non métalliques; ceintures, tongs, gants,
chapeaux, bonneterie, cache-cols, paréos, ponchos, foulards et
chaussettes; appliqués au fer chaud; ornements à cheveux,
nommément barrettes, bandeaux serre-tête, pinces à cheveux,
épingles à cheveux et chouchous. (4) Produits d’hygiène
personnelle, nommément gels après-rasage, lotion après-rasage,
antisudorifiques, ongles artificiels, astringents pour le visage,
astringents pour la peau, perles pour le bain, huile pour le bain,
sels de bain, fard à joues, brillant pour le corps, brume pour le
corps, huile pour le corps, exfoliant pour le corps, produit de
lavage corporel, bain moussant, eau de Cologne, crème pour le
corps, crème pour les cuticules, crème pour les yeux, crème pour
le visage, crème pour les pieds, crème pour les mains,
désodorisants à usage personnel, huiles essentielles pour les
soins du corps, produits exfoliants pour la peau, gels pour les
yeux, crayons de maquillage pour les yeux, masques pour les
yeux, ombre à paupières, éclaircissant pour le visage, masques
faciaux, brume pour le visage, exfoliant pour le visage, solution de
trempage non médicamenteuse pour les pieds, tonifiants pour le
visage, lotion parfumée à asperger, brume parfumée pour le
corps, revitalisant capillaire, colorants capillaires, brillant pour les
cheveux, éclaircissant pour les cheveux, mascara pour les
cheveux, pommades pour cheveux, produits de rinçage capillaire,
crèmes épilatoires, shampoing, fixatif, défrisant, gel coiffant,
mousse de mise en plis, lotion pour le corps, lotion pour le visage,
lotion pour les pieds, lotion pour les mains, baume pour les lèvres,
brillant à lèvres, crayon à lèvres, crayons de maquillage pour les
lèvres, rouge à lèvres, maquillage pour le corps, maquillage pour
le visage, démaquillants, fard à cils, crème à massage, lotion pour
massage, huile de massage, vernis à ongles, dissolvant de vernis
à ongles, pochoirs pour les ongles, bâtonnets non

médicamenteux pour les imperfections, nettoyants non
médicamenteux pour le visage, aérosol non médicamenteux pour
les pieds, onguents de massage non médicamenteux, feuillets
absorbant l’huile pour la peau, parfums, poudre pour le corps,
poudre pour le visage, poudre pour les pieds, pierres ponces pour
usage personnel, sels désincrustants pour la peau, crème à raser,
gels de rasage, crème pour la douche, gel pour la douche, crème
bronzante, savon pour le corps, savon pour le visage, savon pour
les mains, écran total pour le corps, écran total pour le visage,
lotion solaire pour le corps, lotion solaire pour le visage, lotion de
bronzage sans soleil pour le corps, lotion de bronzage sans soleil
pour le visage, lotion avant-bronzage pour le corps, lotion avant-
bronzage pour le visage, lotion après-bronzage pour le corps,
lotion après-bronzage pour le visage et poudre de talc.
SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail de
vêtements. (2) Services de cartes de crédit. (3) Services de
magasin de vêtements de détail; services de cartes de crédit.
Date de priorité de production: 08 janvier 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/349,358 en liaison avec le
même genre de marchandises (4). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No.
2,507,567 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,629,986 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No.
3,026,644 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison
avec les services (3).

1,218,707. 2004/05/25. YRC Worldwide Inc., (a Delaware
corporation), 10990 Roe Blvd., Overland Park, Kansas, 66211,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

YELLOW TRANSPORTATION 
The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Domestic and international common carrier freight
transportation by means of truck, air, or sea, and domestic and
international freight forwarding services. Priority Filing Date:
November 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/561,486 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport public intérieur et international de
marchandises par camion, par air ou par eau et services de
transport intérieur et international de marchandises. Date de
priorité de production: 24 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/561,486 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,220,129. 2004/06/11. Circuit City Stores West Coast, Inc., 9250
Sheridan Boulevard, Westminster, Colorado 80031, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VERGE 
WARES: Audio, video and electronic equipment, namely, mp3
players, DVD players and recorders, CD players and recorders,
portable CD players and recorders, televisions, stereo receivers,
speakers, video cassette recorders, cassette players, boom
boxes, portable radio cassette players, mini-stereo systems,
home theatre systems, mini disc players and recorders, two-way
radios, GPS navigation systems and accessories, namely
headphones and headsets, storage and carrying cases,
converters and adapters, remote controls, display stands and
mounts, video and audio cables, and blank media, namely DVDs
and CDs, wireless telephones and accessories related to wireless
telephones, namely cases, chargers for outlets, chargers for cars,
support brackets and other devices to mount audio, video and
electronic equipment in the home or in motor vehicles and holders,
hands-free adapters, headsets, ear plugs, holsters, power cords
and batteries. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2006 under No. 3074267 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement audio, vidéo et électronique,
nommément lecteurs MP3, lecteurs et enregistreurs de DVD,
lecteurs et enregistreurs de CD, lecteurs et enregistreurs de CD
portables, téléviseurs, récepteurs stéréo, haut-parleurs,
magnétoscopes à cassette, lecteurs de cassettes, radiocassettes,
lecteurs de radiocassettes portatifs, mini-chaînes stéréo, chaînes
de cinéma maison, lecteurs et enregistreurs de Mini-Disc, radios
bidirectionnelles, systèmes de navigation et accessoires pour
système mondial de localisation, nommément casques
téléphoniques et casques d’écoute, étuis d’entreposage et
mallettes, convertisseurs et adaptateurs, télécommandes,
présentoirs et supports, câbles audio et vidéo et supports vierges,
nommément DVD et disques compacts, téléphones sans fil et
accessoires concernant les téléphones sans fil, nommément
boîtiers, chargeurs pour prises de courant, chargeurs pour
automobiles, support et autres dispositifs pour le montage
d’équipement audio, vidéo et électronique dans les maisons ou
dans des véhicules automobiles et supports, adaptateurs mains
libres, casques d’écoute, bouchons d’oreilles, étuis, cordons
d’alimentation et piles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No. 3074267
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,220,300. 2004/06/14. Versatile Entertainment, Inc. (A California
Corporation), 9000 Sunset Blvd., Penthouse, Los Angeles,
California, 90069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PEOPLE’S LIBERATION 
WARES: Clothing, namely, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, cardigans, jerseys, uniforms,
athletic uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, blouses,
skirts, dresses, gowns, sweaters, vests, fleece vests, pullovers,
snow suits, parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets, reversible
jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks, cloth ski bibs,
swimwear, beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear,
infantwear, baby bibs not of paper, caps, swim caps, berets,
beanies, hats, visors, headbands, wrist bands, sweat bands,
headwear namely, caps, berets, beanies, hats, visors, earmuffs,
bandanas, and headbands, aprons, scarves, bandanas, belts,
suspenders, braces, neckwear namely, neckties, ties,
neckerchiefs and scarves, neckties, ties, neckerchiefs, ascots,
underwear, briefs, swim and bathing trunks, bras, sports bras,
brassieres, bustiers, corsets, panties, garters and garter belts,
teddies, girdles, foundation garments, singlets, socks,
loungewear, robes, bathrobes, underclothes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, negligees, chemises,
chemisettes, slips, sarongs, leg warmers, hosiery, pantyhose,
body stockings, knee highs, leggings, tights, leotards, body suits,
unitards, body shapers, gloves, mittens, shoes, sneakers, boots,
galoshes, sandals, zori, slippers, rainwear, and athletic shoes.
SERVICES: Providing information in the field of fashion, lifestyle
and other topics of general interest namely, entertainment, health,
beauty, fitness and culture by means of a global computer
network. Priority Filing Date: June 01, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/428,261 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 18, 2006 under No. 3,083,655 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
gilets de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos,
cardigans, maillots, uniformes, tenues d’athlétisme, pantalons,
pantalons sport, jeans, jeans en denim, salopettes, combinaisons,
chasubles, combinaisons-pantalons, shorts, caleçons boxeur,
hauts, hauts courts, débardeurs, corsages de plage, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons de
survêtement, châles, survêtements, chemisiers, jupes, robes,
robes de chambre, chandails, gilets, gilets molletonnés, pulls,
habits de neige, parkas, capes, anoraks, ponchos, vestes, vestes
réversibles, manteaux, blazers, costumes, chandails à col roulé,
dossards de ski en tissu, maillots de bain, vêtements de plage,
vêtements de tennis, vêtements de surf, vêtements de ski,
vêtements pour bébés, bavettes de bébés autres qu’en papier,
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casquettes, bonnets de bain, bérets, tuques, chapeaux, visières,
bandeaux, serre-poignets, bandeaux antisudation; couvre-chefs,
nommément casquettes, bérets, tuques, chapeaux, visières,
cache-oreilles, bandanas et bandeaux; tabliers, foulards,
bandanas, ceintures, bretelles, cravates et cache-cols,
nommément cravates, mouchoirs de cou et foulards, cravates,
mouchoirs de cou, ascots; sous-vêtements, slips et caleçons de
bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge de sport, soutiens-gorge,
bustiers, corsets, culottes, jarretelles et porte-jarretelles,
combinés-culottes, gaines, sous-vêtements de maintien, maillots
de corps, chaussettes, tenues de détente, robes de chambre,
sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit, robes de nuit,
lingerie, cache-corsets, déshabillés, chemises, chemisettes,
combinaisons-jupons, sarongs, bas de réchauffement,
bonneterie, bas-culottes, combinés-culottes, mi-bas, caleçons,
collants, léotards, corsages-culottes, unitards, gaines, gants,
mitaines, souliers, espadrilles, bottes, couvre-chaussures,
sandales, zori, pantoufles, vêtements imperméables et
chaussures d’athlétisme. SERVICES: Mise à disposition
d’information concernant la mode, les modes de vie et d’autres
sujets d’intérêt général, nommément divertissement, santé,
beauté, conditionnement physique et culture au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 01
juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
428,261 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 2006 sous le No. 3,083,655 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,744. 2004/06/18. Lonsdale Sports Limited, Grenville Court,
Britwell Road, Burnham, Buckinghamshire SL1 8DF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Eyewear, spectacles, sunglasses, accessories for
sunglasses, sports goggles, swimming goggles; ski goggles;
frames and lenses for spectacles and sunglasses; cases for
spectacles and sunglasses; chains and cords for spectacles and
sunglasses; protective clothing and accessories, namely knee
pads, shields and protectors, elbow pads, shields and protectors;
protective glasses; sunglasses and goggles; protective headgear
and footwear for use in sport, namely shields and protectors,
helmets, protective helmets, sports helmets, visors, shoes and
boots; cameras; binoculars; inflatable dinghies; ignition apparatus
and devices, namely gas lighters, barbecue starters, and adapters
for connecting appliances to gas cartridges. (2) Apparatus for
heating purposes, namely halogen powered heaters, gas heaters,
electric heaters, portable heaters, heating elements and filaments;
garden and outdoor lighting; security lighting and lighting being for
use in security systems; cooking and refrigerating drying
apparatus and instruments, namely electric stoves, gas stoves,
portable stoves, combined cooking stoves and fuel containers,
multi-fuel stoves, stoves, barbecues, roasting spits, electric pans,
refrigeration units, coolers and foot de-hydrators; apparatus for
processing, treating or preparing foods, namely stoves,
barbecues, pans, spoons, forks, knives and bottles; gas
cartridges; gas lanterns and adapters for connecting appliances to
gas cartridges; lanterns; apparatus for lighting, namely gas
lanterns, garden and outdoor lighting, security lighting and lighting
for use in security systems; lighting apparatus and installations,
namely bulbs for lighting and holders for light bulbs; filtration
apparatus, instruments and devices, namely water purifiers and
filters; hydration apparatus, instruments and devices, namely
water bags and water storage tanks; solid fuel ignition apparatus
and devices, namely blow lamps, fuel cartridges and combined
blow lamps with cartridges; gas lighters; barbecue apparatus;
barbecue starters; roasting spits; electric pans. (3) Tyre inflating
machines and apparatus being vehicle accessories; tyre patching
materials; tyre protection chains; tyre repair outfits; tyre repair
patches; tyre treads; tyre trims; tyre valves; tyres for bicycles and
motorcycles; air pumps being vehicle accessories; bicycles;
bicycle tyres; air pumps for bicycles; baskets adapted for cycles;
bells for bicycles, cycles; bicycle brakes; chains; frames; handle
bars; pumps; rims; saddles; spokes; stands; carrier tricycles;
cranks for cycles; cycle bells; hubs; mudguards; gears for cycles;
pedals for cycles; saddle covers for bicycles; wheels for bicycles;
inner tubes for cycles; patches for repairing inner tubes; patches
for tyres; patching materials for inner tubes for tyres; patching
materials for tyres; pneumatic inner tubes for vehicle wheels;
repairing materials of rubber for repairing inner tubes or tyres; tyre
valve extensions; ball bearings for automotive use; bicycles and
bicycle stands; saddle bags for cycles and motorcycles, devices of
the nature of cots or seats for the transport of babies or infants. (4)
Waterproof ground sheets made from rubber or plastic materials
and with heating insulating properties. (5) Leather and imitations
of leather and goods made of these (leather and imitation of
leather) materials, namely skins, hides; luggage, bags, belts,
rucksacks and knapsacks, trekking bags, travelling bags,
pouches, whips, harnesses and saddlery; umbrellas, parasols and
walking sticks; sunshades (in the nature of parasols); backpacks,
suitcases, carry-on bags, tote bags, travel kit bags sold empty,
duffel bags; sports bags; saddlebags for cycles; bags; airport
travel luggage; cycle bags and panniers; baby and child carriers;
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camping bags; student bags; frames, fastenings, straps; packs
carrying attachments, straps for knapsacks, packs, satchels,
schoolbags, carrying devices for babies and children, especially
bed-like or cradle-like containers; trunks, holdalls, carrier bags,
wallets. (6) Camping equipment, namely Inflatable mattresses or
cushions other than for medical purposes, camp beds, camping
furniture, sleeping bags, camping mats and sleeping mats, foam
camping mats, hammocks, tents, ground sheets, awnings and
tarpaulins, string, ropes and cables, bags, slings, straps, belts and
harnesses, rope ladders, padding and stuffing materials, down,
waterproof heating and insulating ground sheets. (7) Rugs;
travelling rugs; lap rugs; towels; napkins, serviettes, sleeping
bags; textiles and textile goods, namely piece goods for use in the
manufacture of rucksacks and knapsacks; textile piece goods for
the use in the manufacture of articles of clothing, footwear,
rucksacks, knapsacks, tents and cycle bags. (8) Articles of outer
clothing, namely shorts, trousers, shirts, sports shirts, under shirts,
t-shirts, swimsuits, pullovers, sweaters, jumpers, tracksuits,
smocks, salopettes, socks, underwear, long underwear,
underpants, brassieres, gaiters, garters, stockings, suspenders,
braces, waistbands, belts, gloves, outer wear, waterproof clothing,
thermal clothing, fleece clothing for outdoor wear, lightweight
clothing for outdoor wear, coats, sports clothing for outdoor wear,
namely jackets, parkas, anoraks, overcoats and raincoats;
footwear and leather footwear, namely walking boots, shoes,
cycling shoes, running shoes, soles, midsoles and midsole inserts
for footwear, insoles, liners for footwear, outsoles for shoes,
outsoles for boots, inner soles for shoes, inner soles for boots,
heel grips and linings for shoes, heel grips and linings for boots,
spats for shoes, mountaineering and walking shoes, athletic
shoes and boots for sports; headgear, namely hats, balaclavas
and cagoules. (9) Inflatable loungers or mats for recreational use;
sporting and gymnastic goods, namely balls; track and field
equipment, namely blocks, starting guns, flags, ropes and batons;
tennis or badminton equipment, namely nets, rackets and balls;
ping pong equipment, namely tables, netballs and paddles;
hockey equipment, namely nets, pads, hockey sticks, pucks, balls
and skates; golf equipment, namely golf bags, golf clubs, golf
carts, tees, golf gloves and score cards; bowling equipment,
namely shoes, balls, gloves and pins; skiing equipment, namely
bindings, skis, poles, goggles, gloves and wax; skating
equipment, namely skates, blade sharpeners and wax; boxing
equipment, namely boxing gloves, training gloves, bag gloves,
heavy punching bags, striking and speed bags, mouth guards, cut
protectors, focus mitts, hand wraps for boxing, boxing bags swivel
mechanisms, speed bag platforms, punching bag platforms,
heavy bag stands, boxing rings, safety ropes and corner pads,
shin guards, foot protectors, rib protectors, athletic tape used by
boxers on hand; athletic protective pads, namely, hand and
forearm pads; reflex punching bags; boxing protectors, namely,
ear and eyebrow protectors; boxing equipment, namely, boxing
face masks and foot guards; athletic equipment for boxing,
namely, boxing dummies; archery equipment, namely, targets,
bows, arrows and gloves; fencing equipment, namely foils,
gauntlets and masks; Japanese fencing equipment, namely
bamboo swords, wooden sabres, masks, body protectors and
gauntlets; gymnastic equipment, namely vaulting boxes,
springboards, beat boards, parallel bars, balancing forms,
horizontal bars, hand rings and saddles; rhythmic gymnastic

equipment, namely ribbons and balls; weightlifting equipment,
namely bar bells and dumb bells; flippers, breathing tubes,
aquaguns; expanders, whistles, supporters. (10) Containers and
canisters of metal for gases and fuel. (11) Gas blowlamps; gas
torches; filtration apparatus, instruments and devices, namely
water purifiers and filters; hydration apparatus, instruments and
devices, namely water bags and water storage tanks; solid fuel
ignition apparatus and devices, namely blow lamps, fuel
cartridges and combined blow lamps with cartridges; hand
implements for use in barbecue cooking. (12) Stainless steel
cutlery; table cutlery (knives, forks and spoons); boxes for cutlery;
articles of cutlery. (13) Eyewear, spectacles, sunglasses,
accessories for sunglasses, sports goggles, swimming goggles;
ski goggles; frames and lenses for spectacles and sunglasses;
cases for spectacles and sunglasses; chains and cords for
spectacles and sunglasses; protective clothing and accessories,
namely knee pads, shields and protectors, elbow pads, shields
and protectors; protective glasses; sunglasses and goggles;
protective headgear and footwear for use in sport, namely shields
and protectors, helmets, protective helmets, sports helmets,
visors, shoes and boots; cameras; binoculars; inflatable dinghies;
ignition apparatus and devices, namely gas lighters, barbecue
starters, and adapters for connecting appliances to gas cartridges.
(14) Apparatus for heating purposes, namely halogen powered
heaters, gas heaters, electric heaters, portable heaters, heating
elements and filaments; garden and outdoor lighting; security
lighting and lighting being for use in security systems; cooking and
refrigerating drying apparatus and instruments, namely electric
stoves, gas stoves, portable stoves, combined cooking stoves and
fuel containers, multi-fuel stoves, stoves, barbecues, roasting
spits, electric pans, refrigeration units, coolers and foot de-
hydrators; apparatus for processing, treating or preparing foods,
namely stoves, barbecues, pans, spoons, forks, knives and
bottles; gas cartridges; gas lanterns and adapters for connecting
appliances to gas cartridges; lanterns; apparatus for lighting,
namely gas lanterns, garden and outdoor lighting, security lighting
and lighting for use in security systems; lighting apparatus and
installations, namely bulbs for lighting and holders for light bulbs;
filtration apparatus, instruments and devices, namely water
purifiers and filters; hydration apparatus, instruments and devices,
namely water bags and water storage tanks; solid fuel ignition
apparatus and devices, namely blow lamps, fuel cartridges and
combined blow lamps with cartridges; gas lighters; barbecue
apparatus; barbecue starters; roasting spits; electric pans. (15)
Tyre inflating machines and apparatus being vehicle accessories;
tyre patching materials; tyre protection chains; tyre repair outfits;
tyre repair patches; tyre treads; tyre trims; tyre valves; tyres for
bicycles and motorcycles; air pumps being vehicle accessories;
bicycles; bicycle tyres; air pumps for bicycles; baskets adapted for
cycles; bells for bicycles, cycles; bicycle brakes; chains; frames;
handle bars; pumps; rims; saddles; spokes; stands; carrier
tricycles; cranks for cycles; cycle bells; hubs; mudguards; gears
for cycles; pedals for cycles; saddle covers for bicycles; wheels for
bicycles; inner tubes for cycles; patches for repairing inner tubes;
patches for tyres; patching materials for inner tubes for tyres;
patching materials for tyres; pneumatic inner tubes for vehicle
wheels; repairing materials of rubber for repairing inner tubes or
tyres; tyre valve extensions; ball bearings for automotive use;
bicycles and bicycle stands; saddle bags for cycles and
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motorcycles, devices of the nature of cots or seats for the transport
of babies or infants; parts, fittings and components for all the
aforesaid goods. (16) Waterproof ground sheets made from
rubber or plastic materials and heating insulating properties. (17)
Leather and imitations of leather and goods made of these (leather
and imitation of leather) materials, namely skins, hides; luggage,
bags, belts, rucksacks and knapsacks, trekking bags, travelling
bags, pouches, whips, harnesses and saddlery; umbrellas,
parasols and walking sticks; sunshades (in the nature of parasols);
backpacks, suitcases, carry-on bags, tote bags, travel kit bags
sold empty, duffel bags; sports bags; saddlebags for cycles; bags;
airport travel luggage; cycle bags and panniers; baby and child
carriers; camping bags; student bags; frames, fastenings, straps;
packs carrying attachments, straps for knapsacks, packs,
satchels, schoolbags, carrying devices for babies and children,
especially bed-like or cradle-like containers; trunks, holdalls,
carrier bags, wallets. (18) Flasks (other than of precious metal);
cookware (other than of precious metal), namely pans, lids,
sieves, pot holders; cooking utensils, namely tongs, spoons, egg
flips, knives; table cutlery (other than knives, forks and spoons);
containers for household use with devices for discharging the
contents without propulsive gas; bottles; refrigerated containers
(not gas or electric powered), namely coolers; dispensers for
liquids, namely jugs; cooking pans; utensils for cleaning pans;
mugs. (19) Camping equipment, namely Inflatable mattresses or
cushions other than for medical purposes, camp beds, camping
furniture, sleeping bags, camping mats and sleeping mats, foam
camping mats, hammocks, tents, ground sheets, awnings and
tarpaulins, string, ropes and cables, bags, slings, straps, belts and
harnesses, rope ladders, padding and stuffing materials, down,
waterproof heating and insulating ground sheets. (20) Rugs;
travelling rugs; lap rugs; towels; napkins, serviettes, sleeping
bags; textiles and textile goods, namely piece goods for use in the
manufacture of rucksacks and knapsacks; textile piece goods for
the use in the manufacture of articles of clothing, footwear,
rucksacks, knapsacks, tents and cycle bags. (21) Articles of outer
clothing, namely shorts, trousers, shirts, sports shirts, under shirts,
t-shirts, swimsuits, pullovers, sweaters, jumpers, tracksuits,
smocks, salopettes, socks, underwear, long underwear,
underpants, brassieres, gaiters, garters, stockings, suspenders,
braces, waistbands, belts, gloves, outer wear, waterproof clothing,
thermal clothing, fleece clothing for outdoor wear, lightweight
clothing for outdoor wear, coats, sports clothing for outdoor wear,
namely jackets, parkas, anoraks, overcoats and raincoats;
footwear and leather footwear, namely walking boots, shoes,
cycling shoes, running shoes, soles, midsoles and midsole inserts
for footwear, insoles, liners and adjusters for footwear, outsoles for
shoes, outsoles for boots, inner soles for shoes, inner soles for
boots, heel grips and linings for shoes, heel grips and linings for
boots, spats for shoes, mountaineering and walking shoes,
athletic shoes and boots for sports; headgear, namely hats,
balaclavas and cagoules. (22) Inflatable loungers or mats for
recreational use; sporting and gymnastic goods, namely balls;
track and field equipment, namely blocks, starting guns, flags,
ropes and batons; tennis or badminton equipment, namely nets,
rackets and balls; ping pong equipment, namely tables, netballs
and paddles; hockey equipment, namely nets, pads, hockey
sticks, pucks, balls and skates; golf equipment, namely golf bags,
golf clubs, golf carts, tees, golf gloves and score cards; bowling

equipment, namely shoes, balls, gloves and pins; skiing
equipment, namely bindings, skis, poles, goggles, gloves and
wax; skating equipment, namely skates, blade sharpeners and
wax; boxing equipment, namely boxing gloves, training gloves,
bag gloves, heavy punching bags, striking and speed bags, mouth
guards, cut protectors, focus mitts, hand wraps for boxing, boxing
bags swivel mechanisms, speed bag platforms, punching bag
platforms, heavy bag stands, boxing rings, safety ropes and
corner pads, shin guards, foot protectors, rib protectors, athletic
tape used by boxers on hand; athletic protective pads, namely,
hand and forearm pads; reflex punching bags; boxing protectors,
namely, ear and eyebrow protectors; boxing equipment, namely,
boxing face masks and foot guards; athletic equipment for boxing,
namely, boxing dummies; archery equipment, namely, targets,
bows, arrows and gloves; fencing equipment, namely foils,
gauntlets and masks; Japanese fencing equipment, namely
bamboo swords, wooden sabres, masks, body protectors and
gauntlets; gymnastic equipment, namely vaulting boxes,
springboards, beat boards, parallel bars, balancing forms,
horizontal bars, hand rings and saddles; rhythmic gymnastic
equipment, namely ribbons and balls; weightlifting equipment,
namely bar bells and dumb bells; flippers, breathing tubes,
aquaguns; expanders, whistles, supporters. SERVICES: Bringing
together for the benefit of others of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail travel and/or outdoor goods store. Used in UNITED
KINGDOM on wares (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17),
(18), (19), (20), (21), (22) and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on March 18, 2005 under No. 2,363,937 on
wares (10), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21),
(22) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de lunetterie, lunettes, lunettes de
soleil, accessoires pour lunettes de soleil, lunettes de sport,
lunettes de natation; lunettes de ski; montures et verres pour
lunettes et lunettes de soleil; étuis pour lunettes et lunettes de
soleil; chaînes et cordonnets pour lunettes et lunettes de soleil;
vêtements de protection et accessoires, nommément
genouillères, plastrons et dispositifs protecteurs, protège-coudes,
boucliers coussinés et dispositifs protecteurs; lunettes de
protection; lunettes de soleil et lunettes à coques; casques
protecteurs et articles chaussants à utiliser en sport, nommément
boucliers coussinés et dispositifs protecteurs, casques, casques
protecteurs, casques de sport, visières, chaussures et bottes;
appareils de prise de vues; jumelles; canots pneumatiques
gonflables; appareils et dispositifs d’allumage, nommément
briquets à gaz, démarreurs à barbecue, et adaptateurs pour
raccordement d’appareils à des bouteilles de gaz. (2) Appareils à
des fins de chauffage, nommément appareils de chauffage à
halogène; appareils de chauffage au gaz; radiateurs électriques,
appareils de chauffage portatifs; éléments et filaments chauffants;
appareils d’éclairage de jardin et d’extérieur; appareils d’éclairage
de sécurité et appareils d’éclairage à utiliser dans les systèmes de
sécurité; appareils et instruments de cuisson, de réfrigération et
de séchage, nommément cuisinières électriques, cuisinières à
gaz, réchauds portatifs, cuisinières et contenants de combustible
combinés, cuisinières polycombustibles, cuisinières, barbecues,
broches à rôtir, casseroles électriques, dispositifs de réfrigération,
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glacières et déshydrateurs d’aliments; appareils pour la
transformation, le traitement ou la préparation d’aliments,
nommément fours cuisinières, barbecues, casseroles, cuillères,
fourchettes, couteaux et bouteilles; bouteilles de gaz; lanternes au
gaz et adaptateurs pour raccorder des appareils à des bouteilles
de gaz; lanternes; appareils d’éclairage, nommément lanternes au
gaz, appareils d’éclairage de jardin et d’extérieur, appareils
d’éclairage de sécurité et appareils d’éclairage pour utilisation
dans les systèmes de sécurité; appareils et installations
d’éclairage, nommément ampoules d’éclairage et supports
d’ampoules; appareils, instruments et dispositifs de filtration,
nommément purificateurs d’eau et filtres à eau; appareils,
instruments et dispositifs d’hydratation, nommément citernes
souples et réservoirs à eau; appareils et dispositifs d’allumage à
combustible solide, nommément lampes à souder; bouteilles de
carburant et lampes à souder et bouteilles combinées; briquets à
gaz; appareils à barbecue; combustible allume-barbecue; broches
à rôtir; casseroles électriques. (3) Machines et appareils à gonfler
les pneumatiques, présentés à titre d’accessoires; matériaux de
réparation pour pneumatiques; chaînes de protection pour
pneumatiques; outillage de réparation pour pneumatiques;
emplâtres de réparation pour pneumatiques; bandes de
roulement; parements pour pneumatiques; valves de
pneumatiques; pneumatiques pour bicyclettes et motocyclettes;
pompes à air, présentées à titre d’accessoires; bicyclettes;
pneumatiques de bicyclettes; pompes à air pour bicyclettes;
paniers adaptés pour cycles; timbres pour bicyclettes, cycles;
freins de vélo; chaînes; cadres; guidons; pompes; jantes; selles;
rayons; supports; triporteurs; manivelles de pédalier pour cycles;
timbres pour cycles; moyeux; garde-boue; engrenages pour
bicyclettes; pédales pour cycles; couvre-selle pour bicyclettes;
roues pour bicyclettes; chambres à air pour cycles; rustines pour
réparation de chambres à air; emplâtres pour pneumatiques;
matériaux de réparation pour chambres à air; matériaux de
réparation pour pneumatiques; chambres à air pour roues de
véhicules; matériaux de réparation en caoutchouc pour chambres
à air ou pneumatiques; rallonges pour valves de pneumatiques;
roulements à billes pour usage automobile; bicyclettes et supports
pour bicyclettes; sacoches de selle pour cycles et motocyclettes,
dispositifs de type lits portatifs ou sièges pour le transport de
bébés ou nouveau-nés. (4) Tapis de sol imperméable fait de
caoutchouc ou de matières plastiques dotés de propriétés
isolantes. (5) Cuir et similicuir, et articles constitués de ces
matières, nommément peaux, cuirs bruts; bagages, sacs,
ceintures, sacs à dos et havresacs, sacs de randonnée de haute
montagne, sacs de voyage, petits sacs, fouets, harnais et articles
de sellerie; parapluies, parasols et cannes; stores parasols; sacs
à dos à armature, valises, sacs de vol, fourre-tout, sacs fourre-tout
vendus vides, sacs polochon; sacs de sport; sacoches de selle
pour bicyclettes; sacs; bagages de vol; sacs et sacoches de
bicyclette; porte-bébés; sacs de camping; sacs d’étudiant;
armatures, fixations, sangles; sacs de grande contenance
transportant des accessoires, sangles pour havresacs, sacs
parachute, sacoches, cartables, dispositifs de transport pour
bébés et enfants, en particulier contenants en forme de lits ou de
berceaux; malles, sacs fourre-tout, sacs de transport, sacoches.
(6) Équipement de camping, nommément matelas gonflables ou
coussins utilisés à des fins non médicales, lits de camp, meubles
de camping, sacs de couchage, matelas de camping, matelas de

camping en mousse, hamacs, tentes, tapis de sol, auvents et
bâches, ficelle, cordes et câbles, sacs, élingues, sangles,
ceintures et harnais, échelles de corde, articles de matelassage et
de rembourrage, nommément duvet, tapis de sol chauffants et
isolants imperméables. (7) Carpettes; couvertures de voyage;
serviettes; serviettes de table, serviettes, sacs de couchage;
produits en tissu et articles textiles, nommément tissu à la pièce
pour la fabrication de sacs à dos et de havresacs; tissu au mètre
pour la fabrication d’articles vestimentaires, articles chaussants,
sacs à dos, havresacs, tentes et sacs de cyclisme. (8) Articles
vestimentaires de plein air, nommément shorts, pantalons,
chemises, chemises sport, gilets de corps, tee-shirts, maillots de
bain, pulls, chandails, chasubles, tenues d’entraînement, blouses,
salopettes, chaussettes, sous-vêtements, sous-vêtements longs,
caleçons, soutiens-gorge, guêtres, jarretelles, mi-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures, gants, vêtements
d’extérieur, vêtements imperméables, vêtements isothermes,
vêtements en molleton pour port à l’extérieur, vêtements légers
pour port à l’extérieur, manteaux; vêtements sport pour port à
l’extérieur, nommément vestes, parkas, anoraks, paletots et
imperméables; articles chaussants et articles chaussants en cuir,
nommément bottes de marche, chaussures, chaussures de
cyclisme, chaussures de course, semelles extérieures, semelles
intercalaires et garnitures de semelles intercalaires pour articles
chaussants, semelles intérieures, garnitures pour articles
chaussants, semelles extérieures pour chaussures, semelles
extérieures pour bottes, semelles intérieures pour chaussures,
semelles intérieures pour bottes, talonnettes-doublures et
doublures pour chaussures, talonnettes-doublures et doublures
pour bottes, guêtres pour chaussures, chaussures d’alpinisme et
chaussures de marche, chaussures et bottes pour sports; couvre-
chefs, nommément chapeaux, passe-montagnes et cagoules. (9)
Chaises longues ou carpettes gonflables pour usage récréatif;
articles de sport et de gymnastique, nommément balles et ballons;
équipement d’athlétisme, nommément blocs, pistolets de départ,
drapeaux, cordes et baguettes; équipement de tennis ou de
badminton, nommément filets, raquettes et balles; équipement de
tennis de table, nommément tables, balles effleurantes et
raquettes; équipement de hockey, nommément filets, plastrons,
bâtons de hockey, rondelles, balles et patins; équipement de golf,
nommément sacs de golf, bâtons de golf, chariots de golf, tees,
gants de golf et cartes de pointage; équipement de jeu de quilles,
nommément chaussures, boules, gants et quilles; équipement de
ski, nommément fixations, skis, bâtons, lunettes, gants et fart;
équipement de patinage, nommément patins, affûteurs à lames et
fart; équipement de boxe, nommément gants de boxe, gants
d’entraînement, gants-sacs, punching-bags massifs, ballons à
boxer et ballons rapides, protège-dents, protecteurs contre les
coupures, mitaines de frappes ciblées, bandages de main pour
boxe, mécanismes à rotule pour ballons de boxe, plates-formes
pour ballons rapides, plates-formes pour punching-bags, supports
pour sacs massifs, rings de boxe, cordages de sécurité et
rembourrages de coins, protège-tibias, protège-pieds, plastrons,
ruban utilisé par les boxeurs pour entourer la main; matelassages
protecteurs pour le sport, nommément matelassages pour les
mains et les avant-bras; punching-bags à retour de frappe;
dispositifs protecteurs pour la boxe, nommément dispositifs
protecteurs pour les oreilles et les sourcils; équipement de boxe,
nommément masques faciaux et protège-pieds pour la boxe;
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équipement de sport pour la boxe, nommément mannequins de
boxe; équipement de tir à l’arc, nommément cibles, arcs, flèches
et gants; équipement d’escrime, nommément fleurets, gants à
crispin et masques; équipement d’escrime japonais, nommément
épées de bambou, sabres en bois, masques, plastrons et gants à
crispin; matériel de gymnastique, nommément butoirs, tremplins
élastiques, planches d’appel, barres parallèles, modèles
d’équilibre, barres fixes, anneaux et selles; matériel de
gymnastique rythmique, nommément rubans et balles;
équipement d’haltérophilie, nommément barres à disques et
haltères; palmes, tubas, pistolets de départ de nage; extenseurs,
sifflets, coquilles. (10) Contenants et bidons en métal pour gaz et
carburant. (11) Lampes à souder au gaz; torchères au gaz;
appareils, instruments et dispositifs de filtration, nommément
purificateurs d’eau et filtres; appareils, instruments et dispositifs
d’hydratation, nommément membranes gonflables et réservoirs
de stockage d’eau; appareils et dispositifs d’allumage à
combustible solide, nommément lampes à souder, cartouches de
carburant et lampes à souder et cartouches combinées;
instruments pour utilisation dans la cuisson au barbecue. (12)
Coutellerie en acier inoxydable; couteaux de table (couteaux,
fourchettes et cuillères); boîtes pour coutellerie; articles de
coutellerie. (13) Articles de lunetterie, lunettes, lunettes de soleil,
accessoires pour lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de
natation; lunettes de ski; montures et verres pour lunettes et
lunettes de soleil; étuis pour lunettes et lunettes de soleil; chaînes
et cordonnets pour lunettes et lunettes de soleil; vêtements de
protection et accessoires, nommément genouillères, plastrons et
dispositifs protecteurs, protège-coudes, boucliers coussinés et
dispositifs protecteurs; lunettes de protection; lunettes de soleil et
lunettes à coques; casques protecteurs et articles chaussants à
utiliser en sport, nommément boucliers coussinés et dispositifs
protecteurs, casques, casques protecteurs, casques de sport,
visières, chaussures et bottes; appareils de prise de vues;
jumelles; canots pneumatiques gonflables; appareils et dispositifs
d’allumage, nommément briquets à gaz, démarreurs à barbecue,
et adaptateurs pour raccordement d’appareils à des bouteilles de
gaz. (14) Appareils à des fins de chauffage, nommément appareils
de chauffage à halogène; appareils de chauffage au gaz;
radiateurs électriques, appareils de chauffage portatifs; éléments
et filaments chauffants; appareils d’éclairage de jardin et
d’extérieur; appareils d’éclairage de sécurité et appareils
d’éclairage à utiliser dans les systèmes de sécurité; appareils et
instruments de cuisson, de réfrigération et de séchage,
nommément cuisinières électriques, cuisinières à gaz, réchauds
portatifs, cuisinières et contenants de combustible combinés,
cuisinières polycombustibles, cuisinières, barbecues, broches à
rôtir, casseroles électriques, dispositifs de réfrigération, glacières
et déshydrateurs d’aliments; appareils pour la transformation, le
traitement ou la préparation d’aliments, nommément fours
cuisinières, barbecues, casseroles, cuillères, fourchettes,
couteaux et bouteilles; bouteilles de gaz; lanternes au gaz et
adaptateurs pour raccorder des appareils à des bouteilles de gaz;
lanternes; appareils d’éclairage, nommément lanternes au gaz,
appareils d’éclairage de jardin et d’extérieur, appareils d’éclairage
de sécurité et appareils d’éclairage pour utilisation dans les
systèmes de sécurité; appareils et installations d’éclairage,
nommément ampoules d’éclairage et supports d’ampoules;
appareils, instruments et dispositifs de filtration, nommément

purificateurs d’eau et filtres à eau; appareils, instruments et
dispositifs d’hydratation, nommément citernes souples et
réservoirs à eau; appareils et dispositifs d’allumage à combustible
solide, nommément lampes à souder; bouteilles de carburant et
lampes à souder et bouteilles combinées; briquets à gaz;
appareils à barbecue; combustible allume-barbecue; broches à
rôtir; casseroles électriques. (15) Machines et appareils de
gonflage des pneus étant des accessoires de véhicule; matériaux
de rapiéçage de pneus; chaînes de protection de pneus; trousses
de réparation de pneus; pièces de réparation de pneus; bandes de
roulement; moulures de pneus; valves de pneus; pneus pour
bicyclettes et motocyclettes; pompes à air étant des accessoires
de véhicule; bicyclettes; pneus de bicyclette; pompes à air pour
bicyclettes; paniers adaptés pour bicyclettes; timbres pour
bicyclettes, bicyclettes; freins de bicyclette; chaînes; cadres;
guidons; pompes; jantes; selles; rayons; béquilles; triporteurs;
manivelles de pédalier pour bicyclettes; timbres de bicyclette;
moyeux; garde-boue; engrenages pour bicyclettes; pédales pour
bicyclettes; couvre-selles pour bicyclettes; roues pour bicyclettes;
chambres à air pour bicyclettes; rustines pour réparation des
chambres à air; rustines pour pneus; articles de rapiéçage pour
chambres à air de pneus; matériaux de rapiéçage pour pneus;
chambres à air pneumatiques pour roues de véhicule; articles de
réparation en caoutchouc pour réparation des chambres à air ou
des pneus; rallonges de valves de pneus; roulements à billes à
utiliser pour transport routier; bicyclettes et béquilles de
bicyclettes; sacoches de selle pour bicyclettes et motocyclettes,
dispositifs du genre lits portatifs ou sièges pour le transport des
bébés; pièces, accessoires et composants pour toutes les
marchandises susmentionnées. (16) Tapis de sol imperméables
en caoutchouc ou matières plastiques dotés de propriétés
isolantes et chauffantes. (17) Cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matières, nommément peaux, cuirs bruts;
bagages, sacs, ceintures, sacs à dos et havresacs, sacs de
randonnée de haute montagne, sacs de voyage, petits sacs,
fouets, harnais et articles de sellerie; parapluies, parasols et
cannes; stores parasols; sacs à dos à armature, valises, sacs de
vol, fourre-tout, sacs fourre-tout vendus vides, sacs polochon;
sacs de sport; sacoches de selle pour bicyclettes; sacs; bagages
de vol; sacs et sacoches de bicyclette; porte-bébés; sacs de
camping; sacs d’étudiant; armatures, fixations, sangles; sacs de
grande contenance transportant des accessoires, sangles pour
havresacs, sacs parachute, sacoches, cartables, dispositifs de
transport pour bébés et enfants, en particulier contenants en
forme de lits ou de berceaux; malles, sacs fourre-tout, sacs de
transport, sacoches. (18) Flacons (autres qu’en métal précieux);
batterie de cuisine (autres qu’en métal précieux), nommément
poêlons, couvercles, tamis, poignées de batterie de cuisine;
ustensiles de cuisine, nommément pinces, cuillères, tourne-oeufs,
couteaux; couteaux de table (autres que couteaux, fourchettes et
cuillères); contenants pour usage domestique avec dispositifs
pour décharger les contenus sans gaz propulsif; bouteilles;
contenants réfrigérés (autres qu’au gaz ou à l’électricité),
nommément glacières; distributrices pour liquides, nommément
cruches; poêles à frire; ustensiles pour le nettoyage des poêles à
frire; grosses tasses. (19) Équipement de camping, nommément
matelas gonflables ou coussins utilisés à des fins non médicales,
lits de camp, meubles de camping, sacs de couchage, matelas de
camping, matelas de camping en mousse, hamacs, tentes, tapis
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de sol, auvents et bâches, ficelle, cordes et câbles, sacs, élingues,
sangles, ceintures et harnais, échelles de corde, articles de
matelassage et de rembourrage, nommément duvet, tapis de sol
chauffants et isolants imperméables. (20) Carpettes; couvertures
de voyage; serviettes; serviettes de table, serviettes, sacs de
couchage; produits en tissu et articles textiles, nommément tissu
à la pièce pour la fabrication de sacs à dos et de havresacs; tissu
au mètre pour la fabrication d’articles vestimentaires, articles
chaussants, sacs à dos, havresacs, tentes et sacs de cyclisme.
(21) Articles vestimentaires de plein air, nommément shorts,
pantalons, chemises, chemises sport, gilets de corps, tee-shirts,
maillots de bain, pulls, chandails, chasubles, tenues
d’entraînement, blouses, salopettes, chaussettes, sous-
vêtements, sous-vêtements longs, caleçons, soutiens-gorge,
guêtres, jarretelles, mi-chaussettes, bretelles, ceintures montées,
ceintures, gants, vêtements d’extérieur, vêtements imperméables,
vêtements isothermiques, vêtements en molleton pour l’extérieur,
vêtements légers pour l’extérieur, manteaux; vêtements sport
pour l’extérieur, nommément vestes, parkas, anoraks, paletots et
imperméables; articles chaussants et articles chaussants en cuir,
nommément chaussures de marche, souliers, chaussures de
cyclisme, chaussures de course, semelles extérieures, semelles
intercalaires et garnitures de semelle intercalaire pour articles
chaussants, semelles intérieures, doublures et dispositifs
d’ajustement pour articles chaussants, semelles extérieures pour
chaussures, semelles extérieures pour bottes, semelles
intérieures pour chaussures, semelles intérieures pour bottes,
talonnettes-doublures et garnitures pour chaussures, talonnettes-
doublures et garnitures pour bottes, guêtres pour chaussures,
chaussures d’alpinisme et chaussures de marche, chaussures et
bottes pour sports; couvre-chefs, nommément chapeaux, passe-
montagnes et cagoules. (22) Chaises longues ou carpettes
gonflables pour usage récréatif; articles de sport et de
gymnastique, nommément balles et ballons; équipement
d’athlétisme, nommément blocs, pistolets de départ, drapeaux,
cordes et baguettes; équipement de tennis ou de badminton,
nommément filets, raquettes et balles; équipement de tennis de
table, nommément tables, balles effleurantes et raquettes;
équipement de hockey, nommément filets, plastrons, bâtons de
hockey, rondelles, balles et patins; équipement de golf,
nommément sacs de golf, bâtons de golf, chariots de golf, tees,
gants de golf et cartes de pointage; équipement de jeu de quilles,
nommément chaussures, boules, gants et quilles; équipement de
ski, nommément fixations, skis, bâtons, lunettes, gants et fart;
équipement de patinage, nommément patins, affûteurs à lames et
fart; équipement de boxe, nommément gants de boxe, gants
d’entraînement, gants-sacs, punching-bags massifs, ballons à
boxer et ballons rapides, protège-dents, protecteurs contre les
coupures, mitaines de frappes ciblées, bandages de main pour
boxe, mécanismes à rotule pour ballons de boxe, plates-formes
pour ballons rapides, plates-formes pour punching-bags, supports
pour sacs massifs, rings de boxe, cordages de sécurité et
rembourrages de coins, protège-tibias, protège-pieds, plastrons,
ruban utilisé par les boxeurs pour entourer la main; matelassages
protecteurs pour le sport, nommément matelassages pour les
mains et les avant-bras; punching-bags à retour de frappe;
dispositifs protecteurs pour la boxe, nommément dispositifs
protecteurs pour les oreilles et les sourcils; équipement de boxe,
nommément masques faciaux et protège-pieds pour la boxe;

équipement de sport pour la boxe, nommément mannequins de
boxe; équipement de tir à l’arc, nommément cibles, arcs, flèches
et gants; équipement d’escrime, nommément fleurets, gants à
crispin et masques; équipement d’escrime japonais, nommément
épées de bambou, sabres en bois, masques, plastrons et gants à
crispin; matériel de gymnastique, nommément butoirs, tremplins
élastiques, planches d’appel, barres parallèles, modèles
d’équilibre, barres fixes, anneaux et selles; matériel de
gymnastique rythmique, nommément rubans et balles;
équipement d’haltérophilie, nommément barres à disques et
haltères; palmes, tubas, pistolets de départ de nage; extenseurs,
sifflets, coquilles. SERVICES: Le rassemblement, au profit de
tiers, d’une foule de marchandises de manière à ce que les clients
puissent les examiner à loisir et les acheter dans un magasin de
détail spécialisé dans les voyages et/ou les marchandises de plein
air. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises
(10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21),
(22) et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 18 mars 2005 sous le No. 2,363,937 en liaison
avec les marchandises (10), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18),
(19), (20), (21), (22) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9) et en liaison avec les services.

1,223,350. 2004/07/05. Verbatim Corporation, (a California
corporation), 1200 W.T. Harris Boulevard, Charlotte, North
Caroline 28262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MEDIDISC 
WARES: Systems for storing and duplicating the results of
medical imaging studies, consisting principally of image servers
capable of receiving, storing and transmitting the images as digital
files, and drives for copying such records to blank CD-ROM and
DVD media; blank CD-ROM and DVD media for use in storing
medical records and images; computer software used to capture
and record patient data and medical images for storage purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes pour stockage et reproduction des
résultats d’études d’imagerie médicale, consistant principalement
en serveurs d’images pouvant recevoir, stocker et transmettre les
images sous forme de fichiers numériques, et lecteurs pour copie
de ces archives sur des disques CD-ROM et DVD vierges;
disques CD-ROM et DVD vierges pour stockage des dossiers et
des images médicales; logiciels servant à saisir et à enregistrer
les données et les images médicales des malades pour fins de
stockage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,224,822. 2004/07/26. ANGELANTONI INDUSTRIE S.P.A.,
Località Cimacolle 464 -, 06056 Massa Martana (PERUGIA),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Apparatus and equipment for biomedical, medical and
environmental laboratory testing, biomedical and medical
researches and medical analysis and diagnosis, namely
calorimeters, thermometers, chambers namely plant growth
chambers, climatic chambers for stability test, cold and
thermostatic chambers, environmental stress screening
chambers, explosion-proof test chambers, vibration test
chambers, walk in chambers, sand and dust test chambers,
temperature and relative humidity chambers, environmental
stress screening chambers, highly accelerated stress test
chambers, computers, software for use in database management,
software for managing blood bank equipment, software control
units for managing refrigerators, freezers and blood banks,
software control units for environmental test chambers which
provide data and supervisory control and data acquisition,
computer hardware namely interfaces for linking communication
modules between biomedical equipments and remote/external
healthcare centers databases or data management systems,
software for managing and regulating the operating conditions of
the equipments, boards, LCD, shaking table, electrical control
panel, autoclave for thermal shock test, environmental test,
climatic and thermostatic test, stress screening test, corrosion
test, vibration test, temperature test, high pressure and high
humidity test; blood bank refrigerators, plasma storage freezers,
biological material bank refrigerators, sputtering systems, namely
thin film making sputterers; analyzing, diagnosis and testing
apparatus for medical and environmental uses namely
calorimeters, thermometers, biological sample storage, namely
freezer, ultra low temperature freezers, cryogenic freezers, lasers,
chambers, containers, all the aforementioned goods are for
medical use; medical storage freezers; refrigeration systems,
namely low and ultra low temperature freezers, blood bank
refrigerators, thermal shock chambers, mortuary chambers,
ventilation, humidity, temperature and climatic controllers, namely
cooling compressors, electrical heating resistors, steam injectors,
temperature and humidity taking instruments namely dry and wet
bulbs and capacitive probes for use in association with chambers

and test chambers; refrigerators, refrigerating cabinets, freezers.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on
wares. Priority Filing Date: May 12, 2004, Country: ITALY,
Application No: MI2004C004861 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
May 12, 2004 under No. 0000936884 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement pour essais
biomédicaux, médicaux et environnementaux en laboratoire,
recherches médicales et biomédicales et analyse et diagnostics
médicaux, nommément calorimètres, thermomètres, chambres,
nommément salles de croissance de plantes, chambres
climatiques pour test de stabilité, chambres froides et
thermostatiques, chambres d’essais relatifs aux contraintes dues
à l’environnement, chambres d’essai antidéflagrantes, chambres
d’essai de vibration, chambres plein-pied, chambres d’essai de
poussière et de sable, chambres de température et d’humidité
relative, chambres d’essais relatifs aux contraintes dues à
l’environnement, chambres d’essais fortement accélérés de
contrainte, ordinateurs, logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données, logiciels pour la gestion d’équipement de
banque de sang, unités de commande logicielle pour la gestion de
réfrigérateurs, de congélateurs et de banques de sang, unités de
commande logicielle pour chambres d’essais environnementaux
responsables de la production de données, de la commande de
surveillance et de l’acquisition de données, matériel informatique,
nommément interfaces pour la liaison de modules de
communication entre équipements biomédicaux et bases de
données/systèmes de gestion de données de centres de soins de
santé externes/à distance, logiciels pour la gestion et la régulation
de l’état de fonctionnement de l’équipement, tableaux, affichage à
cristaux liquides, table à secousses, tableau de commande
électrique, autoclave pour essai de choc thermique, essai
environnemental, essai climatique et thermostatique, essais
relatifs au contraintes dues à l’environnement, essai de corrosion
test, essai de vibration, essai de température, essai de haute
pression et essai de haute humidité; réfrigérateurs pour banque
de sang, congélateurs pour entreposage de plasma,
réfrigérateurs pour banque de matériel biologique, systèmes de
pulvérisation cathodique, nommément pulvérisateurs de couches
minces; appareils d’analyse, de diagnostic et d’essai pour
utilisations médicales et environnementales, nommément
calorimètres, thermomètres, entreposage d’échantillon
biologique, nommément congélateur, congélateurs à température
ultra basse, congélateurs cryogéniques, lasers, chambres,
contenants, toutes les marchandises susmentionnées étant
utilisées à des fins médicales; congélateurs d’entreposage
médicaux; systèmes de réfrigération, nommément congélateurs à
basse température et à ultra basse température, réfrigérateurs
pour banque de sang, chambres de choc thermique, chambres
mortuaires, régulateurs climatiques et de ventilation, d’humidité et
de température, nommément compresseurs de refroidissement,
résistances de chauffage électrique, injecteurs de vapeur,
instruments pour la prise de température et d’humidité,
nommément thermomètres secs et thermomètres mouillés et
sondes capacitives pour utilisation en association avec les
chambres et les chambres d’essai; réfrigérateurs, meubles à
tiroirs réfrigérants, congélateurs. Employée au CANADA depuis



Vol. 53, No. 2707 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2006 30 September 13, 2006

au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 mai 2004, pays:
ITALIE, demande no: MI2004C004861 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 mai 2004
sous le No. 0000936884 en liaison avec les marchandises.

1,224,825. 2004/07/26. ANGELANTONI INDUSTRIE S.P.A.,
Località Cimacolle 464 -, 06056 Massa Martana (PERUGIA),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Apparatus and equipment for biomedical, medical and
environmental laboratory testing, biomedical and medical
researches and medical analysis and diagnosis, namely
calorimeters, thermometers, chambers namely plant growth
chambers, climatic chambers for stability test, cold and
thermostatic chambers, environmental stress screening
chambers, explosion-proof test chambers, vibration test
chambers, walk in chambers, sand and dust test chambers,
temperature and relative humidity chambers, environmental
stress screening chambers, highly accelerated stress test
chambers, computers, software for use in database management,
software for managing blood bank equipment, software control
units for managing refrigerators, freezers and blood banks,
software control units for environmental test chambers which
provide data and supervisory control and data acquisition,
computer hardware namely interfaces for linking communication
modules between biomedical equipments and remote/external
healthcare centers databases or data management systems,
software for managing and regulating the operating conditions of
the equipments, boards, LCD, shaking table, electrical control
panel, autoclave for thermal shock test, environmental test,
climatic and thermostatic test, stress screening test, corrosion
test, vibration test, temperature test, high pressure and high
humidity test; blood bank refrigerators, plasma storage freezers,
biological material bank refrigerators, blood bank centrifuge,
sputtering systems, namely thin film making sputterers,
refrigerated incubators; analyzing, diagnosis and testing
apparatus for medical and environmental uses namely
calorimeters, thermometers, biological sample storage, namely
freezer, ultra low temperature freezers, cryogenic freezers, lasers,
chambers, containers, all the aforementioned goods are for
medical use; medical storage freezers; refrigeration systems,
namely low and ultra low temperature freezers, blood bank
refrigerators, thermal shock chambers, mortuary chambers,
ventilation, humidity, temperature and climatic controllers, namely

cooling compressors, electrical heating resistors, steam injectors,
temperature and humidity taking instruments namely dry and wet
bulbs and capacitive probes for use in association with chambers
and test chambers; refrigerators, refrigerating cabinets, freezers.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement pour essais
biomédicaux, médicaux et environnementaux en laboratoire,
recherches médicales et biomédicales et analyse et diagnostics
médicaux, nommément calorimètres, thermomètres, chambres,
nommément salles de croissance de plantes, chambres
climatiques pour test de stabilité, chambres froides et
thermostatiques, chambres d’essais relatifs aux contraintes dues
à l’environnement, chambres d’essai antidéflagrantes, chambres
d’essai de vibration, chambres plein-pied, chambres d’essai de
poussière et de sable, chambres de température et d’humidité
relative, chambres d’essais relatifs aux contraintes dues à
l’environnement, chambres d’essais fortement accélérés de
contrainte, ordinateurs, logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données, logiciels pour la gestion d’équipement de
banque de sang, unités de commande logicielle pour la gestion de
réfrigérateurs, de congélateurs et de banques de sang, unités de
commande logicielle pour chambres d’essais environnementaux
responsables de la production de données, de la commande de
surveillance et de l’acquisition de données, matériel informatique,
nommément interfaces pour la liaison de modules de
communication entre équipements biomédicaux et bases de
données/systèmes de gestion de données de centres de soins de
santé externes/à distance, logiciels pour la gestion et la régulation
de l’état de fonctionnement de l’équipement, tableaux, affichage à
cristaux liquides, table à secousses, tableau de commande
électrique, autoclave pour essai de choc thermique, essai
environnemental, essai climatique et thermostatique, essais
relatifs au contraintes dues à l’environnement, essai de corrosion
test, essai de vibration, essai de température, essai de haute
pression et essai de haute humidité; réfrigérateurs pour banque
de sang, congélateurs pour entreposage de plasma,
réfrigérateurs pour banque de matériel biologique, centrifugeuse
pour banque de sang, systèmes de pulvérisation cathodique,
nommément pulvérisateurs de couches minces, incubateurs
réfrigérés; appareils d’analyse, de diagnostic et d’essai pour
utilisations médicales et environnementales, nommément
calorimètres, thermomètres, entreposage d’échantillon
biologique, nommément congélateur, congélateurs à température
ultra basse, congélateurs cryogéniques, lasers, chambres,
contenants, toutes les marchandises susmentionnées étant
utilisées à des fins médicales; congélateurs d’entreposage
médicaux; systèmes de réfrigération, nommément congélateurs à
basse température et à ultra basse température, réfrigérateurs
pour banque de sang, chambres de choc thermique, chambres
mortuaires, régulateurs climatiques et de ventilation, d’humidité et
de température, nommément compresseurs de refroidissement,
résistances de chauffage électrique, injecteurs de vapeur,
instruments pour la prise de température et d’humidité,
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nommément thermomètres secs et thermomètres mouillés et
sondes capacitives pour utilisation en association avec les
chambres et les chambres d’essai; réfrigérateurs, meubles à
tiroirs réfrigérants, congélateurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,224,836. 2004/07/26. Jostens, Inc. (a corporation of the State
of Minnesota), 5501 American Boulevard, Minneapolis MN
55437, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

VOICE 
WARES: Jewelry, namely class rings. Used in CANADA since
December 31, 2002 on wares. Priority Filing Date: February 04,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/362173 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2006 under No.
3,075,594 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues d’étudiants.
Employée au CANADA depuis 31 décembre 2002 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 04 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/362173 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril
2006 sous le No. 3,075,594 en liaison avec les marchandises.

1,226,083. 2004/08/05. BP p.l.c., 1 St James’s Square, London,
SW1Y 4PD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Chemicals for use in oil refining; chemicals and
petrochemical processing and for use in the manufacture of
adhesives, rubber, paints, dyestuffs, coupling agents,
polyurethane, foam, pharmaceutical intermediates, preservatives
for use in agriculture and crop protection; artificial and synthetic
resins; moulding compounds; polymers for use in industry;
plastics for industrial use; preparations, fluids and oils for
machining and/or metal working operations; coolants; solvents;
hydraulic fluid; transmission fluid; brake fluid; anti-freezing and de-
icing preparations; industrial oils and greases; dust absorbing,
wetting and binding compositions; fuels; illuminants; non-chemical
additives for oils and fuels; lubricants; lubricating greases; cutting
oils; engine oils; gear oils; hydraulic oils; waxes; petroleum jelly for
industrial purposes; gas separation apparatus for cleaning and
purification of gas storage tanks. (2) Anti-corrosive preparations
and substances; agglutinants for paints, cements, putty; paints,
varnishes and lacquers; coatings and sealants; preservatives
against rust; resins; thickeners and thinners all for paints,
varnishes or lacquers; paint, lacquer and varnish removing
compositions; detergents and de-greasing liquids and
preparations (none being for use in industrial and manufacturing
processes or for medical purposes); bleaching preparations; all-
purpose cleaning preparations and automotive cleaning
preparations; vehicle polishes; scouring liquids and powders; auto
body and general household abrasives; soaps; shampoos;
perfumery; essential oils; cosmetics, namely mascara, lipstick,
blusher, foundation, eyeliner, lipgloss and eyeshadow; hair
lotions; dentifrices; toothpaste; shoe polish; windscreen cleaning
preparations; waxes; petroleum jelly (for cosmetic purposes);
disinfectants; preparations for killing weeds and destroying
vermin; insecticides; bandages; mordants for seeds; detergents
for medical purposes; greases and petroleum jelly for medical or
veterinary purposes; aluminium; containers of metal for
chemicals, compressed gases and liquids; metal pipes; metal
valves not being parts of machines; keyrings; array frames for light
collecting panels; pumps; compressors; condensers; condensing
installations; generators; drilling machines and drilling rigs;
surveying chains and levels, altimeters and ammeters;
sunglasses; photographic cameras; ohmmeters, wave meters,
altimeters, alcohol meters, dynamometers, ergometers, frequency
meters, galvanometers, gasometers, hydrometers, inclinometers,
lactometers, manometers, planimeters, polarimeters, pressure
gauges, protractors, pyrometers, refractometers,
saccharometers, salinometers, scale speed indicators,
spherometers, tachometers, telemeters, variometers, volimeters;
power cables; electrical cells; battery chargers; electric
accumulators; acidmeters for batteries; anode batteries; anodes,
capacitors; cathodic anti-corrosion apparatus; circuit breakers and
circuit closers; electric installations for the remote control of
industrial operations; galvanic batteries; electric apparatus for
remote ignition; integrated circuits; ocscillographs; printed circuits;
pyrometers; electric resistances; telemeters; vehicle electric theft
prevention apparatus; radios; electric plugs; batteries; stereo
systems, DVD and video recorders and players, CD players; blank
magnetic and optical recording disks for recording information and
music; protective gloves; wet suits for diving; protective helmets;
magnetic identity cards; encoded cards for storage of data;
authorization cards, charge cards and personal identification
cards; photovoltaic cells and modules; solar electric systems
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consisting of panels capable of capturing solar heat and
transmitting solar energy to electric power generating stations;
silicon wafers; pre-recorded records, tapes and videos; computer
programmes for data processing, for dynamic simulation of oil well
drilling, for establishing pump operating schedules, for financial
reporting, for managing conferences and for use as a
spreadsheet, for word processing; mats for use with computers;
sun glasses; magnetic tapes; neon signs; electric bulbs, lamps
and discharge tubes; heat pumps; anti-dazzle devices for motor
vehicles; air freshening apparatus for motor vehicles and boats;
cars, lorries, motor bikes and motor scooters; wheels, tyres,
hoses, mirrors, seats and seat covers, steering wheels, horns,
windscreen wipers, snow chains, ski carriers, all the aforesaid
goods being for land vehicles; sun blinds for motor vehicles;
jewellery; watches and clocks; ashtrays and badges all of precious
metal or plated therewith; cuff links; earrings; medals; tie clips; tie
pins; printed matter, namely magazines, brochures, leaflets
relating to fuel, oil, lubricants, gas, solar energy, chemicals,
vehicles and other industries relating to the aforesaid;
photographs; pens, pencils, pen and pencil holders, pencil
sharpeners, rubbers, and writing paper; adhesives and adhesive
tape for stationery or household use; plastic and paper materials
for packaging; playing cards; magazines (periodicals); paint
brushes; credit cards, charge cards, debit cards, personal
identification cards; advertising signs; packing and insulating
material; non-metallic hoses and pipes; insulating oils; plastic in
extruded form for general industrial use; plastic film other than for
wrapping; fibres of plastic not for textile use; carbon fibres not for
textile use; carbon fibre reinforced plastics; carbon fibre reinforced
resins; leather and imitation leather; plastic bags, canvass bags,
computer bags and sports bags, purses, wallets, briefcases,
suitcases and holdalls; umbrellas, parasols and walking sticks;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch, bitumen;
bitumen and asphalt for making and coating roads; prefabricated
platforms and booms; geotextiles (non-metallic); containers, not of
metal, for transport or storage; packaging containers of plastic;
containers, not made from metal, for household and kitchen
purposes; rope, twine, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks;
geotextile containers and bags made of textile; yarn and thread for
textile purposes; blankets and table linen; handkerchiefs; filter
fibres; non-woven fabrics and felts; place mats of textile material;
clothing, namely ties, jerseys, shirts, trousers, underwear, t-shirts,
jackets, polo shirts, belts, skirts, dresses, blouses, boiler-suits
scarves, sport shirts, sport shorts, gloves, suits and uniforms;
headgear, namely anti-glare sun-visors, headbands, baseball
caps and hats; footwear, namely leather shoes, shoes for casual
wear, sports shoes, training shoes and walking shoes; carpets,
doormats, rugs, linoleum; wall-hangings (non-textile); board
games and card games, stuffed toys, wind up toys, action figures,
toy vehicles, ride on toys, inflatable toys, electrically operated toy
motor vehicles, musical toys, and mechanical toys; scale model
toy vehicles; toy model hobby craft constructions kits for making
toys and models; horizontal bars, parallel bars, vaulting horses,
athletic wrist joint supports, training stools, sports baseball bats,
golf clubs, tennis rackets, racquet ball and squash rackets; hockey
sticks, badminton shuttlecocks, skis; Christmas tree decorations;
ski wax; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,

tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread, pastry and
confectionery; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals and birds; Christmas trees; beers; mineral and aerated
waters, non-alcoholic fruit drinks, fruit juices, coffee flavoured soft
drinks, tea flavoured soft drinks, colas, tomato juice beverages,
smoothies, energy drinks; syrups and other preparations for
making beverages; wine, gin, vodka, brandy, whisky, rum aperitif
with distilled alcohol liqueur base; tobacco; cigars; cigarettes;
tobacco smoking pipes, ashtrays not of precious metal, cigarette
lighters not of precious metal and cigarette cases not of precious
metal; matches. (3) Chemicals for use in oil refining; chemicals
and petrochemical processing and for use in the manufacture of
adhesives, rubber, paints, dyestuffs, coupling agents,
polyurethane, foam, pharmaceutical intermediates, preservatives
for use in agriculture and crop protection; artificial and synthetic
resins; moulding compounds; polymers for use in industry;
plastics for industrial use; preparations, fluids and oils for
machining and/or metal working operations; coolants; solvents;
hydraulic fluid; transmission fluid; brake fluid; anti-freezing and de-
icing preparations; industrial oils and greases; dust absorbing,
wetting and binding compositions; fuels; illuminants; non-chemical
additives for oils and fuels; lubricants; lubricating greases; cutting
oils; engine oils; gear oils; hydraulic oils; waxes; petroleum jelly for
industrial purposes; gas separation apparatus for cleaning and
purification of gas storage tanks; anti-corrosive preparations and
substances; agglutinants for paints, cements, putty; paints,
varnishes and lacquers; coatings and sealants; preservatives
against rust; resins; thickeners and thinners all for paints,
varnishes or lacquers; paint, lacquer and varnish removing
compositions; detergents and de-greasing liquids and
preparations (none being for use in industrial and manufacturing
processes or for medical purposes); bleaching preparations; all-
purpose cleaning preparations and automotive cleaning
preparations; vehicle polishes; scouring liquids and powders; auto
body and general household abrasives; soaps; shampoos;
perfumery; essential oils; cosmetics, namely mascara, lipstick,
blusher, foundation, eyeliner, lipgloss and eyeshadow; hair
lotions; dentifrices; toothpaste; shoe polish; windscreen cleaning
preparations; waxes; petroleum jelly (for cosmetic purposes);
disinfectants; preparations for killing weeds and destroying
vermin; insecticides; bandages; mordants for seeds; detergents
for medical purposes; greases and petroleum jelly for medical or
veterinary purposes; aluminium; containers of metal for
chemicals, compressed gases and liquids; metal pipes; metal
valves not being parts of machines; keyrings; array frames for light
collecting panels; pumps; compressors; condensers; condensing
installations; generators; drilling machines and drilling rigs;
surveying chains and levels, altimeters and ammeters;
sunglasses; photographic cameras; ohmmeters, wave meters,
altimeters, alcohol meters, dynamometers, ergometers, frequency
meters, galvanometers, gasometers, hydrometers, inclinometers,
lactometers, manometers, planimeters, polarimeters, pressure
gauges, protractors, pyrometers, refractometers,
saccharometers, salinometers, scale speed indicators,
spherometers, tachometers, telemeters, variometers, volimeters;
power cables; electrical cells; battery chargers; electric
accumulators; acidmeters for batteries; anode batteries; anodes,
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capacitors; cathodic anti-corrosion apparatus; circuit breakers and
circuit closers; electric installations for the remote control of
industrial operations; galvanic batteries; electric apparatus for
remote ignition; integrated circuits; ocscillographs; printed circuits;
pyrometers; electric resistances; telemeters; vehicle electric theft
prevention apparatus; radios; electric plugs; batteries; stereo
systems, DVD and video recorders and players, CD players; blank
magnetic and optical recording disks for recording information and
music; protective gloves; wet suits for diving; protective helmets;
magnetic identity cards; encoded cards for storage of data;
authorization cards, charge cards and personal identification
cards; photovoltaic cells and modules; solar electric systems
consisting of panels capable of capturing solar heat and
transmitting solar energy to electric power generating stations;
silicon wafers; pre-recorded records, tapes and videos; computer
programmes for data processing, for dynamic simulation of oil well
drilling, for establishing pump operating schedules, for financial
reporting, for managing conferences and for use as a
spreadsheet, for word processing; mats for use with computers;
sun glasses; magnetic tapes; neon signs; electric bulbs, lamps
and discharge tubes; heat pumps; anti-dazzle devices for motor
vehicles; air freshening apparatus for motor vehicles and boats;
cars, lorries, motor bikes and motor scooters; wheels, tyres,
hoses, mirrors, seats and seat covers, steering wheels, horns,
windscreen wipers, snow chains, ski carriers, all the aforesaid
goods being for land vehicles; sun blinds for motor vehicles;
jewellery; watches and clocks; ashtrays and badges all of precious
metal or plated therewith; cuff links; earrings; medals; tie clips; tie
pins; printed matter, namely magazines, brochures, leaflets
relating to fuel, oil, lubricants, gas, solar energy, chemicals,
vehicles and other industries relating to the aforesaid;
photographs; pens, pencils, pen and pencil holders, pencil
sharpeners, rubbers, and writing paper; adhesives and adhesive
tape for stationery or household use; plastic and paper materials
for packaging; playing cards; magazines (periodicals); paint
brushes; credit cards, charge cards, debit cards, personal
identification cards; advertising signs; packing and insulating
material; non-metallic hoses and pipes; insulating oils; plastic in
extruded form for general industrial use; plastic film other than for
wrapping; fibres of plastic not for textile use; carbon fibres not for
textile use; carbon fibre reinforced plastics; carbon fibre reinforced
resins; leather and imitation leather; plastic bags, canvass bags,
computer bags and sports bags, purses, wallets, briefcases,
suitcases and holdalls; umbrellas, parasols and walking sticks;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch, bitumen;
bitumen and asphalt for making and coating roads; prefabricated
platforms and booms; geotextiles (non-metallic); containers, not of
metal, for transport or storage; packaging containers of plastic;
containers, not made from metal, for household and kitchen
purposes; rope, twine, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks;
geotextile containers and bags made of textile; yarn and thread for
textile purposes; blankets and table linen; handkerchiefs; filter
fibres; non-woven fabrics and felts; place mats of textile material;
clothing, namely ties, jerseys, shirts, trousers, underwear, t-shirts,
jackets, polo shirts, belts, skirts, dresses, blouses, boiler-suits
scarves, sport shirts, sport shorts, gloves, suits and uniforms;
headgear, namely anti-glare sun-visors, headbands, baseball
caps and hats; footwear, namely leather shoes, shoes for casual
wear, sports shoes, training shoes and walking shoes; carpets,

doormats, rugs, linoleum; wall-hangings (non-textile); board
games and card games, stuffed toys, wind up toys, action figures,
toy vehicles, ride on toys, inflatable toys, electrically operated toy
motor vehicles, musical toys, and mechanical toys; scale model
toy vehicles; toy model hobby craft constructions kits for making
toys and models; horizontal bars, parallel bars, vaulting horses,
athletic wrist joint supports, training stools, sports baseball bats,
golf clubs, tennis rackets, racquet ball and squash rackets; hockey
sticks, badminton shuttlecocks, skis; Christmas tree decorations;
ski wax; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread, pastry and
confectionery; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals and birds; Christmas trees; beers; mineral and aerated
waters, non-alcoholic fruit drinks, fruit juices, coffee flavoured soft
drinks, tea flavoured soft drinks, colas, tomato juice beverages,
smoothies, energy drinks; syrups and other preparations for
making beverages; wine, gin, vodka, brandy, whisky, rum aperitif
with distilled alcohol liqueur base; tobacco; cigars; cigarettes;
tobacco smoking pipes, ashtrays not of precious metal, cigarette
lighters not of precious metal and cigarette cases not of precious
metal; matches. SERVICES: Accounting; business information
relating to the oil, gas, chemical and energy industries; compilation
of information into computer databases; statistical information;
management of customer loyalty, incentive or promotional
schemes; retail store outlets situated on services station
forecourts, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a convenience store; procurement of stock for retail
stores; accident insurance underwriting; charitable fund raising;
credit and debit card services; financial sponsorship of sports
educational and entertainment programs and events; issuance of
credit and debit cards; issue of tokens of value with respect to the
purchase of fuel; retirement payment services; pension fund
administration and management; financial credit term services
relating to the assistance and purchase of goods; construction,
repair and maintenance of buildings and other structures, namely
subterranean and submarine structures and supervision thereof;
repair, maintenance and servicing of vehicles, vehicle service
stations and vehicle fuelling station services; electric appliance
installation and repair; freezing equipment installation and repair;
heating equipment installation and repair; boat storage; boat
transport; rental of land vehicles; vehicle parking; distribution of
energy; marine transport of goods; transport by pipeline; refuelling
services; vehicle refuelling station services; fuelling of ships,
boats, aircraft and land vehicles; storage of goods; delivery of oil,
petrol, fuels and chemicals; packaging of goods; recycling of
plastics; material processing for fuel, oil, used lubricants; material
processing services for the treatment of liquid and gases;
generation of gas and electricity; treatment, disposal and
destruction of waste; education and training services in the fields
of science, technology, health, safety and environment;
publication of books and magazines; catering, café, cafeteria,
restaurant, snack bars, bakeries and takeaway food services; hire
of temporary office space and hotel accommodation; rental of
meeting rooms; self service restaurants; preparation of foodstuffs
or meals for consumption off the premises; snack bars; hygienic
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care; public baths and showers; legal services; industrial design;
industrial engineering; preparation of engineering drawing and
technical reports; scientific and industrial research; computer
programming; marine, aerial and land surveying; intellectual
property consultancy; licensing of intellectual property; security
consultancy; material testing; commissioning and inspection of
plant machinery and apparatus. Used in CANADA since at least
as early as May 11, 2004 on wares (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (3) and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on September 07, 2001 under No. 2240395
on wares (3) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation dans le
domaine du raffinage du pétrole; du traitement des produits
chimiques et pétrochimiques et à des fins de fabrication
d’adhésifs, de caoutchouc, de peintures, de matières colorantes,
d’agents liants, de polyuréthane, de mousses, d’intermédiaires
pharmaceutique, d’agents de conservation pour utilisation en
agriculture et à des fins de protection des récoltes; résines
artificielles et synthétiques; mélanges à mouler; polymères à
usage industriel; matières plastiques à usage industriel;
préparations, fluides et huiles pour usinage et/ou travail des
métaux; liquides de refroidissement; solvants; liquides
hydrauliques; fluides pour transmissions; liquides pour freins;
antigels et composés de dégivrage; huiles et graisses
industrielles; mélanges d’absorption, produits mouillants et liants;
carburants; produits d’éclairage; additifs non chimiques pour
huiles et carburants; lubrifiants; graisses lubrifiantes; huiles de
coupe; huiles à moteur; huiles pour engrenages; huiles
hydrauliques; cires; pétrolatum à usage industriel; séparateurs de
gaz pour nettoyage et purification des réservoirs de stockage de
gaz. (2) Préparations et substances anti-corrosives; agglutinants
pour peintures, ciments, mastic; peintures, vernis et laques;
revêtements et résines de scellement; anti-rouille; résines; agents
épaississants et diluants, tous pour peintures, vernis ou laques;
compositions pour enlever la peinture, la laque et le vernis;
détergents et préparations et liquides dégraissants (aucun n’étant
pour utilisation dans des procédés industriels et de fabrication ou
à des fins médicales); décolorants; préparations nettoyantes tout
usage et préparations pour nettoyage d’automobile; cirages pour
véhicule; liquides et poudres à récurer; abrasifs domestiques
généraux et pour carrosserie automobile; savons; shampoings;
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques, nommément fard à
cils, rouge à lèvres, fard à joues, fond de teint, eye-liner, lustre à
lèvres et ombres à paupières; lotions capillaires; dentifrices; pâte
dentifrice; cirage à chaussure; préparations de nettoyage pour
pare-vent; cires; pétrolatum (à des fins esthétiques);
désinfectants; préparations pour détruire les mauvaises herbes et
la vermine; insecticides; bandages; mordants pour graines;
détergents à des fins médicales; graisses et pétrolatum à des fins
médicales ou vétérinaires; aluminium; contenants en métal pour
produits chimiques, gaz comprimés et liquides; tuyaux
métalliques; robinets métalliques autres que pièces de machines;
anneaux porte-clés; cadres d’ensemble pour panneaux capteurs
de lumière; pompes; compresseurs; condenseurs; installations
pour condensation; génératrices; foreuses et appareils de forage;
chaînes et niveaux d’arpenteur, altimètres et ampèremètres;
lunettes de soleil; appareils-photos; ohmmètres, ondemètres,

altimètres, alcoomètres, dynamomètres, ergonomètres,
fréquencemètres, galvanomètres, gazomètres, densimètres,
inclinomètres, lactomètres, manomètres, planimètres,
polarimètres, indicateurs de pression, rapporteurs d’angle,
pyromètres, réfractomètres, saccharomètres, salinomètres,
balances, indicateurs de vitesse, sphéromètres, tachymètres,
télémètres, variomètres, voltmètres; câbles d’alimentation; piles
voltaïques; chargeurs de batterie; batteries d’accumulateurs;
acidimètres pour piles; batteries d’anode; anodes, condensateurs;
appareils anti-corrosion cathodiques; disjoncteurs et
conjoncteurs; installations électriques pour la télécommande
d’opérations industrielles; piles galvaniques; appareils électriques
pour le démarrage à distance; circuits intégrés; oscillographes;
circuits imprimés; pyromètres; résistances électriques;
télémètres; appareils électriques de protection contre le vol pour
véhicule; appareils-radio; prises de courant; piles; chaînes stéréo,
enregistreurs et lecteurs de DVD et de vidéo, lecteurs de CD;
disques magnétiques et optiques vierges pour l’enregistrement
d’information et de musique; gants de protection; vêtements
isothermiques pour plongée; casques protecteurs; cartes
magnétiques d’identité; cartes codées pour stockage de données;
cartes d’autorisation, cartes de paiement et cartes d’identité
personnelles; cellules et modules photovoltaïques; systèmes
électriques solaires comprenant des panneaux capables de
capter la chaleur solaire et de transmettre l’énergie solaire à des
centrales énergétiques; plaquettes de silicium; disques, bandes et
vidéos préenregistrés; programmes informatiques pour le
traitement de données, pour la simulation dynamique de forage de
puits de pétrole, pour l’établissement de calendriers d’exploitation
de pompe, pour la communication de l’information financière, pour
la gestion de conférences et pour utilisation comme tableur
électronique, pour le traitement de texte; carpettes pour utilisation
avec des ordinateurs; lunettes de soleil; bandes magnétiques;
enseignes au néon; ampoules électriques, lampes et tubes à
décharge; pompes à chaleur; dispositifs anti-éblouissants pour
véhicules à moteur; appareils d’assainissement de l’air pour
véhicules à moteur et bateaux; automobiles, voitures de charge,
vélomoteurs et scooters; roues, pneumatiques, tuyaux souples,
miroirs, sièges et housses de siège, volants de direction, klaxons,
essuie-glaces pour pare-brise, chaînes à neige, porte-skis, toutes
les marchandises susmentionnées étant pour des véhicules
terrestres; pare-soleil pour véhicules à moteur; bijoux; montres et
horloges; cendriers et insignes, tous en métal précieux ou plaqués
avec ces derniers; boutons de manchette; boucles d’oreilles;
médailles; pince-cravates; épingles à cravate; imprimés,
nommément revues, brochures, dépliants ayant trait au carburant,
à l’huile, aux lubrifiants, au gaz, à l’énergie solaire, aux produits
chimiques, aux véhicules et à d’autres industries connexes;
photographies; stylos, crayons, porte-stylos et porte-crayons,
taille-crayons, caoutchoucs et papier à écrire; adhésifs et ruban
adhésif pour papeterie ou usage domestique; matériaux en
plastique et en papier pour emballage; cartes à jouer; magazines
(périodiques); pinceaux; cartes de crédit, cartes de paiement,
cartes de débit, cartes d’identité personnelles; affiches
publicitaires; matériau isolant et d’emballage; tuyaux souples et
conduits non métalliques; huiles isolantes; plastique sous forme
extrudée pour utilisations industrielles; film plastique autres que
pour emballage; fibres de plastique autres que pour utilisation
textile; fibres de carbone autres que pour utilisation textile;
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matières plastiques renforcées de fibre de carbone; résines
renforcées de fibre de carbone; cuir et imitations du cuir; sacs de
plastique, sacs de grosse toile, sacs pour ordinateur et sacs de
sport, bourses, portefeuilles, porte-documents, valises et sacs
fourre-tout; parapluies, parasols et cannes; tuyauterie rigide non
métallique pour la construction; asphalte, brai, bitume; bitume et
asphalte pour la construction et le revêtement de chaussées;
plates-formes et bras préfabriqués; géotextiles (non métalliques);
contenants, non métalliques, pour le transport ou l’entreposage;
contenants d’emballage en plastique; contenants, non
métalliques, à des fins domestiques et pour cuisine; corde, ficelle,
filets, tentes, bâches, voiles, sacs grande contenance; contenants
géotextiles et sacs en textile; fils à des fins textiles; couvertures et
linge de table; mouchoirs; fibres de filtre; non-tissés et feutres;
napperons de matériau textile; vêtements, nommément cravates,
jerseys, chemises, pantalons, sous-vêtements, tee-shirts, vestes,
polos, ceintures, jupes, robes, chemisiers, combinaisons,
foulards, chemises sport, shorts sport, gants, costumes et
uniformes; couvre-chefs, nommément visières antireflets,
bandeaux, casquettes de base-ball et chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures en cuir, chaussures pour
tenue décontractée, souliers de sport, chaussures d’entraînement
et chaussures de marche; tapis, paillassons, carpettes, linoléum;
pièces murales (non textiles); jeux de société et jeux de cartes,
jouets rembourrés, jouets remontables, figurines d’action,
véhicules-jouets, jouets enfourchables, jouets gonflables,
véhicules automobiles jouets électriques, jouets musicaux et
jouets mécaniques; modèles réduits de véhicules-jouets; jouet
nécessaires de construction jouets de modèles réduits pour la
fabrication de jouets et de modèles réduits; barres fixes, barres
parallèles, chevaux d’arçon, soutiens d’articulation du poignet
pour athlétisme, tabourets d’entraînement, bâtons de base-ball,
bâtons de golf, raquettes de tennis, raquettes de squash et de
racquetball; bâtons de hockey, volants de badminton, skis;
décorations d’arbre de Noël; farts; viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles
et graisses alimentaires; café, thé cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte et
confiseries; glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; produits
alimentaires pour animaux et oiseaux; arbres de Noël; bières;
eaux minérales et gazeuses, boissons aux fruits non alcoolisées,
jus de fruits, boissons gazeuses aromatisées au café, boissons
gazeuses aromatisées au thé, colas, boissons de jus de tomates,
laits frappés au yogourt, boissons énergétiques; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons; vin, gin, vodka, brandy,
whisky, apéritif au rhum avec une base alcoolisée distillée; tabac;
cigares; cigarettes; pipes à tabac, cendriers en métal ordinaire,
briquets autres qu’en métal précieux et étuis à cigarettes autres
qu’en métal précieux; allumettes. (3) Produits chimiques pour
utilisation dans le domaine du raffinage du pétrole, du traitement
de produits chimiques et pétrochimiques et pour la fabrication
d’adhésifs, de caoutchouc, de peintures, de matières tinctoriales,
d’agents de couplage, de mousse de polyuréthane, de produits
pharmaceutiques intermédiaires et d’agents de conservation pour
utilisation dans le domaine de l’agriculture et de la
phytopharmacie; résines artificielles et synthétiques; composés

de moulage; polymères pour utilisation dans l’industrie; matières
plastiques pour usage industriel; préparations, fluides et huiles
pour usinage et/ou opérations de travail des métaux; liquides de
refroidissement; solvants; liquide hydraulique; fluide pour
transmission; liquide pour freins; composés antigel et de
dégivrage; huiles et graisses industrielles; compositions de
liaison, de mouillage et d’absorption de poussières; carburants;
produits d’éclairage; additifs non chimiques pour huiles et
carburants; lubrifiants; graisses lubrifiantes; huiles de coupe;
huiles à moteur; huiles pour engrenages; huiles hydrauliques;
cires; pétrolatum pour usage industriel; appareils de séparation
des gaz pour le nettoyage et la purification de réservoirs
d’entreposage de gaz; préparations et substances anti-corrosives;
agglutinants pour peintures, ciments, mastic; peintures, vernis et
laques; revêtements et résines de scellement; anti-rouille; résines;
agents épaississants et diluants, tous pour peintures, vernis ou
laques; compositions pour enlever la peinture, la laque et le
vernis; détergents et préparations et liquides dégraissants (aucun
n’étant pour utilisation dans des procédés industriels et de
fabrication ou à des fins médicales); décolorants; préparations
nettoyantes tout usage et préparations pour nettoyage
d’automobile; cirages pour véhicule; liquides et poudres à récurer;
abrasifs domestiques généraux et pour carrosserie automobile;
savons; shampoings; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément fard à cils, rouge à lèvres, fard à joues,
fond de teint, eye-liner, lustre à lèvres et ombres à paupières;
lotions capillaires; dentifrices; pâte dentifrice; cirage à chaussure;
préparations de nettoyage pour pare-vent; cires; pétrolatum (à
des fins esthétiques); désinfectants; préparations pour détruire les
mauvaises herbes et la vermine; insecticides; bandages;
mordants pour graines; détergents à des fins médicales; graisses
et pétrolatum à des fins médicales ou vétérinaires; aluminium;
contenants en métal pour produits chimiques, gaz comprimés et
liquides; tuyaux métalliques; robinets métalliques autres que
pièces de machines; anneaux porte-clés; cadres d’ensemble pour
panneaux capteurs de lumière; pompes; compresseurs;
condenseurs; installations pour condensation; génératrices;
foreuses et appareils de forage; chaînes et niveaux d’arpenteur,
altimètres et ampèremètres; lunettes de soleil; appareils-photos;
ohmmètres, ondemètres, altimètres, alcoomètres,
dynamomètres, ergonomètres, fréquencemètres, galvanomètres,
gazomètres, densimètres, inclinomètres, lactomètres,
manomètres, planimètres, polarimètres, indicateurs de pression,
rapporteurs d’angle, pyromètres, réfractomètres,
saccharomètres, salinomètres, balances, indicateurs de vitesse,
sphéromètres, tachymètres, télémètres, variomètres, voltmètres;
câbles d’alimentation; piles voltaïques; chargeurs de batterie;
batteries d’accumulateurs; acidimètres pour piles; batteries
d’anode; anodes, condensateurs; appareils anti-corrosion
cathodiques; disjoncteurs et conjoncteurs; installations
électriques pour la télécommande d’opérations industrielles; piles
galvaniques; appareils électriques pour le démarrage à distance;
circuits intégrés; oscillographes; circuits imprimés; pyromètres;
résistances électriques; télémètres; appareils électriques de
protection contre le vol pour véhicule; appareils-radio; prises de
courant; piles; chaînes stéréo, enregistreurs et lecteurs de DVD et
de vidéo, lecteurs de CD; disques magnétiques et optiques
vierges pour l’enregistrement d’information et de musique; gants
de protection; vêtements isothermiques pour plongée; casques
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protecteurs; cartes magnétiques d’identité; cartes codées pour
stockage de données; cartes d’autorisation, cartes de paiement et
cartes d’identité personnelles; cellules et modules
photovoltaïques; systèmes électriques solaires comprenant des
panneaux capables de capter la chaleur solaire et de transmettre
l’énergie solaire à des centrales énergétiques; plaquettes de
silicium; disques, bandes et vidéos préenregistrés; programmes
informatiques pour le traitement de données, pour la simulation
dynamique de forage de puits de pétrole, pour l’établissement de
calendriers d’exploitation de pompe, pour la communication de
l’information financière, pour la gestion de conférences et pour
utilisation comme tableur électronique, pour le traitement de texte;
carpettes pour utilisation avec des ordinateurs; lunettes de soleil;
bandes magnétiques; enseignes au néon; ampoules électriques,
lampes et tubes à décharge; pompes à chaleur; dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules à moteur; appareils d’assainissement
de l’air pour véhicules à moteur et bateaux; automobiles, voitures
de charge, vélomoteurs et scooters; roues, pneumatiques, tuyaux
souples, miroirs, sièges et housses de siège, volants de direction,
klaxons, essuie-glaces pour pare-brise, chaînes à neige, porte-
skis, toutes les marchandises susmentionnées étant pour des
véhicules terrestres; pare-soleil pour véhicules à moteur; bijoux;
montres et horloges; cendriers et insignes, tous en métal précieux
ou plaqués avec ces derniers; boutons de manchette; boucles
d’oreilles; médailles; pince-cravates; épingles à cravate;
imprimés, nommément revues, brochures, dépliants ayant trait au
carburant, à l’huile, aux lubrifiants, au gaz, à l’énergie solaire, aux
produits chimiques, aux véhicules et à d’autres industries
connexes; photographies; stylos, crayons, porte-stylos et porte-
crayons, taille-crayons, caoutchoucs et papier à écrire; adhésifs et
ruban adhésif pour papeterie ou usage domestique; matériaux en
plastique et en papier pour emballage; cartes à jouer; magazines
(périodiques); pinceaux; cartes de crédit, cartes de paiement,
cartes de débit, cartes d’identité personnelles; affiches
publicitaires; matériau isolant et d’emballage; tuyaux souples et
conduits non métalliques; huiles isolantes; plastique sous forme
extrudée pour utilisations industrielles; film plastique autres que
pour emballage; fibres de plastique autres que pour utilisation
textile; fibres de carbone autres que pour utilisation textile;
matières plastiques renforcées de fibre de carbone; résines
renforcées de fibre de carbone; cuir et imitations du cuir; sacs de
plastique, sacs de grosse toile, sacs pour ordinateur et sacs de
sport, bourses, portefeuilles, porte-documents, valises et sacs
fourre-tout; parapluies, parasols et cannes; tuyauterie rigide non
métallique pour la construction; asphalte, brai, bitume; bitume et
asphalte pour la construction et le revêtement de chaussées;
plates-formes et bras préfabriqués; géotextiles (non métalliques);
contenants, non métalliques, pour le transport ou l’entreposage;
contenants d’emballage en plastique; contenants, non
métalliques, à des fins domestiques et pour cuisine; corde, ficelle,
filets, tentes, bâches, voiles, sacs grande contenance; contenants
géotextiles et sacs en textile; fils à des fins textiles; couvertures et
linge de table; mouchoirs; fibres de filtre; non-tissés et feutres;
napperons de matériau textile; vêtements, nommément cravates,
jerseys, chemises, pantalons, sous-vêtements, tee-shirts, vestes,
polos, ceintures, jupes, robes, chemisiers, combinaisons,
foulards, chemises sport, shorts sport, gants, costumes et
uniformes; couvre-chefs, nommément visières antireflets,
bandeaux, casquettes de base-ball et chapeaux; articles

chaussants, nommément chaussures en cuir, chaussures pour
tenue décontractée, souliers de sport, chaussures d’entraînement
et chaussures de marche; tapis, paillassons, carpettes, linoléum;
pièces murales (non textiles); jeux de société et jeux de cartes,
jouets rembourrés, jouets remontables, figurines d’action,
véhicules-jouets, jouets enfourchables, jouets gonflables,
véhicules automobiles jouets électriques, jouets musicaux et
jouets mécaniques; modèles réduits de véhicules-jouets; jouet
nécessaires de construction jouets de modèles réduits pour la
fabrication de jouets et de modèles réduits; barres fixes, barres
parallèles, chevaux d’arçon, soutiens d’articulation du poignet
pour athlétisme, tabourets d’entraînement, bâtons de base-ball,
bâtons de golf, raquettes de tennis, raquettes de squash et de
racquetball; bâtons de hockey, volants de badminton, skis;
décorations d’arbre de Noël; farts; viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles
et graisses alimentaires; café, thé cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte et
confiseries; glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; produits
alimentaires pour animaux et oiseaux; arbres de Noël; bières;
eaux minérales et gazeuses, boissons aux fruits non alcoolisées,
jus de fruits, boissons gazeuses aromatisées au café, boissons
gazeuses aromatisées au thé, colas, boissons de jus de tomates,
laits frappés au yogourt, boissons énergétiques; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons; vin, gin, vodka, brandy,
whisky, apéritif au rhum avec une base alcoolisée distillée; tabac;
cigares; cigarettes; pipes à tabac, cendriers en métal ordinaire,
briquets autres qu’en métal précieux et étuis à cigarettes autres
qu’en métal précieux; allumettes. SERVICES: Comptabilité;
renseignements commerciaux ayant trait aux industries pétrolière,
gazière, chimique et énergétique; compilation d’information dans
des bases de données informatisées; renseignements
statistiques; gestion de programmes de fidélisation de la clientèle,
d’incitation et de promotion; points de vente au détail situés devant
des stations-service et permettant aux clients de voir et d’acheter
facilement des marchandises dans un dépanneur; acquisition de
stocks pour magasins de détail; souscription d’assurance-
accident; collecte de fonds pour des oeuvres de charité; services
de cartes de crédit et de débit; parrainage financier de
programmes et événements sportifs éducatifs et de
divertissement; émission de cartes de crédit et de débit; émission
de signes représentatifs de valeur en ce qui concerne l’achat de
carburant; services d’indemnités de retraite; administration et
gestion de fonds de retraite; services ayant trait à la durée du
crédit aux fins d’aide à l’achat de marchandises; construction,
réparation et entretien de bâtiments et autres structures,
nommément structures souterraines et sous-marines ainsi que
services de supervision connexes; réparation, entretien courant et
entretien de véhicules, stations-service; installation et réparation
d’appareils électriques; installation et réparation d’équipement de
congélation; installation et réparation d’équipement de chauffage;
entreposage de bateaux; transport d’embarcations; location de
véhicules terrestres; stationnement de véhicules; distribution
d’énergie; transport maritime de marchandises; transport par
pipeline; services de ravitaillement en carburant; stations-service;
ravitaillement en carburant de navires, bateaux, aéronefs et
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véhicules terrestres; stockage de marchandises; livraison d’huile,
de pétrole, de carburants et de produits chimiques; emballage de
marchandises; recyclage de matières plastique; traitement de
matériaux dans le domaine des carburants, huiles et lubrifiants
usés; services de traitement de matériaux liquides et gazeux;
production de gaz et d’électricité; traitement, élimination et
destruction de déchets; services d’éducation et de formation dans
le domaine de la science, de la technologie, de la santé, de la
sécurité et de l’environnement; publication de livres et de
magazines; services de traiteur, de café, de cafétéria, de
restaurant, de casse-croûte, de boulangerie et de mets pour
emporter; location de locaux à bureaux temporaires et chambres
d’hôtel; location de salles de réunion; restaurants libre-service;
préparation de produits alimentaires ou de repas à emporter;
casse-croûte; soins hygiéniques; douches et bains publics;
services juridiques; dessin industriel; génie industriel; préparation
de dessins techniques et de rapports techniques; recherche
scientifique et industrielle; programmation informatique; génie
dans le domaine de l’hydrographie, de l’aérotopographie et de
l’arpentage; conseil en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de propriété intellectuelle; conseil en
matière de sécurité; essais de matériaux; mise en service et
inspection de machinerie et appareils d’usine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2004 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 07 septembre 2001
sous le No. 2240395 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,227,653. 2004/08/19. Bulletproof Skateboards (2004) Inc., 5
Kirkhams Road, Toronto, ONTARIO M1B 5S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

BULLETPROOF 
WARES: Skateboards, snowboards, skateboard and snowboard
accessories, namely decks, trucks, skateboard wheel assemblies
and skateboard wheels; skateboarding ramps and jumps;
miniature skateboard parks; skate rails; knee pads, elbow pads;
skateboard helmets; grip tape and grip tape dispensers; attaches,
sports bags, backpacks, beach bags, book bags, check book
holders, coin purses, day packs, duffel bags, fanny packs,
garment bags, gym bags, handbags, key cases, key chains,
luggage, passport cases, purses, salesmanÊs bags, shopping
bags, travel bags, waist packs, wallets; umbrellas; money clips,
clothes hangers; picture frames; novelty pins; clothing, namely
bathing suits, beach cover ups, belts, coats, dresses, headbands,
jerseys, pajamas, pants, shirts, shorts, skirts, sweat pants, sweat
shirts, sweaters, swim suits, t-shirts, tank tops, tights, wind-
resistant jackets; belt buckles; headwear, namely hats, caps,
beanies, scarves, toques, earmuffs; visors, mitts, gloves, belts
and straps; cotton fabrics, poly/cotton fibre blend fabrics, knit
fabrics, ramie, rayon fabrics, woolen fabrics, garment and
accessory identification labels; appliqués, ribbons, snap

fasteners; footwear, namely shoes, boots and sandals; key
chains, personal identification tags, flashlights, lighting fixtures;
furniture, namely tables, display cabinets and racks, benches;
spectacles namely sunglasses and antiglare goggles, spectacle
frames, protective cases for spectacles; jewelry, namely earrings,
rings, bracelets, ornamental pins; watches, watch bands, watch
cases, watch straps; cardboard boxes, catalogues featuring
clothing and headwear; greeting cards, posters, stickers, plastic
bags, paper and cardboard banners; photographs; shipping
boxes; pens, pencils; and signs. SERVICES: Entertainment
services, namely the operation of amusement arcades, arranging
and conducting skateboarding competitions, contests and
demonstrations; educational services, namely arranging and
conducting educational conferences and providing courses of
instruction in the field of athletics and fashion; audio recording and
production; distribution of audiotapes and videotapes; rental of
skateboards and snowboards; operation of skateboard parks;
training in the use of all types of skateboards and snowboard
equipment and in the operation of skateboard parks; retail and
online store services in the field of selling promotional
merchandise namely stationery, mugs, clothing and sports
articles; arranging for the hire of models for the purpose of
advertising or sale promotion; celebrity endorsement consulting
namely providing guidance on the selection and management of
aligning a corporate brand to a celebrity. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, planches à neige,
accessoires de planche à roulettes et de planche à neige,
nommément modules, axes, ensembles de roues de planche à
roulettes et roues pour planches à roulettes; rampes et sauts pour
planches à roulettes; parcs de planche à roulettes miniatures;
barres de patin; genouillères, coudières; casques de planches à
roulettes; bandes antidérapantes et distributrices de bandes
antidérapantes; attaches, sacs de sport, sacs à dos, sacs de
plage, sacs pour livres, chéquiers, porte-monnaie, sacs d’un jour,
sacs polochon, sacs banane, sacs à vêtements, sacs de sport,
sacs à main, étuis à clés, chaînes porte-clés, bagages, étuis à
passeports, bourses, sacs pour vendeur, sacs à provisions, sacs
de voyage, sacoches de ceinture, portefeuilles; parapluies; pinces
à billets, cintres; cadres; épinglettes nouveautés, vêtements,
nommément maillots de bain, cache-maillots, ceintures,
manteaux, robes, bandeaux, jerseys, pyjamas, pantalons,
chemises, shorts, jupes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, chandails, maillots de bain, tee-shirts,
débardeurs, collants, coupe-vent; boucles de ceinture; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, petites casquettes,
foulards, tuques, cache-oreilles; visières, mitaines, gants,
ceintures et sangles; tissus de coton, tissus en mélange de fibre
coton/polyester, tissus en tricot, ramie, tissus de rayonne, tissus
de laine cardée, étiquettes d’identification de vêtements et
d’accessoires; appliqués, rubans, boutons pressions; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et sandales;
chaînes porte-clés, étiquettes d’identité personnelle, lampes de
poche, appareils d’éclairage; meubles, nommément tables,
armoires vitrées et supports, bancs; lunettes, nommément
lunettes de soleil et lunettes de protection antireflets, montures de
lunettes, étuis de protection pour lunettes; bijoux, nommément
boucles d’oreilles, bagues, bracelets, épinglettes décoratives;
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montres, bracelets de montre, boîtiers de montre, bracelets de
montre; boîtes en carton, catalogues spécialisés dans les
vêtements et les couvre-chefs; cartes de souhaits, affiches,
autocollants, sacs de plastique, bannières en papier et en carton;
photographies; boîtes d’expédition; stylos, crayons; et enseignes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
de salles de jeux électroniques, organisation et réalisation de
compétitions, concours et démonstrations de planche à roulette;
services éducatifs, nommément organisation et tenue de
conférences éducatives et cours de formation dans le domaine de
l’athlétisme et de la mode; enregistrement et production audio;
distribution de bandes audio et vidéo; location de planches à
roulettes et planches à neige; exploitation de parcs de planche à
roulettes; formation concernant l’utilisation de tout type
d’équipement de planche à roulettes et de planche à neige et
l’exploitation de parcs de planche à roulettes; services de
magasins de vente au détail et en ligne dans le domaine des
articles promotionnels, nommément papeterie, grosses tasses,
vêtements et articles de sport; services d’organisation concernant
le recrutement de mannequins à des fins de publicité ou de
promotion; services de conseil ayant trait au recours à des
vedettes à des fins publicitaires, nommément fourniture de
conseils concernant la sélection et la gestion des moyens à mettre
en oeuvre pour associer une vedette à une marque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,227,654. 2004/08/19. Bulletproof Skateboards (2004) Inc., 5
Kirkhams Road, Toronto, ONTARIO M1B 5S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 
 

The centre band comprises the word BULLETPROOF; the phrase
WWW appears above the letter ’U’ in the word BULLETPROOF;
the phrase BULLETPROOFSKATEBOARDSINC.NET appears
beneath the PROOF component of the word BULLETPROOF.

The right to the exclusive use of WWW and .NET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skateboards, snowboards, skateboard and snowboard
accessories, namely decks, trucks, skateboard wheel assemblies
and skateboard wheels; skateboarding ramps and jumps;
miniature skateboard parks; skate rails; knee pads, elbow pads;
skateboard helmets; grip tape and grip tape dispensers; attaches,
sports bags, backpacks, beach bags, book bags, check book
holders, coin purses, day packs, duffel bags, fanny packs,
garment bags, gym bags, handbags, key cases, key chains,
luggage, passport cases, purses, salesman’s bags, shopping
bags, travel bags, waist packs, wallets; umbrellas; money clips,
clothes hangers; picture frames; novelty pins,clothing, namely
bathing suits, beach cover ups, belts, coats, dresses, headbands,
jerseys, pajamas, pants, shirts, shorts, skirts, sweat pants, sweat
shirts, sweaters, swim suits, t-shirts, tank tops, tights, wind-
resistant jackets; belt buckles; headwear, namely hats, caps,
beanies, scarves, toques, earmuffs; visors, mitts, gloves, belts
and straps; cotton fabrics, poly/cotton fibre blend fabrics, knit
fabrics, ramie, rayon fabrics, woolen fabrics, garment and
accessory identification labels; appliqués, ribbons, snap
fasteners; footwear, namely shoes, boots and sandals; key
chains, personal identification tags, flashlights, lighting fixtures;
furniture, namely tables, display cabinets and racks, benches;
spectacles namely sunglasses and antiglare goggles, spectacle
frames, protective cases for spectacles; jewelry, namely earrings,
rings, bracelets, ornamental pins; watches, watch bands, watch
cases, watch straps; cardboard boxes, catalogues featuring
clothing and headwear; greeting cards, posters, stickers, plastic
bags, paper and cardboard banners; photographs; shipping
boxes; pens, pencils; and signs. SERVICES: Entertainment
services, namely the operation of amusement arcades, arranging
and conducting skateboarding competitions, contests and
demonstrations; educational services, namely arranging and
conducting educational conferences and providing courses of
instruction in the field of athletics and fashion; audio recording and
production; distribution of audiotapes and videotapes; rental of
skateboards and snowboards; operation of skateboard parks;
training in the use of all types of skateboards and snowboard
equipment and in the operation of skateboard parks; retail and
online store services in the field of selling promotional
merchandise namely stationery, mugs, clothing and sports
articles; arranging for the hire of models for the purpose of
advertising or sale promotion; celebrity endorsement consulting
namely providing guidance on the selection and management of
aligning a corporate brand to a celebrity. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Dans la bande centrale apparaît le mot BULLETPROOF; les
lettres WWW apparaissent au-dessus de la lettre "U" du mot
BULLETPROOF; la phrase
BULLETPROOFSKATEBOARDSINC.NET apparaît sous
l’élément PROOF du mot BULLETPROOF.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .NET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, planches à neige,
accessoires de planche à roulettes et de planche à neige,
nommément modules, axes, ensembles de roues de planche à
roulettes et roues pour planches à roulettes; rampes et sauts pour
planches à roulettes; parcs de planche à roulettes miniatures;
barres de patin; genouillères, coudières; casques de planches à
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roulettes; bandes antidérapantes et distributrices de bandes
antidérapantes; attaches, sacs de sport, sacs à dos, sacs de
plage, sacs pour livres, chéquiers, porte-monnaie, sacs d’un jour,
sacs polochon, sacs banane, sacs à vêtements, sacs de sport,
sacs à main, étuis à clés, chaînes porte-clés, bagages, étuis à
passeports, bourses, sacs pour vendeur, sacs à provisions, sacs
de voyage, sacoches de ceinture, portefeuilles; parapluies; pinces
à billets, cintres; cadres; épinglettes nouveautés, vêtements,
nommément maillots de bain, cache-maillots, ceintures,
manteaux, robes, bandeaux, jerseys, pyjamas, pantalons,
chemises, shorts, jupes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, chandails, maillots de bain, tee-shirts,
débardeurs, collants, coupe-vent; boucles de ceinture; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, petites casquettes,
foulards, tuques, cache-oreilles; visières, mitaines, gants,
ceintures et sangles; tissus de coton, tissus en mélange de fibre
coton/polyester, tissus en tricot, ramie, tissus de rayonne, tissus
de laine cardée, étiquettes d’identification de vêtements et
d’accessoires; appliqués, rubans, boutons pressions; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et sandales;
chaînes porte-clés, étiquettes d’identité personnelle, lampes de
poche, appareils d’éclairage; meubles, nommément tables,
armoires vitrées et supports, bancs; lunettes, nommément
lunettes de soleil et lunettes de protection antireflets, montures de
lunettes, étuis de protection pour lunettes; bijoux, nommément
boucles d’oreilles, bagues, bracelets, épinglettes décoratives;
montres, bracelets de montre, boîtiers de montre, bracelets de
montre; boîtes en carton, catalogues spécialisés dans les
vêtements et les couvre-chefs; cartes de souhaits, affiches,
autocollants, sacs de plastique, bannières en papier et en carton;
photographies; boîtes d’expédition; stylos, crayons; et enseignes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
de salles de jeux électroniques, organisation et réalisation de
compétitions, concours et démonstrations de planche à roulette;
services éducatifs, nommément organisation et tenue de
conférences éducatives et cours de formation dans le domaine de
l’athlétisme et de la mode; enregistrement et production audio;
distribution de bandes audio et vidéo; location de planches à
roulettes et planches à neige; exploitation de parcs de planche à
roulettes; formation concernant l’utilisation de tout type
d’équipement de planche à roulettes et de planche à neige et
l’exploitation de parcs de planche à roulettes; services de
magasins de vente au détail et en ligne dans le domaine des
articles promotionnels, nommément papeterie, grosses tasses,
vêtements et articles de sport; services d’organisation concernant
le recrutement de mannequins à des fins de publicité ou de
promotion; services de conseil ayant trait au recours à des
vedettes à des fins publicitaires, nommément fourniture de
conseils concernant la sélection et la gestion des moyens à mettre
en oeuvre pour associer une vedette à une marque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,020. 2004/08/24. Xpert Business Brokers Inc., 281 Jean
Darois, Dieppe, NEW BRUNSWICK E1A 6H1 

 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The triangles
surrounding the letter X are dark blue, the first B is red and the last
B is dark blue.

SERVICES: Business brokerage, business valuations, sales of
businesses and consulting for business buyers and sellers, and
marketing and sales of businesses made through Internet
advertisement and printed publications distribution. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les triangles entourant la lettre X sont en
bleu foncé, la premier B est en rouge, et le dernier B en bleu foncé.

SERVICES: Services de courtage commercial, d’évaluation
d’entreprises, de vente d’entreprises et de conseil pour acheteurs
et vendeurs d’entreprises rendus au moyen de publicités sur
l’Internet et de la distribution de publications imprimées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,228,329. 2004/08/26. ETraffic Solutions, Inc., a legal entity
corporation, 1146 Markham Street, Suite 2301, Vancouver Island
Technology Park, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8Z 7X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SP SNAPSHOT 
WARES: Computer software for use in the field of data mining/
data analysis for student assessment data for grades kindergarten
to university (K-20). SERVICES: Providing temporary use of on-
line non-downloadable software and software-based data mining/
data analysis tools for on-line data access and analysis of student
performance for grades K-12. Used in CANADA since at least as
early as December 2002 on wares and on services. Priority Filing
Date: June 22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/439,055 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 11,
2006 under No. 3,078,615 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’exploration de
données/analyse de données à utiliser comme données
d’évaluation pour élèves/étudiants depuis la prématernelle jusqu’à
l’université. SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne et d’outils d’analyse de
données/exploration de données sur support logiciel pour accès à
des données en ligne et analyse de la performance d’élèves
depuis la maternelle jusqu’à la douzième année. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
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avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/439,055 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le
No. 3,078,615 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,228,847. 2004/08/31. Falke KG, Oststr. 5a, P.O. Box 1109, D-
57376 Schmallenberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FALKE ERGONOMIC SPORT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words ERGONOMIC and
SPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) All kinds of hosiery, clothing for men and women,
namely, pullovers, shirts, suits, jackets, blazers, ties, slacks,
trousers, shorts, sports clothing, namely, warm-up suits, warm-up
jackets, warm-up vests, warm-up trousers, warm-up shorts, T-
shirts, pants, shorts, leggings, tights, wool hats. (2) Cosmetics,
namely, body soaps, perfume and essential oils for personal use;
products for personal hygiene and beauty, namely, shower gel,
body and hair shampoo, body lotion, moisturizing cream and
massage oil; toilet articles, namely, shaving cream, lotion and
balm, aftershave lotion and balm, eau do toilette and deodorants
for personal use, eyeglasses and eyeglass frames; leather and
imitations of leather, namely suitcases, luggage, dufflebags,
backpacks, small leather articles, especially purses, wallets, key
cases; umbrellas and sunshades; shoes, belts, all kinds of
hosiery, clothing for men and women, namely, pullovers, shirts,
suits, jackets, blazers, ties, slacks, trousers, shorts, skirts,
dresses; sports clothing, namely, warm-up suits, warm-up jackets,
warm-up vests, warm-up trousers, warm-up shorts, T-shirts,
bodysuits, unitards, pants, shorts, leggings, tights, swimsuits,
hats, caps, wool hats, headbands; balls, rackets, bats, clubs,
mallets and sticks. Used in GERMANY on wares (1). Registered
in or for GERMANY on August 24, 1998 under No. 398 40 186 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ERGONOMIC et SPORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bonneterie en tous genres, vêtements
pour hommes et femmes, nommément pulls, chemises,
costumes, vestes, blazers, cravates, pantalons sport, pantalons,
shorts, vêtements de sport, nommément survêtements, vestes
isothermes, gilets isothermes, pantalons isothermes, shorts
isothermes, tee-shirts, pantalons, shorts, caleçons, collants,
chapeaux de laine. (2) Cosmétiques, nommément savons
corporels, parfums et huiles essentielles d’hygiène corporelle;
produits d’hygiène corporelle et produits de beauté, nommément
gel pour la douche, shampoing corporel et shampoing capillaire,
lotion corporelle, crème hydratante et huile de massage; articles
de toilette, nommément crème, lotion et baume de rasage, lotion

et baume après-rasage, eau de toilette et déodorants corporels,
lunettes et montures de lunettes; cuir et similicuir, nommément
valises, bagages, sacs de marin, sacs à dos à armature, petits
articles de cuir, en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis
porte-clés; parapluies et stores parasols; souliers, ceintures,
toutes sortes d’articles de bonneterie, de vêtements pour hommes
et femmes, nommément pulls, chemises, costumes, vestes,
blazers, cravates, pantalons sport, pantalons, shorts, jupes,
robes; vêtements de sport, nommément survêtements, vestes
d’entraînement, gilets d’entraînement, pantalons d’entraînement,
shorts d’entraînement, tee-shirts, justaucorps, unitards,
pantalons, shorts, caleçons, collants, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, chapeaux de laine, bandeaux; balles, raquettes,
bâtons et maillets. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
août 1998 sous le No. 398 40 186 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,229,550. 2004/09/08. Globalbrand AG, Hohlstrasse 216, 8004
ZÜRICH, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QWST 
WARES: Clothing namely, jeans, pants, sweaters, tracksuits,
sweatpants, coats, jackets, suits, shorts, shirts, t-shirts, blouses,
tank tops, jerseys, skirts, dresses, beachwear, loungewear,
bermuda shorts, pedal pushers, infantwear, jumpsuits, parkas,
polo shirts, vests, sport shirts, sports uniforms, sport coats,
overcoats, rain coats, top coats, bathing suits, sweatshirts,
hooded sweatshirts, sportswear, beach coverups, bathrobes,
pyjamas, fur tops, fur jackets, footwear namely shoes, boots,
running shoes, athletic shoes and slippers, headgear namely hats,
caps, sports headgear namely hats, caps and visors; visors and
headbands; belts. Priority Filing Date: July 28, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 55062/2004 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons,
chandails, tenues d’entraînement, pantalons de survêtement,
manteaux, vestes, costumes, shorts, chemises, tee-shirts,
chemisiers, débardeurs, jerseys, jupes, robes, vêtements de
plage, robes d’intérieur, bermudas, pantalons corsaire, vêtements
pour bébés, combinaisons-pantalons, parkas, polos, gilets,
chemises sport, uniformes de sports, manteaux de sport, paletots,
imperméables, pardessus, maillots de bain, pulls d’entraînement,
pulls molletonnés à capuchon, vêtements sport, cache-maillots,
robes de chambre, pyjamas, hauts en fourrure, vestes de fourrure,
articles chaussants, nommément souliers, bottes, chaussures de
course, souliers d’athlétisme et pantoufles, coiffures, nommément
chapeaux, casquettes, coiffures de sports, nommément
chapeaux, casquettes et visières; visières et bandeaux; ceintures.
Date de priorité de production: 28 juillet 2004, pays: SUISSE,
demande no: 55062/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,230,340. 2004/09/15. Greyhound Pets, Inc., 19822 312th
Avenue N.E., Duvall, Washington 98019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GPI 
SERVICES: (1) Animal adoption services, namely, screening and
interviewing potential owners of rescued animals; education of
individuals as to, and promotion of the benefits of owning rescued
animals as household pets and the ownership responsibilities
associated with owning rescued animals as household pets; and
providing, organizing, and managing a volunteer network to assist
in placing rescued animals into households. (2) Animal adoption
services, namely, screening and interviewing potential owners,
and arranging for dogs and cats from shelters to be placed in
homes; and providing, organizing and managing a volunteer
network to assist in placing rescued animals into households.
Used in CANADA since at least as early as February 20, 1993 on
services (1). Priority Filing Date: September 14, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/483,426 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 21, 2006 under No.
3,060,080 on services.

SERVICES: (1) Services d’adoption des animaux, nommément
présélection de propriétaires potentiels et entrevues auprès d’eux
portant sur des animaux secourus; éducation des particuliers et
promotion des avantages portant sur la possession d’animaux
secourus comme animaux familiers et responsabilités des
propriétaires, associées à la possession d’animaux secourus
comme animaux familiers; et fourniture, organisation et gestion
d’un réseau de bénévoles pour faciliter le placement d’animaux
secourus dans des résidences. (2) Services d’adoption
d’animaux, nommément sélection de propriétaires potentiels,
conduite d’entrevues avec les propriétaires potentiels et
placement dans des foyers d’accueil de chiens et chats accueillis
dans des refuges; mise à disposition, organisation et gestion d’un
réseau d’aide bénévole pour le placement d’animaux rescapés
dans des foyers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 février 1993 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 14 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/483,426 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 février 2006 sous le No. 3,060,080 en liaison
avec les services.

1,230,806. 2004/09/14. PARAMOUNT CARDS, INC. (A Rhode
Island Corporation), 400 Pine Street, Pawtucket, RI 02863,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

 

WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,589. 2004/10/04. The Smead Manufacturing Company,
600 East Smead Boulevard, Hastings, Minnesota 55033,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACTI-FILE 
WARES: Office supplies, namely, storage cases for hanging files
and document carrying cases. Priority Filing Date: April 15, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
402,400 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2006 under No.
3086358 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures de bureau, nommément casiers
d’entreposage pour chemises suspendues et mallettes à
documents. Date de priorité de production: 15 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/402,400 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2006 sous le
No. 3086358 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,416. 2004/10/12. Argyel Holdings Ltd., 16620 Arbutus
Place, BRITISH COLUMBIA V4N 1W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAWSON LUNDELL
LLP, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 
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The right to the exclusive use of the words CANINE SPORTS
MEDICINE AND REHABILITATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Physical rehabilitation, injury and post-surgery
rehabilitation for dogs, namely massage therapy, exercise
therapy, aquatic therapy, electrical muscle stimulation and
therapeutic ultrasound. Used in CANADA since as early as April
01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANINE SPORTS MEDICINE
AND REHABILITATION en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Rééducation physique et rétablissement post-
blessures et post-chirurgical pour chiens, nommément massages
thérapeutiques, physiothérapie, thérapie aquatique, stimulation
musculaire électrique et thérapie par ultrasons. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 avril 2003 en liaison avec les
services.

1,233,587. 2004/10/13. Pinemation Limited, 45 Stanhope Road,
Ellerslie, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FUMBLEJOYS 
WARES: (1) Books, magazines, cards, posters and other printed
materials, namely, education materials in printed form, printed
materials for advertising purposes, printed packaging materials,
comics, decals, calendars, scrap books, stamps, colouring books,
printed stationery, namely, notepaper, envelopes, letterhead,
paper, pens, pencils and crayons; clothing, namely, babies’ pants,
bath robes, beach clothes, bibs, coats, masquerade costumes,
dressing gowns, frocks, hoodies, jackets, jerseys, muffs, babies’
nappies, neck ties, overalls, pyjamas, pants, parkas, pullovers,
singlets, skirts, sports jerseys, bathing suites, sweaters, swim
suits, teddies, t-shirts, trousers, undergarments, under pants,
underwear, waterproof clothing and wristbands; footwear, namely,
boots, shoes, athletic shoes, slippers, sandals; headgear, namely,
caps, hats, headbands, toques, sun visors; sports clothing;
games, namely, action figures, balls for games, board games,
playing cards, dolls, jigsaw puzzles, kites, mobiles, puppets, soap
bubbles, toy masks, toy vehicles, hand held games with liquid
crystal displays, soft toys. (2) Toys and playthings, namely, action
figures, balls for games, board games, playing cards, dolls, jigsaw
puzzles, kites, mobiles, puppets, soap bubbles, toy masks, toy
vehicles, hand held games with liquid crystal displays, soft toys.
SERVICES: (1) Advertising the goods and services of others,
placing advertisements for others and preparing advertisements
for others; advertising of motion pictures and television programs
of others; educational and training services in the field of literacy,
numeracy, computers and software and providing life training for
children by way of imparting moral lessons contained in television
programs, films, games, books, magazines and other printed
material; entertainment services namely, development,
production, distribution, transmission, broadcasting, sales and
marketing of children’s television shows, motion pictures and

games. (2) Advertising the goods and services of others, placing
advertisements for others and preparing advertisements for
others; retailing and wholesaling services in relation to DVDs,
videos, books, magazines, cards, posters and other printed
materials, clothing, footwear, headgear, games, video games,
computer games, electronic games, sport paraphernalia, toys and
playthings; advertising motion pictures and television programs of
others; educational and training services in the field of literacy,
numeracy, computers and software and providing life training for
children by way of imparting moral lessons contained in television
programs, films, games, books, magazines and other printed
material; production and distribution of films, motion pictures and
television programs; provision of television programs in the field of
children’s entertainment; entertainment services namely,
development, production, distribution, transmission, broadcasting,
sales and marketing of children’s television shows, motion
pictures and games. Priority Filing Date: April 13, 2004, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 710883 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services (1). Used in NEW ZEALAND on wares (1) and on
services (1). Registered in or for NEW ZEALAND on September
08, 2005 under No. 710883 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Livres, magazines, cartes, affiches et
autres imprimés, nommément matériel d’éducation sous forme
imprimée, imprimés à des fins publicitaires, matériaux
d’emballage imprimés, bandes dessinées, décalcomanies,
calendriers, livres à découpures, timbres, livres à colorier, articles
de papeterie imprimés, nommément papier à écrire, enveloppes,
en-tête de lettres, papier, stylos, crayons et crayons à dessiner;
vêtements, nommément pantalons pour bébés, robes de
chambre, vêtements de plage, bavoirs, manteaux, costumes de
mascarade, robes de chambre, blouses, gilets à capuchon,
vestes, jerseys, manchons, couches pour bébés, cravates,
salopettes, pyjamas, pantalons, parkas, pulls, maillots de corps,
jupes, chandails sport, maillots de bain, chandails, maillots de
bain, combinés-culottes, tee-shirts, pantalons, sous-vêtements,
sous pantalons, sous-vêtements, vêtements imperméables et
serre-poignets; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, pantoufles, sandales;
couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux, bandeaux,
tuques, visières cache-soleil; vêtements de sport; jeux,
nommément figurines d’action, ballons pour jeux, jeux de table,
cartes à jouer, poupées, casse-tête, cerfs-volants, mobiles,
marionnettes, bulles de savon, masques jouets, véhicules-jouets,
jeux à main avec affichages à cristaux liquides, jouets en matière
souple. (2) Jouets et articles de jeu, nommément figurines
d’action, ballons pour jeux, jeux de table, cartes à jouer, poupées,
casse-tête, cerfs-volants, mobiles, marionnettes, nécessaires
pour la fabrication de bulles de savon, masques jouets, véhicules-
jouets, jeux portatifs avec afficheurs à cristaux liquides et jouets
en matière souple. SERVICES: (1) Publicité des biens et services
de tiers, placement de publicités pour des tiers et préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; publicité de films
cinématographiques et d’émissions de télévision de tiers; services
pédagogiques et de formation dans le domaine de l’alphabétisme,
des notions de calcul, des ordinateurs et des logiciels et fourniture
de formation à la vie pour enfants en offrant des leçons morales
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contenues dans des émissions de télévision, films, jeux, livres,
magazines et autres imprimés; services de divertissement,
nommément développement, production, distribution,
transmission, diffusion, vente et commercialisation de jeux, de
films cinématographiques et de spectacles de télévision pour
enfants. (2) Publicité des biens et services de tiers, placement de
publicités pour des tiers et préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers; services de vente au détail et de vente en gros en
rapport avec les DVD, vidéos, livres, magazines, cartes, affiches
et autres imprimés, vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, jeux, jeux vidéo, jeux sur ordinateur, jeux
électroniques, articles promotionnels liés aux sports, jouets et
articles de jeu; films publicitaires et émissions de télévision de
tiers; services pédagogiques et de formation dans le domaine de
l’apprentissage de la langue et de l’arithmétique, des ordinateurs
et des logiciels et fourniture de services d’apprentissage de la
dynamique de la vie pour enfants au moyen de leçons de morale
véhiculées par des émissions de télévision, des films, des jeux,
des livres, des magazines et d’autres imprimés; production et
distribution de films, films cinématographiques et émissions de
télévision; mise à disposition d’émissions de télévision dans le
domaine du divertissement pour enfants; services de
divertissement, nommément élaboration, production, distribution,
transmission, diffusion, vente et marketing d’émissions de
télévision, films cinématographiques et jeux pour enfants. Date de
priorité de production: 13 avril 2004, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 710883 en liaison avec le même genre
de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services
(1). Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 08 septembre 2005 sous
le No. 710883 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,233,646. 2004/10/05. INTERNATIONAL THERMAL
INVESTMENTS LTD., 2431 Simpson Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA V6X 2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN RUSSELL UREN,
SUITE 202 - 1590 BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

PIONEER 
WARES: Non-powered diesel fueled space heaters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiateurs indépendants non électriques à
carburant diesel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,332. 2004/10/12. Bobcats Basketball, LLC, 333 East Trade
Street, Charlotte, North Carolina, 28202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), video discs (pre-
recorded), computer and laser discs, namely CD-ROMs pre-
recorded with games, information, trivia, multi-media, music or
statistics related to basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; CD-ROMS pre-recorded with
computer software that contains games, information, trivia, multi-
media or statistics related to basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs pre-recorded with
music related to basketball and used for entertainment purposes
for basketball fans; computer programs and computer software,
namely computer games, multimedia and reference software
packages and computer screen saving programs in the field of
basketball; pre-recorded audio and video cassettes related to
basketball; pre-recorded compact discs containing player
interviews, play-by-play sports announcing and basketball game
footage; pre-recorded audio and video tapes related to basketball;
computer accessories, namely mouse pads, mice, disc cases,
computer cases, keyboard wrist pads, computer monitor frames,
all related to basketball; computer programs for viewing
information, statistics or trivia about basketball; computer
software, namely screen savers featuring basketball themes,
computer software to assess and view computer wallpaper,
computer browsers, computer skins and computer cursors;
computer game software; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions;
computer discs featuring computer programs and computer
software namely, computer games, multi-media software
packages used by fans in the media and for the media for
reference purposes, namely video footage of basketball games,
video footage of interviews with individual basketball players,
reference material concerning scouting reports, biographies of
basketball players, team histories, rosters, schedules and
statistics. (2) Radios and telephones; cell phone accessories,
namely face plates, cell phone charms, and cell phone covers;
binoculars; sunglasses; eyeglass frames; eyewear straps and
chains; eyeglass and sunglass cases; decorative magnets;
disposable cameras; credit cards and pre-paid telephone calling
cards magnetically encoded, downloadable video recordings,
video stream recordings, and audio recordings in the field of
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basketball provided over the internet; downloadable computer
software for viewing databases of information, statistical
information, trivia, polling information, and interactive polling in the
field of basketball provided over the internet, downloadable
computer game software; video game programs, interactive video
games and trivia game software provided over the internet,
downloadable computer software for use as screensavers,
wallpaper, browsers, skins, avatars and cursors over the internet.
(3) Downloadable electronic publications in the nature of
magazines, newsletters, coloring books, game schedules all in the
field of basketball provided over the internet; downloadable
catalogs provided over the internet featuring an array of
basketball-themed products; downloadable greeting cards
provided over the internet. (4) Jewelry: costume jewelry; beaded
jewelry; beaded necklaces; beads for use in the manufacture of
jewelry; clocks; watches; watch bands and watch straps, watch
cases, watch fobs; necklaces made of precious metals; toy banks,
lapel pins; jewelry boxes, decorative boxes; money clips; tie clips;
medallions; pins, non-monetary coins of precious metal; precious
metals; figures and figurines of precious metals; trophies, and wall
clocks. (5) Publications and printed matter, namely basketball
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper, note cards, playing cards, memo pads, ball point pens,
rubber bands, pencils, pen and paper holders, desktop document
stands, scrap books, rubber stamps, paper banners and flags,
bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, photograph albums, posters, calendars, bumper
stickers, book covers, wrapping paper, children’s activity books,
children’s coloring books, statistical books, guide books, and
reference books in the field of basketball, magazines in the field of
basketball, catalogs featuring basketball, commemorative game
and souvenir programs, paper pennants, stationery namely,
writing paper, stationery-type portfolios, post cards, invitation
cards, certificates, greeting cards, Christmas cards, holiday cards,
statistical sheets for basketball topics, newsletters, brochures,
pamphlets, and game schedules in the field of basketball, bank
checks, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded. (6) Athletic
bags, shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks,
baby backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags,
patio umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets,
briefcases, canes, business card cases, book bags, all purpose
sports bags, golf umbrellas, gym bags, lunch bags, lunch boxes,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty, trunks for
travelling and rucksacks, leather cases for compact discs,
basketball carrying bags, and drawstring bags. (7) Throw pillows
and seat cushions. (8) Mugs, cups, shot glasses, plates, dishes,
bowls, dinnerware (china), glassware (beverage), picture frames
and wastepaper baskets. (9) Towels, blankets, bed sheets, pillow
cases, cloth pennants, and curtains. (10) Clothing, namely
hosiery, T-shirts, shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, warm-up pants, warm-

up tops, jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts,
cheerleading dresses and uniforms, infant clothing. (11)
Footwear, namely basketball shoes, basketball sneakers, athletic
boots, baby booties, boots, shoes, not including shoes of
buckskin. (12) Hair bands, ties, and clips; cloth patches. (13) Toys,
games and sporting goods, namely basketballs, golf balls,
playground balls, sport balls, rubber action balls and foam action
balls, plush balls, basketball nets, basketball backboard systems
namely backboards, hoops, rims, nets, poles, and pole pads,
basketball repair kits, air pumps for inflating basketballs, inflation
needles for basketballs, golf clubs, golf bags, golf putters, golf
accessories, namely, divot repair tools, tees, ball markers, golf
bag covers, club head covers, golf gloves, golf ball sleeves,
electronic basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, action skill games, adult’s and children’s
party games, trivia information games and electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a net and whistle,
dolls, decorative dolls, collectible dolls, toy action figures,
bobblehead action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and
Christmas tree ornaments, Christmas stockings; toy vehicles in
the nature of cars, trucks and vans, all containing basketball
themes, nesting dolls, building or construction toys, sports tables,
collectible toy resin figurines, foam toys, namely oversized foam
bands and fingers worn by sports fans at sporting events, and
plush toy animals. (14) Cigarette lighters. SERVICES: (1)
Computerized on-line retail store, ordering, retail, electronic
retailing, catalog and mail order catalog services featuring an
array of basketball-themed merchandise; promoting the goods
and services of others by allowing sponsors to affiliate these
goods and services with a basketball program; promoting the sale
of goods and services of others through the distribution of
promotional contests provided over the internet; conducting public
opinion poll surveys and public opinion poll surveys in the field of
basketball for non-business, non-marketing purposes over the
internet; providing access to interactive polling in the field of
basketball over the internet. (2) Cable television broadcasting;
radio broadcasting; subscription television broadcasting;
television broadcasting; webcasting services in the nature of
providing on-line chat rooms and on-line interactive chat rooms
with guests for transmission of messages among computer users
concerning the field of basketball; broadcasting programs over the
internet, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning the
field of basketball. (3) Charitable fund raising services; webcasting
services in the nature of broadcasting basketball games,
basketball events, basketball programs, player interviews and
press conferences in the field of basketball over the internet,
subscription audio and video broadcasts in the field of basketball
over the internet, audio broadcasting over the internet; video
broadcasting over the internet, broadcasts of ongoing radio
programs over the internet, broadcasting highlights of television,
cable television and radio programs in the field of basketball over
the internet. (4) Entertainment and educational services in the
nature of conducting and arranging basketball clinics, coaches’
clinics, basketball games, basketball competitions and basketball
events; educational services namely conducting programs in the
field of basketball; educational services, namely providing
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teaching materials in the field of basketball; educational services,
namely providing incentives and awards to youth organizations to
demonstrate excellence in the field of basketball; educational
services, namely conducting on-line exhibitions and displays and
interactive exhibits in the field of basketball; entertainment
services, namely providing a website featuring news, information
and instruction in the field of basketball; organizing youth and
recreational basketball leagues. (5) Entertainment and
educational services in the nature of ongoing television and radio
programs in the field of basketball and rendering live basketball
games and basketball exhibitions; the production and distribution
of radio and television broadcasts of basketball games, basketball
events and programs in the field of basketball; conducting and
arranging basketball clinics and coaches’ clinics and basketball
events. (6) Entertainment services in the nature of personal
appearances by a costumed mascot and/or dance team at
basketball games and exhibitions, clinics, promotions, and other
basketball-related events, special events and parties; fan club
services. (7) Providing an entertainment website and online
computer database featuring television highlights, interactive
television highlights, video recordings, interactive video highlight
selections, audio recordings, basketball news, basketball
information, basketball statistics, basketball trivia, basketball, on-
line computer games, video games, interactive games, on-line
magazines and newsletters, interactive activities, coloring books,
game schedules and greeting cards all related to the sport of
basketball. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés),
vidéodisques (préenregistrés), disques laser et disquettes,
nommément CD-ROM préenregistrés avec des jeux, de
l’information, des jeux-questionnaires, des multimédias, de la
musique ou des statistiques en rapport avec le basket-ball et
utilisés à des fins de divertissement pour supporters de basket-
ball; CD-ROM préenregistrés avec des logiciels contenant des
jeux, de l’information, des jeux-questionnaires, des multimédias
ou des statistiques en rapport avec le basket-ball et utilisés à des
fins de divertissement pour supporters de basket-ball; disques
compacts préenregistrés avec de la musique concernant le
basket-ball et utilisés à des fins de divertissement pour supporters
de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément progiciels de jeux sur ordinateur, multimédias et de
référence et programmes économiseurs d’écran en rapport avec
le basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées
en rapport avec le basket-ball; disques compacts préenregistrés
contenant des entrevues avec des joueurs, des commentaires de
match et des métrages de parties de basket-ball; bandes audio et
vidéo préenregistrées en rapport avec le basket-ball; accessoires
d’ordinateur, nommément tapis de souris, souris, étuis de
disques, boîtiers d’ordinateur, claviers protège-poignets, bâtis de
moniteurs informatiques, ayant tous trait au basket-ball;
programmes informatiques pour la visualisation d’information, de
statistiques ou de jeux-questionnaires portant sur le basket-ball;
logiciels, nommément économiseurs d’écran présentant des
thèmes de basket-ball, logiciels permettant d’évaluer et de
visualiser des papiers peints d’ordinateur, des navigateurs
informatiques, des habillages informatiques et des curseurs
informatiques; ludiciel; logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec des

téléviseurs; disquettes d’ordinateur contenant des programmes
informatiques et des logiciels, nommément, jeux sur ordinateur,
progiciels multimédias utilisés par des admirateurs dans les
médias et pour les médias à des fins de référence, nommément
métrages vidéo de parties de basket-ball, métrages vidéo
d’entrevues avec des joueurs de basket-ball, matériel de
référence concernant les rapports de dépistage, biographies de
joueurs de basket-ball, historiques d’équipes, listes, horaires et
statistiques. (2) Appareils-radio et téléphones; accessoires de
téléphone cellulaire, nommément plaques frontales, breloques de
téléphone cellulaire, et housses de téléphone cellulaire; jumelles;
lunettes de soleil; montures de lunettes; sangles et chaînes
d’articles de lunetterie; étuis de lunettes et de lunettes de soleil;
aimants décoratifs; appareils-photo jetables; cartes de crédit et
cartes d’appels téléphoniques prépayées à codage magnétique,
enregistrements vidéo téléchargeables, enregistrements vidéo en
continu et enregistrements sonores dans le domaine du basket-
ball fournis sur Internet; logiciels téléchargeables pour la
visualisation de bases de données de renseignements,
renseignements statistiques, jeux-questionnaires, sondages
d’opinion et sondages d’opinion interactifs dans le domaine du
basket-ball fournis sur Internet, ludiciels téléchargeables;
programmes de jeux vidéo, jeux vidéo interactifs et ludiciels de
jeux-questionnaires fournis sur Internet, logiciels téléchargeables
pour utilisation comme économiseurs d’écran, papier peint,
navigateurs web, habillages, avatars et curseurs sur Internet. (3)
Publications électroniques téléchargeables par Internet
concernant le basket-ball, telles que magazines, bulletins, livres à
colorier, calendriers des parties; catalogues téléchargeables par
Internet offrant un éventail de produits se rapportant au basket-
ball; cartes de souhaits téléchargeables par Internet. (4) Bijoux:
bijoux de fantaisie; bijoux perlés; colliers perlés; petites perles
pour la fabrication de bijoux; horloges; montres; bracelets de
montre, boîtiers de montre, breloques de montre; colliers en
métaux précieux; tirelires, épingles de revers; boîtes à bijoux,
boîtes décoratives; pinces à billets; pince-cravates; médaillons;
épingles, pièces de monnaie sans valeur monétaire en métal
précieux; métaux précieux; personnages et figurines en métaux
précieux; trophées, et horloges murales. (5) Publications et
imprimés, nommément cartes de basket-ball à échanger, cartes
d’équipes de danse à échanger, cartes de mascottes à échanger,
cartes à échanger sur les divertissements, autocollants,
décalcomanies, timbres commémoratifs de basket-ball, disques
d’échange en carton mince à collectionner, tableaux d’affichage,
planchettes à pince, dessous de verre en papier, cartes postales,
napperons en papier, cartes de correspondance, cartes à jouer,
blocs-notes, stylos à bille, élastiques, crayons, porte-stylos et
supports pour papier, supports à documents pour bureau, albums
de découpures, tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux
en papier, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, albums à photos,
affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs, couvre-livres,
papier d’emballage, livres d’activités pour enfants, livres à colorier
pour enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de référence
dans le domaine de basket-ball, revues dans le domaine du
basket-ball, catalogues de basket-ball, programmes de jeux
commémoratifs et programmes souvenirs, fanions en papier;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
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documents genre articles de papeterie, cartes postales, cartes
d’invitation, certificats, cartes de souhaits, cartes de Noël, cartes
pour fêtes, feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins, brochures, dépliants, et calendriers des parties dans le
domaine du basket-ball, chèques bancaires, couvre-chéquiers,
cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques sans code
magnétique. (6) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour
voyage, sacs de voyage, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour
bébés, sacs polochon, fourre-tout, bagages, étiquettes à
bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles,
porte-documents, cannes, étuis pour cartes de visite, sacs pour
livres, sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
sacs-repas, boîtes-repas, sacs à main, porte-monnaie, sacs
banane, sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides,
sacs à vêtements de voyage, sacs à main, étuis porte-clés,
havresacs, valises, trousses de toilette vendues vides, malles de
voyage et sacs à dos, étuis en cuir pour disques compacts, sacs
de transport d’articles de basket-ball et sacs à cordonnet. (7)
Oreillers décoratifs et coussins de siège. (8) Grosses tasses,
tasses, verres de mesure à alcool, assiettes, vaisselle, bols,
articles de table (porcelaine), verrerie (boissons), cadres et
corbeilles à papier. (9) Serviettes, couvertures, draps de lit, taies
d’oreiller, fanions en tissu et rideaux. (10) Vêtements,
nommément bonneterie, tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, maillots, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, surpantalons, hauts d’échauffement,
vestes, blousons coupe-vent, parkas, manteaux, bavettes en
tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines,
foulards, chemises tissées et chemises en tricot, robes et
uniformes de meneuses de claque, vêtements pour bébés. (11)
Articles chaussants, nommément chaussures de basket-ball,
espadrilles de basket-ball, bottes de sport, bottillons de bébé,
bottes, chaussures, sauf les chaussures en daim. (12) Bandeaux
serre-tête, cravates et pinces; pièces de rapiéçage en tissu. (13)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, balles de sport, balles
en caoutchouc et balles en mousse bondissantes, ballons en
peluche, filets de basket-ball; ensembles de panneau de basket-
ball, nommément panneaux, anneaux, bords d’anneau, filets,
poteaux et coussins de poteau; trousses de réparation de ballon
de basket-ball, pompes à air pour gonfler les ballons de basket-
ball, aiguilles de gonflage pour ballons de basket-ball, bâtons de
golf, sacs de golf, fers droits de golf; accessoires de golf,
nommément assujettisseurs de mottes de gazon, tés, marqueurs
de balle de golf, housses de sac de golf, capuchons de bâton de
golf, gants de golf, tubes de balles de golf, jeux électroniques de
basket-ball de table, jeux de basket-ball de table, jeux d’adresse,
jeux de fête pour adultes et enfants, jeux-questionnaires et
appareils de jeux vidéo électroniques pour galerie marchande,
nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, poupées décoratives, poupées de collection, figurines
articulées, figurines d’action à tête branlante, jouets rembourrés,
casse-tête et décorations d’arbre de Noël, bas de Noël; véhicules-
jouets sous forme d’automobiles, de camions et de fourgonnettes,
tous contenant des thèmes de basket-ball, poupées gigognes,
jouets de construction, tables de sport, figurines-jouets de

collection en résine; jouets en mousse, nommément bandes et
doigts en mousse surdimensionnés portés par les fervents de
sports, lors de manifestations sportives, et animaux en peluche.
(14) Briquets. SERVICES: (1) Services de magasin de détail en
ligne, de commandes, de vente au détail, de vente au détail en
mode électronique, de vente par catalogue et de vente par
correspondance proposant une foule de produits ayant trait au
basket-ball; promotion de biens et services de tiers où les sociétés
commanditaires sont autorisées à offrir ces biens et services en
association avec un programme de basket-ball; promotion de la
vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution de
concours promotionnels sur Internet; conduite de sondages
d’opinion publique et de sondages d’opinion publique ayant trait
au basket-ball au moyen d’Internet, à l’exclusion des sondages
pour fins de commerce et de mise en marché; fourniture d’accès
à un système de vote interactif ayant trait au basket-ball par
l’intermédiaire d’Internet. (2) Télédiffusion par câble;
radiodiffusion; télédiffusion payante; télédiffusion; services de
diffusion Web sous forme de fourniture de cybersalons en ligne et
de cybersalons interactifs en ligne avec des invités, pour
transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs,
concernant le domaine du basket-ball; diffusion de programmes
sur l’Internet, fourniture de babillards électroniques en ligne pour
transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs
concernant le domaine du basket-ball. (3) Services de collecte de
fonds de bienfaisance; services de Web diffusion sous forme de
diffusion de parties de basket-ball, événements de basket-ball,
émissions de basket-ball, entrevues avec des joueurs et
conférences de presse dans le domaine du basket-ball sur
Internet, abonnement de diffusion audio et vidéo dans le domaine
du basket-ball sur Internet, diffusion audio sur Internet;
vidéotransmission sur Internet, diffusion d’émissions
radiophoniques en continu sur Internet, diffusion des faits saillants
d’émissions télévisées, cablodiffusées et radiophoniques dans le
domaine du basket-ball sur Internet. (4) Services de
divertissement et d’éducation sous forme de direction et
d’organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours
pratiques pour les entraîneurs, de parties de basket-ball, de
compétitions de basket-ball et d’événements connexes au basket-
ball; services éducatifs, nommément organisation de programmes
dans le domaine du basket-ball; services éducatifs, nommément
fourniture de matériel didactique dans le domaine du basket-ball;
services éducatifs, nommément fourniture de primes et de prix
aux organisations de la jeunesse pour démontrer l’excellence
dans le domaine du basket-ball; services éducatifs, nommément
organisation d’expositions et d’exhibitions en ligne et interactives
dans le domaine du basket-ball; services de divertissement,
nommément fourniture d’un site Web incluant des nouvelles, de
l’information et un enseignement dans le domaine du basket-ball;
organisation de ligues récréatives de basket-ball pour les jeunes.
(5) Services de divertissement et d’éducation sous forme
d’émissions de radio et de télévision continues dans le domaine
du basket-ball et fourniture de parties et d’exhibitions de basket-
ball en direct; production et distribution d’émissions de radio et de
télévision présentant des parties de basket-ball, des événements
concernant le basket-ball, et des programmes dans le domaine du
basket-ball; tenue et organisation de cliniques de basket-ball, de
cliniques d’entraîneurs et d’événements en rapport avec le
basket-ball. (6) Services de divertissement sous forme
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d’apparitions en personne d’une mascotte costumée et/ou d’une
troupe de danse à des parties et à des matches hors-concours de
basket-ball, cours pratiques, promotions, et autres activités liées
au basket-ball, événements spéciaux et réceptions; services de
club d’admirateurs. (7) Fourniture d’un site web de divertissement
et d’une base de données informatisées en ligne spécialisés dans
les faits saillants de la télévision, les faits saillants de la télévision
interactive, les enregistrements vidéo, les sélections de faits
saillants en matière de vidéo interactifs, les enregistrements
sonores, les nouvelles du basket-ball, l’information sur le basket-
ball, les statistiques du basket-ball, les jeux-questionnaires sur le
basket-ball, le basket-ball, les jeux sur ordinateur en ligne, les jeux
vidéo, les jeux interactifs, les magazines et les bulletins en ligne,
les activités interactives, les livres à colorier, les calendriers des
parties et les cartes de souhaits, tous en rapport avec le basket-
ball. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,723. 2004/10/22. Kerr-McGee Worldwide Corporation, 123
Robert S. Kerr Avenue, Oklahoma City, Oklahoma, 73102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

KERR-MCGEE 
WARES: Crude oil and natural gas. SERVICES: Oil and gas
drilling and production; oil and gas exploration. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1956 on wares and on
services. Priority Filing Date: April 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78406978 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 20, 2005 under No. 3,031,551 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut et gaz naturel. SERVICES:
Forage et production dans le domaine du pétrole et du gaz naturel;
exploration dans le domaine du pétrole et du gaz naturel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1956 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 23 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78406978 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No. 3,031,551 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,235,017. 2004/10/26. Minesh V. Shah, 27 Queen St. East,
Suite 1008, Toronto, ONTARIO M5C 2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

 

WARES: Diamonds, Gemstones, Jewellery, Gold. Used in
CANADA since June 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Diamants, pierres gemmes, bijoux et or.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,235,048. 2004/10/26. HNI Technologies Inc., 414 East Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AUTOFIT 
WARES: Office furniture. Used in CANADA since at least as early
as June 2004 on wares. Priority Filing Date: April 26, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
588,631 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2006 under No.
3,077,186 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/588,631 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le
No. 3,077,186 en liaison avec les marchandises.

1,236,328. 2004/10/28. Garibaldi Springs Development Ltd.,
Suite 311, 545 Clyde Avenue, West Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V7T 1C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GARIBALDI SPRINGS 
The right to the exclusive use of the word GARIBALDI in respect
of the services only is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Golf shirts, golf caps, and jackets. (2) Clothing,
namely: golf sweaters; golf hats; visors; golf gloves; shirts; shorts;
slacks; socks; rain suits; rain pants; vests; wind shirts; sweaters;
pullovers; rain hats; wind breakers; shell jackets; sweatshirts; t-
shirts; sweat pants; warm-up suits; wind pants; scarves; golf
shoes; running shoes; hiking boots; sport sandals; casual shoes;
headbands; wrist bands; suspenders; bath robes; pyjamas;
bandannas; boxer shorts; belts; ties; and earmuffs. (3) Watches.
(4) Promotional items, namely: glasses; pens; pencils; umbrellas;
key chains; towels; clocks; bag tags; cups; mugs; coasters; place
mats; videos; greeting cards; posters; photographs; calendars;
pins; badges; crests; iron-on emblems and decals; license plate
frames; writing paper and envelopes; plates; pennants; banners;
back packs; postcards; sunglasses; lunch bags; cigarette lighters;
money clips; coffee mugs; beer mugs; coasters; fridge magnets;
wallets; ashtrays; matchbooks; bumper stickers; bottle openers;
paperweights; refrigerator magnets; souvenir coins; pocket
knives; hair combs; maps; playing cards; address books; stickers;
change purses; key cases; billfolds and portfolios; belt buckles;
and handkerchiefs; (5) Jewellery, namely, necklaces, bracelets,
charms, earrings, pendants, pins, rings, chains, tie clips, tie tacks,
and cufflinks. (6) Sporting equipment, namely, golf balls, golf ball
caddies, golf ball bags, golf ball markers, golf ball scoops, golf
clubs, golf irons, golf putters, golf club heads, golf club head
inserts, golf club shafts, golf club cleaner kits, golf club grips, golf
club covers, golf club grip tape, golf tees, golf tokens, divot repair
tools, golf bags, golf bag stands, golf club carrying cases, golf bag
covers, golf bag tags, golf carts, golf shoe spikes and cleats; golf
spike cleaners, golf shoe bags, athletic bags, carry bags, duffel
bags, golf course yardage guides, score cards, scorecard holders,
scoring watches, golf range finders, golf training devices, namely,
books, audio tapes and videotapes designed to improve golf skills,
ball retrievers, chipping and driving mats, golf club swing aids,
namely, swing trainers and stance trainers, golf putting aids,
namely, rebounding practice golf ball devices, chipping baskets,
golf chipping and driving mats, golf putting cups, golf towels, golf
diaries, compasses, and golf course flags. SERVICES: (1)
Design, construction, operation, management and residential,
commercial, and recreational real estate developments. (2)
Operation and management of a golf course and driving range. (3)
Operation of a retail store selling golf related merchandise. (4) Golf
center services, namely, providing golf instruction and golf
seminars. (5) Golf club repair. (6) Snack bar services. (7)
restaurant and clubhouse services. (8) Rental of golf equipment.
(9) Tournament services, namely, arranging and providing
bookings and food service. (10) Organizing, staging,
administering and operating fundraising tournaments for local
recreational projects. (11) Organizing, staging, administering and
operating amateur and professional sporting, recreational, and
entertainment activities and events for others. (12) Operation of a
retail shopping complex. (13) Operation of a resort hotel. (14)
Hotel services, namely, restaurant, bar, lounge, spa, child care,
hair dressing salon, conference facilities, and fitness facilities. (15)
Parking services. (16) Restaurant and bar services. (17)
Organizing, staging and administrating conferences and special
events for others. (18) Conducting and organizing tours,
transportation and accommodation. (19) Providing travel
information. (20) Promoting the game of golf and the interests of
golf amateurs and golf professionals, namely, conducting golf

seminars, conducting golf club repair workshops, conducting
professional golf tournaments, and conducting junior golf camps.
Used in CANADA since at least as early as June 04, 2003 on
services (1); July 27, 2004 on services (2); August 01, 2004 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5),
(6) and on services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20).

Le droit à l’usage exclusif du mot "GARIBALDI" en liaison avec les
services, seulement en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chemises de golf, casquettes de golf et
vestes. (2) Vêtements, nommément chandails de golf; chapeaux
de golf; visières; gants de golf; chemises; shorts; pantalons sport;
chaussettes; ensembles imperméables; pantalons pour la pluie;
gilets; chemises coupe-vent; chandails; pulls; chapeaux de pluie;
coupe-vents; vestes de mess; pulls d’entraînement; tee-shirts;
pantalons de survêtement; survêtements; pantalons coupe-vent;
foulards; chaussures de golf; chaussures de course; bottes de
randonnée; sandales de sport; souliers tout aller; bandeaux;
serre-poignets; bretelles; robes de chambre; pyjamas; bandanas;
caleçons boxeur; ceintures; cravates; et cache-oreilles. (3)
Montres. (4) Articles promotionnels, nommément verres; stylos;
crayons; parapluies; chaînes porte-clés; serviettes; horloges;
étiquettes pour sacs; tasses; grosses tasses; sous-verres;
napperons; vidéos; cartes de souhaits; affiches; photographies;
calendriers; épingles; insignes; écussons; emblèmes appliqués
au fer chaud et décalcomanies; supports de plaque
d’immatriculation; papier à écrire et enveloppes; assiettes;
fanions; bannières; sacs à dos; cartes postales; lunettes de soleil;
sacs-repas; briquets; pinces à billets; grosses tasses à café;
chopes à bière; sous-verres; aimants pour réfrigérateur;
portefeuilles; cendriers; pochettes d’allumettes; autocollants pour
pare-chocs; décapsuleurs; presse-papiers; aimants pour
réfrigérateur; pièces de monnaie souvenir; canifs; peignes; cartes;
cartes à jouer; carnets d’adresses; autocollants; porte-monnaie;
étuis à clés; porte-billets et portefeuilles; boucles de ceinture;
mouchoirs; (5) Bijoux, nommément colliers, bracelets, breloques,
boucles d’oreilles, pendentifs, épingles, bagues, chaînes, pince-
cravates, fixe-cravates et boutons de manchettes. (6) Matériel de
sport, nommément balles de golf, chariots pour balles de golf,
sacs pour balles de golf, marqueurs de balles de golf, ramasse-
balles de golf, bâtons de golf, fers de golf, fers droits, têtes de
bâtons de golf, pièces rapportées de tête de bâton de golf,
manches de bâton de golf, nécessaires de nettoyant de bâton de
golf, poignées de bâtons de golf, housses de bâtons de golf,
prises de bâton de golf, tés de golf, jetons de golf, assujettisseurs
de mottes, sacs de golf, supports de sacs de golf, mallettes de
bâton de golf, housses de sac de golf, étiquettes de sacs de golf,
voiturettes de golf, chaussures à pointes et chaussures à
crampons de golf; nettoyeurs de crampons de golf, sacs à
chaussures de golf, sacs d’athlétisme, sacs de transport, sacs
polochon, guides de métrage de terrain de golf, cartes de
pointage, supports pour cartes de pointage, montres de pointage,
télémètres de golf, dispositifs de formation pour le golf,
nommément livres, bandes sonores et bandes vidéo conçus pour
améliorer les compétences de golf, récupérateurs de balles,
carpettes pour élan et coup d’approche roulé, dispositifs
d’enseignement d’élan avec bâtons de golf, nommément
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entraîneurs d’élan et entraîneurs de placement des pieds, aides
au coup roulé, nommément dispositifs de pratique de rebond de
balles de golf, paniers pour coup d’approche roulé, carpettes
d’élan et de coup d’approche roulé, trous de lancement, serviettes
de golf, agendas de golf, compas et drapeaux de terrain de golf.
SERVICES: (1) Conception, construction, exploitation, gestion et
développements immobiliers résidentiels, commerciaux et
récréatifs. (2) Exploitation et gestion d’un terrain de golf et d’un
champ d’exercice. (3) Exploitation d’un magasin de vente au détail
de marchandises ayant trait au golf. (4) Services de centre de golf,
nommément fourniture de cours de golf et de séminaires de golf.
(5) Réparation de bâtons de golf. (6) Services de casse-croûte. (7)
Services de restaurant et de chalets. (8) Location d’équipement de
golf. (9) Services de tournois, nommément services d’organisation
et de fourniture de réservations et service alimentaire. (10)
Organisation, mise en place, administration et exploitation de
tournois de collecte de fonds pour des projets récréatifs locaux.
(11) Organisation, mise en scène, administration et exploitation
d’activités et de manifestations sportives, récréatives et
divertissantes en amateur et professionnelles pour des tiers. (12)
Exploitation d’un complexe de magasins de vente au détail. (13)
Exploitation d’un hôtel de villégiature. (14) Services d’hôtellerie,
nommément restaurant, bar, salle de repos, cuve thermale, garde
d’enfants, salon de coiffure, installations de conférence et
installations de conditionnement physique. (15) Services de
stationnement. (16) Services de restaurant et de bar. (17)
Organisation, tenue et administration de conférences et
événements spéciaux pour des tiers. (18) Tenue et organisation
de voyages, de transport et d’hébergement. (19) Fourniture de
renseignements touristiques. (20) Promotion du golf et des
intérêts des amateurs de golf et des professionnels du golf,
nommément tenue de séances de travaux pratiques de golf; tenue
d’ateliers de réparation de bâtons de golf; tenue de tournois de
golf professionnels et tenue de camps de golf junior. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juin 2003 en liaison
avec les services (1); 27 juillet 2004 en liaison avec les services
(2); 01 août 2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6) et en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20).

1,237,938. 2004/11/19. Independent Stave Company, Inc., 1078
S. Jefferson Avenue, Lebanon, Missouri, 65536, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

T.W. BOSWELL 
The right to the exclusive use of the word BOSWELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Oak wood, oak chip and oak stave inserts for wine
barrels, and wine barrels. (2) Wooden wine barrels. Priority Filing
Date: May 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/593,425 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 29, 2005 under No. 3019266 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BOSWELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Garnitures de bois de chêne, de copeaux
de chêne et de douves de chêne pour fûts de chêne, et fûts à vin.
(2) Fûts de vin en bois. Date de priorité de production: 21 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,425 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005 sous le No. 3019266 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,238,014. 2004/12/10. Allan Austin, 343 Eglinton Ave. E.,
Toronto, ONTARIO M4P 1L7 
Certification Mark/Marque de certification 

"R.T.P." (Registered Trigenics 
Physician/Practitioner) 

The right to the exclusive use of the words REGISTERED,
PHYSICIAN and PRACTITIONER is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Health services, namely manipulative treatment
techniques for a cumulative synergistic effect on the nervous
system and bodily energetics to relieve pain, accelerate healing
and restore function/health. Used in CANADA since September
25, 1998 on services.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association, which it is used, are of the following
defined standards as set by The International Institute of
Trigenics: A Registered Trigenics Practitioner or Physician is a
regulated health professional who has completed at least 100
hours of training in assessment and treatment procedures
specifically using Trigenics myoneural medicine with successful
completion of both written and practical exams and course
projects with a minimum grade of 75%. The competent Trigenics
treatment services of a RTP. (A RTP uses a simultaneous
combination of three manipulative treatment techniques/
modalities for a cumulative synergistic effect on the nervous
system and bodily energetics to relieve pain, accelerate healing
and restore function/health. A Registered Trigenics Physician/
Practitioner also instructs patients in Trigenics myoneural
exercises).

Le droit à l’usage exclusif des mots REGISTERED, PHYSICIAN
et PRACTITIONER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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SERVICES: Services de santé, nommément techniques de
traitement par manipulation pour un effet synergétique cumulatif
sur le système nerveux et l’énergétique corporelle pour soulager
la douleur, accélérer la guérison et restaurer les fonctions/la
santé. Employée au CANADA depuis 25 septembre 1998 en
liaison avec les services.

La marque de certification sert à indiquer que les services en
association avec lesquels elle s’applique correspondent aux
normes établies par l’Institut international de trigénétique, comme
suit : Un praticien ou un médecin diplômé en trigénétique est un
professionnel de la santé réglementé ayant complété au moins
100 heures de formation en actes d’évaluation et de traitement,
plus particulièrement en médecine neuromusculaire de
trigénétique, avec réussite aux examens écrits et pratiques, et aux
projets de cours, avec la note minimale de 75 %. Il s’agit des
services de traitement efficace de trigénétique d’un RTP (médecin
ou praticien diplômé en trigénétique). (Un RTP combine
simultanément trois techniques/modalités de traitement manuel
pour obtenir un effet synergétique cumulatif sur le système
nerveux et sur l’énergie corporelle pour soulager la douleur,
accélérer la guérison et rétablir les fonctions/la santé. Un RTP
apprend aussi aux malades des exercices neuromusculaires de
trigénétique.)

1,238,174. 2004/11/22. Sulake Corporation Oy, Unioninkatu 13,
FI-00130 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HABBO 
WARES: Data processing equipment namely, calculators and
personal digital assistants and computers; hand held unit for
playing electronic games, video game machines for use with
televisions, video output game machines; computer software,
namely computer and video games and other entertainment
software applications namely, software facilitating interaction and
data exchange between users for entertainment purposes;
computer and video software games; communications and
networking software for communication devices namely,
telephones, pagers, cellular phones and personal digital
assistants; storage media, namely magnetic tapes, laser discs,
blank diskettes and CD-ROMs containing computer and video
games, music books, movies, animation films and television
programs; parts and fittings for all the aforesaid goods; printed
publications namely, books, brochures, comic books, magazines,
journals, manuals, newspapers, periodicals; manuals;
newsletters; newssheets; photographs; stationery (except
furniture), namely binders, envelopes, folders, guest books,
labels, note pads, organizers, pens, pencils, staples, erasers,
writing and drawing implements namely, pens, writing pencils,
drawing pencils, crayons, felt tip markers; posters, postcards;
trading cards; notebooks; children’s activity books, children’s
storybooks, comic books, colouring books, scrapbooks, albums,
diaries, calendars; stickers, wrapping paper; temporary tattoos;
paper party decorations; paper napkins, paper tablecloths;
clothing, namely shorts, pants, suits, jackets, coats, socks and

shirts; footwear, namely boots, shoes, moccasins, slippers and
sandals; headgear, namely caps, hats and headbands; bags,
namely athletic bags, beach bags, diaper bags, golf bags, laundry
bags, school bags, trash bags, travel bags, laptop cases, camera
bags, suitcases; clothing accessory belts; games and playthings,
namely, computer and video games, board games, card games;
handheld game machines; handheld game software; parts and
fittings for all the aforesaid goods; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and cereals, namely breakfast
cereals; bread, pastry and confectionery namely, candy, chewing
gum, cookies, cakes, crackers, mints, brownies, candy bars,
caramel popcorn, caramels, fruit jellies, macaroons, licorice,
nougat, wafers; ices; honey, treacle, yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces and condiments namely, ketchup, relish,
mayonnaise, salad dressings, fruit sauces, soya sauces, plum
sauces, barbeque sauces; spices; ice; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic beverages namely, fruit drinks and fruit
juices. SERVICES: (1) Production of television and radio
programmes; design and development of computer hardware and
software; hosting web sites of others; licensing of industrial
property; provision of advice, consultancy and information
regarding all of the aforesaid services. (2) Education and
entertainment services provided via the Internet, television and
mobile networks, namely provision of an interactive entertainment
website, provision of multiplayer online video games; providing
access to electronic bulletin boards in the fields of entertainment
and games and chat applications; electronic transmission and
broadcasting of data over the Internet and mobile networks,
namely the transmission of interactive games, voice, music,
motion pictures; electronic mail services; leasing access time to
databases and web sites in the field of computer, video and online
games; provision of advice, consultancy and information
regarding all of the aforesaid services; entertainment services
provided over the Internet, television and mobile networks namely,
providing on-line computer games, chat applications, transmission
and broadcasting of television shows, video, text electronic mail;
interactive games, interactive entertainment and interactive
competition services provided over Internet, television and mobile
networks namely, video games, text messaging, electronic mail
services, chat rooms; provision of online chat applications and
discussion forums; provision of advice, consultancy and
information regarding all of the aforesaid services; creating and
maintaining web sites. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2004 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
nommément calculatrices, assistants numériques personnels et
ordinateurs; jeux électroniques de poche, machines de jeux vidéo
pour utilisation avec des téléviseurs, machines de jeux vidéo;
logiciels, nommément jeux d’ordinateur et jeux vidéo et autres
logiciels de divertissement, nommément logiciels facilitant
l’interaction et l’échange de données entre utilisateurs à des fins
de divertissement; logiciels de jeux et de jeux vidéo; logiciels de
communications et de réseautage pour dispositifs de
communication, nommément téléphones, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires et assistants numériques personnels;
matériel de stockage, nommément bandes magnétiques, disques
laser, disquettes vierges et CD-ROM contenant des jeux
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d’ordinateur et des jeux vidéo, livres de musique, films, films
d’animation et émissions de télévision; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; publications imprimées,
nommément livres, brochures, illustrés, magazines, revues,
manuels, journaux, périodiques; manuels; bulletins; feuilles de
boîte; photographies; papeterie (sauf meubles), nommément
reliures, enveloppes, chemises, livres d’invités, étiquettes, blocs-
notes, classeurs à compartiments, stylos, crayons, agrafes,
gommes à effacer, instruments d’écriture et de dessin,
nommément stylos, crayons pour écrire, crayons à dessin,
crayons à dessiner, marqueurs à pointe feutre; affiches, cartes
postales; cartes à échanger; carnets; livres d’activités pour
enfants, livres de contes pour enfants, illustrés, livres à colorier,
albums de découpures, albums, agendas, calendriers;
autocollants, papier d’emballage; tatouages temporaires;
décorations en papier pour fêtes; serviettes de table en papier,
nappes en papier; vêtements, nommément shorts, pantalons,
costumes, vestes, manteaux, chaussettes et chemises; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, mocassins,
pantoufles et sandales; chapellerie, nommément casquettes,
chapeaux et bandeaux; sacs, nommément sacs d’athlétisme,
sacs de plage, sacs à couches, sacs de golf, sacs à linge, sacs
d’écolier, sacs à ordures, sacs de voyage, étuis pour ordinateurs
portables, sacs pour appareils-photo, valises; ceintures pour
vêtements; jeux et articles de jeu, nommément jeux d’ordinateur
et jeux vidéo, jeux de table, jeux de cartes; machines de jeu
portables; ludiciels pour machines de jeu portables; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et céréales,
nommément céréales de petit déjeuner; pain, pâtisseries et
confiseries, nommément bonbons, gomme à mâcher, biscuits,
gâteaux, craquelins, menthes, carrés au chocolat, barres de
friandises, maïs éclaté au caramel, caramels, gelées aux fruits,
macarons, réglisse, nougat, gaufres; glaces; miel, mélasse,
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces et
condiments, nommément ketchup, relish, mayonnaise,
vinaigrettes, compotes de fruits, sauces soya, sauces aux prunes,
sauces barbecue,; épices; glace; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits
et jus de fruits. SERVICES: (1) Production d’émissions de
télévision et de radio; conception et élaboration de matériel
informatique et de logiciels; hébergement de sites web de tiers;
octroi de licences de propriété industrielle; fourniture de conseils,
de consultation et de renseignements en rapport avec tous les
services susmentionnés. (2) Services d’éducation et de
divertissement fournis au moyen de l’Internet, de réseaux mobiles
et de la télévision, nommément fourniture d’un site web de
divertissement interactif, fourniture de jeux vidéo multi-joueurs en
ligne; fourniture d’accès à des babillards électroniques dans les
domaines du divertissement, des jeux et des applications de
clavardage; transmission électronique et diffusion de données sur
Internet et sur des réseaux mobiles, nommément la transmission
de jeux interactifs, de voix, de musique, de films
cinématographiques; services de courrier électronique; crédit-bail
du temps d’accès à des bases de données et à des sites web dans
le domaine des jeux informatisés, vidéo et en ligne; fourniture de
conseils, de consultation et de renseignements en rapport avec
tous les services susmentionnés; services de divertissement
fournis au moyen de l’Internet, de réseaux mobiles et de la

télévision, nommément fourniture en ligne de jeux sur ordinateur,
d’applications de clavardage, transmission et diffusion de
spectacles de télévision, de vidéo, de courriers électroniques
textuels; services de jeux interactifs, de divertissement interactif et
de compétition interactive fournis au moyen de l’Internet, de
réseaux mobiles et de la télévision, nommément jeux vidéo,
messagerie texuelle, services de courrier électronique,
bavardoirs; fourniture d’application de clavardage et groupes de
discussion; fourniture de conseils, de consultation et de
renseignements en rapport avec tous les services susmentionnés;
création et entretien de sites web. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 2004 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1).

1,238,175. 2004/11/22. Sulake Corporation Oy, Unioninkatu 13,
FI-00130 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SULAKE 
WARES: Data processing equipment namely, calculators and
personal digital assistants and computers; hand held unit for
playing electronic games, video game machines for use with
televisions, video output game machines; computer software,
namely computer and video games and other entertainment
software applications namely, software facilitating interaction and
data exchange between users for entertainment purposes;
computer and video software games; communications and
networking software for communication devices namely,
telephones, pagers, cellular phones and personal digital
assistants; storage media, namely magnetic tapes, laser discs,
blank diskettes and CD-ROMs containing computer and video
games, music books, movies, animation films and television
programs; parts and fittings for all the aforesaid goods; printed
publications namely, books, brochures, comic books, magazines,
journals, manuals, newspapers, periodicals; manuals;
newsletters; newssheets; photographs; stationery (except
furniture), namely binders, envelopes, folders, guest books,
labels, note pads, organizers, pens, pencils, staples, erasers,
writing and drawing implements namely, pens, writing pencils,
drawing pencils, crayons, felt tip markers; posters, postcards;
trading cards; notebooks; children’s activity books, children’s
storybooks, comic books, colouring books, scrapbooks, albums,
diaries, calendars; stickers, wrapping paper; temporary tattoos;
paper party decorations; paper napkins, paper tablecloths;
clothing, namely shorts, pants, suits, jackets, coats, socks and
shirts; footwear, namely boots, shoes, moccasins, slippers and
sandals; headgear, namely caps, hats and headbands; bags,
namely athletic bags, beach bags, diaper bags, golf bags, laundry
bags, school bags, trash bags, travel bags, laptop cases, camera
bags, suitcases; clothing accessory belts; games and playthings,
namely, computer and video games, board games, card games;
handheld game machines; handheld game software; parts and
fittings for all the aforesaid goods; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and cereals, namely breakfast
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cereals; bread, pastry and confectionery namely, candy, chewing
gum, cookies, cakes, crackers, mints, brownies, candy bars,
caramel popcorn, caramels, fruit jellies, macaroons, licorice,
nougat, wafers; ices; honey, treacle, yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces and condiments namely, ketchup, relish,
mayonnaise, salad dressings, fruit sauces, soya sauces, plum
sauces, barbeque sauces; spices; ice; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic beverages namely, fruit drinks and fruit
juices. SERVICES: Education and entertainment services
provided via the Internet, television and mobile networks, namely
provision of an interactive entertainment website, provision of
multiplayer online video games; providing access to electronic
bulletin boards in the fields of entertainment and games and chat
applications; electronic transmission and broadcasting of data
over the Internet and mobile networks, namely the transmission of
interactive games, voice, music, motion pictures; electronic mail
services; leasing access time to databases and web sites in the
field of computer, video and online games; provision of advice,
consultancy and information regarding all of the aforesaid
services; entertainment services provided over the Internet,
television and mobile networks namely, providing on-line
computer games, chat applications, transmission and
broadcasting of television shows, video, text electronic mail;
production of television programs; interactive games, interactive
entertainment and interactive competition services provided over
Internet, television and mobile networks namely, video games,
text messaging, electronic mail services, chat rooms; provision of
online chat applications and discussion forums; production of
television and radio programs; provision of advice, consultancy
and information regarding all of the aforesaid services; design and
development of computer hardware and software; creating and
maintaining web sites; hosting web sites of others; licensing of
industrial property; provision of advice, consultancy and
information regarding all of the aforesaid services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
nommément calculatrices, assistants numériques personnels et
ordinateurs; jeux électroniques de poche, machines de jeux vidéo
pour utilisation avec des téléviseurs, machines de jeux vidéo;
logiciels, nommément jeux d’ordinateur et jeux vidéo et autres
logiciels de divertissement, nommément logiciels facilitant
l’interaction et l’échange de données entre utilisateurs à des fins
de divertissement; logiciels de jeux et de jeux vidéo; logiciels de
communications et de réseautage pour dispositifs de
communication, nommément téléphones, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires et assistants numériques personnels;
matériel de stockage, nommément bandes magnétiques, disques
laser, disquettes vierges et CD-ROM contenant des jeux
d’ordinateur et des jeux vidéo, livres de musique, films, films
d’animation et émissions de télévision; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; publications imprimées,
nommément livres, brochures, illustrés, magazines, revues,
manuels, journaux, périodiques; manuels; bulletins; feuilles de
boîte; photographies; papeterie (sauf meubles), nommément
reliures, enveloppes, chemises, livres d’invités, étiquettes, blocs-
notes, classeurs à compartiments, stylos, crayons, agrafes,
gommes à effacer, instruments d’écriture et de dessin,
nommément stylos, crayons pour écrire, crayons à dessin,

crayons à dessiner, marqueurs à pointe feutre; affiches, cartes
postales; cartes à échanger; carnets; livres d’activités pour
enfants, livres de contes pour enfants, illustrés, livres à colorier,
albums de découpures, albums, agendas, calendriers;
autocollants, papier d’emballage; tatouages temporaires;
décorations en papier pour fêtes; serviettes de table en papier,
nappes en papier; vêtements, nommément shorts, pantalons,
costumes, vestes, manteaux, chaussettes et chemises; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, mocassins,
pantoufles et sandales; chapellerie, nommément casquettes,
chapeaux et bandeaux; sacs, nommément sacs d’athlétisme,
sacs de plage, sacs à couches, sacs de golf, sacs à linge, sacs
d’écolier, sacs à ordures, sacs de voyage, étuis pour ordinateurs
portables, sacs pour appareils-photo, valises; ceintures pour
vêtements; jeux et articles de jeu, nommément jeux d’ordinateur
et jeux vidéo, jeux de table, jeux de cartes; machines de jeu
portables; ludiciels pour machines de jeu portables; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et céréales,
nommément céréales de petit déjeuner; pain, pâtisseries et
confiseries, nommément bonbons, gomme à mâcher, biscuits,
gâteaux, craquelins, menthes, carrés au chocolat, barres de
friandises, maïs éclaté au caramel, caramels, gelées aux fruits,
macarons, réglisse, nougat, gaufres; glaces; miel, mélasse,
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces et
condiments, nommément ketchup, relish, mayonnaise,
vinaigrettes, compotes de fruits, sauces soya, sauces aux prunes,
sauces barbecue,; épices; glace; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits
et jus de fruits. SERVICES: Services d’éducation et de
divertissement fournis au moyen de l’Internet, de réseaux mobiles
et de la télévision, nommément fourniture d’un site web de
divertissement interactif, fourniture de jeux vidéo multi-joueurs en
ligne; fourniture d’accès à des babillards électroniques dans les
domaines du divertissement, des jeux et des applications de
clavardage; transmission électronique et diffusion de données sur
Internet et sur des réseaux mobiles, nommément la transmission
de jeux interactifs, de voix, de musique, de films
cinématographiques; services de courrier électronique; crédit-bail
du temps d’accès à des bases de données et à des sites web dans
le domaine des jeux informatisés, vidéo et en ligne; fourniture de
conseils, de consultation et de renseignements en rapport avec
tous les services susmentionnés; services de divertissement
fournis au moyen de l’Internet, de réseaux mobiles et de la
télévision, nommément fourniture en ligne de jeux sur ordinateur,
d’applications de clavardage, transmission et diffusion de
spectacles de télévision, de vidéo, de courriers électroniques
textuels; production d’émissions de télévision; services de jeux
interactifs, de divertissement interactif et de compétition
interactive fournis au moyen de l’Internet, de réseaux mobiles et
de la télévision, nommément jeux vidéo, messagerie texuelle,
services de courrier électronique, bavardoirs; fourniture
d’application de clavardage et groupes de discussion; production
d’émissions de télévision et de radio; fourniture de conseils, de
consultation et de renseignements en rapport avec tous les
services susmentionnés; conception et développement de
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matériel informatique et de logiciels; création et entretien de sites
web; hébergement de sites web de tiers; octroi de licences de
propriété industrielle; fourniture de conseils, de consultation et de
renseignements en rapport avec tous les services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,239,847. 2004/12/07. TARKETT INC., 1001, rue Yamaska Est,
Farnham, QUÉBEC J2N 1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU 500,
QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

TARKETT 
MARCHANDISES: (1) Artificial turf et sports flooring. (2) Floor
coverings, namely: laminate, sheet vinyl, linoleum, products for
the installation et maintenance of floor coverings, namely
adhesive, sealers, protectors, restorers, coatings, cleaners,
removers, waxes, polishes, finishing varnishes, tinting and wall
base. SERVICES: Distribution for others of floor coverings,
namely: hardwood, machine-cut planks, laminates, mouldings and
vinyl floor coverings in the form of tiles, planks and sheets; and
products for the laying and maintenance of floor coverings,
namely: hardwood, machine-cut planks, laminages, moulding and
vinyl floor coverings in the form of tiles, planks and sheets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

WARES: (1) Revêtement de gazon synthétique pour sports. (2)
Revêtements de plancher, nommément lamellaire, vinyle en
feuille, linoléum, produits pour l’installation et l’entretien de
revêtements de plancher, nommément adhésifs, produits
d’étanchéité, protecteurs, produits de restauration, enduits,
nettoyants, décapants, cires, polis, vernis de finition, teinture et
pâte à nuançage. SERVICES: Distribution pour des tiers de
revêtements de plancher, nommément bois dur, planches taillées
à la machine, lamellaires, moulures et revêtements de plancher en
vinyle sous forme de carreaux, de planches et de feuilles; et
produits for la pose et l’entretien de revêtements de plancher, bois
dur, planches taillées à la machine, lamellaires, moulures et
revêtements de plancher en vinyle sous forme de carreaux, de
planches et de feuilles. Used in CANADA since at least as early
as November 2003 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1).

1,240,062. 2004/12/08. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

HYDROPROTECTIVE FACTORS 
WARES: Skin care preparations. Used in CANADA since at least
as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,240,647. 2004/12/14. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 900,
Toronto, ONTARIO M5X 1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PLAN-VIE ALTAMIRA 
WARES: Financial planning software for use in the preparation of
financial plans for clients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de planification financière pour
utilisation dans la préparation de plans financiers pour clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,707. 2004/12/22. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, California 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

AVS NOISE REDUCTION SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words NOISE REDUCTION
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashers and parts therefor. Priority Filing Date:
August 25, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/473,039 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOISE REDUCTION
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lave-vaisselle et leurs pièces. Date de priorité
de production: 25 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/473,039 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,812. 2004/12/16. Diane Von Furstenberg Studio, a
Connecticut partnership consisting of Diane Von Furstenberg and
DVF International S.A. (a Delaware Corporation), Cloudwalk
Farm, Aspetuck Road, New Milford, Connecticut 06776, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DIANE VON FURSTENBERG 
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WARES: (1) Wearing apparel, namely, suits, shorts, t-shirts,
shirts, skirts, sweaters, pants, jeans, overalls, tunics, kimonos,
sashes, shawls, vests, blouses, jackets, coats, culottes, gowns,
dresses, jumpsuits, sweatsuits, loungewear, sleepwear, lingerie,
underwear, neckwear. (2) Luggage. Used in CANADA since at
least as early as August 1999 on wares (1); January 2002 on
wares (2). Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
costumes, shorts, tee-shirts, chemises, jupes, chandails,
pantalons, jeans, salopettes, tuniques, kimonos, ceintures-
écharpes, châles, gilets, chemisiers, vestes, manteaux, jupes-
culottes, peignoirs, robes, combinaisons-pantalons,
survêtements, robes d’intérieur, vêtements de nuit, lingerie, sous-
vêtements, cravates et cache-cols. (2) Bagagerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises (1); janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,245,396. 2005/01/26. THE BANK OF NEW YORK COMPANY,
INC., One Wall Street, New York, New York 10286, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WE SHOULD TALK. 
SERVICES: Financial services; namely, securities management
services, namely, corporate trust services, securities custody,
processing and clearing services, stock transfer services, mutual
fund administration, accounting, compliance and performance
measurement services, securities trade execution and brokerage
services, securities research services, global depositary receipts
services and securities lending services; treasury management
services, namely, funds transfer services, cash management
services, foreign exchange services, interest rate, equity and
currency derivatives services, lending services, investment
banking services and leasing services; investment management
services, namely, asset management services, investment
advisory services, private financial and investment services, trust
and estate services. Priority Filing Date: September 27, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
490,106 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
de titres, nommément services de fidéicommis pour entreprises,
dépôt de titres, services de traitement et de compensation,
services de transfert de valeurs, gestion de fonds mutuel,
comptabilité, services de mesure de l’observation et du
rendement, services de passation/exécution et de courtage de
valeurs, services de recherche en matière de valeurs, services
concernant les certificats internationaux d’actions étrangères et
services de prêt de titres; services de gestion de trésorerie,
nommément services de transfert de fonds, services de gestion de
trésorerie, services d’opérations de change, services concernant
les taux d’intérêt, les titres et les produits monétaires dérivés,

services de prêt, services de placements bancaires et services de
crédit-bail; services de gestion de placements, nommément
services de gestion des biens, services de conseil en matière
d’investissements, services financiers et de placement pour
particuliers et services de fiducie et de successions. Date de
priorité de production: 27 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/490,106 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,246,509. 2005/02/08. Interlink Electronics, Inc., a Delaware
corporation, 546 Flynn Road, Camarillo, CA, 93012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

PRESENTATION PILOT 
The right to the exclusive use of the word PRESENTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Remote controls for use with computers and televisions.
Priority Filing Date: October 07, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/496380 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 11, 2006 under No. 3,080,778 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESENTATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Télécommandes pour utilisation avec des
ordinateurs et des téléviseurs. Date de priorité de production: 07
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/496380 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3,080,778 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,247,205. 2005/02/15. S.W.I. WATCHES INC./S.W.I.
MONTRES INC., 8311 Royden Road, Montreal (T.M.R.),
QUEBEC H4P 2J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO,
PERLUZZO), 1010, RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

BOY LONDON 
The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Cosmetics, namely face make-up, blush, eye make-up,
eye shadow, lip gloss, lipsticks, mascara and nail polish;
perfumery, namely, colognes, perfumes, fragrances, lotions,
balms, after-shave balms and after-shave lotions; beauty and skin
care products, namely, creams, lotions, moisturizers, oils and
cleansers; personal care products and toiletries, namely,
conditioners, deodorants, shampoos, gels, mousse and soaps.
SERVICES: The sale (namely, at the wholesale level) of
cosmetics, namely face make-up, blush, eye make-up, eye
shadow, lip gloss, lipsticks, mascara and nail polish; perfumery,
namely, colognes, perfumes, fragrances, lotions, balms, after-
shave balms and after-shave lotions; beauty and skin care
products, namely, creams, lotions, moisturizers, oils and
cleansers; personal care products and toiletries, namely,
conditioners, deodorants, shampoos, gels, mousse and soaps.
Used in CANADA since February 14, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour le
visage, fard à joues, maquillage pour les yeux, ombre à paupières,
brillant à lèvres, rouge à lèvres, fard à cils et vernis à ongles;
parfumerie, nommément eau de Cologne, parfums, lotions,
baumes, baumes après-rasage et lotions après-rasage; produits
de beauté et produits de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, huiles et nettoyants; produits d’hygiène
corporelle et articles de toilette, nommément conditionneurs,
déodorants, shampoings, gels, mousse et savons. SERVICES:
Vente (nommément au niveau de la vente en gros) de
cosmétiques, nommément maquillage pour le visage, fard à
joues, maquillage pour les yeux, ombre à paupières, brillant à
lèvres, rouge à lèvres, fard à cils et vernis à ongles; parfumerie,
nommément eau de Cologne, parfums, fragrances, lotions,
baumes, baumes après-rasage et lotions après-rasage; produits
de beauté et produits de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, huiles et nettoyants; produits d’hygiène
corporelle et articles de toilette, nommément conditionneurs,
déodorants, shampoings, gels, mousse et savons. Employée au
CANADA depuis 14 février 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,247,702. 2005/02/18. Puits Artésiens Fréchette & Associés
Inc., 16 318 rang St-Dominique, Mirabel, QUÉBEC J7N 1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. BLEU ROYAL pour l’eau et pour les lettres formant
les mots PUITS ARTÉSIENS, POMPES et TRAITEMENT D’EAU;
NOIR pour les lettres formant les mots PUITS ARTÉSIENS
FRÉCHETTE & ASS. INC..

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
creusage de puits, de pompage d’eau, de traitement d’eau ainsi
que la vente d’équipement relatif au traitement d’eau, au creusage
de puits et au pompage d’eau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. ROYAL
BLUE for the water and for the letters forming the words PUITS
ARTÉSIENS, POMPES and TRAITEMENT D’EAU; BLACK for
the letters forming the words PUITS ARTÉSIENS FRÉCHETTE &
ASS. INC.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing services related to
well digging, water pumping, water treatment and the sale of
water-treatment, well-digging and water-pumping equipment.
Used in CANADA since at least as early as May 1996 on services.

1,248,162. 2005/02/23. Fluid-o-Tech S.r.l., Via Morimondo 23,
Milan, 20143, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ME KRYSTEL ARBIA, 411 CHEMIN DU
CHICOT, ST-EUSTACHE, QUEBEC, J7R4K3 
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WARES: Positive displacement pumps for handling fluids namely
rotary vane pumps and magnetically driven rotary vane pumps,
magnetically driven internal and external gear pumps, oscillating
piston pumps and pump-motor units. Used in CANADA since
March 11, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pompes volumétriques pour la manutention
des fluides, nommément pompes à palettes et pompes à palettes
magnétiques, pompes à engrenages magnétiques, pompes à
piston et groupes électropompes. Employée au CANADA depuis
11 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,248,921. 2005/03/01. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postal 353, Vevey, 1800, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

INCREDIBLE DOG CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the words DOG CHALLENGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, conducting canine
athletic events. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOG CHALLENGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément tenue
d’activités d’athlétisme canin. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,249,309. 2005/02/28. Groupe Gosselin Gestion Inc., 279, de
Copenhague, St-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS GINGRAS, (GRONDIN, POUDRIER, BERNIER), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 900, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GOSSELIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des contenants, des sacs, des boîtes, des
conteneurs servant à l’emballage de pommes de terre / des
camions, des bateaux, des autobus, des trains servant au
transport de pommes de terres / des enveloppes, du papier à
lettres, feuilles de notes, fiches d’acheminement, blocs de
messages téléphoniques, blocs-notes, des factures, des feuilles
de transmission par télécopieur, des cartes d’affaires, des bons de
commande, des livres de recettes. Des vidéos corporatives se
rapportant à la recherche et développement, de même que des

présentations sur support informatique. Des articles
promotionnels, nommément des épinglettes, tasses, verres,
porte-clés, autocollants, stylos, briquets, affiches, pancartes,
banderoles et des vêtements, nommément des casquettes,
chemises, paletots, vestes. Employée au CANADA depuis 31
décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GOSSELIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Containers, bags, boxes, containers used as packaging
for potatoes; trucks, boats, buses, trains for transportation of
potatoes; envelopes, writing paper, notepads, routing slips,
telephone block message pads, note blocks, invoices, fax
transmission sheets, business cards, order forms, recipe books.
Corporate videos relating to research and development and
computer presentations. Promotional items, namely pins, cups,
glasses, key holders, stickers, pens, cigarette lighters, posters,
display cards, banners and clothing, namely caps, shirts,
overcoats, jackets. Used in CANADA since December 31, 2004
on wares.

1,250,719. 2005/03/15. Lloyds Laboratories Inc., 613 Neal Drive,
Peterborough, ONTARIO K9J 6X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD A.R. SHELDON,
(SHELDON HUXTABLE PROFESSIONAL CORPORATION),
SUITE 1801, 180 DUNDAS STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Z8 

NANO WASH 
The right to the exclusive use of the word WASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for automobiles, trucks and
motorcycles, and for machines and machinery parts. Used in
CANADA since at least as early as March 11, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour automobiles,
camions et motocyclettes, et pour machines et pièces de
machines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,250,965. 2005/03/16. North American Range Hoods Inc., 110
Silver Star Blvd., Unit 105, Scarborough, ONTARIO M1V 5A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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WARES: Kitchen range hoods. SERVICES: Wholesale and retail
sales of kitchen range hoods; installation, repair and maintenance
services in respect of kitchen range hoods. Used in CANADA
since at least as early as December 11, 1991 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Hottes de cuisine. SERVICES: Vente en gros
et au détail de hottes de cuisinière; services d’installation, de
réparation et d’entretien des hottes de cuisinière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 décembre 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,251,049. 2005/03/17. CLC bio A/S, Science Park Aarhus,
Gustav Wieds, Vej 10, DK-8000 Aarhus C, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLC BIO 
WARES: Electrical conductors, electrical connectors and
electrical controllers for power converters; cameras; video
cameras; camera lenses; recorders, namely, pre-recorded
audiotape, pre-recorded videotape, pre-recorded floppy disks,
hard disk drives and pre-recorded magnetic carriers, namely,
floppy disks, hard disk drives, USB sticks, CD-ROMs, pre-
recorded computer hardware, all of the aforesaid containing
software for the analysis, identification, prediction and database
management of biomolecules; sound cards for computer
hardware, calculators and data processors, chip cards, computer
hardware, computer software for use in bioinformatics,
computational biology, systems biology, namely, computer
software for the analysis, identification, prediction and database
management of biomolecules; publications, namely, books,
brochures, catalogs, directories, manuals regarding
bioinformatics, computational biology and systems biology.
SERVICES: Business management services; training and
education, namely, publishing of articles and books, digital image
processing, management and organization of conferences and
seminars, online publication of electronic books and magazines
within bioinformatics, computational biology and systems biology;
scientific, chemical and technological research services; design
and development of computer hardware and software including
updating of computer hardware and software, analysis of
computer programs, biological research and examination,
consultancy services related to computer hardware and software,
biological and bacteriological research, development of algorithms
and software installation. Used in DENMARK on wares and on
services. Registered in or for DENMARK on May 27, 2005 under
No. VR 2005 01891 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Conducteurs électriques, connecteurs
électriques et régulateurs électriques pour convertisseurs de
puissance; appareils-photo; caméras vidéo; objectifs de caméra ;
enregistreurs, nommément bande audio préenregistrée, bande
vidéo préenregistrée, disquettes préenregistrées, lecteurs de
disque dur et supports magnétiques préenregistrés, nommément
disquettes, lecteurs de disque dur, clés de mémoire USB, CD-
ROM, matériel informatique préenregistré, toutes les

marchandises précitées contenant des logiciels pour l’analyse,
l’identification, la prédiction et la gestion de bases de données de
biomolécules; cartes de son pour matériel informatique,
calculatrices et machines de traitement de données, cartes à
puce, matériel informatique, logiciels pour utilisation en bio-
informatique, biologie des systèmes, nommément logiciels pour
l’analyse, l’identification, la prédiction et la gestion de bases de
données de biomolécules; publications, nommément livres,
brochures, catalogues, répertoires, manuels dans le domaine de
la bio- informatique et de la biologie des systèmes. SERVICES:
Services de gestion des affaires; formation et éducation,
nommément publication d’articles et de livres, traitement d’images
numériques, gestion et organisation de conférences et de
séminaires, publication de livres et de magazines électroniques
en ligne intéressant la bioinformatique et la biologie des systèmes;
services de recherche scientifique, chimique et technologique;
conception et élaboration de matériel informatique et de logiciels,
y compris la mise à jour de matériel informatique et de logiciels,
analyse de programmes informatiques, recherche et examen
biologiques, services de consultation concernant le matériel
informatique et les logiciels, recherche biologique et
bactériologique, élaboration d’algorithmes et installation de
logiciels. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 27 mai 2005 sous le No. VR 2005 01891
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,251,173. 2005/03/22. FORUM FOR WOMEN
ENTREPRENEURS IN BRITISH COLUMBIA, 2800 Park Place,
666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER L. BENNETT, (DAVIS & COMPANY), 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the words BRITISH COLUMBIA
FORUM FOR WOMEN ENTREPRENEURS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely, pens, pencils, stationery,
namely writing paper, envelopes, note cards, postcards, note
paper, envelopes, diaries, journals, agendas, and appointment
books; address books, note pads, date books, calendars, book
marks, card holders, executive notebooks, greeting cards, thank
you notes, paper weights, adhesive labels, paper napkins.
SERVICES: (1) Providing leadership and leadership conferences
in the field of business, entrepreneurship, leadership and
technology issues for women. (2) Operating an internship program
for female students to learn from and work with venture capitalists,
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private equity firms, and entrepreneurs in British Columbia in the
fields of venture capital, financing, private markets, business and
market research. (3) Providing general information sessions to
women entrepreneurs in the field of venture capital, financing,
investment, private markets and business. (4) Conducting
roundtable events for entrepreneurs, service providers, mentors,
executives, and investors focused on specific topics in the field of
venture capital, financing, private markets and business. (5)
Providing members with access to networks, education and social
programs to start, manage, lead and invest in entrepreneurial and
market-leading companies. (6) Promoting, fostering and
supporting women entrepreneurs through mentoring, internships,
conferences, meetings, and networking. (7) Operation of an online
membership directory. (8) Operation of a mentorship program
between women entrepreneurs and mentors. Used in CANADA
since at least as early as August 29, 2002 on services (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7); August 2004 on services (8). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRITISH COLUMBIA FORUM
FOR WOMEN ENTREPRENEURS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément stylos,
crayons; articles de papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes, cartes de correspondance, cartes postales, papier à
notes, enveloppes, agendas, revues, agendas et carnets de
rendez-vous; carnets d’adresses, blocs-notes, carnets de rendez-
vous, calendriers, signets, porte-cartes, carnets de notes pour
cadres, cartes de souhaits, notes de remerciement, presse-
papiers, étiquettes adhésives, serviettes de table en papier.
SERVICES: (1) Fourniture de leadership et de conférences de
leadership dans les questions touchant les domaines suivants :
entreprise, entrepreneuriat, leadership et technologie pour
femmes. (2) Exploitation d’un programme d’internat pour
étudiantes désireuses d’apprendre et de travailler auprès de
sociétés de capital risque, d’entreprises de souscriptions privées
et d’entrepreneurs en Colombie-Britannique dans les domaines
suivants : capital de risque, financement, marchés privés, études
sur l’entreprise et étude du marché. (3) Séances consistant à
fournir à des femmes entrepreneurs des informations générales
dans le domaine du capital de risque, du financement, de
l’investissement, des marchés privés et des affaires. (4)
Réalisation de tables rondes pour entrepreneurs, fournisseurs de
services, tuteurs, cadres et investisseurs axés sur des sujets
précis dans le domaine du capital de risque, du financement, des
marchés privés et des affaires. (5) Fourniture aux membres de
services d’accès à des réseaux, programmes éducatifs et sociaux
pour démarrage, gestion et direction de sociétés
entrepreneuriales et dominantes et investissement dans lesdites
sociétés. (6) Promotion, encouragement et soutien des femmes
entrepreneurs au moyen d’activités d’encadrement, de stages, de
conférences, de réunions et de réseautage. (7) Exploitation d’un
répertoire des membres en ligne. (8) Exploitation d’un programme
de mentorat entre femmes entrepreneurs et mentors. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2002 en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7); août 2004 en
liaison avec les services (8). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,251,174. 2005/03/11. FORUM FOR WOMEN
ENTREPRENEURS IN BRITISH COLUMBIA, 2800 Park Place,
666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER L. BENNETT, (DAVIS & COMPANY), 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

FWE 
WARES: Promotional items, namely, pens, pencils, stationery,
namely writing paper, envelopes, note cards, postcards, note
paper, envelopes, diaries, journals, agendas, and appointment
books; address books, note pads, date books, calendars, book
marks, card holders, executive notebooks, greeting cards, thank
you notes, paper weights, adhesive labels, paper napkins.
SERVICES: (1) Providing leadership and leadership conferences
in the field of business, entrepreneurship, leadership and
technology issues for women. (2) Operating an internship program
for female students to learn from and work with venture capitalists,
private equity firms, and entrepreneurs in British Columbia in the
fields of venture capital, financing, private markets, business and
market research. (3) Providing general information sessions to
women entrepreneurs in the field of venture capital, financing,
investment, private markets and business. (4) Conducting
roundtable events for entrepreneurs, service providers, mentors,
executives, and investors focused on specific topics in the field of
venture capital, financing, private markets and business. (5)
Providing members with access to networks, education and social
programs to start, manage, lead and invest in entrepreneurial and
market-leading companies. (6) Promoting, fostering and
supporting women entrepreneurs through mentoring, internships,
conferences, meetings, and networking. (7) Operation of an online
membership directory. (8) Operation of a mentorship program
between women entrepreneurs and mentors. Used in CANADA
since at least as early as August 29, 2002 on services (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7); August 2004 on services (8). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément stylos,
crayons; articles de papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes, cartes de correspondance, cartes postales, papier à
notes, enveloppes, agendas, revues, agendas et carnets de
rendez-vous; carnets d’adresses, blocs-notes, carnets de rendez-
vous, calendriers, signets, porte-cartes, carnets de notes pour
cadres, cartes de souhaits, notes de remerciement, presse-
papiers, étiquettes adhésives, serviettes de table en papier.
SERVICES: (1) Fourniture de leadership et de conférences de
leadership dans les questions touchant les domaines suivants :
entreprise, entrepreneuriat, leadership et technologie pour
femmes. (2) Exploitation d’un programme d’internat pour
étudiantes désireuses d’apprendre et de travailler auprès de
sociétés de capital risque, d’entreprises de souscriptions privées
et d’entrepreneurs en Colombie-Britannique dans les domaines
suivants : capital de risque, financement, marchés privés, études
sur l’entreprise et étude du marché. (3) Séances consistant à
fournir à des femmes entrepreneurs des informations générales
dans le domaine du capital de risque, du financement, de
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l’investissement, des marchés privés et des affaires. (4)
Réalisation de tables rondes pour entrepreneurs, fournisseurs de
services, tuteurs, cadres et investisseurs axés sur des sujets
précis dans le domaine du capital de risque, du financement, des
marchés privés et des affaires. (5) Fourniture aux membres de
services d’accès à des réseaux, programmes éducatifs et sociaux
pour démarrage, gestion et direction de sociétés
entrepreneuriales et dominantes et investissement dans lesdites
sociétés. (6) Promotion, encouragement et soutien des femmes
entrepreneurs au moyen d’activités d’encadrement, de stages, de
conférences, de réunions et de réseautage. (7) Exploitation d’un
répertoire des membres en ligne. (8) Exploitation d’un programme
de mentorat entre femmes entrepreneurs et mentors. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2002 en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7); août 2004 en
liaison avec les services (8). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,251,405. 2005/03/21. INTERNATIONAL SOCIETY FOR
PHARMACEUTICAL ENGINEERING, INC., 3109 W. Dr. Martin
Luther King Jr. Blvd., Suite 250, Tampa, FL 33624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BASELINE 
WARES: (1) Electronic publications, namely, a series of reference
guides in the field of pharmaceutical engineering facilities
recorded on computer media. (2) Printed publications, namely, a
series of reference guides in the field of pharmaceutical
engineering facilities. (3) Electronic publications, namely, a series
of reference guides in the field of pharmaceutical engineering
facilities recorded on computer media; printed publications,
namely, a series of reference guides in the field of pharmaceutical
engineering facilities. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 1995 on wares (2); July 2004 on wares (1). Priority
Filing Date: March 14, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/586,857 in association with the
same kind of wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 14, 2006 under No. 3,067,983 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques, nommément
une série de guides de référence dans le domaine des
installations de génie pharmaceutique enregistrés sur support
informatique. (2) Publications imprimées, nommément une séries
de guides de référence dans le domaine des installations de génie
pharmaceutique. (3) Publications électroniques, nommément une
collection de guides de référence dans le domaine d’installations
de génie pharmaceutique enregistrées sur des supports
informatiques; publications imprimées, nommément une
collection de guides de référence dans le domaine d’installations
de génie pharmaceutique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2); juillet 2004 en liaison avec les marchandises

(1). Date de priorité de production: 14 mars 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/586,857 en liaison avec le
même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2006 sous
le No. 3,067,983 en liaison avec les marchandises (3).

1,251,435. 2005/03/21. GB GAS HOLDINGS LIMITED,
MILLSTREAM MAIDENHEAD ROAD, WINDSOR, BERKSHIRE,
SL45GD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

CENTRICA 
WARES: (1) Fuel, namely, diesel and gasoline, natural gas and
oil, namely, lubricating, crude and fuel; machines used for
installing pipes and drilling; washing machines; tumble dryers;
dishwashers; gas water, fuel and electricity meters, measuring
equipment, for use in the measurement of electricity, water,
natural gas, oil and fuel; software for use in the dissemination of
information relating to the metering and measuring of electricity,
water, natural gas, oil and fuel; fuel dispensing equipment,
namely, pumps and hoses; metering and storage equipment and
systems, namely, meters, tanks and barrels; credit and debit
cards; cookers, namely, ovens; fires, namely, electric and gas
stoves and domestic fireplaces; wall heaters, convector heaters,
water heaters, fan heaters, gas boilers, gas central heating
systems, microwave ovens; showers, hearths; pipes for conveying
natural gas, oil, water, pipe stoppers, pipe seals, pipe glands, pipe
couplings and non-metal fittings and valves; fireplace surrounds,
fireguards parts and fittings therefor; decorative ornaments made
of wood, metal, plastic, crystal, glass, porcelain, bone, terra cotta
and wax, picture frames, mirrors; household utensils, namely,
electric and non-electric operated cinder sifters, sifters, blenders,
filtering cups, graters, grinding apparatus, plastic containers,
paperboard trays, sieves, straining utensils cup holders,
measuring cups and spoons, rolling pins, spatulas, whisks,
turners, pots, dishes, glasses; saucepans, frying pans, plates,
cups and saucers, shovels, pokers, brushes and scuttles. (2) Fuel,
namely, diesel, and gasoline, natural gas and oil, namely,
lubricating, crude and fuel; machines used for installing pipes and
drilling; washing machines; washing machines, tumble dryers,
dishwashers; fire irons, shovels; gas water, fuel and electricity
meters, measuring equipment, for use in the measurement of
electricity, water, natural gas, oil and fuel; software for use in the
dissemination of information relating to the metering and
measuring of electricity, water, natural gas, oil and fuel; fuel
dispensing equipment, namely, pumps and hoses; metering and
storage equipment and systems, namely, meters, tanks and
barrels; credit and debit cards; burglar and fire alarms and gas
detectors; cookers, namely, ovens; fires, namely, electric and gas
stoves and domestic fireplaces; hearths, wall heaters, convector
heaters, water heaters, fan heaters, gas boilers, gas central
heating systems, namely, central heating radiators, boilers,
apparatus and parts and fitting thereof; microwave ovens,
showers, table-lamps and ceiling lamps; pictures; pipes for
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conveying natural gas, oil, water, pipe stoppers, pipe seals, pipe
glands, pipe couplings and non-metal fittings and valves; fireplace
surrounds, fireguards parts and fittings therefor; decorative
ornaments made of wood, metal, plastic, crystal, glass, porcelain,
bone, terra cotta and wax, picture frames, mirrors; household
utensils, namely, electric and non-electric operated cinder sifters,
sifters, blenders, filtering cups, graters, grinding apparatus, plastic
containers, paperboard trays, sieves, straining utensils cup
holders, measuring cups and spoons, rolling pins, spatulas,
whisks, turners, pots, glasses; saucepans, frying pans, plates,
cups and saucers, shovels, pokers, brushes and scuttles; mirrors;
dried flower arrangements. SERVICES: (1) Insurance services,
loan and credit facilities, insurance for maintenance and repair of
appliances, heating systems, central heating systems and other
related appliances; direct debit services and discount card and
invoicing services; installation, repair and maintenance of gas
appliances and instruments utilizing gas; laying, repair,
maintenance, replacement and refurbishment of pipelines; repair
of roads and paths; construction, repair and maintenance of gas
installations, services relating to the installation, repair and
maintenance of energy-using appliances and instruments and to
the construction, repair and maintenance of energy-using
installations; storage, distribution and delivery of gas and oil;
production and treatment of natural gas and oil and products
thereof; education and training services all relating to oil, gas and
electricity; services relating to the auditing of energy consumption
and of the efficiencey of operation of applicances and the safety
checking of appliances and generating and/or transmitting and/or
distributing electricity; exploration of gas and oil. (2) Bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers conveniently to view and purchase those goods in a
gas showroom or in a retail electrical or hardware store. (3)
Insurance services, loan and credit facilites; insurance for
maintenance and repair of appliances, heating systems, central
heating systems and other related appliances, direct debit
services and discount card and invoicing services; installation,
repair and maintenance of gas appliances and instruments
utilizing gas; laying, repair, maintenance, replacement,
refurbishment and inspection of pipelines; repair of roads and
paths; construction, repair and maintentance of gas installation
services to the installation, repair and maintenance of energy
using appliances and instruments and to the construction, repair
and maintenance of energy using installations; storage,
distribution and delivery of gas and oil; transmission and/or
distribution and/or supply of electricity; production of gas and oil;
generation of electricity; education and training services; services
relating to the auditing of energy consumption and of the efficiency
of operation of appliances and the safety checking of appliances
and generating and/or transmitting and/or distributing electricity;
exploraion of gas and oil. (4) Vehicle repair services, accident
management services, sign posting services; repair services,
namely, repair of communications apparatus and equipment;
information services relating to repair and installation of
communication apparatus and equipment provided on-line from a
computer database or on the internet; installation, repair and
maintenance of telecommunication apparatus, computer
hardware, broadcasting, broadcast receiving, message sending
and message receiving equipment and apparatus;
telecommunication services, namely, transmission of voice, data,

graphics by means of telephone, mobile telephone, wireless
telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions;
telecommunication, communication and internet services, namely,
providing long distance telephone services, internet access,
internet connectivity, and voice messaging, text, facsimile,
voicemail, paging, voice and data transmission;
telecommunication services, namely, personal communication
services; local, long distance, call-back, international and mobile
telephone services; assistance in the operation and monitoring of
telecommunications networks; consultancy in the field of
telecommunications; sending of wires, exchange of computer
documents, electronic exchanges of information by telex,
facsimile machines, data communication services accessible by
access code; transfer of telephone or telecommunications calls;
electronic mail services; data communication services, namely,
the transmission of data contained in data banks and picture
banks; rental of telecommunications apparatus and installations;
internet services provider (isp) services; providing access to the
internet or to a global computer network; interactive electronic
communication services used fro obtaining and facilitating
information, data, programs which have been provided by
customers; provision of world-wide web facilities and structures;
provision of facilities for electronic and/or on-line interactive
discussions and conversations; leasing access time to a computer
database; telecommunications management, namely, managing
all of the aforesaid telecommunication and communication
services; travel agency; advisory services relating to travel; route
planning agency services for arranging and planning travel;
services for the provision of information relating to travel routes,
traffic and road conditions and motor and rail transport; storage
and delivery services all for spare parts of vehicles. (5) Public
utility services in the nature of electricity distribution. (6)
Transmission and/or distribution and/or supply of electricity;
generation of electricity. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
February 14, 1997 under No. 2107461 on services (5), (6);
UNITED KINGDOM on October 23, 1998 under No. 2106791A on
wares (1) and on services (1); OHIM (EC) on December 19, 2000
under No. 469684 on wares (2) and on services (3), (4); UNITED
KINGDOM on August 24, 2001 under No. 2106791B on services
(2).

MARCHANDISES: (1) Carburant, nommément diesel et essence,
gaz naturel et mazout, nommément lubrifiant, pétrole brut et
carburant; machines utilisées pour l’installation de tuyaux et le
forage; laveuses; sécheuses à culbutage, lave-vaisselle;
compteurs pour gaz, eau, carburant et électricité, équipement de
mesurage pour utilisation dans le mesurage d’électricité, d’eau, de
gaz naturel, d’huile et de carburant; logiciels pour utilisation dans
la diffusion de renseignements ayant trait au comptage et au
mesurage d’électricité, d’eau, de gaz naturel, d’huile et de
carburant; équipement de distribution de carburant, nommément
pompes et tuyaux souples; matériel et systèmes d’entreposage et
de comptage, nommément compteurs, réservoirs et fûts; cartes
de crédit et cartes de débit; cuiseur, nommément, fours; cuiseurs,
nommément fours; feux, nommément cuisinières électriques et à
gaz et foyers domestiques; âtres, appareils de chauffage muraux,
appareils de chauffage par convection, chauffe-eau, générateurs
d’air chaud, fournaises au gaz, installations de chauffage central
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au gaz, fours à micro-ondes; douches, âtres; tuyaux pour le
transport de gaz naturel, d’huile, d’eau, obturateur de tuyau, joints
d’étanchéité pour tuyau, fouloirs à tuyau, raccords de tuyau et
accessoires non métalliques et appareils de robinetterie;
encadrements de foyer, pièces de pare-feu et accessoires
connexes; ornements décoratifs en bois, en métal, en plastique,
en cristal, en verre, en porcelaine, en os, en terre-cuite et en cire,
cadres, miroirs; ustensiles de maison, nommément tamis à
cendres ménagères à alimentation électrique et non électrique,
tamis, mélangeurs, tasses filtrantes, râpes, appareils de broyage,
contenants de plastique, plateaux en carton, cribles, ustensiles de
filtrage, porte-tasses, tasses et cuillères à mesurer, rouleaux à
pâtisserie, spatules, fouets, palettes, marmites, verres;
casseroles, poêles à frire, assiettes, tasses et soucoupes, pelles,
tisonniers, brosses et bols à raser; miroirs. (2) Carburant,
nommément diesel et essence, gaz naturel et mazout,
nommément lubrifiant, pétrole brut et carburant; machines
utilisées pour l’installation de tuyaux et le forage; laveuses;
sécheuses à culbutage, lave-vaisselle; ustensiles de foyer, pelles;
compteurs pour gaz, eau, carburant et électricité, équipement de
mesurage pour utilisation dans le mesurage d’électricité, d’eau, de
gaz naturel, d’huile et de carburant; logiciels pour utilisation dans
la diffusion de renseignements ayant trait au comptage et au
mesurage d’électricité, d’eau, de gaz naturel, d’huile et de
carburant; équipement de distribution de carburant, nommément
pompes et tuyaux souples; matériel et systèmes d’entreposage et
de comptage, nommément compteurs, réservoirs et fûts; cartes
de crédit et cartes de débit; alarmes antivol et alarmes à incendie
et détecteurs de gaz; cuiseurs, nommément fours; feux,
nommément cuisinières électriques et à gaz et foyers
domestiques; âtres, appareils de chauffage muraux, appareils de
chauffage par convection, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
fournaises au gaz, installations de chauffage central au gaz,
nommément radiateurs pour chauffage central, chaudières,
appareils et pièces et accessoires connexes; fours à micro-ondes,
douches, lampes de table et plafonniers; images; tuyaux pour le
transport de gaz naturel, d’huile, d’eau, obturateur de tuyau, joints
d’étanchéité pour tuyau, fouloirs à tuyau, raccords de tuyau et
accessoires non métalliques et appareils de robinetterie;
encadrements de foyer, pièces de pare-feu et accessoires
connexes; ornements décoratifs en bois, en métal, en plastique,
en cristal, en verre, en porcelaine, en os, en terre-cuite et en cire,
cadres, miroirs; ustensiles de maison, nommément tamis à
cendres ménagères à alimentation électrique et non électrique,
tamis, mélangeurs, tasses filtrantes, râpes, appareils de broyage,
contenants de plastique, plateaux en carton, cribles, ustensiles de
filtrage, porte-tasses, tasses et cuillères à mesurer, rouleaux à
pâtisserie, spatules, fouets, palettes, marmites, verres;
casseroles, poêles à frire, assiettes, tasses et soucoupes, pelles,
tisonniers, brosses et bols à raser; miroirs; arrangements de fleurs
séchées. SERVICES: (1) Services d’assurances, facilités de prêt
et de crédit, assurance pour entretien et réparation d’appareils,
systèmes de chauffage, systèmes de chauffage central et autres
appareils connexes; services de prélèvement automatique,
d’escompte et de facturation; installation, réparation et entretien
d’appareils et d’instruments utilisant du gaz; pose, réparation,
entretien, remplacement et remise à neuf de pipelines; réparation
de chemins et de sentiers; construction, réparation et entretien
d’installations au gaz, services ayant trait à l’installation, à la

réparation et à l’entretien d’appareils et d’instruments
consommateurs d’énergie et à la construction, à la réparation et à
l’entretien d’installations consommatrices d’énergie; entreposage,
distribution et livraison de gaz et de mazout; production et
traitement de gaz naturel, de mazout et de produits connexes;
services d’éducation et de formation tous ayant trait à l’huile, au
gaz et à l’électricité; services ayant trait à la vérification de la
consommation d’énergie et de l’efficacité d’appareils et à la
vérification de la sûreté d’appareils et à la production et/ou la
transmission et/ou la distribution d’électricité; exploration de gaz
et de mazout. (2) Le rassemblement, au profit de tiers, d’une foule
de marchandises de manière à ce que les clients puissent les
examiner à loisir et les acheter dans une salle de démonstration
d’accessoires à gaz ou dans un magasin de détail spécialisé dans
les accessoires électriques ou la quincaillerie. (3) Services
d’assurances, facilités de prêt et de crédit, assurance pour
entretien et réparation d’appareils, systèmes de chauffage,
systèmes de chauffage central et autres appareils connexes;
services de prélèvement automatique, d’escompte et de
facturation; installation, réparation et entretien d’appareils et
d’instruments utilisant du gaz; pose, réparation, entretien,
remplacement, remise à neuf et inspection de pipelines;
réparation de chemins et de sentiers; construction, réparation et
entretien d’installation au gaz, services d’installation, de
réparation et d’entretien d’appareils et d’instruments
consommateurs d’énergie et à la construction, à la réparation et à
l’entretien d’installations consommatrices d’énergie; entreposage,
distribution et livraison de gaz et de mazout; transmission et/ou
distribution et/ou fourniture d’électricité; production de gaz naturel
et de mazout; production d’électricité; services d’éducation et de
formation; services ayant trait à la vérification de la consommation
d’énergie et de l’efficacité d’appareils et à la vérification de la
sûreté d’appareils et à la production et/ou la transmission et/ou la
distribution d’électricité; exploration de gaz et de mazout. (4)
Services de réparation de véhicules, services de gestion des
accidents, services d’affichage; services de réparation,
nommément réparation d’appareils et d’équipement de
communication; services d’information ayant trait à la réparation
et à l’installation d’appareils et d’équipement de communication
rendus en ligne au moyen d’une base de données informatisées
ou sur l’Internet; installation, réparation et entretien d’appareils de
télécommunication, de matériel informatique et d’équipement de
diffusion, de réception d’émissions et d’envoi et de réception de
messages; services de télécommunications, nommément
transmission de la voix, de données et d’images par téléphone,
par téléphone mobile, par téléphone sans fil, par télégraphe, par
câble et par satellite; services de télécommunication, de
communication et d’Internet, nommément mise à disposition de
services téléphoniques interurbains, d’accès à l’Internet, de
connexions à l’Internet et de messageries vocales et de services
de transmission de texte, de télécopies, de messages vocaux, de
services de radiomessagerie et de transmissions vocales et de
données; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles; services de téléphonie locale,
interurbaine et internationale, de rappel et de téléphonie mobile;
services d’assistance ayant trait à l’exploitation et à la surveillance
des réseaux de télécommunications; services de conseil dans le
domaine des télécommunications; transmission de télégrammes,
échange de documents informatisés, échange électronique
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d’information par télex, télécopieur, services de transmission de
données accessibles par code d’accès; transfert de
télécommunications ou d’appels téléphoniques; services de
courrier électronique; services de transmission de données,
nommément transmission de données contenues dans des
banques de données et banques d’images; location d’appareils et
d’installations de télécommunication; services de fournisseur de
services d’Internet; fourniture d’accès à l’Internet ou à un réseau
informatique mondial; services de communications électroniques
interactives permettant d’obtenir de l’information, des données et
des programmes fournis par les clients et en facilitant l’obtention;
mise à disposition d’installations et structures Web; mise à
disposition d’installations pour discussions et conversations
interactives électroniques et/ou en ligne; location de temps
d’accès à une base de données informatisées; services de gestion
des télécommunications, nommément gestion de tous les
services de télécommunication et de communication
susmentionnés; services d’agence de voyage; services de
consultation ayant trait aux voyages; services d’agence de
planification d’itinéraires pour organisation et planification de
voyages; services concernant la mise à disposition d’information
concernant les itinéraires de voyage, la circulation et l’état des
routes et le transport routier et ferroviaire; services de stockage et
de livraison ayant tous trait aux pièces de rechange de véhicules.
(5) Services publics, nommément distribution d’électricité. (6)
Transmission et/ou distribution et/ou approvisionnement en
électricité; production d’électricité. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14 février 1997 sous
le No. 2107461 en liaison avec les services (5), (6); ROYAUME-
UNI le 23 octobre 1998 sous le No. 2106791A en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); OHMI (CE) le
19 décembre 2000 sous le No. 469684 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3), (4);
ROYAUME-UNI le 24 août 2001 sous le No. 2106791B en liaison
avec les services (2).

1,252,300. 2005/05/02. Fédération québécoise des sports
cyclistes, 4545, Pierre-De Coubertin, Case postale 1000,
Succursale M, Montréal, QUÉBEC H1V 3R2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FÉDÉRATION QUÉBÉCOISE
DES SPORTS CYCLISTES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décalcomanies, écussons et étiquettes;
souvenirs, nommément des fanions, drapeaux, insignes,
macarons et plaques, livres, revues. SERVICES: Programmes de
formation destinés nommément à des jeunes dans le domaine du
cyclisme, nommément séminaire, formation didactique afin d’agir
comme entraîneur ou athlète; organiser et sanctionner des
rencontres de toute nature relativement aux sports cyclistes; offrir,
accorder et contribuer avec des récompenses et distinctions pour
servir et promouvoir la pratique des sports cyclistes, mettre en
opération une page Web aux services de ses membres ayant
comme contenu de l’information générale telle que calendrier des
événements, règles de pratique, résultats des compétitions.
Employée au CANADA depuis 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FÉDÉRATION
QUÉBÉCOISE DES SPORTS CYCLISTES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Decals, crests and labels; souvenir items, namely
pennants, flags, badges, buttons and plaques, books, magazines.
SERVICES: Training programs, namely programs intended for
young people in the area of cycling, namely seminars, didactic
training in serving as a coach or athlete; organizing and
sanctioning meets of all types in cycling sports; offering, granting
and contributing prizes and distinctions for serving and promoting
cycling sports, setting up a Web page to serve its membership that
contains general information such as a calendar of events, rules
governing the practice of the sport, competition results. Used in
CANADA since 2004 on wares and on services.

1,252,514. 2005/03/31. Emergency Technology, Inc. d/b/a
SoundOff Signal, a Michigan corporation, 5132 - 37th Avenue,
Hudsonville, Michigan 49426, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SoundOff Signal 
The right to the exclusive use of the word SIGNAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Warning lights for emergency and commercial vehicles,
school buses and utility, construction and towing vehicles and
parts therefor. Priority Filing Date: February 02, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/558,806 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under No. 3,054,660
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIGNAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lampes d’avertissement pour véhicules
commerciaux et d’urgence, autobus scolaires et véhicules de
services publics, de construction et de remorquage et pièces
connexes. Date de priorité de production: 02 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/558,806 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous
le No. 3,054,660 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,992. 2005/03/31. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ORLO 
WARES: Furniture, namely tables. Priority Filing Date: October
19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/616,805 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2006 under No.
3,071,603 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 19 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/616,805 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2006 sous le No.
3,071,603 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,031. 2005/04/05. DAVID LEADBETTER ENTERPRISES,
8390 ChampionsGate Boulevard, Suite 300, ChampionsGate,
Florida 33896, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SWINGSETTER 
WARES: Golf swing training club. Priority Filing Date: October
28, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/618,502 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2006 under No.
3,083,338 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Club d’apprentissage de l’élan de golf. Date
de priorité de production: 28 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/618,502 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2006 sous le No.
3,083,338 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,075. 2005/04/05. Casa Di Bertacchi Corporation, 1910
Gallagher Drive, Vineland, NJ, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

CASA DI BERTACCHI 
As provided by the applicant, the translation of the words CASA DI
BERTACCHI is House of Bertacchi

WARES: (1) Meatballs. (2) Processed meats; breaded or
unbreaded eggplant; appetizers, namely, breaded or battered
eggplant fries; unfilled pasta, unstuffed shells, filled pasta,
lasagna, tortellini, manicotti, cannelloni, gnocchi, cavatelli, cheese
ravioli and meat ravioli. (3) Stuffed pasta shells. Used in CANADA
since October 2004 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 22, 1995 under No. 1913610
on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on December 27,
2005 under No. 3,034,856 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3).

Selon le requérant, les mots CASA DI BERTACCHI peuvent se
traduire en anglais par "House of Bertacchi".

MARCHANDISES: (1) Boulettes de viande. (2) Viandes
transformées; aubergines panées ou non panées; hors-d’oeuvre,
nommément aubergines frites panées ou en pâte à frire; pâtes
alimentaires non garnies, coquilles non garnies, pâtes
alimentaires, lasagne, tortellinis, manicottis, cannellonis,
gnocchis, cavatellis, raviolis au fromage et raviolis à la viande
garnis. (3) Coquillettes garnies de pâtes alimentaires. Employée
au CANADA depuis octobre 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 1995 sous le No. 1913610
en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 décembre 2005 sous le No. 3,034,856 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).
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1,253,219. 2005/04/06. Kenya Nut Company Limited, P.O. Box
52727, Nairobi, KENYA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word AFRICA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
substances; preparations for killing weeds and destroying vermin;
leather and imitations of leather, hides and skins; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, edible oils and macadamia oils;
coffee, tea, biscuits, chocolates, confectionery namely sweets and
candy, breakfast cereals, spreads namely jams, and honey; all
types of nuts including shelled nuts, roasted nuts, candied nuts,
honey coated nuts, processed nuts and chocolate covered nuts.
SERVICES: Restaurant services, provision of food, drinks and
temporary accomodation. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AFRICA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances chimiques pour la conservation
des produits alimentaires, produits tannants; préparations pour
détruire les mauvaises herbes et la vermine; cuir et similicuir, cuirs
bruts et peaux; fruits et légumes cuits, séchés et en conserve,
huiles alimentaires et huiles de macadamia; café, thé, biscuits à
levure chimique, chocolats, confiseries, nommément sucreries et
bonbons, céréales de petit déjeuner, tartinades, nommément
confitures et miel; tous les types de noix y compris noix écalées,
noix grillées, noix confites, noix enrobées de miel, noix
transformées et noix enrobées de chocolat. SERVICES: Services
de restauration et mise à disposition d’aliments, de boissons et
d’hébergement temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,253,249. 2005/04/07. Innotek, Inc., 1000 Fuller Drive, Garrett,
Indiana 46738, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

READYTEST 
WARES: Electronic animal confinement unit comprising
transmitters, electrical transformers, wires, and receiver collars.
Priority Filing Date: October 11, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/498,002 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 23, 2006 under No. 3,096,746 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil électronique de confinement
d’animaux comprenant émetteurs, transformateurs, fils et colliers
récepteurs. Date de priorité de production: 11 octobre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/498,002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2006 sous le
No. 3,096,746 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,655. 2005/04/12. SPOT IMAGE, une Société Anonyme
française, 5, rue des Satellites, 31400 Toulouse, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SPOT IMAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nautiques et géodésiques nommément radars, balises, réponses-
radars, satellites, altimètres, radiomètres, codeurs, planimètres et
échantillonneurs d’orthoimages, bases de données pour
simulateurs de vols, géodésigraphes, tachéomètres, goniomètres,
graphomètres, jalons, mires, tachéographes, théodolites et
écrans de surveillance; appareils et instruments optiques
nommément caméras, lentilles de caméras, filtres photomètres,
télescopes, jumelles, loupes, longues vues et microscopes;
appareils et instruments d’enseignement nommément logiciels
informatiques et micro-informatiques à vocation de
démonstration, d’éducation et de formation dans le domaine de la
manipulation et de l’interprétation d’imagerie numérique et en
particulier d’images satellitaires, manuels imprimés et guides
d’étude dans le domaine de l’exploitation des données satellitaires
et des produits dérivés; appareils et instruments pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images nommément satellites, ordinateurs, écrans d’ordinateurs,
modems, magnétoscopes, lecteurs de DVD, appareils
optoélectroniques utilisés pour la restitution de l’image dans les
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domaines satellitaire et des télécommunications optiques qui, à
partir d’une information numérique, reproduisent une information
analogique directement assimilable par l’oeil humain, capteurs;
supports d’enregistrement magnétiques nommément bandes
magnétiques vierges, disquettes vierges, disques compacts
vierges, disques magnétiques vierges et rubans magnétiques
vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils
à prépaiement; caisses enregistreuses, équipement et appareils
pour le traitement de l’information nommément ordinateurs,
éléments matériels de systèmes informatiques nommément,
équipement d’ordinateurs et logiciels de toutes tailles susceptibles
de lire, traiter et interpréter l’information géographique numérique
acquise soit par des capteurs satellitaires, soit par des capteurs à
distance, aéroportés ou non; extincteurs; antennes nommément
antennes paraboliques, antennes satellites et récepteurs
satellites; enregistreurs à bande magnétique et équipements se
rapportant à l’informatique nommément unités à bande
magnétique permettant le stockage et la diffusion d’images
satellitaires et la retransmission en numérique; caméras; caméras
vidéo; supports de données optiques, magnétiques et supports
d’enregistrement magnétiques nommément disques et disquettes
optiques vierges et préenregistrés excluant logiciel, contenant des
sons et images satellitaires, disquettes magnétiques vierges et
préenregistrées excluant logiciel, contenant des sons et images
satellitaires, disques acoustiques vierges et disques acoustiques
préenregistrés excluant logiciel, contenant des sons et images
satellitaires, disques optiques compacts préenregistrés excluant
logiciel, contenant des images satellitaires, bandes (rubans)
magnétiques, bandes vidéo et disques compacts (audio-vidéo)
vierges et préenregistrés excluant logiciel, contenant des sons et
images satellitaires; lecteurs de disques compacts; lecteurs
optiques; logiciels (programmes enregistrés) et programmes
d’ordinateurs (logiciels téléchargeables) nommément logiciels
préenregistrés relatifs au domaine de l’information géographique
issue de l’imagerie satellitaire permettant le traitement et
l’exploitation de données satellitaires et des produits dérivés;
logiciels de jeux; miroirs (optique) nommément télescopes, miroirs
à focalisation linéaire, miroirs orientables et miroirs sphériques;
instruments d’observation nommément satellites d’observation,
jumelles, longues vues et loupes optiques; satellites à usage
scientifique; appareils de téléguidage nommément radars et
balises; transmetteurs (télécommunication) nommément
télécommandes, transmetteurs vidéo et transmetteurs d’images
sans fil servant à la transmission des signaux visuels et audibles
d’informations géographiques. SERVICES: Télécommunications,
nommément communications par terminaux d’ordinateurs
nommément services de téléchargement d’images, de
photographies, de vidéos, de sons naturels, d’animations et
d’illustrations, d’économiseurs d’écrans, d’icônes numériques et
de logiciels utilitaires relatifs aux données satellitaires; fourniture
d’accès à un réseau informatique mondial; transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur dans le domaine de
l’imagerie satellitaire nommément services de surveillance et
imagerie radar dans la gestion des risques naturels pour la
défense et la sécurité, pour des applications maritimes, agricoles,
pour la sylviculture et l’énergie; transmission de données par
satellite nommément de messages, d’images et d’informations
géographiques relatifs au domaine de l’imagerie satellitaire et des
produits dérivés; services scientifiques et technologiques, à savoir

fourniture de données de satellites d’observation de la terre à la
communauté scientifique dans les domaines de la géologie, de
l’agronomie, ou de l’hydrologie, mesure précise du relief, physique
de la mesure (caractérisation des objets observés au sol en
fonction des signatures spectrales, influence de l’atmosphère,
modélisation géométrique et radiométrique des caméras
embarquées) ainsi que services de recherches et de conception
dans le domaine de l’exploitation des données satellitaires, à
savoir conception de moyens de traitement des données des
satellites d’observation, élaboration de chaînes de traitement pour
exploiter les données satellitaires en vue de la production
d’information géographique et ingénierie en matière de
programmation des prises de vue d’une constellation de satellites
d’observation; services d’analyses et de recherches industrielles
dans le domaine de l’exploitation des données satellitaires;
conception et développement d’ordinateurs et de logiciels;
services juridiques; reconstitution de bases de données;
consultation sur la protection de l’environnement; conversion de
données et de programmes informatiques nommément
conversion de données, conversion d’images, conversion de
documents d’un support physique vers un support électronique
(autre que conversion physique); élaboration (conception) de
logiciels; étude de projets techniques; expertises (travaux
d’ingénieurs) nommément expertises de gisements pétrolifères,
expertises géologiques, expertises dans les domaines de la
cartographie, du cadastre, de l’agriculture, de la sylviculture, des
applications maritimes, de la gestion des risques (catastrophes
naturelles); recherches géologiques; analyse pour l’exploitation
de gisements pétrolifères; levés de terrain; concession de
licences de propriété intellectuelle; prospection de pétrole;
planification en matière d’urbanisme; programmation pour
ordinateurs; prospection géologique; services de recherches dans
le domaine des produits cartographiques, des cartes d’occupation
des sols et de cadastres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 août 1986 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 16
novembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3324057 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scientific, nautical and geodesic apparatus and
instruments namely radar, beacons, radar responders, satellites,
altimeters, radiometers, coders, planimeters and orthoimage
samplers, databases for flight simulators, geodimeters,
tachometers, goniometers, graphometers, range poles, level rods,
tachographs, theodolites and monitoring screens; optical
apparatus and instruments namely cameras, camera lenses, filter
photometers, telescopes, binoculars, hand lenses, scopes and
microscopes; teaching apparatus and instruments namely
computer and micro-computer software to be used for
demonstration and education purposes and to provide training in
the area of manipulating and interpreting digital imagery and in
particular satellite images, printed manuals and study guides on
the use of satellite data and derived products; apparatus and
instruments for recording, transmitting, reproducing sound or
pictures namely satellites, computers, computer displays,
modems, video cassette recorders, DVD players, opto-electronic
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apparatus for satellite and optical telecommunication image
restitution, which produces analog data that can be directly
assimilated by the human eye from digital data, sensors;
magnetized recording media namely blank magnetic tapes, blank
computer disks, blank compact disks, blank magnetic disks and
blank magnetic tapes; automatic dispensers and mechanisms for
prepayment devices; cash registers, data-processing equipment
and apparatus namely computers, hardware components for
computer systems namely, computer equipment and computer
software of all sizes for reading, processing and interpreting digital
geographic information captured either by satellite sensors or by
remote, airborne or non-airborne sensors; antennas namely
satellite dishes, satellite antennas and satellite receivers; tape
recorders and equipment relating to information technology
namely magnetic tape units that can be used to store and
broadcast satellite images and for digital re-broadcasting;
cameras; video cameras; optical, magnetic data media, and
magnetized recording media namely blank and pre-recorded
optical disks and computer disks excluding software, containing
satellite sounds and images, blank and prerecorded magnetic
computer disks excluding software, containing satellite sounds
and images, blank and prerecorded audio disks excluding
software, containing satellite sounds and images, prerecorded
CD-ROMs excluding software, containing satellite images, blank
and prerecorded magnetic tapes, video tapes and compact discs
(audio-video) excluding software, containing satellite sounds and
images; CD players; optical scanners; computer software
(recorded programs) and computer programs (downloadable
computer software) namely prerecorded computer software in the
area of geographic information, produced from satellite imagery,
that can be used to process and utilize satellite data and derived
products; computer games software; (optical) mirrors namely
telescopes, linear focusing mirrors, adjustable and spherical
mirrors; observation instruments namely observation satellites,
binoculars, optical hand lenses and scopes; satellites for scientific
use; command-guidance apparatus namely radar and beacons;
transmitters (telecommunications) namely remote controllers,
video transmitters and wireless image transmitters used to
transmit visible and audible geographic information signals.
SERVICES: Telecommunications, namely communications via
computer terminals namely services related to the downloading of
images, photographs, videos, naturally occurring sounds,
animations and illustrations, screen savers, digital icons and utility
software related to satellite data; providing access to a worldwide
computer-based network; computer-assisted transmission of
messages and images in the field of satellite imagery namely
radar monitoring and imagery services for managing natural
hazards for purposes of defense and security, for marine or
agricultural applications, for silviculture and energy; data
transmission via satellite namely of messages, images and
geographic information related to the field of satellite imagery and
derived products; scientific and technological services, namely
supplying Earth observation satellite data to the scientific
community in the fields geology, agronomy or hydrology, precise
measurement of relief, measurement physics (characterization of
objects observed on the ground in terms of their spectral
signatures, the influence of the atmosphere, geometric and
radiometric modeling of onboard cameras) as well as research
and design services in the area of the utilization of satellite data,

namely designing the means of processing satellite observation
data, development of processing lines for utilizing satellite data
with a view to producing geographic information and engineering
related to programming image capture by a constellation of
observation satellites; industrial research and analysis services in
the area of the utilization of satellite data; design and development
of computers and computer software; legal services; compilation
of databases; consulting in the area of environmental protection;
conversion of data and computer programs namely conversion of
data, conversion of images, conversion of documents from a
physical medium to an electronic medium (other than physical
conversion); development (design) of computer software; study of
technical projects; consulting work by engineers namely
consulting on oil deposits, geological consulting, consulting in the
areas of mapping, cadastre, agriculture, silviculture, marine
applications, risk management (natural catastrophes); geological
research; analysis for the development of oil deposits; field
surveys; licensing of intellectual property; oil exploration; urban
planning; programming for computers; geological prospecting;
research services in the area of map products, land use and
cadastral maps. Used in CANADA since at least as early as
August 06, 1986 on wares and on services. Priority Filing Date:
November 16, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3324057 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

1,254,033. 2005/04/14. Canadian Rehabilitation Council for the
Disabled, 90 Eglinton Avenue East, Suite 208, Toronto,
ONTARIO M4P 2Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ACCESS 2 TRAVEL 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Identification card to be presented for free or reduced
rates on travel via rail, air, bus, ship, ferry or car, and free or
reduced rates on accommodation at hotels, motels, resorts,
campgrounds, bed and breakfasts, inns and hostels for disabled
persons and/or their attendants. SERVICES: Operation of a
program which provides free or reduced rates on travel via rail, air,
bus, ship, ferry or car, and free or reduced rates on
accommodation at hotels, motels, resorts, campgrounds, bed and
breakfasts, inns and hostels, for disabled persons and/or their
attendants. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte d’identité à présenter pour des voyages
gratuits ou des tarifs réduits sur les voyages par train, avion,
autobus, bateau, traversier ou automobile, et des voyages gratuits
ou des tarifs réduits sur l’hébergement dans des hôtels, des
motels, des lieux de villégiature, des terrains de camping, une
chambre avec petit(s) déjeuner(s), des auberges et des auberges
de jeunesse, pour personnes handicapées et/ou leurs
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accompagnateurs. SERVICES: Exploitation d’un programme qui
fournit des voyages gratuits ou des tarifs réduits sur les voyages
par train, avion, autobus, bateau, traversier ou automobile, et des
voyages gratuits ou des tarifs réduits sur l’hébergement dans des
hôtels, des motels, des lieux de villégiature, des terrains de
camping, une chambre avec petit(s) déjeuner(s), des auberges et
des auberges de jeunesse, pour personnes handicapées et/ou
leurs accompagnateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,254,243. 2005/04/15. DaimlerChrysler AG, a legal entity,
Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ACTIVE SAFE 
WARES: Automobiles and their integral and replacement parts.
Priority Filing Date: November 18, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 304 65 892.8/12 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs éléments et pièces de
rechange. Date de priorité de production: 18 novembre 2004,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 65 892.8/12 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,949. 2005/04/21. Nipro Diabetes Systems, Inc., 3361
Enterprise Way, Miramar, Florida 33025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

GLUCOPRO 
WARES: (1) Medical apparatus, namely, medical lancets. (2)
Medical lancets. Priority Filing Date: November 01, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
618,611 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2006 under No.
3,080,286 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils médicaux, nommément
lancettes médicales. (2) Lancettes médicales. Date de priorité de
production: 01 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/618,611 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No.
3,080,286 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,255,657. 2005/04/28. Trainsmart Limited, Heathfield, Potters
Heath Road, Welwyn, Hertfordshire, AL6 9TA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SMART ZONES 
WARES: Software and computer programs for data analysis and
database management in relation to advice and guidance in the
fields of nutritional analysis and physical fitness; electronic
publications, namely electronic books, electronic magazines,
electronic websites for use in providing information and advice
about nutritional analysis and physical fitness, electronic
brochures; sound and video recordings, motion pictures, pre-
recorded tapes, pre-recorded discs and pre-recorded DVD Roms
not containing software, pre-recorded CD-Roms not containing
software and pre-recorded CD-Roms containing software for use
in relation to advice and guidance in the fields of nutritional
analysis and physical fitness, and pre-recorded electronic cards,
all for use in nutritional analysis and fitness training. SERVICES:
Sporting and personal fitness training activities; fitness
professionals tuition and instruction services, including such
services provided online; health, health care and nutrition tuition;
aerobics courses; body conditioning and exercise program
services and tuition; fitness assessment; gymnasium services and
tuition; relaxation tuition; production of training video and/or audio
recordings; provision of exercise information; sport camp services;
physical education; competitions; all relating to fitness and
nutrition; Nutritional advisory services; nutritional analysis
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 01, 2005 under
No. 2369272 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
analyse de données et gestion de bases de données en rapport
avec les conseils et l’orientation dans les domaines de l’analyse
nutritionnelle et de l’aptitude physique; publications électroniques,
nommément livres électroniques, magazines électroniques, sites
Web à utiliser dans la fourniture d’informations et de conseils sur
l’analyse nutritionnelle et l’aptitude physique, brochures
électroniques; enregistrements sonores et vidéo, films
cinématographiques, bandes préenregistrées, disques
préenregistrés et disque DVD-ROM préenregistrés sans logiciels,
disques CD-ROM préenregistrés sans logiciels et disques CD-
ROM préenregistrés contenant des logiciels, à utiliser en rapport
avec les conseils et l’orientation dans les domaines de l’analyse
nutritionnelle et de l’aptitude physique, et cartes électroniques
préenregistrées, tous à utiliser dans l’analyse nutritionnelle et la
formation en aptitude physique. SERVICES: Activités sportives et
de conditionnement physique personnel; services de formation et
d’éducation pour spécialistes du conditionnement physique, y
compris ces services rendus en ligne; formation dans le domaine
de la santé, des soins de santé et de la nutrition; cours de danse
aérobique; services de programmes de conditionnement physique
et d’exercice et de formation en la matière; évaluation de la
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condition physique; services de gymnase et services de formation
connexe; services de formation dans le domaine de la relaxation;
production d’enregistrements visuels et/ou sonores utilisés à des
fins de formation; mise à disposition d’information dans le
domaine de l’exercice; services de camp sportif; éducation
physique; compétitions; tous les services susmentionnés ayant
trait à la condition physique et à la nutrition; services de
consultation en matière d’hygiène alimentaire; services d’analyse
dans le domaine de la nutrition. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 01 avril 2005 sous
le No. 2369272 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,097. 2005/05/02. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a
Delaware Corporation, 154 Harvey Road, Londonderry, New
Hampshire 03053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONTAINE, PANNETON & ASSOCIÉS, 220-2050 rue King
Ouest, Sherbrooke, QUEBEC, J1J2E8 

XT 
WARES: Wire conveyor belts and wire conveyor belt parts namely
wire belt splice clips and splicing wire strands. Used in CANADA
since January 16, 1997 on wares. Priority Filing Date: March 29,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/596,787 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 09, 2006 under No.
3,089,823 on wares.

MARCHANDISES: Bandes transporteuses en fil métallique et
pièces de bandes transporteuses en fil métallique, nommément
pinces à épisser pour bandes transporteuses en fil métallique et
torons à épisser. Employée au CANADA depuis 16 janvier 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
29 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/596,787 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 2006 sous le No. 3,089,823 en liaison
avec les marchandises.

1,256,584. 2005/05/04. BRIDGESTONE CORPORATION, a
legal entity, 10-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RIAL SEALER 
The right to the exclusive use of the word SEALER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic sealing materials (not for building purposes),
namely, plastic sealing materials for use in building site equipment
engines, electrical machines, telecommunication machines,
freezers, thermal insulation panels, compressors, refrigerators, air
conditioners and automobile parts and accessories; plastic
soundproofing material (not for building purposes), namely, plastic
soundproofing materials for use in building site equipment
engines, electrical machines, telecommunication machines,
freezers, thermal insulation panels, compressors, refrigerators, air
conditioners; rubber sealing materials (not for building purposes),
namely, rubber sealing materials for use in building site equipment
engines, electrical machines, telecommunication machines,
freezers, thermal insulation panels, compressors, refrigerators, air
conditioners and automobile parts and accessories; rubber
soundproofing materials (not for building purposes), namely,
rubber soundproofing materials for use in building site equipment
engines, electrical machines, telecommunication machines,
freezers, thermal insulation panels, compressors, refrigerators, air
conditioners; plastic semi-worked products (for use as material),
namely, plastic boards, plastic plates, plastic tapes, plastic strips,
plastic pipes, plastic tubes, metalized plastic sheets, plastic
sponges, laminated boards, plastic sheets, plastic films, plastic
rods, plastic bars, plastic wadding. Priority Filing Date: November
18, 2004, Country: JAPAN, Application No: 2004-105591 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on February 10, 2006 under
No. 4928204 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEALER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de scellement en plastique (autres
que pour bâtiment), nommément matériaux de scellement en
plastique pour utilisation dans les moteurs d’équipements de
chantiers de construction, les machines électriques, les machines
de télécommunications, les congélateurs, les panneaux isolants
thermiques, les compresseurs, les réfrigérateurs, les climatiseurs
et les pièces et accessoires automobiles; matériaux de
revêtement acoustique en plastique (autres que pour bâtiment),
nommément matériaux de revêtement acoustique en plastique
pour utilisation dans les moteurs d’équipements de chantiers de
construction, les machines électriques, les machines de
télécommunications, les congélateurs, les panneaux isolants
thermiques, les compresseurs, les réfrigérateurs, les climatiseurs;
matériaux de scellement en caoutchouc (autres que pour
bâtiment), nommément matériaux de scellement en caoutchouc
pour utilisation dans les moteurs d’équipements de chantiers de
construction, les machines électriques, les machines de
télécommunications, les congélateurs, les panneaux isolants
thermiques, les compresseurs, les réfrigérateurs, les climatiseurs
et les pièces et accessoires automobiles; matériaux de
revêtement acoustique en caoutchouc (autres que pour bâtiment),
nommément matériaux de revêtement acoustique en caoutchouc
pour utilisation dans les moteurs d’équipements de chantiers de
construction, les machines électriques, les machines de
télécommunications, les congélateurs, les panneaux isolants
thermiques, les compresseurs, les réfrigérateurs, les climatiseurs;
produits semi-ouvrés en plastique (pour utilisation comme
matériau), nommément panneaux en plastique, plaques en
plastique, plastique bandes en plastique, plastique bandes en
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plastique, tuyaux en plastique, plastique tubes en plastique,
feuilles de plastique métallisées, éponges en plastique, panneaux
stratifiés, feuilles de plastique, films en plastique, tiges en
plastique, barres en plastique, ouatage en plastique. Date de
priorité de production: 18 novembre 2004, pays: JAPON,
demande no: 2004-105591 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 10 février
2006 sous le No. 4928204 en liaison avec les marchandises.

1,256,993. 2005/05/09. MESTRA AG, Kagenstrasse 7, CH-4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MICROPILOT 
WARES: Level transmitters for measuring the fill level of liquids,
gases, solids and bulk materials, especially microwave-level
transmitters for measuring the fill level of liquids, gases, solids and
bulk materials. Used in CANADA since at least as early as 1994
on wares. Priority Filing Date: November 09, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 530371 in association with the
same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 03, 2005 under
No. 530371 on wares.

MARCHANDISES: Transmetteurs de niveaux pour mesure du
niveau de remplissage des liquides, des gaz, des solides et des
matériaux en vrac, en particulier transmetteurs de niveaux
hyperfréquences pour mesure du niveau de remplissage des
liquides, des gaz, des solides et des matériaux en vrac. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 09 novembre
2004, pays: SUISSE, demande no: 530371 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 03
février 2005 sous le No. 530371 en liaison avec les marchandises.

1,257,166. 2005/05/10. Webnet Converged Wireless Network
Ltd., 103 - 2760 Trethewey Street, Abbotsford, BRITISH
COLUMBIA V2T 3R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words WIRELESS
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications products, namely cellular
telephones, two-chip phones, voip phones, voip hardware,
modems, pagers, antennas, electronic organizers, personal digital
assistants; digital still cameras, video camcorders, cable boxes;
wireless security, monitoring and surveillance systems;
surveillance management software and hardware; computers and
computer peripherals, namely monitors, keyboards, printers,
mouses, co-processors, hard and floppy disk drives, tape drives,
CD-ROM drives, DVD drives, cables and connectors, and
instruction manuals sold together as a unit. SERVICES: (1)
Wireless network, wi-fi and wi-max services, namely high speed
internet services, voice over internet protocol, internet protocol
mobile, audio and video conferencing; entertainment services,
namely cable television services, interactive digital television
services delivered via internet protocol network; wireless
transmission services, namely the transmission of local, long
distance and international voice, facsimile, video, image and
electronic mail services through wireless access, paging services,
wireless digital messaging services and cellular text messaging;
personal communications services namely, call forwarding
services, call management services, call sequencing services and
voice mail and voice messaging services. (2) Monitoring, reporting
and response services for security, surveillance and monitoring
systems; monitoring of security and surveillance systems;
maintenance of software for security, surveillance and monitoring
systems. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRELESS NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de télécommunications, nommément
téléphones cellulaires, téléphones à deux puces, téléphones
Internet, matériel informatique Internet, modems, téléavertisseurs,
antennes, agendas électroniques, assistants numériques
personnels; appareils-photo numériques, caméscopes,
câbloconvertisseurs; systèmes de sécurité et de surveillance sans
fil; matériel et logiciels de gestion de la surveillance; ordinateurs et
périphériques, nommément moniteurs, claviers, imprimantes,
souris, co-processeurs, disques durs et lecteurs de disquette,
dérouleurs de bande magnétique, lecteurs de CD-ROM, lecteurs
de vidéodisques numériques, câbles et connecteurs, et manuels
d’instructions, vendus comme un tout. SERVICES: (1) Services
Wi-Fi, Wimax et de réseau sans fil, nommément services
d’Internet grande vitesse, système vocal sur l’Internet, VolP
mobile, conférences audio et vidéo; services de divertissement,
nommément services de télédistribution, services de télévision
interactive numérique fournis au moyen d’un réseau à protocole
Internet; services de transmission sans fil, nommément la
transmission de services de courrier électronique, d’images,
vidéo, télécopies et voix au niveau local, interurbain et
international par accès sans fil, services de téléappel, services de
messagerie numérique sans fil et de messagerie cellulaire
textuelle; services de communications personnelles, nommément
services d’acheminement d’appels, services de gestion d’appels
téléphoniques, services de séquencement d’appels et services de
messagerie vocale et de boîte à lettres vocale. (2) Services de
surveillance, de compte rendu et d’intervention dans le domaine
des systèmes de sécurité, de surveillance et de contrôle; contrôle
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de systèmes de sécurité et de surveillance; maintenance de
logiciels pour systèmes de sécurité, de surveillance et de contrôle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,257,167. 2005/05/10. Webnet Converged Wireless Network
Ltd., 103 - 2760 Trethewey Street, Abbotsford, BRITISH
COLUMBIA V2T 3R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words BROADBAND
WIRELESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications products, namely cellular
telephones, two-chip phones, voip phones, voip hardware,
modems, pagers, antennas, electronic organizers, personal digital
assistants; digital still cameras, video camcorders, cable boxes;
wireless security, monitoring and surveillance systems;
surveillance management software and hardware; computers and
computer peripherals, namely monitors, keyboards, printers,
mouses, co-processors, hard and floppy disk drives, tape drives,
CD-ROM drives, DVD drives, cables and connectors, and
instruction manuals sold together as a unit. SERVICES: (1)
Wireless network, wi-fi and wi-max services, namely high speed
internet services, voice over internet protocol, internet protocol
mobile, audio and video conferencing; entertainment services,
namely cable television services, interactive digital television
services delivered via internet protocol network; wireless
transmission services, namely the transmission of local, long
distance and international voice, facsimile, video, image and
electronic mail services through wireless access, paging services,
wireless digital messaging services and cellular text messaging;
personal communications services namely, call forwarding
services, call management services, call sequencing services and
voice mail and voice messaging services. (2) Monitoring, reporting
and response services for security, surveillance and monitoring
systems; monitoring of security and surveillance systems;
maintenance of software for security, surveillance and monitoring
systems. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BROADBAND WIRELESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de télécommunications, nommément
téléphones cellulaires, téléphones à deux puces, téléphones
Internet, matériel informatique Internet, modems, téléavertisseurs,
antennes, agendas électroniques, assistants numériques
personnels; appareils-photo numériques, caméscopes,
câbloconvertisseurs; systèmes de sécurité et de surveillance sans
fil; matériel et logiciels de gestion de la surveillance; ordinateurs et
périphériques, nommément moniteurs, claviers, imprimantes,
souris, co-processeurs, disques durs et lecteurs de disquette,
dérouleurs de bande magnétique, lecteurs de CD-ROM, lecteurs
de vidéodisques numériques, câbles et connecteurs, et manuels
d’instructions, vendus comme un tout. SERVICES: (1) Services
Wi-Fi, Wimax et de réseau sans fil, nommément services
d’Internet grande vitesse, système vocal sur l’Internet, VolP
mobile, conférences audio et vidéo; services de divertissement,
nommément services de télédistribution, services de télévision
interactive numérique fournis au moyen d’un réseau à protocole
Internet; services de transmission sans fil, nommément la
transmission de services de courrier électronique, d’images,
vidéo, télécopies et voix au niveau local, interurbain et
international par accès sans fil, services de téléappel, services de
messagerie numérique sans fil et de messagerie cellulaire
textuelle; services de communications personnelles, nommément
services d’acheminement d’appels, services de gestion d’appels
téléphoniques, services de séquencement d’appels et services de
messagerie vocale et de boîte à lettres vocale. (2) Services de
surveillance, de compte rendu et d’intervention dans le domaine
des systèmes de sécurité, de surveillance et de contrôle; contrôle
de systèmes de sécurité et de surveillance; maintenance de
logiciels pour systèmes de sécurité, de surveillance et de contrôle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,257,221. 2005/05/11. Federal-Mogul Powertrain, Inc., (a
Michigan corporation), 26555 Northwestern Highway, Southfield,
Michigan 48034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PROGARD 
WARES: (1) Abrasion-resistant protective sleeving of woven
polymeric material for protection of hoses, cables, wires and
ropes. (2) Protective sleeving for the protection of automotive
wiring and engine components. Priority Filing Date: November
11, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/515,314 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under
No. 2,502,225 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
January 10, 2006 under No. 3,041,084 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Manchonnage protecteur résistant à
l’abrasion en matière polymérique tressée, pour protection des
tuyaux souples, des câbles, des fils et des cordes. (2) Manchons
de protection pour câblage automobile et composants de moteur.
Date de priorité de production: 11 novembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/515,314 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,502,225 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No.
3,041,084 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,280. 2005/05/11. Onepointsix Inc., 878 Homer Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 2000, , 777 HORNBY
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1S4 

onepointsix 
WARES: Furniture, namely tables, desks benches, upholstered
pieces and beds; lighting fixtures, namely lighting boxes and light
panels; decorative objects, namely wine bottle holders, trays and
paper weights; fine art, namely paintings, photogaphs, sculptures,
drawings, prints, mixed media and digital reproductions.
SERVICES: Industrial design, interior design, custom furniture
design and art consultation services. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables, bureaux,
bancs, meubles et lits capitonnés; appareils d’éclairage,
nommément boîtes et panneaux d’éclairage; objets décoratifs,
nommément porte-bouteilles de vin, plateaux et presse-papiers;
oeuvres d’art, nommément peintures, photographies, sculptures,
dessins, estampes, oeuvres multimédia et reproductions
numériques. SERVICES: Services de consultation en art, dessin
industriel, aménagement intérieur et conception de mobilier
personnalisé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,257,780. 2005/05/16. SECURITAS DIRECT INTERNATIONAL
AB, Box 2511, 580 02 Linköping, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

 

WARES: (1) Security systems consisting of alarms, control units,
television, video and telephone units. (2) Gates of metal and doors
of metal; safes; grilles; locks of metal (non-electrical); key tubes;
security systems, consisting of alarms, control units, television,
video, radio, photographic, recording, supervision and telephone
units; pass systems, identity checking units, control units for
automatic doors and electric locking plates, smoke, heat,
temperature, sound, optical, vibration, intruder, emergency,
security and movement detectors and pressure buttons, control
panels, remote controls, remote operators, remote meters, control
desks, contacts, electromagnetic locks; tape recorders (sound
recording devices); fire-extinguishing apparatus, fire-protection
installations; bar code readers; active and passive identity and
information carriers (’smart cards’); inductive readers and carriers
for detection in the field of protection and security to guard against
burglary, fire, flood, water leakage and engine breakdown;
computer software for use in the operation of security systems.
SERVICES: (1) Customer services via telephone and computer in
the form of information and alarm intermediary services related to
GPS-positioning of motor vehicles, boats, people, animals or other
movable property, information and alarm intermediary services
related to the status and alarm indications of different security,
plant supervision, safety and communication systems; leasing of
real estate alarm and security devices; installation, repair and
maintenance of burglar, fire, security, intruder, assault and
monitoring alarms; installation, repair and maintenance of electric
equipment, machines, safes and telecommunications equipment;
education information in the field of security operations and
services, economics, business administration and management;
design, updating and maintenance of computer software, leasing
of alarm and security equipment; providing protection and security
to guard against burglary, fire, flood, water leakage and engine
breakdown; design of security systems, surveillance services;
central alarm services; monitoring services; security consultancy;
rental of alarm equipment. (2) Collating and input of information in
databases and home pages, computerised file management,
collating and input of information in databases and home pages,
business information, telephone answering services; customer
services via telephone and computer in the form of information
and alarm intermediary services related to GPS-positioning of



Vol. 53, No. 2707 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2006 72 September 13, 2006

motor vehicles, boats, people, animals or other movable property,
information and alarm intermediary services related to the status
and alarm indications of different security, plant supervision,
safety and communication systems; monetary affairs, namely:
credit card fraud prevention and detection services and issuance
of magnetically encoded credit cards and debit cards; financing
services, insurance information and consultancy, safe deposit
services and storage, transportation and destruction of
confidential information, leasing of real estate alarm and security
devices; installation, repair and maintenance of burglar, fire,
security, intruder, assault, freeze temperature and monitoring
alarms; installation, repair and maintenance of electric equipment,
machines, safes and telecommunications equipment; repair of the
work, art or trade of a joiner; extermination of vermin; window
cleaning; cleaning of doors, walls, floors, ceilings and cars;
watering of flowers; services of electrical domestic appliances,
electrical apparatus or other operating systems in private lodging
or enterprises, namely: alarms and security appliances and
installations; providing computer-aided transmission of messages
and images via telecommunication networks and computer
networks; electronic mail boxes; message sending;
communications by mobile telephone, computer terminal or
telephone; paging services (radio, telephone, satellite or other
electronic equipment); position-finding services (radio, telephone,
satellite or other electronic equipment); satellite transmission of
voice messages and data, namely: recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages and data; rental of
message sending apparatus; rental of modems and other
telecommunications equipment; rental of telecommunications
equipment; safe deposit of valuable documents and all types of
valuables; rental of warehouse space and warehouse storage;
providing the safe storage of keys; education information in the
field of security operations and services, economics, business
administration and management; member club services, namely:
providing products and services in the field of protection and
security to guard against burglary, fire, flood, water leakage and
engine breakdown, to individuals and company club members;
organisation of competitions (education or entertainment) in the
field of security operations and services, economics, business
administration and management; rental of video cassette
recorders and video cameras; legal services; design, updating
and maintenance of computer software, leasing of alarm and
security equipment; providing protection and security to guard
against burglary, fire, flood, water leakage and engine breakdown;
design of security systems, surveillance services; opening of
locks; central alarm services; monitoring services; mobile and
stationary guard services; rescue alarm services, camera
surveillance; providing security, protection and guarding for cars
and boats, homes and business, people and animals, real estate
and moveable property; rental of safes and other security
equipment; security consultancy; personal bodyguard services;
rental of alarm equipment; concierge services. Used in SWEDEN
on wares (1) and on services (1). Registered in or for SWEDEN
on February 28, 2003 under No. 359938 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes de sécurité constitués
d’alarmes, de blocs de commande, de téléviseurs, d’appareils
vidéo et de téléphones. (2) Barrières en métal et portes en métal;
coffres-forts; grilles; verrous en métal non électriques; cylindres
de clés; systèmes de sécurité comprenant alarmes, unités de
contrôle et appareils de télévision, vidéo, radio, photographiques,
d’enregistrement, de surveillance et téléphoniques; systèmes
d’admission, unités de vérification des identités, unités de contrôle
pour portes automatiques et plaques de verrouillage électriques,
détecteurs de fumée, de chaleur, de température, de niveau de
bruit, optiques, de vibration, d’intrusion, d’urgence, de secours et
de mouvement et boutons à pression, tableaux de commande,
télécommandes, appareils de télémesure, postes de surveillance,
contacts, serrures électromagnétiques; magnétophones
(dispositifs d’enregistrement de sons); matériel d’extinction
d’incendie, installations de protection contre l’incendie; lecteurs de
codes à barres; supports d’informations et d’identification actifs et
passifs (cartes à puce); supports et lecteurs inductifs pour
détection dans le domaine de la protection et de la sécurité à des
fins de protection contre le vol, l’incendie, l’inondation, les fuites
d’eau et les pannes de moteur; logiciels pour utilisation à des fins
d’exploitation de systèmes de sécurité. SERVICES: (1) Service à
la clientèle par téléphone et ordinateur sous forme de services
intermédiaires d’information et d’alarme concernant le
positionnement GPS des véhicules automobiles, bateaux, gens,
animaux ou autres biens meubles, services intermédiaires
d’information et d’alarme concernant l’état et les indications
d’alarme de différents systèmes de sécurité, systèmes de
supervision des installations, systèmes de sûreté et de
communications; location à bail de dispositifs d’alarme et de
sécurité; installation, réparation et entretien de systèmes d’alarme
contre le vol, le feu, les invasions et les agressions et pour la
sécurité et la surveillance; installation, réparation et entretien
d’équipements électriques, machines, coffres-forts et équipement
de télécommunications; information pédagogique dans le
domaine des services et des opérations de sécurité, de
l’économie, de la gestion et de l’administration des affaires;
conception, mise à jour et maintenance de logiciels, crédit-bail de
systèmes d’alarme et d’équipement de sécurité; fourniture de
protection et de sécurité contre le vol, le feu, les inondations, les
dégâts d’eau et les pannes de moteur; conception de systèmes de
sécurité, services de surveillance; services d’alarme centrale;
services de contrôle; consultation en sécurité; location
d’équipement pour système d’alarme. (2) Compilation et saisie
d’information dans des bases de données et des pages d’accueil,
gestion informatisée de fichiers, compilation et saisie
d’information dans des bases de données et des pages d’accueil,
renseignements commerciaux, services de permanence
téléphonique; services à la clientèle rendus par téléphone et par
des moyens informatiques sous forme de services d’information et
de transmission d’alarmes concernant le positionnement mondial
(GPS) de véhicules automobiles, de bateaux, de personnes,
d’animaux ou d’autres biens meubles, services d’information et de
transmission d’alarmes concernant l’état et les indications
d’alarme de différents systèmes de sécurité, de surveillance
d’usines, de sécurité et de communication; services financiers,
nommément services de prévention et de détection des fraudes
par cartes de crédit et services d’émission de cartes de crédit à
codage magnétique et de cartes de débit; services de
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financement, services d’information et de conseil en assurance,
services de coffrets de sûreté et d’entreposage, de transport et de
destruction d’information confidentielle, location à bail de
dispositifs d’alarme et de sécurité utilisés à des fins de protection
de biens immobiliers; installation, réparation et entretien
d’avertisseurs antivol, d’incendie, de sécurité, anti-intrusion, de
protection personnelle et de gel et surveillance d’alarmes;
installation, réparation et entretien d’équipement électrique, de
machines, de coffres-forts et de matériel de télécommunications;
exercice du métier de menuisier et services de réparation
connexes; extermination des animaux nuisibles; nettoyage de
fenêtres; nettoyage de portes, murs, planchers, plafonds et
automobiles; arrosage de fleurs; entretien et réparation
d’appareils électroménagers, d’appareils électriques ou d’autres
systèmes utilisés dans des logements privés ou des entreprises,
nommément appareils et installation d’alarme et de sécurité;
transmission assistée par ordinateur de messages et d’images au
moyen de réseaux de télécommunication et de réseaux
d’ordinateurs; boîtes aux lettres électroniques; transmission de
messages; communications par téléphone mobile, terminal
d’ordinateur ou téléphone; services de téléappel (radio,
téléphone, satellite ou autre matériel électronique); services de
localisation (radio, téléphone, satellite ou autre matériel
électronique); transmission par satellite de messages vocaux et
de données, nommément enregistrement, stockage et livraison
différée de messages vocaux et de données; location d’appareils
émetteurs de messages; location de modems et d’autre matériel
de télécommunications; location de matériel de
télécommunications; dépôt en lieu sûr de documents de valeur et
de tous types d’objets de valeur; location de locaux d’entreposage
et entreposage en entrepôt; stockage de clés en lieu sûr;
information éducative dans le domaine de la sécurité et des
services de sécurité, de l’économie, de l’administration des
affaires et de la gestion; services de club pour membres,
nommément fourniture de produits et services dans le domaine de
la protection et de la sécurité à des fins de protection contre le
cambriolage, l’incendie, les inondations, les fuites d’eau et les
pannes de moteur, rendus à des personnes et aux membres de
clubs d’entreprise; organisation de concours (éducation ou
divertissement) dans le domaine des opérations et services de
sécurité, de l’économie, de l’administration des affaires et de la
gestion; location de magnétoscopes à cassette et de caméras
vidéo; services juridiques; conception, mise à niveau et
maintenance de logiciels, crédit-bail d’équipement d’alarme et de
sécurité; fourniture de services de protection et de sécurité à des
fins de protection contre le cambriolage, l’incendie, l’inondation,
les fuites d’eau et les pannes de moteur; conception de systèmes
de sécurité, services de surveillance; ouverture de serrures;
centrales d’alarme; services de surveillance; services de
gardiennage mobiles et fixes; services d’alarme de secours,
surveillance par caméra; services de sécurité, de protection et de
garde d’automobiles et de bateaux, de maisons et d’entreprises,
de personnes et d’animaux et de biens immobiliers et mobiliers;
location de coffres-forts et autre équipement de sécurité;
consultation en sécurité; services de gardes du corps personnels;
location de matériel d’alarme; services de conciergerie.

Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour SUÈDE le
28 février 2003 sous le No. 359938 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,258,129. 2005/05/19. L’Air Liquide, société anonyme à
Directoire et Conseil de surveillance pour l’étude et l’exploitation
des procédés Georges Claude, 75, quai d’Orsay, 75321 Paris
Cedex, 07, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres HYDROGEN sont blanches, l’intérieur
des cercles est bleu avec un contour vert; les feuilles sont vertes.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDROGEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Contrôle de qualité de produits chimiques destinés à
la production d’énergie propre. Date de priorité de production: 24
novembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 325 688 en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
24 novembre 2004 sous le No. 04 3 325 688 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The letters
HYDROGEN are white, the inside of the circles is blue with a
green outline; the leaves are green.

The right to the exclusive use of the word HYDROGEN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Quality control of chemical products designed for
clean energy production. Priority Filing Date: November 24,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 325 688 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in or for FRANCE on November 24, 2004
under No. 04 3 325 688 on services. Proposed Use in CANADA
on services.

1,258,170. 2005/05/12. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words FARM and SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Estate planning services, trust company services,
succession planning services, financial planning services,
investment management services, banking services, secured and
unsecured commercial lending services and secured and
unsecured consumer lending services; insurance services,
securities investment services, full service investment advice.
Used in CANADA since at least as early as March 08, 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARM et SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification successorale, services de
société de fiducie, services de planification de succession,
services de planification financière, services de gestion de
placements, services bancaires, services de prêts commerciaux
garantis et non garantis et services de prêt aux consommateurs
garantis et non garantis; services d’assurances, services
d’investissement de valeurs, conseils en matière d’investissement
à service intégral. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 mars 2005 en liaison avec les services.

1,258,215. 2005/05/19. Portrait Branding Inc., 155 Dalhousie St.,
Loft 1143, Toronto, ONTARIO M5B 2P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN R. WARD,
(BLACK, SUTHERLAND LLP), 130 ADELAIDE STREET WEST,
SUITE 3425, P.O. BOX 34, TORONTO, ONTARIO, M5H3P5 

Authenticity is the purest form of 
differentiation 

SERVICES: Consulting services namely providing marketing
strategies for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation, nommément fourniture de
stratégies de commercialisation pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,258,405. 2005/05/20. KABUSHIKI KAISHA KOMATSU
SEISAKUSHO (also known as Komatsu Ltd.), 3-6, 2-chome
Akasaka, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letter E is
green, the letters COT are blue and the number 3 is green.

WARES: Metal working machines and apparatus, namely,
punching presses, mechanicalpresses, hydraulic presses,
extrusion presses, forging presses, pressbrakes, bending
machines, shearing machines, stretching machines,
peelingmachines, gun-drill machines, crankpin millers, crankshaft
millers, cylinderblock deburring machines; slug choppers, slug
upsetters, lathes, moldingmachines; diamond-pointed metal-
cutting tools, namely, end mills; forgingmoulds, press dies for
metal forming; mining machines and apparatus, namely, cutter
loaders, rock drills, coal cutting machines, mine borers,
coalloaders, truck mills for mining purposes; earth-working
machines and apparatus, namely, bulldozers, swamp dozers,
amphibious bulldozers, tiredozers, motor scrapers, towed
scrapers, rippers and rake dozers; earth-handling machines and
apparatus, namely, shovel loaders, wheelloaders, tractor loaders,
compactors and loader buckets; excavators, namely, back-hoes,
dozer shovels, swamp-type dozershovels, swing dozershovels,
powershovels, bucket excavators, mining shovels, trenchers,
tunnel boringmachines; construction machines and apparatus,
namely, drop-hammers, tirerollers, road rollers, asphalt finishers,
vibration rollers, vibroplates, pipe-laying machines, motor graders,
earth augers, pile-extractors and transmissions for said machines;
engraving-type laser-marking machines; mask-type laser-marking
machines; complex-type laser-marking machines; controllers for
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lasermarking; front end loaders; stackers and reclaimers systems;
winches, chain blocks, hoists, power-jacks, belt-conveyors;
dynamos; chain saws; bush cutters; cranes, truck cranes; plastic
processing machines and apparatus, namely, compression
moulding machines, extrusion moulding machines, injection
moulding machines, plastic moulds; semiconductor manufacturing
machines; rubber-goods manufacturing machines and apparatus,
namely, rubber mixing machines, rubber forming machines;
moulds for use in the manufacture of rubber goods; internal
combustion engines for machine operation, namely, diesel
engines, gasoline engines, mufflers for motors and engines,
steam engines, jet engines, turbojet engines, ramjet engines,
rocket engines, hydraulic and wind turbines and compressed air
engines, nuclear prime movers, sparking plugs, kerosene
engines, hot-bulb engines; pneumatic or hydraulic machines and
instruments, namely, compressed air pumps, centrifugal pumps,
reciprocating pumps, rotary pumps, axial flow pumps, mixed flow
pumps; vacuum pumps, namely, reciprocating vacuum pumps,
rotary vacuum pumps and diffusion pumps; power blowers, rotary
compressors; turbocompressors; centrifugal compressors;
reciprocating compressors; axial flow compressors and air-
compressors; agricultural machines and implements, namely,
plowing machines, harrows, power tillers, raking machines;
starters for motors and engines; alternative current motors and
direct current motors for machines and for land vehicles; AC
generators; DC generators; mechanical parking apparatus,
namely, power-operated platforms for moving, parking, and
storing land vehicles; waste compacting machines; waste
crushing machines; machines elements not for land vehicles,
namely, cam shafts and shafts for pumps, axles and spindles,
bearings, shaft couplings and connectors; power transmissions
and gears for machines excluding land vehicles, namely, idling
pulleys, pulleys, cams, gears, power transmission belts, toothed
wheels or gears, speed change gears, fluid couplings, hydraulic
torque converters, roller chains; shock absorbers, springs, brakes,
valve for machines excluding land vehicles; snow plows; and
mooring winches. SERVICES: Repair or maintenance of
automobiles and land vehicles; repair or maintenance of
construction equipment, namely, loading and unloading machines
and apparatus; repair or maintenance of earth-working and earth
handling machines and of other construction machines and
apparatus; repair or maintenance of metal working machines and
tools; repair or maintenance of mining machines and apparatus;
repair or maintenance of internal combustion engines for machine
operation, namely, of diesel engines, gasoline engines, mufflers
for motors and engines, steam engines, jet engines, turbojet
engines, ramjet engines, rocket engines, hydraulic and wind
turbines and compressed air engines, nuclear prime movers,
sparking plugs, kerosene engines, hot-bulb engines; rental or
lease of construction equipment, namely loading and unloading
machines and apparatus; rental or lease of earth-working and
earth handling machines and of other construction machines and
apparatus; rental or lease of metal working machines and tools;
rental or lease of mining machines and apparatus; rental or lease
of of internal combustion engines for machine operation, namely,
of diesel engines, gasoline engines, mufflers for motors and
engines, steam engines, jet engines, turbojet engines, ramjet
engines, rocket engines, hydraulic and wind turbines and
compressed air engines, nuclear prime movers, sparking plugs,

kerosene engines, hot-bulb engines. Priority Filing Date: March
14, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-21827 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in JAPAN on wares and on
services. Registered in or for JAPAN on November 18, 2005
under No. 4 908 696 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La lettre "E" est en vert, les lettres "COT"
sont en bleu et le nombre "3" est en vert.

MARCHANDISES: Machines et appareils à travailler les métaux,
nommément presses à découper, presses mécaniques, presses
hydrauliques, presses à étirer, presses à forger, presses plieuses,
cintreuses, machines à cisailler, machines à étirer, dérouleuses,
machines pour le perçage de trous profonds, machines à rectifier
les manetons, machines à rectifier les vilebrequins, machines à
ébavurer les blocs-cylindres; machines à découper les
débouchures, machines à refouler, tours, machines à mouler;
outils à pointe de diamant pour la coupe de métal, nommément
fraises cylindriques deux tailles; moules de forge, matrices de
pressage pour le profilage du métal; machines et appareils
d’exploitation minière, nommément haveuses-chargeuses,
perforatrices de roches, haveuses, foreuses mécaniques,
chargeuses, broyeurs embarqués pour exploitation minière;
engins et appareils de terrassement, nommément bulldozers,
bulldozers de type marais, bulldozers amphibies, bouteurs sur
pneus, décapeuses automotrices, décapeuses tractées,
défonceuses et bulldozers à racle; engins et appareils de transport
de terre, nommément pelles-chargeuses, chargeuses montées
sur roues, tractochargeurs, compacteurs et bennes chargeuses;
excavatrices, nommément rétrocaveuses, tractochargeurs, pelles
de bulldozer de type marais, rétrocaveuses, pelles hydrauliques,
excavateurs à godets, pelles excavatrices, trancheuses,
machines à creuser les galeries; engins et appareils de
construction, nommément marteaux-pilons, rouleaux à pneus,
rouleaux compresseurs, finisseuses d’asphalte, rouleaux vibrants,
plaques vibrantes, machines de pose de canalisations,
niveleuses, tarières, extracteurs de pieux et transmissions pour
les machines susmentionnées; machines de marquage au laser
de type gravure; machines de marquage au laser par masque;
machines à marquer au laser pour polices complexes; régulateurs
pour marquage au laser; chargeuses frontales; systèmes
d’empilage et reprise; treuils, palans à chaîne, engins de levage,
vérins électriques, transporteurs à courroie; dynamos; scies à
chaîne; débroussailleuses; grues, camions-grues; machines et
appareils de traitement du plastique, nommément machines à
mouler par compression, machines à mouler par extrusion,
machines à injecter, moules pour matières plastiques; machines
pour la fabrication de semiconducteurs; machines et appareils
pour la fabrication d’articles en caoutchouc, nommément
machines à mélanger le caoutchouc, machines pour le formage
du caoutchouc; moules pour la fabrication d’articles en
caoutchouc; moteurs à combustion interne pour machines,
nommément moteurs diesel, moteurs à essence, silencieux pour
moteurs, moteurs à vapeur, moteurs à réaction, turboréacteurs,
statoréacteurs, moteurs-fusées, turbines hydrauliques et
éoliennes, moteurs à air comprimé, moteurs atomiques, bougies
d’allumage, moteurs au kérosène, moteurs à boule chaude;
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machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques,
nommément pompes à air comprimé, pompes centrifuges,
pompes alternatives, pompes rotatives, pompes à turbine axiale,
pompes à pignon; pompes à vide, nommément pompes à vide
alternatives, pompes à vide rotatives et pompes à vide à diffusion;
souffleuses électriques, compresseurs rotatifs;
turbocompresseurs; compresseurs centrifuges; compresseurs
alternatifs; compresseurs axiaux et compresseurs d’air; machines
et instruments agricoles, nommément machines de labourage,
herses, cultivateur entraîné par la prise de force, machines à
râteler; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu pour machines et véhicules terrestres;
génératrices à courant alternatif; génératrices à courant continu;
appareils mécaniques de stationnement, nommément plates-
formes électriques pour le transport, le stationnement et
l’entreposage de véhicules terrestres; compacteurs de déchets;
concasseurs de déchets; éléments de machines sauf pour
véhicules terrestres, nommément arbres à cames et arbres pour
pompes, essieux et axes, roulements, accouplements et raccords
d’arbre; transmissions et engrenages pour machines excluant les
véhicules terrestres, nommément poulies de ralenti, poulies,
cames, engrenages, courroies d’entraînement, roues dentées ou
engrenages, mécanismes de changement de vitesse, coupleurs
hydrauliques, convertisseurs de couple hydrauliques, chaînes à
rouleaux; amortisseurs, ressorts, freins, soupapes pour machines
excluant les véhicules terrestres; déneigeuses; treuils
d’amarrage. SERVICES: Réparation ou entretien d’automobiles
et de véhicules terrestres; réparation ou entretien d’équipement
de construction, nommément machines et appareils de
chargement et de déchargement; réparation ou entretien de
machines de travail de la terre et de manutention de la terre et
d’autres machines et appareils de construction; réparation ou
entretien de machines et d’outils de travail des métaux; réparation
ou entretien de machines et d’appareils d’exploitation minière;
réparation ou entretien de moteurs à combustion interne pour
exploitation de machines, nommément moteurs diesel, moteurs à
essence, silencieux pour moteurs, moteurs à vapeur, moteurs à
réaction, turboréacteurs, statoréacteurs, moteurs-fusées, moteurs
hydrauliques et éoliennes et moteurs à air comprimé, appareils
moteurs nucléaires, bougies, moteurs à kérosène, moteurs à
boule chaude; location ou crédit-bail d’équipement de
construction, nommément machines et appareils de chargement
et de déchargement; location ou crédit-bail de machines de travail
de la terre et de manutention de la terre et d’autres machines et
appareils de construction; location ou crédit-bail de machines et
d’outils de travail des métaux; location ou crédit-bail de machines
et d’appareils d’exploitation minière; location ou crédit-bail de
moteurs à combustion interne pour exploitation de machines,
nommément moteurs diesel, moteurs à essence, silencieux pour
moteurs, moteurs à vapeur, moteurs à réaction, turboréacteurs,
statoréacteurs, moteurs- fusées, moteurs hydrauliques et
éoliennes et moteurs à air comprimé, appareils moteurs
nucléaires, bougies, moteurs à kérosène, moteurs à boule
chaude. Date de priorité de production: 14 mars 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-21827 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: JAPON en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour JAPON le 18
novembre 2005 sous le No. 4 908 696 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,258,584. 2005/05/24. Skate Canada/Patinage Canada, 865
Shefford Road, Gloucester, ONTARIO K1J 1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word JUNIOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, vests, polo-shirts, golf shirts,
turtlenecks, headbands, sweatshirts, t-shirts, caps, scarves. Used
in CANADA since at least as early as September 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUNIOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
chemises polo, chemises de golf, chandails à col roulé, bandeaux,
pulls d’entraînement, tee-shirts, casquettes, foulards. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.
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1,258,721. 2005/05/25. Kadine sprl, Chaussée de Waterloo 950,
1180 Bruxelles, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word ANTWERP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely belts, belt ornaments and
badges; jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments namely watches and wrist watches. Handbags.
Clothing and shoes, namely men’s, ladies’ and children’s jerseys,
sweaters, shirts and t-shirts, trousers, shorts, slacks, jackets,
coats, skirts, dresses, belts, scarves, ties, gloves, socks, hosiery,
sleep wear, undergarments and foundation garments, hats, caps
and ear muffs. Used in CANADA since at least as early as
January 2005 on wares. Used in BENELUX (BELGIUM) on wares.
Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on July 07, 2004
under No. 0749956 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTWERP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métal précieux ou plaquées, nommément
ceintures, ornements de ceinture et insignes; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres et montres-bracelets. Sacs à main.
Vêtements et chaussures, nommément jerseys pour hommes,
femmes et enfants, chandails, chemises et tee-shirts, pantalons,
shorts, pantalons sport, vestes, manteaux, jupes, robes,
ceintures, foulards, cravates, gants, chaussettes, bonneterie,
vêtements de nuit, sous-vêtements et sous-vêtements de
maintien, chapeaux, casquettes et cache-oreilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison
avec les marchandises. Employée: BENELUX (BELGIQUE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX (BELGIQUE) le 07 juillet 2004 sous le No. 0749956 en
liaison avec les marchandises.

1,259,289. 2005/05/27. Gorham Enterprises Inc., 50 Celeste
Drive, Scarborough, ONTARIO M1E 2V1 

 

WARES: Processed wood for use in construction, outdoor
furniture, kitchen furniture, bedroom furniture, dining room
furniture, living room furniture, office furniture, and for household
use, formed wood for use in construction, outdoor furniture,
kitchen furniture, bedroom furniture, dining room furniture, living
room furniture, office furniture, and for household use, lumber,
timber, wood beams, wood boards, building materials made from
wood, namely, railings stairs, stair parts, molding, floorings,
exposed beams, cabinet stock, cut framing, sub-flooring, roofing
decks, interior partitions, exterior trims, windows, doors, fabricated
panels of wood for use in the manufacture of doors, furniture,
flooring; transportable structures made from wood namely
scaffolding and work platforms; wood molding for paneling; wood
paneling; outdoor furniture, kitchen furniture, bedroom furniture,
dining room furniture, living room furniture, office furniture, mirrors,
wood frames, namely, picture frames, photograph frames, mirror
frames, door and window frames; wooden articles for household
use and for use in construction namely kiln dried timber, planed
wood, structural timbers, wood moldings for housing construction
and interior finishing, fences, fence posts, wood chips and
sawdust, poles and piles to be driven into the ground, whole logs,
wood veneers; packing material made from wood, namely
cellulose, wood shavings and carvings; cushioning material
composed of wood; shock-absorbing materials made of wood for
the packaging industry; absorbent packing materials made of
wood; unprocessed wood, raw timber, wood with bark.
SERVICES: Custom sawmilling and drying of lumber and other
wood products. Custom furniture design and build. Used in
CANADA since October 01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bois traité pour utilisation en construction,
meubles d’extérieur, meubles de cuisine, meubles de chambre à
coucher, mobilier de salle à manger, meubles de salle de séjour,
meubles de bureau et pour usage domestique, bois formé pour
utilisation en construction, meubles d’extérieur, meubles de
cuisine, meubles de chambre à coucher, mobilier de salle à
manger, meubles de salle de séjour, meubles de bureau et pour
usage domestique, bois d’oeuvre, poutres de bois, panneaux de
bois, matériaux de construction en bois, nommément rampes,
escaliers, pièces de marche, moulures, revêtements de sol,
poutres à nu, bois spéciaux pour armoire, charpente coupée, faux
plancher, platelage, cloisons intérieures, garnitures extérieures,
fenêtres, portes, panneaux en bois fabriqués pour la fabrication de
portes, meubles, revêtement de sol; structures transportables en
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bois, nommément échafaudages et plates-formes de travail;
moulure pour lambrissage; lambrissage en bois; meubles
d’extérieur, meubles de cuisine, meubles de chambre à coucher,
mobilier de salle à manger, meubles de salle de séjour, meubles
de bureau, miroirs, cadres en bois, nommément cadres,
encadrements photographiques, cadres de miroir, encadrements
de porte et de fenêtre; articles en bois pour usage domestique et
pour utilisation en construction, nommément bois scié séché au
séchoir, bois raboté, bois de construction, moulures de bois pour
construction de maisons et finition intérieure, clôtures, poteaux de
clôture, copeaux de bois et sciure de bois, poteaux et pieux à
enfoncer dans le sol, billes entières, bois de placage; matériau
d’emballage en bois, nommément cellulose, copeaux de bois et
bois de raclerie; matériau de coussinage en bois; matériaux
amortisseurs de choc en bois pour l’industrie du conditionnement;
matériaux de conditionnement absorbants en bois; bois non traité,
bois d’oeuvre brut, bois avec écorce. SERVICES: Sciage sur
mesure et séchage de bois d’oeuvre et d’autres produits du bois.
Conception et construction sur mesure de meubles. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,259,304. 2005/05/30. Alberto Incanuti S.r.I., 20161 Milano, Via
Rutilio Rufo Publio, 22, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of ALBERTO INCANUTI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, footwear, headgear, namely, shoes, boots,
socks, hats, caps, scarves, gloves, hats, foulards, knitwear,
overcoats, jackets, shirts, blouses, trousers, t-shirts, dresses,
skirts and tops. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ALBERTO INCANUTI en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants, couvre-
chefs, nommément chaussures, bottes, chaussettes, chapeaux,
casquettes, foulards, gants, chapeaux, foulards, tricots, paletots,
vestes, chemises, chemisiers, pantalons, tee-shirts, robes, jupes
et hauts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,259,308. 2005/05/30. Pharma Vital, S.A., Urbanizacion
Marbella, Edificio Royal Center, Planta Baja, Ciudad de Panama,
PANAMA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. GREY for the
letters P, E, R, F, E, C, T, D, E, R and M; TURQUOISE for the
letters H and A and for the circle-like design.

The right to the exclusive use of the words PERFECT and DERM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations, namely
acne medication, allergy medication, antacids, antibiotic creams
and ointments, antibiotics, anticoagulants; food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants for sterilizing medical equipment;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. Used
in PANAMA on wares. Registered in or for PANAMA on
September 13, 2004 under No. 137496 01 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La couleur GRIS pour les lettres P, E, R, F,
E, C, T, D, E, R et M; la couleur TURQUOISE pour les lettres H et
A et pour la conception en cercle.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et DERM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément médicament contre l’acné, médicament
anti-allergique, antiacides, crèmes et onguents antibiotiques,
antibiotiques, anticoagulants; aliments pour bébés; pansements
médicaux, matériel de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants pour équipement médical de
stérilisation; composés destructeurs de vermine; fongicides,
herbicides. Employée: PANAMA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PANAMA le 13
septembre 2004 sous le No. 137496 01 en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2707

September 13, 2006 79 13 septembre 2006

1,259,385. 2005/05/31. SC Murfatlar Romania SA, str. Murfatlar
nr. 1, loc. Basarabi, jud. Constanta, ROMANIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: E. PETER
JOHNSON, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is yellow and the figure and lettering are in black.

The applicant states that the English translation of "Lacrima Lui
Ovidiu" is "the tear of Ovidiu". "Lacrima" in Romanian means "tear"
and "Ovidiu" is a man’s name.

WARES: Wines, namely red, white, dessert and liqueur wine;
wine related items, namely corkscrews, glasses, decanters, bottle
closures, wine buckets, wine cooling pails, wine bottle cradles,
wine racks, wine cooler bags; printed materials, namely
calendars, note-pads, postcards and greeting cards; and pens
and pencils. SERVICES: Operation of a winery; the promotion and
marketing of wines through publications and advertising through
television, radio, newspapers and magazines; the importing and
exporting of wine; and the operation of a web site that provides
information about wine. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en jaune et la figure et le
lettrage sont en noir.

Le requérant indique que la traduction anglaise des mots "Lacrima
Lui Ovidiu" est "tear of Ovidiu". Le mot roumain "Lacrima" signifie
"tear" et le mot roumain "Ovidiu" est un nom d’homme.

MARCHANDISES: Vins, nommément vins rouge, blanc, de
dessert et de liqueur; articles liés au vin, nommément tire-
bouchons, verres, carafes, dispositifs de fermeture pour bouteille,
seaux à vin, seaux à glace pour le vin, porte-bouteilles de vin, sacs
isolants pour vin; imprimés, nommément calendriers, blocs-notes,
cartes postales et cartes de souhaits; et stylos et crayons.
SERVICES: Exploitation d’une vinerie; promotion et

commercialisation de vins au moyen de publications et de
publicités à la télévision, à la radio, dans les journaux et dans les
magazines; importation et exportation de vin; exploitation d’un site
Web contenant de l’information concernant le vin. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,259,422. 2005/05/31. Phantom Electron Corporation, 118
Tiffield Road, Toronto, ONTARIO M1V 5N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

SOLERA SUSTAINABLE ENERGIES 
COMPANY 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
SUSTAINABLE ENERGIES apart from the trade-mark for the
wares (1) and (3) and the services (1). The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word ENERGIES apart from the
trade-mark for the wares (2) and (4) and the services (2).

WARES: (1) Power generation systems, namely photovoltaic cells
and modules, solar roofing membranes, solar thermal modules,
wind turbines, hydro generators, fuel cells, renewable or
regenerative combustion fuel engine-driven generators, and
electronic and mechanical parts and fittings for the
aforementioned goods. (2) Power storage and conversion
equipment in the field of non-renewable or non-regenerative
energy sources, namely batteries, battery chargers, inverters,
converters, regulators, and electronic and mechanical parts and
fittings for the aforementioned goods. (3) Power storage and
conversion equipment in the field of renewable or regenerative
energy sources, namely batteries, battery chargers, inverters,
converters, regulators, and electronic and mechanical parts and
fittings for the aforementioned goods. (4) Non-renewable or non-
regenerative combustion fuel engine-driven generators, and
electronic and mechanical parts and fittings for the
aforementioned goods. SERVICES: (1) Consulting, project, and
construction services in the field of renewable or regenerative
energy systems, namely energy needs analyses, energy systems
design, and construction of energy systems. (2) Consulting,
project, and construction services in the field of non-renewable or
non-regenerative energy systems, namely energy needs
analyses, energy systems design, and construction of energy
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
SUSTAINABLE ENERGIES en dehors de la marque de
commerce en ce qui a trait aux marchandises (1) et (3) et aux
services (1). Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du
mot ENERGIES en dehors de la marque de commerce en ce qui
a trait aux marchandises (2) et (4) et aux services (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes de production d’énergie,
nommément cellules et modules photovoltaïques, membranes
solaires pour toiture, modules thermiques solaires, éoliennes,
hydro-génératrices, piles à combustible, génératrices à moteur
par combustion à combustible renouvelable ou à récupération, et
pièces et accessoires électroniques et mécaniques pour les
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marchandises susmentionnées. (2) Entreposage de puissance et
équipement de conversion dans le domaine des sources
d’énergie non renouvelables ou non régénératives, nommément
piles, chargeurs de batterie, inverseurs, convertisseurs,
régulateurs, et pièces et accessoires électroniques et mécaniques
pour les marchandises susmentionnées. (3) Entreposage de
puissance et équipement de conversion dans le domaine des
sources d’énergie renouvelables ou régénératives, nommément
piles, chargeurs de batterie, inverseurs, convertisseurs,
régulateurs, et pièces et accessoires électroniques et mécaniques
pour les marchandises susmentionnées. (4) Génératrices
alimentées par un moteur à carburant de combustion non
renouvelable ou non génératif et pièces et accessoires
électroniques et mécaniques pour ce matériel. SERVICES: (1)
Services de consultation, de projets et de construction dans le
domaine des systèmes énergétiques renouvelables et
régénératifs, nommément analyses de besoins énergétiques,
conception de systèmes énergétiques et construction de
systèmes énergétiques. (2) Services de consultation, de projets et
de construction dans le domaine des systèmes énergétiques non
renouvelables et non régénératifs, nommément analyses de
besoins énergétiques, conception de systèmes énergétiques et
construction de systèmes énergétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,259,505. 2005/06/01. Lam Research Corporation, 4650
Cushing Parkway, Fremont, CA 94538, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VERSYS 
WARES: Machines for use in the manufacture and processing of
semiconductors, semiconductor wafers, and substrates
incorporating semiconductors, and replacement parts for use
therewith; machines for the manufacture and processing of
computer hardware, computer software, and computer
components, namely, thin film processing machines, wafer
processing machines, etch technology processing machines, and
deposition technology processing machines, and replacement
parts for use therewith. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 08, 2004 under No. 2851213 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour la fabrication et le traitement
de semiconducteurs, de semiconducteurs étagés et de substrats
à semiconducteurs intégrés et pièces de rechange pour utilisation
avec ces derniers; machines pour la fabrication et le traitement de
matériel informatique, de logiciels et de composants d’ordinateur,
nommément machines de traitement de couche mince, machines
de traitement de plaquette, machines de traitement de technologie

de gravure et machines de traitement de technologie de dépôt, et
pièces de rechange connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juin 2004 sous le
No. 2851213 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,951. 2005/06/03. Emerson Power Transmission
Manufacturing, L.P., a Missouri Limited Partnership, 1248 East
Second Street, P.O. Box 687, Maysville, Kentucky 41056-1655,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPT 
WARES: (1) Mechanical, electrical, and electromechanical power
transmission components and bearing products for commercial
and industrial machines, namely, gears, bearings, motors, seals,
chains, bushings, couplings, torque limiters, idlers, tighteners,
sheaves, belts, clutches, brakes, pulleys, gear drives, take-up
units and sprockets. (2) Mechanical, electrical, and
electromechanical power transmission components and bearing
products for machines; namely, gears, gear racks, torque limiters,
idlers, tighteners, sheaves, variable pitch sheaves, bearings,
bearing seals, adaptor bearings, pillow blocks, flange blocks, take-
up units, take-up frames, bushings, belts, flexible couplings, roller
chain drives, sprockets, roller chains, pulleys, motor bases, chain
tools, keys, set collars, hubs, keystock, speed reducers, geared
sprockets, electrical adjustable speed drives, AC and DC electric
motors not for land vehicles, clutches, clutch brakes, clutch brake
couplings, antifriction bearings, bearing seals, rubber belting in
which cords are embedded, flexible link belting, synchronous drive
belts, springs, pins, retainer rings and wire for maintaining a
uniform air gap in electromagnetic friction clutches and brakes,
ball screws, machinery shaft couplings, conveyor pulleys, and
locking collars for antifriction bearing units. Used in CANADA
since at least as early as 1987 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 02, 1994 under No.
1,848,067 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Éléments de transmission d’énergie
mécaniques, électriques et électromécaniques et produits de
roulement pour machines commerciales et industrielles,
nommément engrenages, roulements, moteurs, joints
d’étanchéité, chaînes, bagues, raccords, limiteurs de couple,
pignons fous, tendeurs, poulies à gorge, courroies, embrayages,
freins, poulies, transmission par engrenages, dispositifs de
tension et pignons. (2) Éléments de transmission d’énergie
mécaniques, électriques et électromécaniques et produits de
roulement pour machines, nommément engrenages, crémaillères,
limiteurs de couple, pignons fous, tendeurs, poulies à gorge,
poulies à gorge à pas variable, roulements, joints d’étanchéité de
roulement, roulements adaptateurs, paliers à semelle, blocs à
collerettes, unités de tension, supports de tendeur, bagues,
courroies, accouplements élastiques, entraînements de chaînes à
rouleaux, pignons, chaînes à rouleaux, poulies, bases de moteur,
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dérive-chaînes, clés, collets de butée, moyeux, clavette en barre,
réducteurs de vitesse, pignons à engrenages, commandes des
vitesses réglables électriques, moteurs électriques à courant
alternatif et à courant continu autres que pour véhicules terrestres,
embrayages, freins embrayage, raccords de freins embrayage,
roulement anti-frottement, joints d’étanchéité de roulement,
courroie en caoutchouc où des cordes sont encastrées, courroie
articulée flexible, courroies d’entraînement synchrones, ressorts,
tiges, anneaux de retenue et fil métallique pour conserver un
écartement uniforme dans des freins et des embrayage à friction
électromagnétiques, vis à billes, raccords d’arbre de machinerie,
poulies de convoyeur, et collets de verrouillage pour unités de
roulement antif-frottement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 août 1994 sous le No. 1,848,067 en liaison
avec les marchandises (2).

1,260,563. 2005/06/09. Cambio Health Care Systems AB,
Kapellgränd 7, SE-116 25 Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CAMBIO 
Among other translations provided, CAMBIO is Spanish for
"change" according to the applicant.

WARES: Recorded computer software for healthcare
applications; recorded computer software for administrative
systems in the field of healthcare. SERVICES: Consultancy and
advisory services relating to healthcare; computer consultancy
services in the field of healthcare; computer programming for
systems for the provision and management of data in the field of
healthcare. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on September 17, 2003 under No.
002276533 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Selon le requérant, le mot espagnol CAMBIO peut se traduire en
anglais par "change".

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés pour applications de
soins de santé; logiciels enregistrés pour systèmes administratifs
dans le domaine des soins de santé. SERVICES: Services de
consultation et de conseils ayant trait aux soins de santé; services
de consultation informatique dans le domaine des soins de santé;
programmation informatique pour systèmes permettant de fournir
et de gérer des données dans le domaine des soins de santé.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
17 septembre 2003 sous le No. 002276533 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,564. 2005/06/09. Cambio Health Care Systems AB,
Kapellgränd 7, SE-116 25 Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CAMBIO COSMIC 
Among other translations provided, CAMBIO is Spanish for
"change" according to the applicant.

WARES: Recorded computer software for healthcare
applications; recorded computer software for administrative
systems in the field of healthcare. SERVICES: Consultancy and
advisory services relating to healthcare; computer consultancy
services in the field of healthcare; computer programming for
systems for the provision and management of data in the field of
healthcare. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on September 13, 2004 under No.
003168441 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Selon le requérant, le mot espagnol CAMBIO peut se traduire en
anglais par "change".

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés pour applications de
soins de santé; logiciels enregistrés pour systèmes administratifs
dans le domaine des soins de santé. SERVICES: Services de
consultation et de conseils ayant trait aux soins de santé; services
de consultation informatique dans le domaine des soins de santé;
programmation informatique pour systèmes permettant de fournir
et de gérer des données dans le domaine des soins de santé.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
13 septembre 2004 sous le No. 003168441 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,565. 2005/06/09. Cambio Health Care Systems AB,
Kapellgränd 7, SE-116 25 Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CAMBIO SPIDER 
Among other translations provided, CAMBIO is Spanish for
"change" according to the applicant.

WARES: Recorded computer software for healthcare
applications; recorded computer software for administrative
systems in the field of healthcare. SERVICES: Consultancy and
advisory services relating to healthcare; computer consultancy
services in the field of healthcare; computer programming for
systems for the provision and management of data in the field of
healthcare. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on May 02, 2003 under No.
002277168 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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Selon le requérant, le mot espagnol CAMBIO peut se traduire en
anglais par "change".

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés pour applications de
soins de santé; logiciels enregistrés pour systèmes administratifs
dans le domaine des soins de santé. SERVICES: Services de
consultation et de conseils ayant trait aux soins de santé; services
de consultation informatique dans le domaine des soins de santé;
programmation informatique pour systèmes permettant de fournir
et de gérer des données dans le domaine des soins de santé.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
02 mai 2003 sous le No. 002277168 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,590. 2005/06/09. Moffat Pty Limited, 740 Springvale Road,
Mulgrave, Victoria 3170, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Bread slicers. Used in CANADA since at least as early
as September 17, 2003 on wares. Priority Filing Date: February
11, 2005, Country: AUSTRALIA, Application No: 1041655 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on February 11, 2005
under No. 1041655 on wares.

MARCHANDISES: Trancheuses à pain. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 février
2005, pays: AUSTRALIE, demande no: 1041655 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 11 février 2005 sous le No. 1041655 en liaison
avec les marchandises.

1,260,668. 2005/06/03. 1039943 ONTARIO INC., 4683, 14th
Avenue, Markham, ONTARIO L3S 3K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS K. KO,
SUITE 512, 330, HIGHWAY 7 EAST, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B3P8 

 

The English translation of the two Chinese characters in the mark
is "SAM’S STORE" as provided by the applicant. The Chinese
Characters are pronounced in the Cantonese dialect of the
Chinese language as "SAM KEE" as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word CONGEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
October 15, 1993 on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des deux caractères
chinois de la marque de commerce est "SAM’S STORE". Selon le
requérant, les caractères chinois se prononcent en dialecte
Cantonais "SAM KEE".

Le droit à l’usage exclusif du mot CONGEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 15 octobre 1993 en liaison avec les services.

1,260,685. 2005/06/03. Pace Chemicals Ltd., 8321 Willard
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V3N 2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
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WARES: Non-chlorinated chemicals for cleaning and sanitizing
facilities and equipment in the agricultural and horticultural
industries. SERVICES: Cleaning and sanitation consulting, design
and management services to ensure compliance with hazard
analysis critical control point (HACCP) practices in the horticultural
and agricultural industries. Used in CANADA since at least as
early as January 19, 2005 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques non chlorés pour le
nettoyage et la désinfection d’installations et d’équipement dans
les industries agricole et horticole. SERVICES: Services de
consultation, de conception et de gestion en nettoyage et en
assainissement pour assurer la conformité aux pratiques
d’analyse des risques et de maîtrise des points critiques (HACCP)
des industries horticole et agricole. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 janvier 2005 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,953. 2005/06/13. GIJRATH MEDIA GROEP B.V., a legal
entity, Noordhollandstraat 71, 1081 AS Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word FAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Events, exhibitions and conferences for commercial,
advertising, cultural or educational purposes for the benefit of third
parties in the fields of cars, boats and yachts, aviation namely
private jets and helicopters, travel, hotels and resorts, art and
antiques, lifestyle and interior design, spirit and fine dinning,
furnitures, home entertainment in the field of sound and vision,
fashion, cosmetics, health and beauty, jewellery and watches, real
estate, investments, finance and banks, telecom. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX on
April 22, 2004 under No. 747561 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Événements, expositions et conférences à des fins
commerciales, publicitaires, culturelles ou pédagogiques pour le
compte de tiers dans le domaine des automobiles, des bateaux et
des yachts, de l’aviation, nommément jets privés et hélicoptères,
des voyages, des hôtels et des lieux de villégiature, de l’art et des
antiquités, du style de vie et de l’aménagement intérieur, des
spiritueux et de la haute gastronomie, des meubles, des appareils

de divertissement sonore et visuel, de la mode, des cosmétiques,
de la santé et de la beauté, des bijoux et des montres, de
l’immobilier, des investissements, de la banque et des finances et
des télécommunications. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 22 avril 2004
sous le No. 747561 en liaison avec les services.

1,261,672. 2005/06/17. CARDEL CONSTRUCTION LTD., 6010 -
12TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA T2H 2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

CARDEL HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential building construction; development of
residential and commercial buildings and structures; sale of real
estate. Used in CANADA since at least as early as February 01,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction d’immeubles résidentiels;
développement d’immeubles et de structures résidentiels et
commerciaux; vente de biens immobiliers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les services.

1,261,673. 2005/06/17. CARDEL CONSTRUCTION LTD., 6010 -
12TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA T2H 2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
CARDEL is red. The word HOMES is black.

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential building construction; development of
residential and commercial buildings and structures; sale of real
estate. Used in CANADA since at least as early as February 01,
2005 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot CARDEL est en rouge. Le mot HOMES est
en noir.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction d’immeubles résidentiels;
développement d’immeubles et de structures résidentiels et
commerciaux; vente de biens immobiliers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les services.

1,261,686. 2005/06/17. RinkNet Marketing, Inc., 173 Woolwich
Street, Suite 201, Guelph, ONTARIO N1G 3V4 

RinkNet 
The right to the exclusive use of the words RINK and NET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Creating computer programs, databases, on-line
information, web sites in the field of hockey. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RINK et NET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création de programmes informatiques, bases de
données, information en ligne et sites Web dans le domaine du
hockey. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,261,852. 2005/06/20. GEEKS UNLIMITED Technical Services
Inc., 128 Willshire Way, Moncton, NEW BRUNSWICK E1G 4Y1 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the word .CA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a mobile business providing to
clients On-Site Computer Service and Repair, Computer
Hardware and Software Upgrades, Computer Virus & Trojan
Removal and Protection, Computer Adware & Spyware Removal
and Prevention, Computer Firewalls & Internet Security Solutions,
Computer Software and Service Pack Installations, Computer
Website, e-mail and Domain Hosting, Computer Preventative
Maintenance Service, Computer Network Cabling Installations,
Computer Networking and Connectivity Repairs, Computer File
and Printer Sharing Setup, Computer ICS (Internet Connection
Sharing) Setup, Computer Internet and e-mail Setup &
Assistance, Computer Professional Technical Support, Computer

Repair Pick up and Delivery Service, Computer Interior Cleaning
Service, Computer Educational Training Sessions, Computer IT
Consulting and Outsourcing Services, Computer Wireless
Networking Solutions and Installations, Computer Data Back-up
and Recovery Services, Computer Hardware and Peripherals
Sales and Support. Used in CANADA since January 01, 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et le
mot .CA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise mobile spécialisée dans
le domaine des services de maintenance et de réparation
d’ordinateurs sur place, de la mise à niveau de matériel
informatique et de logiciels, de l’élimination des virus et des
chevaux de Troie et de la protection contre les virus et les chevaux
de Troie, de l’élimination des logiciels publicitaires et des logiciels
espions et de la prévention des logiciels publicitaires et des
logiciels espions, des solutions de sécurité concernant les coupe-
feu et l’Internet, de l’installation de logiciels et d’ensembles de
modifications provisoires, des sites Web, de l’hébergement de
courrier électronique et de domaines, de la maintenance
préventive d’ordinateurs, de l’installation de câblage concernant
les réseaux informatiques, des réparations concernant la
réseautique et la connectivité, de la configuration du partage de
fichiers et d’imprimantes, de la configuration de systèmes de
partage de connexion Internet, de la configuration et du soutien
ayant trait à l’Internet et au courrier électronique, du soutien
technique informatique professionnel, des services de ramassage
et de livraison concernant la réparation d’ordinateurs, des
services de nettoyage intérieur d’ordinateurs, des séances de
formation pédagogiques dans le domaine de l’informatique, des
services d’impartition et de conseil en matière d’informatique et de
technologies de l’information, de la mise à disposition de solutions
concernant les réseaux sans fil et de l’installation de réseaux sans
fil, des services de sauvegarde et de récupération de données
informatiques et de la vente et du soutien concernant le matériel
informatique et les périphériques. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2005 en liaison avec les services.

1,261,999. 2005/06/13. Nupetra LLC, 320 Springside Drive, Suite
300, Fairlawn, Ohio 44333, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 
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WARES: Liquid and dry flavors and flavoring additives for
enhancing the palatability of pet food and feed; ingredients for pet
food and feed namely, flavorings for dog and cat food; vitamin,
electrolyte, dietary, nutritional, nutraceutical and/or functional
additives namely, microbials, probiotics and prebiotics to pet food
and feed; vitamin and/or mineral supplements and vitamin and/or
mineral concentrates for dispensing in pet food and feed;
medicament supplements for dispensing in pet food and feed
namely, anti-inflammatory agents for joints or anti-oxidant
compounds. Used in CANADA since at least as early as April
2005 on wares. Priority Filing Date: December 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/531,790 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Arômes et additifs aromatisants liquides et
secs pour amélioration de la sapidité des aliments et de
l’alimentation des animaux familiers; ingrédients pour aliments et
alimentation des animaux familiers, nommément aromatisants
pour aliments des chiens et des chats; additifs vitaminés,
électrolytiques, diététiques, nutritionnels, nutraceutiques et/ou
fonctionnels, nommément produits microbiens, probiotiques et
prébiotiques pour aliments et nourriture des animaux familiers;
suppléments vitaminés et/ou minéraux, et concentrés vitaminés
et/ou minéraux pour distribution dans les aliments et l’alimentation
des animaux familiers; suppléments médicamenteux pour
distribution dans les aliments et la nourriture des animaux
familiers, nommément agents anti-inflammatoires pour
articulations ou composés antioxydants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/531,790 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,262,028. 2005/06/14. West Edmonton Mall Property Inc., Suite
3000, 8882-170 Street, Edmonton, ALBERTA T5T 4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DUNCAN & CRAIG LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 -
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 
 

The right to the exclusive use of the words WEST EDMONTON
and MALL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All wares incidental to the performance of hotel,
restaurant and hospitality services namely novelty items, namely
mugs, glasses, souvenir spoons, plates, figurines, ashtrays, trays,
statuettes, hats, caps, T-shirts, sweat shirts, aprons, miniature
football helmets, bumper stickers, buttons, pennants, flags,
posters, pens, pencils, erasers, pencil cases, key rings, pencil
sharpeners, wallets, plaques, salt and pepper shakers, umbrellas,
windmills, stuffed toys, match books, candles, candle holders,
balloons, tea towels, napkins, napkin holders, brooches, souvenir

pins, coasters, stationery, namely note pads, address books,
memo boards and post cards. SERVICES: Real estate services
namely the development, design, construction, leasing and
management of land and buildings, the design, development,
construction leasing and management of shopping centres,
hotels, restaurants, office complexes, convention and trade
centres, residential complexes, a multi-use sports arenas and
entertainment facilities, performing art centres, art galleries and
museums; the design development, construction, leasing and
management of parks and exhibitions and attractions including
amusement parks and theme parks featuring such attractions as
a water park and wave pool, submarine lake, marine theatre,
aquariums, wildlife and animal exhibits, botanical exhibits and
gardens, space and science centres; entertainment services,
namely the development, design, construction, leasing and
management of entertainment facilities namely dinner theatres,
comedy clubs, night clubs, ice rinks, arcades, video arcades,
billiard halls, pool halls and the reproduction of various landscapes
or street scenes from around the world, with restaurants, music,
theatre and art appropriate to such areas. Used in CANADA since
July 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEST EDMONTON et MALL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toutes marchandises ayant trait à
l’exploitation de services d’hôtellerie, de restauration et d’accueil,
nommément articles de fantaisie, nommément chopes, verres,
cuillères-souvenirs, assiettes, figurines, cendriers, plateaux,
statuettes, chapeaux, casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tabliers, casques de football miniatures, autocollants pour pare-
chocs, macarons, fanions, drapeaux, affiches, stylos, crayons,
gommes à effacer, étuis à crayons, anneaux à clés, taille-crayons,
portefeuilles, plaques, salières et poivrières, parapluies,
éoliennes, jouets rembourrés, pochettes d’allumettes, bougies,
bougeoirs, ballons, torchons à vaisselle, serviettes de table, porte-
serviettes, broches, épinglettes-souvenirs, sous-verres,
papeterie, nommément blocs-notes, carnets d’adresses, tableaux
d’affichage et cartes postales. SERVICES: Services immobiliers,
nommément aménagement, conception, construction, crédit-bail
et gestion de terrains et de bâtiments; conception, aménagement,
construction crédit-bail et gestion des projets architecturaux
suivantes : centres commerciaux, hôtels, restaurants, complexes
de bureaux, centres de congrès et centres commerciaux,
quartiers domiciliaires, stades clos polyvalents et installations de
divertissement, centres d’arts d’interprétation, galeries d’art et
musées; conception, aménagement, construction, crédit-bail et
gestion de parcs, d’expositions et de spectacles, y compris de
parc d’attractions et de parcs thématiques présentant ces
spectacles, comme parc d’attractions nautiques et piscine à
vagues, lac sous-marin, théâtre marin, aquariums, présentations
fauniques et animales, expositions et jardins botaniques, centres
spatiaux et scientifiques; services de divertissement, nommément
aménagement, conception, construction, crédit-bail et gestion
d’installations de divertissement, nommément cafés-théâtres,
clubs de comédie, boîtes de nuit, patinoires, salles de jeux
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électroniques, galeries marchandes de jeux vidéo, salles de
billard et reproduction de divers aménagements paysagers ou de
scènes de la rue du monde entier, avec restaurants, musique,
théâtre et art appropriés à ces endroits. Employée au CANADA
depuis juillet 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,262,313. 2005/06/23. Normand Charland, 1082 rue Principale
nord, Richmond, QUÉBEC J0B 2H0 
 

MARCHANDISES: Logiciel de gestion forestière. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Forest management software. Used in CANADA since
May 01, 2005 on wares.

1,262,787. 2005/06/27. TVS Textilveredelungs-und Service
GmbH, Enschedestrasse 13, D048529 Nordhorn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words MICRO PEELING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin-cleaning towels. (2) Textiles, namely fabrics,
towels, bath towels, wash cloth, massage towels, massage and
cleaning gloves, weaving, plaiting materials, namely, straw,
willow, bamboo, rushes, reeds, leaves; knitting materials, namely,
knitting needles, crochet hooks, knitting yarn. (3) Perfumery,
essential oils for personal use, essential oils for use in the
manufacture of scented products, eye cosmetics, lip cosmetics,
nail cosmetics, children’s play cosmetics; clothing namely, sports
clothing and foundation garments. Used in CANADA since at least
as early as August 01, 2002 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on March 22, 2001
under No. 399 07 704 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots MICRO PEELING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Serviettes sanitaires pour la peau. (2)
Textiles, nommément tissus, serviettes, serviettes de bain,
débarbouilloirs, serviettes de massage, gants de crin et gants de
nettoyage; matériaux de tissage, de vanisage, nommément paille,
osier, bambou, joncs, roseaux, feuilles; articles de tricotage,
nommément aiguilles à tricoter, crochets à crocheter, fil à tricoter.
(3) Parfumerie, huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
essentielles pour la fabrication de produits parfumés, cosmétiques
pour les yeux, cosmétiques pour les lèvres, cosmétiques pour les
ongles, cosmétiques jouets; vêtements, nommément vêtements
de sport et sous-vêtements de maintien. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22
mars 2001 sous le No. 399 07 704 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

1,262,998. 2005/06/29. AFFINITY MERCHANT SOLUTIONS
INC., 1406-2121 Lakeshore Blvd. W, Etobicoke, ONTARIO M8V
4E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ILIAS KAPERONIS, (Kaperonis & Colarusso), 1,
De Castelnau est, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H2R1P1 
 

SERVICES: Advertising, namely cooperative advertising offered
to a third party, direct mail advertising offered to a third party and
advertising services offered to a third party relating to financial
services that the benefit to the public would be that they will be
able to charge their credit cards at any financial institution without
being a member of that institution and the distribution channel is
all retail outlets; business merchandising display services;
insurance; financial affairs, namely financing services namely:
financial exchange of data between financial institutions and their
customers; Used in CANADA since at least as early as May 04,
2005 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2707

September 13, 2006 87 13 septembre 2006

SERVICES: Publicité, nommément publicité collective pour des
tiers, publicité postale pour des tiers et services de publicité pour
des tiers ayant trait à des services financiers permettant aux
consommateurs de porter des frais à leurs cartes de crédit à
n’importe quel établissement financier sans en être membre et
des points de vente au détail constituent le réseau de distribution;
services de présentation commerciale; assurance; affaires
financières, nommément services de financement, nommément
échange de données financières entre établissements financiers
et leurs clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 04 mai 2005 en liaison avec les services.

1,263,396. 2005/07/04. BIOMS TECHNOLOGY CORP., 6030-88
Street, EDMONTON, ALBERTA T6E 6G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER
LLP), 3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3W8 

MBP8298 
WARES: Drugs and drug treatments relating to multiple sclerosis
and other auto-immune diseases, namely acute disseminated
encephalomyelitis, diffuse cerebral sclerosis, necrotizing
hemorrhagic encephalitis, balo concentric sclerosis, cerebral
sclerosis, diffuse cerebral sclerosis of schilder and bala disease
herein referred to as the "Other Auto-immune Diseases" and their
respective side effects; information materials and publications
relating to multiple sclerosis and the Other Auto-Immune
Diseases, namely newsletters, information brochures, booklets,
pamphlets, reports. SERVICES: The development, manufacture,
administration, sale and other distribution (through the use of
clinical trials and through special access programs), of drugs and
drug treatments relating to multiple sclerosis and the Other Auto-
Immune Diseases. The development, manufacture,
administration, sale and distribution of diagnostic treatments in the
form of pharmaceutical preparations relating to the detection,
progression and other aspects of multiple sclerosis and the Other
Auto-Immune Diseases. Diagnostic treatments in the form of
pharmaceutical preparations and diagnostic facilities, as well as
clinical lab testing facilities, relating to multiple sclerosis and the
Other Auto-Immune Diseases and their respective side effects.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Médicaments et traitements de médicament
ayant trait à la sclérose en plaques et à d’autres maladies auto-
immunes, nommément encéphalomyélite aiguë disséminée,
maladie de Shilder, encéphalite hémorragique nécrosante,
sclérose de Balo, sclérose cérébrale, sclérose cérébrale diffuse
de Schilder et sclérose de Balo ci-après dénommées les "Autres
maladies auto-immunes" et leurs effets secondaires respectifs;
matériel et publications informatifs ayant trait à la sclérose en
plaques et à d’autres maladies auto-immunes, nommément
bulletins, brochures d’information, livrets, dépliants, rapports.
SERVICES: Mise au point, fabrication, administration, vente et
autres moyens de distribution (au moyen d’essais cliniques et de
programmes d’accès spécial) de médicaments et de traitements
pharmaceutiques ayant trait à la sclérose en plaques et aux autres
maladies auto-immunes. Mise au point, fabrication,

administration, vente et distribution de traitements de diagnostic
sous forme de préparations pharmaceutiques ayant trait à la
détection, à la progression et aux autres aspects de la sclérose en
plaques et des autres maladies auto-immunes. Traitements de
diagnostic sous forme de préparations pharmaceutiques et de
centres de diagnostic, ainsi que d’installations d’épreuves de
laboratoire clinique, ayant trait à la sclérose en plaques et aux
autres maladies auto-immunes, et à leurs effets secondaires
respectifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,264,498. 2005/07/12. Peartree Studio Inc., Box 31011,
Bridgeland RPO, Calgary, ALBERTA T2E 9A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Molding clay; clay animal print impressions; and clay
impression kits for distribution and use by vendors comprising
some or all of a poster, a display stand for sample product,
brochures and informational leaflets, pre-packaged clay discs and
instructions for their use, shipping containers for the impressed
clay disks to be returned for painting, glazing and firing and
packaging tins for the finished products. SERVICES: Operation of
a business providing materials and instructions for customers to
create one-of-a kind keepsakes in clay, firing the clay pieces,
including painting, personalizing and glazing the piece if
requested and returning the finished pieces to the customer; the
operation of custom clay works for the painting, glazing and firing
of ceramic piece goods; the operation of a clay impression service
company providing customers with clay discs in which the
impressions can be made, painting, glazing and personalizing the
discs (optional), firing them and returning the finished pieces to the
customer. Used in CANADA since at least as early as May 21,
2003 on wares and on services.



Vol. 53, No. 2707 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2006 88 September 13, 2006

MARCHANDISES: Argile à modeler; impressions d’animaux en
argile; et nécessaires d’impression d’argile pour la distribution et
l’utilisation par des marchands comprenant quelques-uns des
articles suivants ou tous ces articles : une affiche, un support
d’affiche pour produit présenté comme échantillon, brochures et
dépliants informationnels, disques en argile préconditionnés et
modes d’emploi pour leur utilisation, contenants d’expédition pour
disques en argile sigillés à retourner pour peinture, émaillage et
chauffe, et emballage des boîtes pour les produits finis.
SERVICES: Exploitation d’un commerce qui offre aux clients des
matériaux et des instructions en vue de créer des souvenirs à
caractère unique en argile, de cuire des objets en argile, y compris
peindre, personnaliser et vernisser ces objets si désiré, et de
retourner les objets finis aux clients; l’exploitation d’un atelier de
travail de l’argile à façon pour la peinture, le vernissage et la
cuisson d’articles en céramique à la pièce; l’exploitation d’une
entreprise de services d’impression sur argile mettant à la
disposition de la clientèle des disques en argile sur lesquels l’on
peut pratiquer des impressions, se chargeant aussi de la peinture,
du vernissage et de la personnalisation des disques (service offert
en option), ainsi que de la cuisson avant de retourner les objets
finis aux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 mai 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,264,661. 2005/07/13. THOMSON, une société anonyme, 46
Quai Alphonse Le Gallo, 92100 Boulogne-Billancourt, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MP3 PLAYING EVERYWHERE 
Le droit à l’usage exclusif des mots MP3 PLAYING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et/ou des images,
nommément lecteurs enregistreurs de CDs et DVDs,
magnétoscopes, CDs vierges, DVDs vierges, cassettes audio,
cassettes vidéo, radios ; encodeurs ; décodeurs ; téléviseurs ;
téléphones ; téléphones cellulaires; assistant numérique
personnel ; circuits intégrés ; matériel informatique, nommément
ordinateurs, cartes mémoire pour ordinateurs, semi-conducteurs,
disques durs ; logiciels pour l’enregistrement, la diffusion et la
transmission des sons, images et données via le téléphone,
satellite, câble ou antenne. SERVICES: Services de
télécommunications de données et de la parole par satellite,
câbles ou antennes, nommément transmission, enregistrement et
diffusion de données et de la parole par satellite, câble ou
antenne; services de télécommunications nommément
compilation de données, de nouvelles et d’informations dans une
banque de données. Date de priorité de production: 21 janvier
2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3336159 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 21 janvier 2005 sous le No. 05 3336159 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MP3 PLAYING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmitting, reproducing
sound and/or images, namely CD and DVD player-recorders,
video cassette recorders, blank CDs, blank DVDs, audio
cassettes, video cassettes, radios; encoders; decoders; television
sets; telephones; cellular telephones; personal digital assistant;
integrated circuits; computer hardware, namely computers,
memory boards for computers, semi-conductors, hard disks;
computer software for recording, broadcasting and transmitting
sound, images and data via telephone, satellite, cable or antenna.
SERVICES: Data and voice telecommunication services by
satellite, cable or antenna, namely transmission, recording and
broadcasting of data and voice by satellite, cable or antenna;
telecommunication services, namely compilation of data, news
and information in a database. Priority Filing Date: January 21,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3336159 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on January 21, 2005
under No. 05 3336159 on wares and on services.

1,265,025. 2005/07/12. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho, 3-cho,
Sakai, Osaka, 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TIRALEJO 
WARES: Fishing tackle, namely reels for fishing, rods for fishing,
lines for fishing, line guides (for use on fishing rods), hooks for
fishing, lures (artificial) for fishing, artificial baits, creels (fishing
equipment), floats for fishing, fishing weights (namely, sinkers),
landing nets for anglers, fishing bags, fishing gloves; fishing rod
cases and fishing tackle containers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for JAPAN on March 03,
2006 under No. 4933333 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément moulinets de
pêche, cannes à pêche, lignes de pêche, guide-lignes (pour
utilisation sur cannes à pêche), hameçons de pêche, leurres
(artificiels) de pêche, appâts artificiels, paniers de pêche (articles
de pêche), flotteurs de pêche, poids de pêche (nommément
plombs), épuisettes pour pêcheurs sportifs, sacs de pêche, gants
de pêche; étuis à cannes à pêche et contenants pour articles de
pêche. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 03 mars
2006 sous le No. 4933333 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,265,270. 2005/07/18. Summer Fresh Salads Inc., 181 Sharer
Road, Woodbridge, ONTARIO L4L 8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

MESSY FRIES 
WARES: Dips, namely dairy based dips and non-dairy based dips,
namely vegetable based, fruit based and legume based dips;
sauces, namely dairy based sauces and non-dairy based sauces,
namely vegetable based, fruit based and legume based sauces;
and gravies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trempettes, nommément trempettes à base
de produits laitiers et trempettes à base de produits non laitiers,
nommément trempettes à base de légumes, à base de fruits et à
base de légumineuses; sauces, nommément sauces à base de
produits laitiers et sauces sans produits laitiers, nommément
sauces à base de légumes, à base de fruits et à base de
légumineuses; et sauces au jus de viande. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,293. 2005/07/18. STUDIO 7 L SARL, une entité légale, 7,
rue de Lille, 75007 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Papier nommément enveloppes, étiquettes,
papier à lettres, signets, calendriers, blocs-notes, cartes postales,
emballages de cadeaux, serviettes de papier, affiches; carton
(brut, mi-ouvré pour la papeterie); produits de l’imprimerie et
imprimés nommément journaux, périodiques, magazines, revues,
livres, manuels, prospectus; cartes postales, articles pour reliures
nommément cahiers anneaux, spirales, diviseurs alphabétiques
et numériques; photographies; papeterie nommément règles,
dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, stylos, marqueurs,
craies, crayons, gommes à effacer, trombones, agendas; adhésifs

(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes nommément pinceaux, peinture, canevas, toiles,
chevalets, spatules, acrylique, protecteurs de peinture; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l’exception des
meubles) nommément calculatrices, lampes de bureau, sous-
chaises; matériel d’instruction ou d’enseignement (à l’exception
des appareils) nommément livres et manuels; papier d’emballage;
sacs, sachets et feuilles d’emballage en papier ou en matières
plastiques; caractères d’imprimerie; clichés. SERVICES: (1)
Développement de pellicules photographiques, tirage de
photographies, photocomposition, photogravure; édition et
publication de textes (autres que des textes publicitaires),
d’illustrations, de livres, de journaux, de périodiques, de
magazines, d’albums; reportages photographiques. (2)
Développement de pellicules photographiques, tirage de
photographies; édition nommément édition de magazines et de
revues dans le domaine de la photographie. Date de priorité de
production: 18 janvier 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3
335 520 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE
le 18 janvier 2005 sous le No. 05 3 335 520 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

WARES: Paper, namely envelopes, labels, letter paper,
bookmarks, calendars, note blocks, post cards, gift wrap, paper
napkins, posters; cardboard (unprocessed, semi-processed for
stationery); printed matter, namely newspapers, periodicals,
magazines, journals, books, manuals, flyers; post cards,
bookbinding material, namely ring notebooks, spiral notebooks,
alphabetical and numerical dividers; photographs; stationery,
namely rulers, adhesive tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staplers and staples, pens, markers,
chalks, pencils, erasers, paper clips, agendas; adhesives for
stationery or household purposes; artists’ materials, namely paint
brushes, paint, canvas, stretched canvas, easels, spatulas,
acrylics, painting protectors; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture), namely calculators, desk lamps, chair
mats; instructional and teaching material (except apparatus),
namely books and manuals; wrapping paper; paper and plastic
bags, pouches and sheets for wrapping; printers’ type; printing
blocks. SERVICES: (1) Development of photographic films,
printing of photographs, photocomposition, photoengraving;
editing and publication of texts (other than advertising texts),
illustrations, books, newspapers, periodicals, magazines, albums;
photo reports. (2) Development of photographic film, printing of
photographs; publishing namely publishing of magazines and
journals in the field of photography. Priority Filing Date: January
18, 2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3 335 520 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on services (2).
Registered in or for FRANCE on January 18, 2005 under No. 05
3 335 520 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).
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1,265,519. 2005/07/20. KENZO SA, 1 rue du Pont Neuf, 75001
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Selon le requérant, RYOKO signifie VOYAGE en Japonais.

MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums, eaux de Cologne
et de toilette; produits cosmétiques, nommément: laits, lotions,
crèmes et émulsions à usage cosmétique pour le soin du visage
et du corps; huiles essentielles à usage personnel; gels à usage
cosmétique pour le visage et pour le corps; déodorants à usage
personnel. Date de priorité de production: 26 janvier 2005, pays:
FRANCE, demande no: 05 3 339 483 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26 janvier
2005 sous le No. 05 3 339 483 en liaison avec les marchandises.

According to the applicant, the French translation of the Japanese
word RYOKO is VOYAGE.

WARES: Personal soaps; perfumes, eau de colognes and eau de
toilettes; cosmetics, namely: milks, lotions, creams and emulsions
for cosmetic use for the care of the face and the body; essential
oils for personal use; gels for cosmetic use for the face and the
body; personal deodorants. Priority Filing Date: January 26,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3 339 483 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 26, 2005 under
No. 05 3 339 483 on wares.

1,266,251. 2005/07/27. World Music Hall of Fame, Inc., Box 580,
419 Main Street, Liverpool, NOVA SCOTIA B0T 1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Music CDs and DVDs. SERVICES: Provision of
recording studio services; management of recording artists; online
ordering services for music CDs and DVDs; provision of royalty
tracking services; fan club, chat room and voting services;
provision of remote access to and downloading of pre-recorded
music, songs, video and radio broadcasts. Used in CANADA
since January 11, 2005 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: CD et DVD de musique. SERVICES:
Fourniture de services de studios d’enregistrement; gestion
d’artistes exécutants; services de commande en ligne de CD et
DVD de musique; fourniture de services de repérage de
redevances; services de club d’admirateurs, de salon de
clavardage et de vote; fourniture de services d’accès à distance et
de téléchargement pour ce qui est de la musique préenregistrée,
des chansons, des vidéo et des émissions radiophoniques.
Employée au CANADA depuis 11 janvier 2005 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,266,271. 2005/07/27. Phaat Stakes Inc., 624 Harper Place,
Waterloo, ONTARIO N2K 3N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

WARES: Poker related apparel, namely coats, jackets, shirts,
sweatshirts, t-shirts, sweaters, hooded shirts, baseball caps, hats,
shorts, pants. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Habillement de poker, nommément
manteaux, vestes, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, chemises à capuchon, casquettes de baseball,
chapeaux, shorts, pantalons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,266,276. 2005/07/27. Allianz Madvac Inc., 1690, Eiffel Street,
Boucherville, QUEBEC J4B 7W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUEBEC, H3B5C9 

ALLIANZ MADVAC 
WARES: Mobile vacuum trash collectors and parts thereof, trash
collection liner bags for use with mobile vacuum trash collectors,
exhaust dust collection bags for use with mobile vacuum trash
collectors; road sweepers. SERVICES: Manufacturing of and
operation of a leasing outlet for rental of mobile vacuum trash
collectors and parts thereof, trash collection liner bags for use with
mobile vacuum trash collectors, exhaust dust collection bags for
use with mobile vacuum trash collectors; manufacturing of and
operation of a leasing outlet for rental of road sweepers. Used in
CANADA since at least as early as July 15, 2005 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Collecteurs mobiles à aspiration pour détritus
et pièces connexes, sacs doublures pour collecte des ordures
pour utilisation avec des collecteurs mobiles à aspiration pour
détritus, sacs de collecte de poussière d’échappement pour
utilisation avec des collecteurs mobiles à aspiration pour détritus;
balayeuses de voirie. SERVICES: Fabrication et exploitation
d’établissement de location d’aspirateurs de déchets mobiles et
pièces connexes, sacs-doublures pour la collecte des ordures
pour utilisation avec les aspirateurs de déchets mobiles, sacs de
collecte de poussière d’échappement pour aspirateurs de déchets
mobiles; fabrication et exploitation d’un point de location de
balayeuses mécaniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juillet 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,266,357. 2005/07/27. 1170677 ALBERTA LTD., 110 POINT
MCKAY CRESCENT N.W., CALGARY, ALBERTA T3B 5B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

RIVERSIDE SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: OPERATION OF A SPA. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une station thermale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,266,641. 2005/07/28. L.C. Licensing, Inc., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

THE (Y) CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Points cards with monetary value given to customers for
redemption. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de points à valeur monétaire données
à des clients pour rachat. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,266,728. 2005/07/29. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SLIM SUCCESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot "SLIM" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : produits anti-
cellulite sous forme de crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour
le visage, le corps et les mains. Date de priorité de production: 04
juillet 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3 368 983 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 04 juillet 2005 sous le No. 05 3368983 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SLIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: anti-cellulite products in the form of
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands. Priority Filing Date: July 04, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 368 983 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on July 04, 2005 under No. 05 3368983 on wares.

1,267,305. 2005/08/04. Scott Paper Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

THÉRAPIE SUPRÊME 
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The right to the exclusive use of the word SUPRÊME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper products namely, facial tissue, bathroom tissue,
paper towels, napkins and wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPRÊME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément mouchoirs de
papier, papier hygiénique, essuie-tout, serviettes de table et
lingettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,318. 2005/08/04. Claire Sookman dba Virtual Team
Builders, 35 Canyon Ave, North York, ONTARIO M3H 4Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CELINA FENSTER, 61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL,
ONTARIO, L4J3C9 
 

The right to the exclusive use of the word TEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Coaching, facilitating, training, consulting in the field
of team communication and management. Used in CANADA
since March 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assistance professionnelle, facilitation, formation,
consultation dans les domaines de la communication avec une
équipe et de la direction d’une équipe. Employée au CANADA
depuis mars 2002 en liaison avec les services.

1,267,322. 2005/08/04. Duoback Korea Co., Ltd., 543-2 Gajwa-
dong, Seo-gu, Incheon, 404-250, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. RED for the
pictogram; BLACK for the letters forming the word DUOREST.

WARES: Chairs, namely desk chairs, lounge chairs, high chairs,
floating recreational chairs; seats, namely car seats, children’s
furniture, boosters; long chairs, namely patio long chairs;
benches, namely piano benches, park benches; piano stool;
sofas; easy chairs; hairdressers’ chairs; back of chairs; mattress;
cushions; pillows; cradles. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le pictogramme est en rouge; les lettres du mot
DUOREST sont en noir.

MARCHANDISES: Chaises, nommément chaises de bureau,
chaises longues, chaises hautes, chaises flottantes de loisirs;
sièges, nommément sièges d’auto, meubles pour enfants,
rehausseurs de siège de sécurité pour enfants; chaises longues,
nommément chaises longues pour patio; bancs, nommément
bancs de piano, bancs de parc; tabouret de piano; canapés;
bergères; fauteuils de salon de coiffure; dossier de chaises;
matelas; coussins; oreillers; berceaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,335. 2005/08/04. Les Entreprises SOLUMED inc., 2109, Le
Chatelier, Laval, QUÉBEC H7L 5B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOLMESTED &
ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2N2 
 

MARCHANDISES: Liquides et gels antiseptiques topiques ainsi
que fournitures antiseptiques topiques visant à prévenir les
infections, nommément des tampons antiseptiques, des plateaux
dÊasepsie, des tiges montées, des brosses et éponges
préopératoires, ainsi que des trousses de douche préopératoires.
Employée au CANADA depuis 30 septembre 1993 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Antiseptic topical liquids and gels and antiseptic topical
products designed to prevent infections, namely antiseptic wipes,
aseptic trays, swabs, preoperative brushes and sponges, and
preoperative shower kits. Used in CANADA since September 30,
1993 on wares.
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1,267,392. 2005/08/04. OMG UK Ltd., a private limited liability
company of the United Kingdom, Ashton Road, Clayton,
Manchester M11, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ULTRA-SET 
WARES: Chemical products, namely high performance ink driers/
catalysts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément siccatifs/
catalyseurs d’encre à haute performance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,395. 2005/08/04. COVEREDGE, INC. (formerly known as
Creative Edge, Inc.), South Industrial Road, Suite 375, Las
Vegas, Nevada 89103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Video production services, namely preparing
videotapes of news and sports events and interviews of
newsworthy individuals. Used in CANADA since at least as early
as December 1997 on services.

SERVICES: Services de production vidéo, nommément
préparation de bandes vidéo de nouvelles, de manifestations
sportives et d’entrevues avec des personnes méritant d’être
signalées dans les nouvelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les services.

1,267,816. 2005/08/09. Leon Max, Inc., 3100 New York Drive,
Pasadena, California 91107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EASTON NESTON 
The right to the exclusive use of the word EASTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools; implements, namely, gardening tools;
household utensils, housewares and glassware, namely, flatware,
forks, knives, and spoons; all purpose portable household
containers, namely, household containers for foods; beverage
glassware, colanders for household use, graters, sieves,
skimmers, spatulas, strainers, turners, pot and pan scrapers,
rolling pins and whisks; sponges for household purposes, namely,
scouring, cleaning; utensils for barbecues, namely, forks, tongs,
turners; textiles and textile goods, namely, bath linen, curtains
made of textile fabrics, dining linens, table linen, face towels
(made of textile materials), household linen, linen fabric, place
mats of textile material, towels, fabric table runner, tablecloth;
bedding and table covers; and carpets, rugs, mats, and floor
covering, namely, linoleum for covering existing floors. Priority
Filing Date: August 08, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/688,157 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EASTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main; accessoires, nommément outils
de jardinage; ustensiles de maison, articles ménagers et verrerie,
nommément coutellerie, fourchettes, couteaux et cuillères;
contenants ménagers portatifs tout usage, nommément
contenants ménagers pour aliments; verrerie pour boissons,
passoires pour usage domestique, râpes, cribles, écumoires,
spatules, crépines, palettes, racloirs à batterie de cuisine,
rouleaux à pâtisserie et fouets; éponges à des fins domestiques,
nommément récurage, nettoyage; ustensiles pour barbecues,
nommément fourchettes, pinces, palettes; produits en tissu et
articles textiles, nommément linge de salle de bain, rideaux en
textile, linge de salle à manger, linge de table, débarbouillettes (en
matières textiles), linge de maison, toile de lin, napperons de
matériau textile, serviettes, chemin de table en tissu, nappe;
dessus de lit et de table; et tapis, carpettes, paillassons et
revêtement de plancher, nommément linoléum pour le revêtement
de planchers existants. Date de priorité de production: 08 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
688,157 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,893. 2005/08/10. Cantine Giorgio Lungarotti S.r.l., limited
company, Via Mario Angeloni, no. 16, 06089 Torgioano, Perugia,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

LUNGAROTTI 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
alcoholic beverages (except beers), namely wine, red wine, white
wine, sparkling wine, grappa, fortified wine. Priority Filing Date:
June 06, 2005, Country: ITALY, Application No: PG 2005 C 0240
in association with the same kind of wares. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on June 06, 2005 under No.
978302 on wares.
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MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits, séchés et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires; boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vin, vin rouge, vin blanc, vin mousseux, grappa, vin
fortifié. Date de priorité de production: 06 juin 2005, pays: ITALIE,
demande no: PG 2005 C 0240 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 juin 2005
sous le No. 978302 en liaison avec les marchandises.

1,267,895. 2005/08/10. Cantine Giorgio Lungarotti S.r.l., limited
company, Via Mario Angeloni, no. 16, 06089 Torgioano, Perugia,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wine, red
wine, white wine, sparkling wine, grappa, fortified wine. Priority
Filing Date: June 06, 2005, Country: ITALY, Application No: PG
2005 C 0236 in association with the same kind of wares. Used in
ITALY on wares. Registered in or for ITALY on June 06, 2005
under No. 000236 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vin, vin rouge, vin blanc, vin mousseux, grappa, vin
fortifié. Date de priorité de production: 06 juin 2005, pays: ITALIE,
demande no: PG 2005 C 0236 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 juin 2005
sous le No. 000236 en liaison avec les marchandises.

1,267,930. 2005/08/10. Vitamins Playwear, Inc., 100 West 33rd
Street, New York, NY 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VITAMINS KIDS 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Athletic fleece wear, warm-up suits, jackets, outerwear,
sweaters, shirts, blouses, playsuits, short sets, pants sets, pants,
jeans, skorts, skirts, overalls, dresses, rompers, swim suits,
sleepwear, knit tops, shorts, bodysuits. Used in CANADA since at
least as early as 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 19, 2002 under No. 2550905 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de sport en molleton,
survêtements, vestes, vêtements de plein air, chandails,
chemises, chemisiers, survêtements de loisir, ensembles-shorts,
ensembles de pantalons, pantalons, jeans, jupes-shorts, jupes,
salopettes, robes, barboteuses, maillots de bain, vêtements de
nuit, hauts en tricot, shorts, justaucorps. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2550905 en liaison
avec les marchandises.

1,267,947. 2005/08/10. ORIGINAL IDEAS GIFTS, S.L., C/
Cervantes, N° 4, 41510 MAIRENA DEL ALCOR, (SEVILLA),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inner and the
left side of the oval are dark blue. The outer left side and the right
side of the oval are light blue.

The right to the exclusive use of the words WWW. and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automatic vending machines and timing mechanisms
therefor. SERVICES: Retail services for communications and/or
broadcast apparatus; retailing of video, audio recordings and
games, automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus. Used in SPAIN on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on February 17, 2005 under No.
3540994 on wares and on services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le côté intérieur et le côté gauche de l’ellipse sont
en bleu foncé. Le côté gauche extérieur et le côté droit extérieur
de l’ellipse sont en bleu clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW. et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines distributrices automatiques et
mécanismes de distribution connexes. SERVICES: Services de
vente de détail pour appareils de communications et/ou de
diffusion; vente au détail d’enregistrements visuels et sonores et
de jeux, machines distributrices et mécanismes pour appareils
actionnés par des pièces de monnaie. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17 février 2005 sous le
No. 3540994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,268,611. 2005/08/15. TUESDAY MORNING PARTNERS,
LTD., a Texas Limited Partnership, 6250 Lyndon B. Johnson
Freeway, Dallas, Texas 75240-6321, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ETREASURES 
SERVICES: Retail discount store services, on-line retail discount
store services, all in the fields of decorative accessories for the
home, rugs, lamps, books, housewares, gourmet foods, crystal
and glassware, china, luggage, bed and bath linens, toys,
cookware, flatware, greenery trim, Christmas decorations,
giftwrap, lawn planters, birdbaths, birdhouses, basic gardening
tools, gazing balls, garden pedestals and statues, topiaries, and
wire forms. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 06, 2005 under No. 3 024 387 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail à prix réduits et
services de magasin de détail à prix réduits en ligne proposant
toute une panoplie d’articles, à savoir accessoires décoratifs pour
la maison, carpettes, lampes, livres, articles ménagers, aliments
pour gourmets, cristal et verrerie, porcelaine, bagages, literie et
linges de salle de bain, jouets, batterie de cuisine, coutellerie,
garniture pour serre, décorations de Noël, emballages cadeaux,
jardinières de pelouse, bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux, outils
de jardinage de base, boules réfléchissantes, piédestaux et
statuettes de jardin, topiaires et formes en fil métallique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 06 décembre 2005 sous le No. 3 024 387 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,659. 2005/08/15. Pfizer Health AB, Lindhagensgatan, 100
SE-112 87, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELP CRUSH YOUR CRAVING 
WARES: Pharmaceuticals for human use, namely smoking
cessation preparations; chewing gum containing nicotine;
smoking cessation devices for holding medicament containing
cartridges; smoking cessation devices for delivering medicaments
by inhalation; inhalers for therapeutic use. SERVICES: Contest
activities promoted by in-store displays, distribution of coupons
and promotional items and point of sale materials, all relating to
smoking cessation preparations, providing benefits to consumers
and the public participating in the program, namely, consumer
education in respect of smoking cessation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour usage
humain, nommément produits pour l’abandon du tabac; gomme à
mâcher contenant de la nicotine; dispositifs pour l’abandon du
tabac conçus pour supporter des cartouches contenant des
médicaments; dispositifs d’abandon du tabac pour administration
de médicaments par inhalation; inhalateurs à usage
thérapeutique. SERVICES: Activités de concours
commercialisées par des présentoirs de magasins, distribution de
bons de réduction et d’articles promotionnels et matériels de point
de vente, ayant tous trait à des préparations de cessation de
tabagisme, fourniture d’activités-bénéfice aux consommateurs et
au public participant au programme, nommément éducation des
consommateurs en liaison avec la cessation du tabagisme.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,268,660. 2005/08/15. Snowbear Limited, 155 Dawson Road,
Guelph, ONTARIO N1H 1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STEELRIDGE 
WARES: Trailer accessories, namely, tool racks, tool boxes,
trailer covers, light protectors, theft safety locks, trailer jacks;
spare tire and bracket and bolts for attaching to trailers; license
plate bracket and hardware to attach the license plate to trailers;
motorcycle hauling adaptor kits consisting of wheel stops, support,
front deck, rear deck mount plate and assembly hardware and/or
extension channel, support bars; snowmobile hauling adaptor kits
consisting of ski retainers, handle mounting brackets, pivot, pivot
plates, tab lock assembly hardware namely special brackets for
holding the device to trailers; stake pockets. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires pour remorques, nommément
porte-outils, boîtes à outils, housses pour remorques, protège-
phares, serrures antivol, crics de remorque; pneus de rechange et
supports et boulons pour fixer à des remorques; supports de
plaque d’immatriculation et quincaillerie permettant de fixer une
plaque d’immatriculation à une remorque; nécessaires
d’adaptation pour le transport de motocyclettes comprenant
butoirs de roue, support, plage avant, plateau de montage pour
plage arrière et matériel d’assemblage et/ou profilé de
prolongation, barres de support; nécessaires d’adaptation pour le
transport de motoneiges comprenant fixations pour skis, supports
de fixation à poignée, pivots, plateaux pivotants, quincaillerie
d’assemblage à languettes de sûreté, nommément supports
spéciaux pour fixer le dispositif aux remorques; gaines de potelet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,863. 2005/08/17. Raymond Harrington, The Old
Dispensary, Callystown, Clogherhead, County Louth, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FERROUT 
WARES: Chemicals used to dissolve, chelate or remove chemical
compounds, oil or mineral species in oil and gas wells, the
chemical compounds being sulphates, carbonates, barium
sulphate, strontium sulphate and calcium carbonate. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour dissoudre,
chélater ou enlever des composés chimiques, l’huile ou des
minéraux dans des puits de pétrole et de gaz, les composés
chimiques en question s’entendant de sulfates, carbonates,
sulfate de baryum, sulfate de strontium et carbonate de calcium.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,876. 2005/08/17. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

TEMPARA 
WARES: Sauces (condiments), mustard, vinegar, ketchup.
Priority Filing Date: April 08, 2005, Country: GERMANY,
Application No: 30520650.8/30 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on May 24, 2005 under No. 30520650 on wares.

MARCHANDISES: Sauces (condiments), moutarde, vinaigre,
ketchup. Date de priorité de production: 08 avril 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30520650.8/30 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 24 mai 2005 sous le No. 30520650 en liaison
avec les marchandises.

1,268,916. 2005/08/17. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 
 

WARES: COMPUTER HARDWARE; COMPUTER SOFTWARE
FOR USE IN CONTROLLING THE OPERATION AND
EXECUTION OF PROGRAMS AND NETWORKS; COMPUTER
SOFTWARE FOR USE IN CONNECTING DISPARATE
COMPUTER SYSTEMS, SERVERS AND STORAGE DEVICES;
COMPUTER SOFTWARE FOR MANAGING HARDWARE,
SOFTWARE, AND PROCESSES THAT EXIST WITHIN AN
INFORMATION TECHNOLOGY ENVIRONMENT, AND
INSTRUCTION MANUALS SOLD AS A UNIT THEREWITH.
SERVICES: ELECTRONIC TRANSMISSION OF DATA,
DOCUMENTS AND INFORMATION VIA SIGNALING
NETWORKS, NAMELY, COMPUTER TERMINALS,
TELECOPIERS, SATELLITE, CABLE, RADIO, TELEVISION,
WIRED AND WIRELESS NETWORKS AND GLOBAL
COMPUTER NETWORKS; PROVIDING MULTIPLE-USER
ACCESS TO A GLOBAL COMPUTER INFORMATION
NETWORK; COMPUTER SERVICES, NAMELY, COMPUTER
SYSTEMS INTEGRATION SERVICES; TECHNICAL SUPPORT
SERVICES, NAMELY, TROUBLESHOOTING OF COMPUTER
HARDWARE AND COMPUTER SOFTWARE PROBLEMS;
COMPUTER SYSTEMS DESIGN SERVICES FOR OTHERS;
COMPUTER SYSTEMS ANALYSIS; INTERCONNECTION OF
COMPUTER HARDWARE AND SOFTWARE; COMPUTER
SOFTWARE AND HARDWARE TESTING SERVICES;
INSTALLATION, UPDATING AND MAINTENANCE OF
COMPUTER HARDWARE AND SOFTWARE; COMPUTER
PROGRAMMING FOR OTHERS; COMPUTER CONSULTATION
SERVICES. Priority Filing Date: May 25, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/636805 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels utilisés pour
commander l’exploitation et l’exécution de programmes et de
réseaux; logiciels utilisés pour la connexion de différents
systèmes informatiques, serveurs et dispositifs de mise en
mémoire; logiciels de gestion de matériel informatique, de
logiciels et de procédés présents au sein d’un environnement
informatique et manuels d’instructions vendus comme un tout
avec ceux-ci. SERVICES: Transmission électronique de données,
de documents et d’information au moyen de réseaux de
transmission, nommément terminaux informatiques, télécopieurs,
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satellite, câble, radio, télévision, réseaux câblés et réseaux sans
fil, et réseaux informatiques mondiaux; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’informatique; services
d’informatique, nommément services d’intégration de systèmes
informatiques; services de soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et de logiciels; services de
conception de systèmes informatiques pour des tiers; analyse de
systèmes informatiques; interconnexion de matériel informatique
et de logiciels; services d’essais de logiciels et de matériel
informatique; installation, mise à jour et maintenance de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique pour des
tiers; services de consultation en informatique. Date de priorité de
production: 25 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/636805 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,269,177. 2005/08/18. Moran Foods, Inc., 100 Corporate Office
Drive, Earth City, Missouri 63045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT FOOD and
GREAT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail grocery store services, and retail store
services featuring general merchandise, namely, party supplies,
school supplies, holiday items, seasonal items, stationery, health
and beauty aids, sunglasses, reading glasses, kitchen supplies,
cleaning supplies, hardware, computer software, baby supplies,
toys, candles, picture frames, jewelry, home decorations, clothing
and electrical appliances. (2) Retail supermarket services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002
under No. 2667163 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT FOOD et GREAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’épicerie de détail, et service de
magasin pour la vente au détail de marchandises diverses,
nommément fournitures pour fêtes, fournitures scolaires, articles
de fêtes, articles saisonnier, articles de papeterie, accessoires de
santé et de beauté, lunettes de soleil, lunettes de lecture,
fournitures de cuisine, fournitures de nettoyage, matériel
informatique, logiciels, fournitures pour bébés, jouets, bougies,

cadres, bijoux, décorations pour le foyer, vêtements et appareils
ménagers. (2) Services de supermarché de détail. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
décembre 2002 sous le No. 2667163 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,269,235. 2005/08/19. 9154-6119 Québec inc., 22 Chemin de la
Corniche, Lac-Beauport, QUÉBEC G0A 2C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

RÉFÉRENCE CAPITAL HUMAIN 
Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL HUMAIN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement de personnel. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words CAPITAL HUMAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel recruitment services. Used in CANADA
since as early as June 2005 on services.

1,269,342. 2005/08/19. voestalpine Schienen GmbH,
Kerpelystrasse 199, A-8700 Leoben, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HSH 
WARES: Unwrought and partly wrought common metals, rails.
Priority Filing Date: February 21, 2005, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 1065/2005 in association with the same kind
of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on June 23, 2005 under No. 225 552 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux communs semi-ouvrés et sous forme
brute, rails. Date de priorité de production: 21 février 2005, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 1065/2005 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 23
juin 2005 sous le No. 225 552 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,581. 2005/08/23. FRÉCHETTE & FILS MARINE, 831, boul.
St-Laurent ouest, Louiseville, QUÉBEC J5V 1L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

STARFRESH 
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MARCHANDISES: Bateaux; tables de fibre de verre pour
bateaux; quais flottants en fibre de verre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boats; fiberglass tables for boats; floating docks made
of fiberglass. Proposed Use in CANADA on wares.

1,269,582. 2005/08/23. FRÉCHETTE & FILS MARINE, 831, boul.
St-Laurent ouest, Louiseville, QUÉBEC J5V 1L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

PROFRESH 
MARCHANDISES: Bateaux; tables de fibre de verre pour
bateaux; quais flottants en fibre de verre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boats; fiberglass tables for boats; floating docks made
of fiberglass. Proposed Use in CANADA on wares.

1,269,583. 2005/08/23. FRÉCHETTE & FILS MARINE, 831, boul.
St-Laurent ouest, Louiseville, QUÉBEC J5V 1L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

THUNDERFRESH 
MARCHANDISES: Bateaux; tables de fibre de verre pour
bateaux; quais flottants en fibre de verre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boats; fiberglass tables for boats; floating docks made
of fiberglass. Proposed Use in CANADA on wares.

1,269,689. 2005/08/23. Hitachi Data Systems Corporation, 750
Central Expressway, Santa Clara, California 95050-2627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TAGMASTORE 
WARES: Computer hardware and computer software relating to
data storage for use in network computing in connection with data
access, sharing, replication, modifying, distribution, warehousing,
management and protection; and instruction manuals sold
therewith. Used in CANADA since at least as early as September
2004 on wares. Priority Filing Date: April 07, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/604,209 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2006 under No. 3,073,562
on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels ayant trait au
stockage de données pour utilisation en réseautique en rapport
avec l’accès aux données et le partage, la reproduction, la
modification, la distribution, le stockage, la gestion et la protection
des données; manuels d’instructions connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2004 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 07
avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
604,209 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No. 3,073,562 en liaison
avec les marchandises.

1,269,835. 2005/08/24. BRIDGESTONE CORPORATION, a
legal entity, 10-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The smallest
inner most crescent is coloured red; the thinner downwardly
pointed crescent is coloured red and the remaining features of
design and the letters are coloured black.

The right to the exclusive use of the word TIRES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tires for vehicles; wheels for vehicles; rims and covers
for vehicle wheels; inner tubes for vehicle tires. Priority Filing
Date: July 14, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-
066840 in association with the same kind of wares. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on February 03,
2006 under No. 4926015 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le croissant le plus petit et le plus à l’intérieur est
en rouge; le croissant le plus mince, pointé vers le bas, est en
rouge et le reste du dessin, ainsi que les lettres, sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIRES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules; roues pour véhicules;
jantes et enjoliveurs pour roues de véhicules; chambres à air pour
pneus. Date de priorité de production: 14 juillet 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-066840 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 03 février
2006 sous le No. 4926015 en liaison avec les marchandises.
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1,269,868. 2005/08/16. TalkTime.net, 145 West Beaver Creek
Road, Richmond Hill, ONTARIO L4B 1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL S. SLAN,
(FOGLER, RUBINOFF LLP), 95 Wellington Street West, Suite
1200, Toronto-Dominion Centre, TORONTO, ONTARIO, M5J2Z9 

TalkTimes.net 
The right to the exclusive use of TALK and .NET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in, voice over IP (internet
protocol), chat sessions, file transfer, shared white-board, shared
annotations, application sharing, document sharing and video
over IP; Computer software using remote collaboration
technologies to facilitate the interactions between operators and
customers to facilitate conferencing and collaboration over the
internet. SERVICES: Telephony communications services,
namely, subscriber-based voice-over-IP communications
services, digital voice calling plans, providing telephone service
through broadband connections, electronic voice message
services, namely, the recordal, storage and subsequent delivery
of voice messages by telephone or the global computer network,
personal communication services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de TALK et .NET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les applications
suivantes : voix sur IP (protocole Internet), sessions de dialogue
sur Internet, transfert de fichiers, tableau blanc partagé,
commentaires partagés, partage d’applications, partage de
documents et vidéo sur IP; logiciels faisant appel aux technologies
de collaboration à distance pour faciliter les interactions entre
opérateurs et clients, facilitant les conférences et la collaboration
sur l’Internet. SERVICES: Services de communication
téléphonique, nommément services de communication voix sur IP
pour abonnés, forfaits d’appels vocaux numériques, fourniture de
services téléphoniques au moyen de connexions à large bande,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et le transfert en différé de
messages vocaux par téléphone ou au moyen du réseau
informatique mondial, services de communications personnelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,269,984. 2005/08/25. JCC Association of North America, a
New York non-profit corporation, 15 East 26th Street, New York
City, NY 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

 

The right to the exclusive use of JCC and GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely athletic competitions
and exhibitions. Priority Filing Date: August 05, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/644,349 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de JCC et GAMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément concours et
exhibitions d’athlétisme. Date de priorité de production: 05 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
644,349 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,269,992. 2005/08/25. Gestion Resto La Grand-Mère Poule Inc.,
3100, rue Masson, Montréal, QUÉBEC H1Y 1X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

RESTO LA GRAND-MÈRE POULE 
Le droit à l’usage exclusif du mot RESTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; franchisage de services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RESTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Catering services; franchising of catering services.
Used in CANADA since at least as early as October 2003 on
services.
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1,270,154. 2005/08/29. Satcom Direct, Inc., P. O. Box 372667,
Satellite Beach, Florida, 32937, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

AERO X 
SERVICES: Communications services for air to ground and
ground to air communications, namely the provision of local and
long distance transmissions of audio, video and data signals or
data streams between ground-based and satellite terminals by
means of a satellite network through use of fibre optic cables,
telephone lines, radio and microwave transmission, and satellite
transmission. Used in CANADA since at least June 30, 2005 on
services. Priority Filing Date: June 30, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/661,495 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services de communication pour communications
air-sol et sol-air, nommément fourniture de transmissions locales
et interurbaines de signaux audio, vidéo et de données ou de flux
de données entre terminaux terrestres et satellitaires par réseau
satellitaire au moyen de l’utilisation de câbles à fibres optiques,
lignes téléphoniques, transmissions radio et micro-ondes et
transmissions par satellite. Employée au CANADA depuis au
moins 30 juin 2005 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/661,495 en liaison avec le même genre de
services.

1,270,165. 2005/08/26. Regis Cuts Acquisition Corporation, 7201
Metro Blvd., Minneapolis, Minnesota, 55439, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LA COUPE MAGIQUE 
The right to the exclusive use of the word COUPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair treatment preparations, namely shampoo, hair
conditioner, and hair spray. SERVICES: Operation of hair cutting
salons. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traitements capillaires, nommément
shampoing, revitalisant capillaire et fixatif. SERVICES:
Exploitation de salons de coiffure. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,270,290. 2005/08/29. Digital Fuel Technologies, Inc., Suite 665,
951 Mariner’s Island Boulevard, San Mateo, California 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

SERVICEFLOW 
WARES: Computer software, namely enterprise application
software for the management of business services. Priority Filing
Date: August 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/684,190 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel d’applications
d’entreprise pour la gestion de services d’affaires. Date de priorité
de production: 02 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/684,190 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,311. 2005/08/29. The Garland Company, Inc., 3800 East
91st Street, Cleveland, Ohio, 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer software, namely: roof management software
for providing information on roofing systems, roofing evaluation,
roofing inspection, roofing installation and roofing maintenance.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion
des toits pour fourniture d’informations sur les systèmes de
couverture, l’évaluation de toitures, l’inspection de toitures,
l’installation de toitures et l’entretien de toitures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,270,345. 2005/08/30. POSTCARD PORTABLES LTD., 27 Jupp
Place, Regina, SASKATCHEWAN S4S 6R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

THE ORIGINAL MINI-BILLBOARD 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the word MINI-BILLBOARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services, namely producing and placing
print advertising for others on various outdoor surfaces; rental or
leasing of advertising signs; operation of a network of advertising
signs or other spaces or locations for the placement of outdoor
print advertising; graphic design services, namely the preparation
and production of signage and other print advertisements for
others. Used in CANADA since August 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINI-BILLBOARD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité, nommément création et
placement de publicité imprimée pour des tiers sur différentes
surfaces extérieures; location ou crédit-bail d’affiches
publicitaires; exploitation d’un réseau d’affiches publicitaires ou
d’autres espaces ou emplacements à des fins de placement de
publicité imprimée à l’extérieur; services de conception graphique,
nommément préparation et production de panneaux et autres
publicités imprimées pour des tiers. Employée au CANADA
depuis août 2002 en liaison avec les services.

1,270,361. 2005/08/30. RICOH COMPANY, LTD. (a Japanese
corporation), 3-6, 1-Chome, Naka-Magome, Ohta-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ColorGel 
The right to the exclusive use of the words COLOR and GEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Inks for ink-jet printers, ink cartridges for ink-jet printer;
ink-jet printers; parts and fittings for ink-jet printers. Priority Filing
Date: August 18, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-
077151 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR et GEL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encres pour imprimantes à jet d’encre,
cartouches d’encre pour imprimante à jet d’encre; imprimantes à
jet d’encre; pièces et accessoires pour imprimantes à jet d’encre.
Date de priorité de production: 18 août 2005, pays: JAPON,
demande no: 2005-077151 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,385. 2005/08/30. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

PERFECT WEAR EXTRALASTING 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations; lip care preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau;
préparations de soins des lèvres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,412. 2005/08/30. Instar International Company Limited,
Flat B1, 1/F., Kaiser Estate, Phase One, 41 Man Yue Street,
Hung Hom, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ARTINI 
WARES: Clocks; watches; watch chains; alloys of precious metal;
silver and gold ware, other than cutlery, forks and spoons, namely,
jewelry made of gold or silver, namely, gold rings, gold pendants,
gold chains, gold earrings, gold necklaces, gold bracelets, gold
charms, gold tie tacks, gold tie pins, gold tie bars, gold lapel pins,
gold cufflinks, gold brooches, sterling silver rings, sterling silver
pendants, sterling silver chains, sterling silver earrings, sterling
silver bracelets, sterling silver charms, sterling silver necklaces,
sterling silver tie tacks, sterling silver tie pins, sterling silver tie
bars, sterling silver lapel pins, sterling silver cufflinks, sterling
silver bolos, sterling silver belt buckles, sterling silver lockets,
sterling silver goblets, sterling silver perfume bottles, sterling silver
thimbles, sterling silver anklets; electron all ages desk calendar,
namely, electronic desk clocks with calendar function; household
utensils of precious metal, namely, tea services of precious metal,
coffee services of precious metal, cabarets of precious metal;
boxes of precious metal; vessels of precious metal (sacred),
namely, container made of precious metal, namely, tea caddies of
precious metal, boxes of precious metal for sweetmeats, cigar
cases or precious metal, powder compacts of precious metal,
jewel cases of precious metal; tableware services of precious
metal. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges; montres; chaînes de montre;
alliages en métal précieux; marchandises en argent et en or
autres que coutellerie, fourchettes et cuillères, nommément bijoux
en or ou en argent, nommément bagues en or, pendentifs en or,
chaînes en or, boucles d’oreilles en or, colliers en or, bracelets en
or, breloques en or, fixe-cravates en or, épingles à cravate en or,
pinces à cravate en or, épingles de revers en or, boutons de
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manchettes en or, broches en or, bagues en argent sterling,
pendentifs en argent sterling, chaînes en argent sterling, boucles
d’oreilles en argent sterling, bracelets en argent sterling,
breloques en argent sterling, colliers en argent sterling, fixe-
cravates en argent sterling, épingles à cravate en argent sterling,
pinces à cravate en argent sterling, épingles de revers en argent
sterling, boutons de manchettes en argent sterling, cravates-
bolos en argent sterling, boucles de ceinture en argent sterling,
médaillons en argent sterling, gobelets en argent sterling,
bouteilles de parfum en argent sterling, dés à coudre en argent
sterling, bracelets de cheville en argent sterling; calendrier de
bureau électronique, nommément pendulettes de bureau
électroniques avec fonction de calendrier; ustensiles de maison
en métal précieux, nommément services à thé en métal précieux,
services à café en métal précieux, cabarets en métal précieux;
boîtes en métal précieux; récipients en métal précieux (sacrés),
nommément contenant en métal précieux, nommément boîtes à
thé en métal précieux, boîtes en métal précieux pour sucreries,
étuis à cigares en métal précieux, poudriers en métal précieux,
étuis à bijoux en métal précieux; services de table en métal
précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,444. 2005/08/30. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts, 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECLIPSA 
WARES: Bookcases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bibliothèques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,697. 2005/09/01. TTi Turner Technology Instruments Inc.,
1620 Scott Street, Suite 20, Ottawa, ONTARIO K1Y 4S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PRODRIVE DENTISTRY 
The right to the exclusive use of the word DENTISTRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental instruments, dental hand pieces, dental burs and
replacement turbines for dental use. SERVICES: Services relating
to the design, development, sale and repair of dental instruments.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENTISTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments dentaires, pièces à main à usage
dentaire, fraises dentaires et turbines de remplacement à usage
dentaire. SERVICES: Services relatifs à la conception, à
l’élaboration, à la vente et à la réparation d’instruments dentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,270,724. 2005/09/01. NINGXIA XIANGSHAN WINE-MAKING
INDUSTRY (GROUP) CO., LTD., Yingli North Street, Zhongwei
City, Ningxia Hui Autonomous Region 755000, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR
STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
character is Ning Xia Hong and the translation is Peace, Summer
and red.

WARES: Medicinal tonics, made of medler (Chinese traditional
medicine), medicines for human purposes, namely, antibacterials,
antidiarrheals, antiviral; medicinal drinks, drug in liquid form,
namely antibacterials, antidiarrheals, antivirals; drugs for medical
purposes, namely antibacterials, antidiarrheals, antivirals; medlar
(Chinese traditional medicine); capsules for medicines, namely
antibacterials, antidiarrheals, antivirals; medicinal liquor, made of
medlar (Chinese traditional medicine), for the treatment of
traumatic injuries; capsules, namely antibacterials, antidiarrheals,
antivirals; dietetic beverages adapted for medicinal purposes,
namely, vitamins, minerals, amino acids affecting digestive
organs, respiratory organs, cardiovascular; dietetic foods adapted
for medical purposes, namely, vitamins, minerals, amino acids
affecting digestive organs, respiratory organs, cardiovascular; fruit
extracts (alcoholic), made of medlar, cherry, grape, apple, pear
and/or other fruits; wine; brandy; ratafee; arak; fruits (alcoholic
beverages containing), made of medlar, cherry, grape, apple, pear
and/or other fruits; spirits (beverages), namely, whiskey, sake
(Japanese wine). Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération du caractère chinois est Ning
Xia Hong, ce qui peut se traduire en anglais par Peace, Summer
and red.

MARCHANDISES: Toniques médicinaux, préparés à partir de
medlar (médecine traditionnelle chinoise), remèdes à usage
humain, nommément antibactériens, anti-diarrhéiques, antiviraux;
boissons médicinales, médicament en liquide, nommément
antibactériens, anti-diarrhéiques, antiviraux; médicaments à des
fins médicales, nommément antibactériens, anti-diarrhéiques,
antiviraux; medlar (médecine traditionnelle chinoise); capsules
pour remèdes, nommément antibactériens, anti-diarrhéiques,
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antiviraux; liqueurs médicinales, préparés à partir de medlar
(médecine traditionnelle chinoise), pour le traitement de blessures
traumatiques; capsules, nommément antibactériennes, anti-
diarrhéiques, antivirales; boissons diététiques adaptées à des fins
médicinales, nommément vitamines, sels minéraux, amino-acides
ayant une incidence sur l’appareil digestif, l’appareil respiratoire,
le système cardio-vasculaire; aliments diététiques adaptés à des
fins médicales, nommément vitamines, sels minéraux, amino-
acides ayant une incidence sur l’appareil digestif, l’appareil
respiratoire, le système cardio-vasculaire; extraits de fruits
(alcoolisés) préparés à partir de medlar, cerise, raisin, pomme,
poire et/ou autres fruits; vin; brandy; ratafia; arak; fruits (boissons
alcoolisées contenant des) préparées à partir de medlar, cerise,
raisin, pomme, poire et/ou autres fruits; eaux-de-vie (boissons),
nommément whisky, saké (vin japonais). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,745. 2005/09/01. Advantage Products Inc., Suite 273,
1919b - 4th Street S.W., Calgary, ALBERTA T2S 1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN MCKAY), SUITE 222 PARKSIDE
PLACE, 602 - 12 AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J3 

ENVIRALIGN 
WARES: (1) Self-aligning stuffing boxes and parts and
components thereof. (2) Self-aligning stuffing boxes incorporating
a blow out preventer and parts and components thereof. (3)
Instruction materials, namely brochures, manuals and CDs and
DVDs containing user instruction information and promotional
information. (4) Promotional items namely, cups, mugs, pens,
USB ports, key chains and t-shirts. SERVICES: (1) Repair and
maintenance of self-aligning stuffing boxes; Repair and
maintenance of self-aligning stuffing boxes incorporating a blow
out preventer. (2) Manufacture of self-aligning stuffing boxes to the
specificaton of others; Manufacture of self-aligning stuffing boxes
incorporating a blow out preventer to the specification of others.
(3) Retail and wholesales sales of self-aligning stuffing boxes and
parts and components thereof; Retail and wholesale sales of self-
aligning stuffing boxes incorporating a blow out preventer and
parts and components thereof. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtes à garniture à autocentrage et
pièces et composants connexes. (2) Presse-étoupe à alignement
automatique incorporant un bloc d’obturation de puits et pièces et
composants connexes. (3) Matériel didactique, nommément
brochures, manuels, et disques compacts et disques DVD
contenant des informations sur l’enseignement de l’utilisateur et
des informations promotionnelles. (4) Articles promotionnels,
nommément tasses, grosses tasses, stylos, ports USB, chaînes
porte-clés et tee-shirts. SERVICES: (1) Réparation et entretien de
boites à garniture à autocentrage; réparation et entretien de boîtes
à garniture à autocentrage intégrant un bloc obturateur de puit. (2)
Fabrication de boîtes à étoupe à alignement automatique, selon
les spécifications de tiers; fabrication de boîtes à étoupe à
alignement automatique comprenant un bloc obturateur de puits,
selon les spécifications de tiers. (3) Vente au détail et vente en

gros de boîtes à étoupe à alignement automatique, et de leurs
pièces et composants; vente au détail et vente en gros de boîtes
à étoupe à alignement automatique comprenant un bloc
obturateur de puits, et ses pièces et composants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,270,760. 2005/08/23. Barefoot Science Technologies Inc.,
5037 Franklin Street, Claremont, ONTARIO L1Y 1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

BAREFOOT SCIENCE 
WARES: (1) Computer software for determining and illustrating
the effect on the physical health of a person due to exercise, audio
cassettes with audio programs dealing with health and exercise
issues. (2) Insoles for footwear. (3) Athletic and active lifestyle
clothing namely, casual shirts, casual pants; athletic wear namely,
T-Shirts, golf shirts; headwear namely, hats. (4) Educational
videos, namely pre-recorded video cassette recordings, pre-
recorded compact discs (CD’s) and pre-recorded digital video
discs (DVD’s) dealing with health issues. (5) Footwear namely
athletic shoes, roller skates, ice skates, ski boots, casual shoes,
dress shoes and therapeutic shoes, safety shoes and boots,
socks; body lotions, foot lotions, anti-fungal and anti-bacterial
soaps, namely athletic foot soaps; foot care equipment, namely
foot baths, nail clippers, nail files, emery boards; shorts, socks
sweat shirts, sweat pants; headbands, protective sports helmet.
Used in CANADA since at least as early as April 1998 on wares
(2); June 1998 on wares (4); May 1999 on wares (3); November
06, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour déterminer et illustrer l’effet
de l’exercice sur la santé physique d’une personne,
audiocassettes avec programmes audio traitant de questions de
santé et d’exercice. (2) Semelles pour chaussures. (3) Vêtements
d’athlétisme et mode de vie actif, nommément chemises sport,
pantalons sport; vêtements d’athlétisme, nommément tee-shirts,
chemises de golf; couvre-chefs, nommément chapeaux. (4)
Vidéos pédagogiques, nommément vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts (CD) préenregistrés et
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés ayant trait à la
santé. (5) Articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, patins à roulettes, patins à glace, chaussures de ski,
chaussures tout aller, chaussures habillées et chaussures
thérapeutiques, chaussures et bottes de protection, chaussettes;
lotions pour le corps, lotions pour les pieds, savons antifongiques
et antibactériens, nommément savons pour les pieds pour
sportifs; matériel de soins podologiques, nommément bains de
pieds, coupe-ongles, limes à ongles, limes d’émeri; shorts,
chaussettes et pulls d’entraînement, pantalons de survêtement;
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bandeaux, casques protecteurs pour le sport. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises (2); juin 1998 en liaison avec les marchandises
(4); mai 1999 en liaison avec les marchandises (3); 06 novembre
2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,270,958. 2005/09/02. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAIN & DRAIN 
The right to the exclusive use of the words STAIN and DRAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bleaching preparations for household use; all-purpose
cleaning preparations; scouring liquids and powders; abrasives for
general household use; abrasives for removing rust and
limescale; household detergents; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; limescale removers, rust
removers; stain removers for general household use; grease
removers for general household use; drain and sink unblocking
preparations; preparations for prevention of limescale or rust; all
aforementioned goods with or without a disinfective component.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STAIN et DRAIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décolorants pour usage ménager;
préparations nettoyantes tout usage; liquides et poudres à
récurer; abrasifs pour usage ménager général; abrasifs pour
éliminer le tartre et la rouille; détergents ménagers; produits de
décalcification et de détartrage pour usage ménager; antitartre,
antirouille; détachants pour usage ménager général; dégraisseurs
pour usage ménager général; produits pour déboucher les éviers
et les tuyaux d’évacuation; préparations pour la prévention du
tartre ou de la rouille; tous les produits susmentionnés avec ou
sans élément désinfectant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,026. 2005/09/06. The Corporation of the Municipality of
Kincardine, 1475 Concession 5, R.R. #5, Kincardine, ONTARIO
N2Z 2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BRUCE TELECOM 
The right to the exclusive use of the words BRUCE and TELECOM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone services, namely providing local, long
distance, text messaging and facsimile service;
telecommunication services, namely providing internet
connections and services, namely electronic mail services, email
and web site services, email storage, hosting of others on a
computer server; cellular telephone services; broadcasting
distribution undertaking, namely cable television distribution
facilities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRUCE et TELECOM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques, nommément fourniture des
services suivants : communications téléphoniques locales,
communications téléphoniques interurbaines, messagerie
textuelle et télécopie; services de télécommunications,
nommément fourniture de connexions et de services Internet,
nommément services de courriel, services de courriel et de sites
Web, stockage de courriel, hébergement de tiers sur un serveur
informatique; services de téléphonie cellulaire; entreprise de
distribution de radiodifusion, nommément installations de
câblodistribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,271,049. 2005/09/06. Gestion Resto La Grand-Mère Poule Inc.,
3100, rue Masson, Montréal, QUÉBEC H1Y 1X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; franchisage de services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RESTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Catering services; franchising of catering services.
Used in CANADA since at least as early as October 2003 on
services.
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1,271,285. 2005/09/07. British American Tobacco (Brands) Inc.,
2711 Centerville Road, Suite 300, Wilmington, Delaware 19808,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Paper, cardboard and printed matter, all namely
packaging for tobacco products; cigarettes, tobacco,
manufactured tobacco products, smokers’ articles, namely
cigarette cases not of precious metal, ashtrays not of precious
metal, and tobacco pipes not of precious metal, lighters, matches.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton et imprimés, nommément tous
les emballages pour produits du tabac; cigarettes, tabac, produits
de tabac fabriqué; articles pour fumeur, nommément étuis à
cigarettes en métal ordinaire, cendriers en métal ordinaire et pipes
à tabac en métal ordinaire, briquets, allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,365. 2005/09/08. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle, namely, a motorized personal mobility
transporter which provides multiple functions for individuals with
mobility related disabilities; brochures, publications and news-
letters dealing with motorized medical vehicles for individuals with
mobility related disabilities. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 15, 2004 under No. 2854060 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicule, nommément transporteur motorisé
doté de plusieurs fonctions pour personnes à mobilité réduite;
brochures, publications et bulletins ayant trait aux véhicules
médicaux motorisés pour personnes à mobilité réduite.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2854060 en liaison avec
les marchandises.

1,271,411. 2005/08/08. Regional Municipality Of Wood Buffalo,
9909 Franklin Avenue, Fort Mcmurray, ALBERTA T9H 4K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 
 

SERVICES: Operation of a municipal government. Used in
CANADA since July 06, 2005 on services.

SERVICES: Exploitation d’un gouvernement municipal.
Employée au CANADA depuis 06 juillet 2005 en liaison avec les
services.

1,271,414. 2005/09/09. Secret Fashion, Inc., 309 w. 38th Street,
Los Angeles, California 90037, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BIATTA 
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WARES: Clothing, namely lingerie, camisoles, t-shirts, sleepwear,
bras, panties, underwear, and hats. Priority Filing Date: March
09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/584071 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 28, 2006 under No.
3,063,463 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément lingerie, cache-
corsets, tee-shirts, vêtements de nuit, soutiens-gorge, culottes,
sous-vêtements et chapeaux. Date de priorité de production: 09
mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
584071 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous le No. 3,063,463 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,618. 2005/09/12. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTOR-P70 
WARES: Food and nutritional supplements, namely, vitamins,
minerals and herbs in powder, capsule and caplet form. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et herbes sous forme de
poudre, de capsules et de comprimés-capsules. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,682. 2005/09/12. Omnicom Canada Inc. (doing business
as DDB Canada), 10 Lower Spadina Avenue, Suite 304, Toronto,
ONTARIO M5V 2Z2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

Q & A CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online research services in the field of Canadian and
international sources of news and business information.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche en ligne de sources
canadiennes et internationales de nouvelles et de
renseignements commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,271,771. 2005/09/13. Euro-Pro Operating LLC (a Delaware
limited liability company), 1210 Washington Street, West Newton,
Massachusetts 02465, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SHARK 
WARES: Air purifying units, water purifying units, portable electric
heaters for domestic use, humidifiers, air conditioners. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Purificateurs d’air, purificateurs d’eau,
radiateurs électriques portatifs pour usage domestique,
humidificateurs et climatiseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,796. 2005/09/13. Prodigy Design Limited trading as Sidhe
Interactive, Level 7, Willbank House, 57 Willis Street, Wellington,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SIDHE 
SERVICES: Design and development of computer hardware and
software, including the design and development of software for
video games and computer games; design and development of
visual effects, 3-D modelling and digital animation; graphic arts
designing; provision of information relating to computer games
software and video games software; advisory and consultancy
services in relation to the design and development of computer
software; licensing of computer games software and video games
software. Priority Filing Date: September 09, 2005, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 735416 in association with the
same kind of services. Used in NEW ZEALAND on services.
Registered in or for NEW ZEALAND on April 06, 2006 under No.
735416 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels, y compris conception et
développement de logiciels pour jeux vidéo et jeux sur ordinateur;
conception et développement d’effets visuels, de modèles en trois
dimensions et d’animation numérique; graphisme; mise à
disposition d’information ayant trait à des ludiciels et des logiciels
de jeux vidéo; services de conseil et de consultation en rapport
avec la conception et le développement de logiciels; concession
de licences d’utilisation de ludiciels et de logiciels de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 09 septembre 2005, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 735416 en liaison avec le
même genre de services. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 06 avril 2006 sous le No. 735416 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,271,824. 2005/09/13. LEVANTAS HOLDINGS CORP., 1000
BANKERS HALL WEST, 888 - 3RD STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA T2P 5C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

ELEVATING BUSINESS 
PERFORMANCE 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: PRINTED MATERIALS, NAMELY, PAMPHLETS,
BOOKS, NEWSLETTERS, BROCHURES, MAGAZINES,
REPORTS, JOURNALS, MANUALS AND PRINTED GUIDES
ALL IN THE FIELD OF BUSINESS MANAGEMENT,
INFORMATION TECHNOLOGY, COMPUTERIZED
INFORMATION PROCESSING, PROCUREMENT AND
AUDITING. SERVICES: ACCOUNTING SERVICES, NAMELY,
ACCOUNT AND BUSINESS AUDITING, TAX PREPARATION,
COMPLIANCE, BOOKKEEPING AND CONSULTING;
BUSINESS AND MANAGEMENT CONSULTING; BUSINESS
PROCESS MANAGEMENT AND CONSULTING; BUSINESS
MARKETING CONSULTING SERVICES; PROCUREMENT
SERVICES, NAMELY, PURCHASING GOODS AND SERVICES
FOR OTHERS; PROVIDING INFORMATION IN THE FIELDS OF
BUSINESS MANAGEMENT, ACCOUNTING AND BUSINESS
MARKETING; PROJECT MANAGEMENT IN THE FIELD OF
SPECIFICATION, NAMELY, NEEDS ANALYSIS AND
IMPLEMENTATION AND IN THE FIELD OF ORGANIZING THE
PROCUREMENT OF GOODS AND SERVICES FOR OTHERS;
ANALYSIS SERVICES, NAMELY, ACCOUNT AND BUSINESS
AUDITING, TAX PREPARATION, COMPLIANCE,
BOOKKEEPING AND CONSULTING; BUSINESS
INFORMATION SERVICES IN THE FIELD OF BUSINESS
CHANGE MANAGEMENT, BUSINESS PROCESS
MANAGEMENT, BUSINESS STRATEGIC MANAGEMENT AND
PLANNING SERVICES AND BUSINESS TECHNOLOGY;
BUSINESS MANAGEMENT PLANNING; COMMERCIAL AND
INDUSTRIAL MANAGEMENT ASSISTANCE; PERSONNEL
MANAGEMENT CONSULTING; ARRANGING AND
CONDUCTING TRADE SHOWS AND CONFERENCES IN THE
FIELD OF BUSINESS AND BUSINESS MANAGEMENT;
FINANCIAL PLANNING, CONSULTING AND MANAGEMENT
SERVICES; PROVIDING ADVICE RELATING TO INSURANCE
ISSUES; FINANCIAL RESEARCH IN THE ATTAINMENT OF
BENEFITS, BUSINESS INTERRUPTION AND LOSS
DETERMINATION; REAL ESTATE INVESTMENT SERVICES;
PROVIDING FINANCIAL INFORMATION, FINANCIAL
ANALYSIS AND CONSULTATION; FINANCIAL MANAGEMENT
AND TAX CONSULTING SERVICES; COMPUTER
INSTALLATION, REPAIR AND MAINTENANCE WITH RESPECT
TO COMPUTER HARDWARE, NAMELY, COMPUTER
SYSTEMS AND COMPUTER NETWORKS; EDUCATIONAL
SERVICES, NAMELY, CONDUCTING COURSES, SEMINARS,
WORKSHOP AND CLASSES IN THE FIELD OF BUSINESS,
FINANCES, ARBITRATION AND MEDIATION AND BUSINESS

OPERATIONS AND DISTRIBUTING COURSE MATERIALS IN
CONNECTION THEREWITH; LEGAL SERVICES;MEDIATION
SERVICES; PROVIDING INFORMATION IN THE FIELDS OF
INFORMATION TECHNOLOGY, COMPUTERS AND
COMPUTER SYSTEMS;CONSULTING IN THE AREAS OF
COMPUTER, COMPUTER SYSTEMS AND INFORMATION
TECHNOLOGY. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément dépliants, livres,
bulletins, brochures, magazines, rapports, revues, manuels et
guides imprimés, tous dans le domaine de la gestion des affaires,
de la technologie de l’information, du traitement de l’information
informatisé, de l’acquisition et de la vérification. SERVICES:
Services de comptabilité, nommément vérification comptable et
vérification de dossiers d’entreprise, établissement de
déclarations fiscales, conformité, tenue de livres et consultation;
services de conseil en conduite des affaires et gestion; gestion et
conseil en matière de processus opérationnels; services de
marketing et de conseil auprès d’entreprises; services
d’approvisionnement, nommément acquisition de marchandises
et de services pour des tiers; mise à disposition d’information dans
le domaine de la gestion des affaires, de la comptabilité et de la
commercialisation; gestion de projets dans le domaine des
spécifications, de l’analyse des besoins et de la mise en oeuvre
ainsi que dans le domaine de l’organisation de
l’approvisionnement de produits et services pour des tiers;
services d’analyse, nommément vérification comptable et
vérification de dossiers d’entreprise, établissement de
déclarations fiscales, conformité, tenue de livres et consultation;
services d’information commerciale dans le domaine de la gestion
du changement dans l’entreprise, de la gestion des processus
opérationnels, de la gestion et de la planification stratégique et
des technologies opérationnelles; planification en gestion des
affaires; aide à la gestion commerciale et industrielle; conseils en
gestion du personnel; organisation et réalisation de foires
commerciales et de conférences dans le domaine des affaires et
de la gestion des affaires; services de planification, de
consultation et de gestion en matière de finances; fourniture de
conseils ayant trait à des questions d’assurance; recherche
financière ayant trait à la réalisation de bénéfices, aux pertes
découlant de l’interruption des affaires et à la détermination du
manque à gagner; services de placement immobilier, fourniture de
renseignements financiers, d’analyse et de consultation
financières; services de conseil en gestion financière et en
fiscalité; installation, réparation et entretien en ce qui concerne le
matériel informatique, nommément systèmes informatiques et
réseaux d’ordinateurs; services éducatifs, nommément cours,
séminaires, atelier et classes dans le domaine des affaires, des
finances, de l’arbitrage et de la médiation et des opérations
commerciales et distribution de matériel de cours connexe;
services juridiques; services de médiation; mise à disposition
d’information dans le domaine de la technologie de l’information,
des ordinateurs et des systèmes informatiques; conseils dans le
domaine des ordinateurs, des systèmes informatiques et de la
technologie de l’information. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,271,825. 2005/09/13. Albert Metz GmbH & Co. KG,
Ottilienstrasse 9, D-78176 Blumberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Electrical terminal blocks, header and plugs for printed
circuit boards; connector plugs, connector sockets, connector
terminals, adapters, connection boxes, patch panels, relays,
switches, cables and installation testers, all goods for electrical
and fiber optics networks for data transmission and
telecommunication. Priority Filing Date: April 13, 2005, Country:
OHIM (EC), Application No: 004 387 619 in association with the
same kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in
or for OHIM (EC) on February 28, 2006 under No. 004387619 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de jonction électrique, collecteurs et
fiches pour cartes de circuits imprimés; fiches de connexion,
embases de connecteur, barrette de couplage, adaptateurs,
boîtes de jonction, tableaux de connexions, relais, commutateurs,
équipement d’essai pour câbles et installations, toutes ces
marchandises visant des réseaux électriques et des réseaux de
fibres optiques pour la transmission de données et les
télécommunications. Date de priorité de production: 13 avril 2005,
pays: OHMI (CE), demande no: 004 387 619 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
28 février 2006 sous le No. 004387619 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,864. 2005/09/14. Bambino Mio Ltd., 12 Staveley Way,
Brixworth, Northants, NN6 9EU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

BAMBINO MIO 
The English translation of MIO is "my".

The right to the exclusive use of the word BAMBINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Substances for laundry use, namely, soap, liquid soaps,
softners, bleach; pre-wash treatments for nappies, all-purpose
cleaning preparations; impregnated cleaning wipes; soaps namely
for laundry, hands, face and body; nappy liners made wholly or
principally of paper or cellulose; plastic buckets; nappy buckets;
buckets for soaking and/or storing nappies; parts and fittings for
the aforesaid goods; nappies; swim-nappies; training pants; pure
cotton nappies; nappy covers; water-proof nappy covers. Used in
CANADA since at least as early as 2002 on wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on July 01, 2005 under No. 2324213 on wares.

La traduction anglaise de "MIO" est "my".

Le droit à l’usage exclusif du mot BAMBINO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances pour la lessive, nommément
savons, savons liquides, adoucissants, agents de blanchiment;
traitements de prélavage pour couches, préparations nettoyantes
tout usage; débarbouillettes nettoyantes imprégnées; savons,
nommément savons pour lessive, les mains, le visage et le corps;
doublures pour couches composées entièrement ou
principalement de papier ou de cellulose; seaux en plastique;
seaux à couches; seaux pour tremper et/ou ranger les couches;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus; couches;
couches pour le bain; culottes de propreté; couches en coton pur;
couvre-couches; couvre-couches imperméables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 01
juillet 2005 sous le No. 2324213 en liaison avec les marchandises.

1,271,979. 2005/09/14. Armstrong Hospitality Group Ltd., 1150
Station Street, 1st Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A
2X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

ARMSTRONG GROUP 
The right to the exclusive use of the word ARMSTRONG is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: A provider of travel and tourism services namely
transportation of goods and passengers by rail, air, ground and
water, accommodations, tours, and attractions namely, arts and
entertainment events, sports events, theme parks, and arranging
excursions for tourists. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Un fournisseur de services de voyage et de tourisme,
nommément transport de passagers et de marchandises par voie
ferrée, air, terre et eau, hébergement, circuits et spectacles,
nommément arts et spectacles, événements sportifs, parcs
d’amusement et organisation d’excursions pour touristes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,272,005. 2005/09/15. Alfred Dunhill Limited, 30 Duke Street, St
James’s, London, SW1Y 6DL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHEEL WATCH 
The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clocks, watches; watch straps, watch bracelets;
jewellery, cufflinks; tie bars, tie pins; shirt and collar studs. (2)
Watches, watch bracelets and watch straps; Used in UNITED
KINGDOM on wares (2). Registered in or for UNITED KINGDOM
on January 27, 2006 under No. 2381012 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Horloges; montres; bracelets de montre,
montres-bracelets; bijoux, boutons de manchettes; pinces à
cravate, épingles à cravate; chemise et boutons de faux col. (2)
Montres, montres-bracelets et bracelets de montre. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 27 janvier 2006
sous le No. 2381012 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,272,011. 2005/09/15. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SWIFTLOCK 
WARES: Residential flooring materials, namely, laminate flooring.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 2003
under No. 2,761,653 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de revêtement de sol à usage
résidentiel, nommément revêtements de sol lamellés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
septembre 2003 sous le No. 2,761,653 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,017. 2005/09/15. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Metal building products, namely, moldings; non-metal
decorative molding for use in home improvement and building
construction; furniture molding. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de construction en métal,
nommément moulures; moulures décoratives non métalliques
pour utilisation dans l’amélioration des maisons et la construction
de bâtiments; moulures pour meubles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,093. 2005/09/15. Harron Trading Ltd., 250 Don Park Rd.,
Unit 3, Markham, ONTARIO L3R 2V1 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
character is WANG and the translation is KING.

WARES: Safety boots, safety shoes, and other safety footwear.
Used in CANADA since August 28, 2005 on wares.

Selon le requérant, la translittération du caractère chinois est
WANG, ce qui peut se traduire en anglais par KING.
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MARCHANDISES: Bottes de sécurité, chaussures de sécurité et
autres articles chaussants de sécurité. Employée au CANADA
depuis 28 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,272,150. 2005/09/16. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TOTAL RECHARGE 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément: rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles pour le soin
du corps. Date de priorité de production: 09 septembre 2005,
pays: FRANCE, demande no: 05 3 379 285 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
septembre 2005 sous le No. 05 3379285 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumes, eau de toilette; bath and shower gels and
salts not for medical use; toilet soaps; personal deodorants;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils; make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, foundation, blush; shampoo; gels,
mousses, balms and aerosol products for hairstyling and hair care;
hairspray; hair coloring and bleaching products, namely lotions,
gels, sprays, creams; products for waving and curling hair, namely
gels, mousses, sprays, balms, lotions; essential oils for the body.
Priority Filing Date: September 09, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 379 285 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 09, 2005 under No. 05 3379285 on wares.

1,272,193. 2005/09/16. Entertainment Networks Limited, La
Corvee House, La Corvee, Alderney, GY9 3TQ, CHANNEL
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WORLD PLAYER 

The right to the exclusive use of PLAYER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Electronic publications (downloadable), printed
publications, electronic publications (not downloadable), all
related to betting, gambling, and gaming, including casino gaming,
as well as lotteries, sweepstakes and prize draws. Priority Filing
Date: July 12, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
4536868 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PLAYER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications électroniques (téléchargeables),
publications imprimées, publications électroniques (non
téléchargeables), toutes en rapport avec la pratique du pari et du
jeu, y compris la pratique de jeux de casino, ainsi que de loteries,
de loteries promotionnelles et de tirages de prix. Date de priorité
de production: 12 juillet 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
4536868 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,244. 2005/09/16. Webb Wheel Products, Inc., 2310
Industrial Drive S.W., Cullman, Alibama 35055, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word WEBB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spoke wheels, hubs and brake drums for land vehicles
and parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roues à jante amovible, moyeux et tambours
de freins pour véhicules terrestres et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,287. 2005/09/16. WESTIN LICENSE COMPANY, 1111
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WESTIN DISCOVERY PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Hotel services, motel services, motor inn services,
resort services, restaurant services, children’s programs which
provide activities and activity packs for participants, namely,
operation of a day care centre which provides various activities
including arts, crafts, play activities and snacks. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, services de motel, services
d’hôtel-motel, services de lieu de villégiature, services de
restauration, programmes pour enfants comprenant des activités
et des forfaits d’activités pour participants, nommément
exploitation d’une garderie offrant différentes activités y compris
arts, artisanat, activités ludiques et goûters. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,272,315. 2005/09/16. Magaldi Power S.p.A., Via Irno 219 - I-
84135 Salerno, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FLUIMAC 
WARES: Conveyor/cooler belts, conveyor/cooler belts resistant to
high temperature, apparatus for continuous and dry extracting and
cooling of heavy ashes generated by boilers, apparatus for
continuous and dry extracting and cooling of heavy ashes
generated by fluidized bed boilers, conveyor and cooler apparatus
namely conveyors and belt conveyors contained inside a sealed
casing, both for transporting high temperature materials.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes transporteuses/de refroidissement,
bandes transporteuses/de refroidissement résistant aux
températures élevées, appareils pour extraction et
refroidissement continus et à sec des cendres lourdes produites
par des chaudières, appareils pour extraction et refroidissement
continus et à sec des cendres lourdes produites par des
chaudières à lit fluidisé, appareils de transport et de
refroidissement, nommément transporteurs et bandes
transporteuses contenus à l’intérieur d’un blindage, tous deux
pour le transport de matériaux à températures élevées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,316. 2005/09/16. Magaldi Power S.p.A., Via Irno 219 - I-
84135 Salerno, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MAGALDI POSTCOOLER 

WARES: Conveyor/cooler belts, conveyor/cooler belts resistant to
high temperature, apparatus for continuous and dry extracting and
cooling of heavy ashes generated by boilers, conveyor and cooler
apparatus namely conveyors and belt conveyors contained inside
a sealed casing, both for transporting high temperature materials.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bandes transporteuses/de refroidissement,
bandes transporteuses/de refroidissement résistant aux
températures élevées, appareils pour extraction et
refroidissement continus et à sec des cendres lourdes produites
par des chaudières; appareils de transport et de refroidissement,
nommément transporteurs et bandes transporteuses contenus à
l’intérieur d’un blindage, tous deux pour le transport de matériaux
à températures élevées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,272,318. 2005/09/16. Magaldi Power S.p.A., Via Irno 219 - I-
84135 Salerno, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MAGALDI SUPERBELT 
The right to the exclusive use of the word SUPERBELT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Conveyor belts, conveyor belts resistant to high
temperature, conveyor apparatus for components of assembly
lines and industrial plants, conveyor apparatus for high
temperature materials. Used in CANADA since at least as early as
1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERBELT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes transporteuses, bandes
transporteuses résistant aux températures élevées, appareils de
transport pour éléments de chaînes de montage et usines,
appareils de transport pour matériaux à température élevée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en
liaison avec les marchandises.

1,272,396. 2005/09/09. Helsinn Healthcare SA, Via Pian Scairolo
9, 6912 Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AULIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely
anti-inflammatory drugs. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on June 04, 1984 under No.
331057 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 04 juin 1984 sous le No. 331057 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,412. 2005/09/12. AUTO CONTROL MEDICAL INC., 206A
BouI. Brunswick, Pointe-Claire, QUEBEC H9R 5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY DE FAZEKAS, (MILLER THOMSON, LLP), SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical devices and components thereof, namely blood
glucose monitors, blood glucose test strips for blood glucose
monitors and lancets for use in blood glucose tests; chemical
compositions, namely control solutions for monitoring the
performance of a blood glucose monitor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et leurs éléments,
nommément glucomètres, bandes d’épreuves de glycémie pour
glucomètres et lancettes à utiliser dans les épreuves de glycémie;
compositions chimiques, nommément solutions de contrôle de la
performance d’un glucomètre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,431. 2005/09/12. VERVER TRAINING SYSTEMS INC., 14
Hutchinson Place, St. Albert, ALBERTA T8N 2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

REACTIVE MOVEMENT ABILITY RMA 
TRAINING 

The right to the exclusive use of the word TRAINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fitness and exercise equipment and accessories,
namely, free weights, barbells, dumbbells, weight bars, weight
belts, weight racks, weight stands, weight training benches,
exercise mats, fitness mats, yoga mats and exercise machines for
resistance and/or cardio vascular training. SERVICES: Fitness
training services; conducting exercise, fitness and aerobics
classes; consulting services in the field of physical fitness; and the
retail sale of physical fitness products. Used in CANADA since at
least as early as July 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement et accessoires de
conditionnement physique et d’exercice, nommément poids et
haltères, barres à disques, haltères, barres de poids, ceintures
d’haltérophilie, supports de poids, bancs d’entraînement aux
poids et haltères, tapis d’exercice, tapis d’exercice, tapis de yoga
et machines d’exercice pour entraînement en résistance et/ou
entraînement cardiovasculaire. SERVICES: Services de
conditionnement physique; tenue de séances d’exercice, de
conditionnement physique et d’aérobie; services de consultation
dans le domaine du conditionnement physique; et la vente au
détail de produits de conditionnement physique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,272,496. 2005/09/19. FLEN PHARMA, a joint stock company,
Handelslei 210, 2980 Zoersel, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

FLAMINAL 
WARES: Pharmaceutical and medical products for topical
treatment of acute wounds, postoperative wounds, chronic
wounds, namely anti-microbial gels, creams and ointments that
promote speed and/or quality of wound healing, anticoagulants,
anti-invectives, anti-inflammatories, anti-parasites and burn relief
medication; pharmaceutical and medical products for topical
treatment of skin diseases, namely psoriasis, acne and fungal
medication. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on June 18, 2003 under No. 2257293 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et médicaux pour
traitement local des plaies graves, des plaies postopératoires, des
plaies chroniques, nommément gels, crèmes et onguents
antimicrobiens qui facilitent la rapidité et/ou la qualité de la
guérison des plaies, médicaments anticoagulants, antiinfectieux,
anti-inflammatoires, antiparasites et pour soulagement des
brûlures; produits pharmaceutiques et médicaux pour traitement
local des dermatoses, nommément médicaments contre le
psoriasis, l’acné et les champignons microscopiques. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 18 juin 2003 sous le No. 2257293 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,272,501. 2005/09/19. Philippe Sollie, an individual, Handelslei
210, 2980 Zoersel, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

FLAMIGEL 
WARES: Pharmaceutical and medical products for topical
treatment of acute wounds, postoperative wounds, chronic
wounds, namely anti-microbial gels, creams and ointments that
promote speed and/or quality of wound healing, anticoagulants,
anti-infectives, anti-inflammatories, anti-parasites and burn relief
medication; pharmaceutical and medical products for topical
treatment of skin diseases, namely psoriasis, acne and fungal
medication. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on November 05, 2001 under No. 1825835 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et médicaux pour
traitement local des plaies graves, des plaies postopératoires, des
plaies chroniques, nommément gels, crèmes et onguents
antimicrobiens qui facilitent la rapidité et/ou la qualité de la
guérison des plaies, médicaments anticoagulants, antiinfectieux,
anti-inflammatoires, antiparasites et pour soulagement des
brûlures; produits pharmaceutiques et médicaux pour traitement
local des dermatoses, nommément médicaments contre le
psoriasis, l’acné et les champignons microscopiques. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 05 novembre 2001 sous le No. 1825835 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,517. 2005/09/19. CarboPur Technologies Inc., 1744
William Street, Suite 109, Montreal, QUEBEC H3J 1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word PUR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Fiber-based activated carbon composite materials
for use in the air and water purification industries. (2) Water and
air filters and components thereof, namely, filter cartridges and
membranes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériaux composites au charbon actif à
base de fibres à utiliser dans les industries d’assainissement de
l’air et d’épuration de l’eau. (2) Filtres à air et filtres à eau et
composants connexes, nommément membranes et cartouches
filtrantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,520. 2005/09/19. CarboPur Technologies Inc., 1744
William Street, Suite 109, Montreal, QUEBEC H3J 1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word PUR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Fiber-based activated carbon composite materials
for use in the air and water purification industries. (2) Water and
air filters and components thereof, namely, filter cartridges and
membranes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériaux composites au charbon actif à
base de fibres à utiliser dans les industries d’assainissement de
l’air et d’épuration de l’eau. (2) Filtres à air et filtres à eau et
composants connexes, nommément membranes et cartouches
filtrantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,529. 2005/09/19. 2091399 ONTARIO INC., 116 Collier
Street, Toronto, ONTARIO M4W 1M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM
DONOVAN, (PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP), 90 SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

MAMBO 
WARES: Fruit juices and other food items, namely, tropical juices.
Used in CANADA since September 16, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et autres boissons alimentaires,
nommément jus de fruits exotiques. Employée au CANADA
depuis 16 septembre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,272,540. 2005/09/19. Michael Coutinho, 5760 Kathleen Drive,
Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2R 3Y8 

Rock Eagle 
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WARES: Tee shirts. Used in CANADA since February 01, 2004
on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts. Employée au CANADA depuis 01
février 2004 en liaison avec les marchandises.

1,272,679. 2005/09/20. Flight Centre Limited, Level 13, 316
Adelaide Street, Brisbane, Queensland, 4000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Advertising services namely the placement of radio,
print, television and internet advertisements relating to
promotional events and exhibitions; business management;
business administration; arranging and conducting exhibitions,
trade shows and promotional fairs, seminars, conferences, and
gala dinners for others; event management services namely
services offered by event management specialists; travel services
namely services offered by travel agents; provision of
entertainment, sports and cultural activities namely providing
event management services for others. Used in AUSTRALIA on
services. Registered in or for AUSTRALIA on September 06,
2004 under No. 1018934 on services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément le placement
d’annonces publicitaires à la radio, à la télévision, sur Internet et
d’annonces imprimées ayant trait à des activités promotionnelles
et à des expositions; gestion des affaires; administration des
affaires; organisation et réalisation d’expositions, de salons
professionnels et de foires promotionnelles, de séminaires, de
conférences et de dîner de gala pour des tiers; services de gestion
d’activités, nommément services offerts par des spécialistes en
gestion d’activités spéciales; services de voyage, nommément
services offerts par des agents de voyage; fourniture d’activités de
divertissement, d’activités sportives et culturelles, nommément
fourniture de services de gestion d’activités spéciales pour des
tiers. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 06 septembre 2004
sous le No. 1018934 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,272,770. 2005/09/20. Select Appointments (Holdings) Limited,
2nd Floor, Churchill House, 26-30 Upper Marlborough Road, St
Albans, Herts AL1 3UU, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

The right to the exclusive use of the words EDUCATION and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment agency services; employment
consultancy services; employment counselling; information
services relating to jobs and career opportunities; newspaper,
internet and website advertisement of employment opportunities
for others; personnel management services; personnel
recruitment; psychological testing for the selection of personnel;
information and advisory services relating to the aforesaid.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATION et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de placement; services de
consultation en matière d’emploi; counselling d’emploi; services
d’information ayant trait aux emplois et aux perspectives de
carrière; petites annonces, annonces publicitaires sur l’Internet et
sur des sites Web de perspectives d’emploi pour des tiers;
services de gestion du personnel; recrutement de personnel; tests
psychologiques pour la sélection de personnel; services
d’information et de conseil ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,272,773. 2005/09/20. CASA DOLCE CASA S.P.A., Via Viazza
II Tronco, 45, 41042 Fiorano Modenese (MO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

As provided by the applicant, the English translation of the word
CASA is "house".

WARES: Paints, namely, interior paints, house paints, lacquers in
the nature of a coating; glazes; varnishes; lacquer and oil paints
for general industrial use; diluents, namely, thinners for paints and
lacquers; wood preservatives; anti-rust preservatives; anti-
corrosion coatings; baths, bath panels, showers, shower trays,
shower baths and shower bath cubicles; lavatories, wash-basins,
bidets, water-closets, urinals, taps and tap handles; apparatus for
lighting namely lamps, floor lamps, table lamps, lamp shades and
electric lighting fixtures; electric lighting fittings; parts and fittings
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for all the aforesaid goods; plastics in extruded form for use in
manufacture; plastic in bars, blocks, pellets, rods, sheets and
tubes for general industrial use, insulating paints, insulating tiles,
insulating water proofing tiles; tiles made of ceramic materials for
building purposes; ceramic and non-metal flooring tiles; non metal
cladding for building; non metal paving slabs; non metal floor tiles;
wall tiles; tiles of clay, glass, gypsum, ceramic or earthenware for
wall, floor or ceiling; doors, windows, boards, shelving and panels;
parquet wood flooring; glass for building purposes; household
furniture namely bedroom furniture, living room furniture, office
furniture, computer furniture, chairs, tables, sofas, desks, dressers
and beds; kitchen and bathroom furniture; mirrors; frames for
mirrors and pictures; shelves and shelving; clothes stands, clothes
racks, clothes rails; bathroom cabinets (furniture); textile fabrics
for home and commercial interiors, bed and table covers; curtains
made of textile fabrics, curtain fabric, fabric window coverings and
treatments, namely curtains, draperies, sheers, swags and
valances; felts; carpets, rugs, mats and matting, linoleum for
covering existing floors; floor coverings; carpet tiles, linoleum for
use on floors; non-textile wall coverings, sheets of plastic for
covering walls. SERVICES: Design and layout of internal and
external furnishing for others; architectural design, namely interior
and exterior design services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Selon le requérant, le mot CASA peut se traduire en anglais par
"house".

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures intérieures,
peintures de bâtiment, laques sous forme de revêtement;
glaçures; vernis; laques et peintures à l’huile pour utilisations
industrielles; diluants, nommément diluants pour peintures et
laques; produits de préservation du bois; agents antirouille;
revêtements anticorrosion; baignoire, panneaux de baignoire,
douches, bacs à douche, bains-douches et enceintes de bain-
douche; cabinets de toilette, lavabos, bidets, cuvettes d’aisances,
urinoirs, robinets et poignées de robinet; appareil d’éclairage,
nommément lampes, luminaires, lampes de table, abat-jour et
appareils d’éclairage électriques; accessoires d’éclairage
électrique; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; matières plastiques sous forme extrudée pour
utilisation dans la fabrication; plastique en barres, en blocs, en
granules, en tiges, en feuilles et en tubes pour utilisations
industrielles, peintures isolantes, carreaux isolants, carreaux
isolants imperméables; carreaux en matériaux de céramique pour
construction; carreaux de planchers en céramique et non
métalliques; bardage non métallique pour bâtiment; dalles de
pavage non métalliques; carreaux de sol non métalliques;
carreaux pour mur; carreaux en argile, en verre, en gypse, en
céramique ou en terre cuite pour mur, plancher ou plafond; portes,
fenêtres, planches, étagères et panneaux; parquet mosaïque en
bois; verre pour construction; ameublement de maison,
nommément meubles de chambre à coucher, meubles de salle de
séjour, meubles de bureau, meubles d’ordinateur, chaises, tables,
canapés, bureaux, chiffonniers et lits; mobilier de cuisine et de
salle de bain; miroirs; cadres pour miroirs et images; rayons et
étagères; supports à vêtements, penderies mobiles, rails pour
vêtements; armoires de salle de bain (meubles); tissus pour
intérieurs domestiques et commerciaux, dessus de lit et de table;
rideaux made en tissus, tissus pour rideaux, garnitures et

traitements de fenêtre en tissus, nommément rideaux, tentures,
tissus transparents, festons et cantonnières; feutres; tapis,
carpettes, paillassons et tapis tressés, linoléum pour recouvrir des
planchers existants; couvre-planchers; dalles de moquette,
linoléum de plancher; tentures murales autres qu’en matières
textiles, feuilles de plastique pour couvrir des murs. SERVICES:
Conception et aménagement d’ameublement d’intérieur et
d’extérieur pour des tiers; conception architecturale, nommément
services de design d’intérieur et d’extérieur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,777. 2005/09/20. Monitor Company Group Limited
Partnership, (a Delaware limited partnership, comprised of
Monitor Company Group GP LLC, its general partner), Two Canal
Park, Cambridge, Massachusetts 02141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LATTICE PARTNERS 
WARES: Computer software, namely interactive question and
answer programs, data collection and database programs,
interactive educational programs for use in the field of business
management and consulting to educate, train, advise and manage
employees and executives. SERVICES: Provision of strategic
business consultation services for others concerning human asset
and resource education, training, advising and management.
Priority Filing Date: March 30, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/598,469 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes de
questions et réponses interactifs, programmes de collecte de
données et de bases de données, programmes éducatifs
interactifs pour utilisation dans le domaine de la gestion des
affaires et de la consultation en la matière pour éduquer, former,
conseiller et gérer des employés et les cadres de direction.
SERVICES: Services de conseils commerciaux stratégiques à
des tiers en rapport avec l’éducation, la formation, l’orientation et
la gestion des ressources et actifs humains. Date de priorité de
production: 30 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/598,469 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,272,791. 2005/09/20. DLK on Avenue Inc., 66 Kingsway
Crescent, Toronto, ONTARIO M8X 2R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE SCIENCE OF PERFECTING SKIN 
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The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Topological creams, lotions, balms and gels.
SERVICES: Dermatology and cosmetic dermatology. Used in
CANADA since at least as early as September 20, 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions, baumes et gels
topologiques. SERVICES: Dermatologie et dermatologie
cosmétique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 septembre 2005 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,825. 2005/09/21. Kelly Wearstler, 317 N. Kings Road, Los
Angeles, California 90048, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HOUSE OF KWID 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles; furniture, namely, bedroom furniture, cabinets,
chests of drawers, computer furniture, dining room furniture,
kitchen cabinets, living room furniture, coffee tables, end tables,
wall mirrors, office furniture, outdoor furniture, shelves, picture
frame moldings and picture frames; upholstery fabrics; fabrics for
use in the manufacture of bath linens, namely bath towels, hand
towels, guest towels, washcloths, and curtains; fabrics for use in
the manufacture of bed linens, namely, bed covers, bed spreads,
pillows, shams, quilts, comforters, and bedskirts; fabrics for use in
the manufacture of table linens, namely, table cloths, placemats,
table runners, dishcloths, kitchen towels, and pot holders; fabrics
for use in the manufacture of indoor coverings for furniture,
namely, slip covers, throw pillows, and cushion coverings; fabrics
for use in the manufacture of draperies, valences, and swags;
fabrics for use in the manufacture of wall coverings; carpets, rugs,
textile wall hangings, wallpaper, linoleum for use on floors.
Priority Filing Date: April 19, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/611,890 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; meubles, nommément meubles de
chambre à coucher, meubles à tiroirs, meubles d’ordinateur,
mobilier de salle à manger, armoires de cuisine, meubles de salle
de séjour, tables de salon, tables de bout, miroirs muraux,
meubles de bureau, meubles d’extérieur, rayons, moulures
d’encadrements et cadres; tissus d’ameublement; tissus pour la
fabrication de linges de bain, nommément serviettes de bain,
essuie-mains, serviettes d’invités, débarbouillettes et rideaux;
tissus pour la fabrication de literies, nommément couvre-lits,
dessus-de-lit, oreillers, couvre-oreillers, courtepointes, édredons

et juponnages de lit; tissus pour la fabrication de linges de table,
nommément nappes, napperons, chemins de table, linges à
vaisselle, serviettes de cuisine et poignées de batterie de cuisine;
tissus pour la fabrication de revêtements intérieurs pour meubles,
nommément housses, oreillers décoratifs et housses pour
coussins; tissus pour la fabrication de tentures, de valences et de
festons; tissus pour la fabrication de revêtements de murs; tapis,
carpettes, pièces murales en textile, papier peint, linoléum de
plancher. Date de priorité de production: 19 avril 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/611,890 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,833. 2005/09/21. Tradeco Inc., 1 Wilkinson Rd., Brampton,
ONTARIO L6T 4M6 

Scratch’n Sniff 
WARES: Textiles, and clothing, namely t-shirts, sweatshirts, polo
shirts, jeans, sweatpants, toques, jackets, pants, ties, also dolls,
stuffed animals, towels, and blankets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu et vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, jeans, pantalons de
survêtement, tuques, vestes, pantalons et cravates ainsi que
poupées, animaux rembourrés, serviettes et couvertures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,835. 2005/09/21. Tradeco Inc., 1 Wilkinson Rd., Brampton,
ONTARIO L6T 4M6 

Street Scents 
WARES: Textiles, and clolthing, namely t-shirts, sweatshirts, polo
shirts, jeans, sweatpants, toques, jackets, pants, ties, also dolls,
stuffed animals, towels, and blankets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu et vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, jeans, pantalons de
survêtement, tuques, vestes, pantalons, cravates, également
poupées, animaux rembourrés, serviettes et couvertures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,172. 2005/09/23. MACRON S.p.A., Via Giuseppe di Vittorio
1, 40056 Crespellano (BO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

MACRON 
WARES: (1) T-shirts, jerseys, polo shirts, shorts, tank tops, socks,
stockings, training suits, warm up suits, parkas, jackets; bags for
sport and athletic use; footballs. (2) Knapsacks, waist bags, school
bags, handbags, suitcases, portable travel bags, travelling bags,
purses, pocket wallets, briefcases; umbrellas; hats, caps. (3)
Clothing for sports and leisure, namely, pants, trousers, blue
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jeans, sweatshirts, athletic uniforms, rain proof jackets, coats,
blouses, skirts, sweaters, cardigans, dresses, underwear, tights,
wristbands, sweat bands, shoulder and leg pads, bathing suits,
bath robes, sport gloves; footwear namely men’s, women’s and
children’s casual and formal footwear and sports footwear; balls
for games, namely, basketballs, soccer balls, volleyballs,
handballs, baseballs; knee, ankle and elbow supports for athletic
use; goalkeeper’s gloves, boxing gloves, golf gloves, baseball
gloves, shin guards. Used in CANADA since at least as early as
August 2004 on wares (1). Priority Filing Date: April 14, 2005,
Country: ITALY, Application No: MI2005C004045 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, jerseys, polos, shorts,
débardeurs, chaussettes, mi-chaussettes, tenues d’entraînement,
survêtements, parkas, vestes; sacs pour sport et athlétisme;
ballons de football. (2) Havresacs, sacoche de ceinture, sacs
d’écolier, sacs à main, valises, sacs de voyage portables, sacs de
voyage, bourses, portefeuilles, porte-documents; parapluies;
chapeaux, casquettes. (3) Vêtements pour sport et loisirs,
nommément pantalons, pantalons, jeans, pulls d’entraînement,
tenues d’athlétisme, vestes imperméables, manteaux, chemisiers,
jupes, chandails, cardigans, robes, sous-vêtements, collants,
serre-poignets, bandeaux antisudation, épaulières et jambières,
maillots de bain, robes de chambre, gants de sport; articles
chaussants, nommément articles chaussants décontractés ou de
soirée, et articles chaussants de sport pour hommes, femmes et
enfants; ballons pour jeux, nommément ballons de basket-ball,
ballons de soccer, ballons de volley-ball, ballons de hand-ball,
balles de baseball; genouillères, supports de cheville et supports
de coude pour utilisation sportive; gants de gardien de buts, gants
de boxe, gants de golf, gants de baseball, protège-tibias.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 14 avril 2005, pays: ITALIE, demande no:
MI2005C004045 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3).

1,273,177. 2005/09/23. Arabian Horse Association, 10805 East
Bethany Drive, Aurora, Colorado 80014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ARABIAN COMMUNITY SHOWS 
The right to the exclusive use of the words ARABIAN and SHOWS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Trophies made from composite material with a wood
base. (2) Printed award certificates. SERVICES: Horse showing
services. Priority Filing Date: August 30, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/703,755 in association
with the same kind of wares (1); August 30, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/703,751 in
association with the same kind of wares (2); August 30, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
703,753 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARABIAN and SHOWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trophées en matériau composite avec
socle en bois. (2) Certificats de mérite imprimés. SERVICES:
Services de concours hippiques. Date de priorité de production:
30 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/703,755 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
30 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/703,751 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
30 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/703,753 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,273,185. 2005/09/23. Les Ailes De La Mode Incorporées, 111
Orfus Road, Toronto, ONTARIO M6A 1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of MODE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail clothing store services; retail department store
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MODE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail;
services de magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,273,186. 2005/09/23. Les Ailes De La Mode Incorporées, 111
Orfus Road, Toronto, ONTARIO M6A 1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of MODE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ladies’, men’s and children’s clothing, namely, suits,
jackets, skirts, pants, dresses, coats, blouses, t-shirts, halter tops,
tank tops, sweaters, sweater jackets, pullovers, cardigans,
sweatsuits, swimwear, jeans; intimate apparel, namely, lingerie,
pantyhose, hosiery, sleepwear, nightgowns, pajamas, robes,
underwear, foundations, bras, camisoles; ladies’ accessories,
namely, hats, gloves, jewellery, socks, hair clips, scarves,
handbags, belts; small leather goods, namely, wallets, purses, key
chains, briefcases and eyeglass cases; housewares, namely,
flatware, cookware, glassware, giftware and table top items,
namely: dinnerware made of porcelain, fine or bone china, pottery
or stoneware, coffee mugs, café au lait cups, espresso cups,
beverage glassware, wine glasses, martini glasses, serving plates
and platters, vegetable bowls, salad bowls, butter dishes, cream
and sugar sets, sugar bowls, gravy boats, salt and pepper
shakers, egg cups, ice cream dishes, onion soup bowls, pitchers,
hors d’oeuvre plates, butter warmers, butter cups, tea and coffee
pots, eating utensils (namely forks, knives, spoons, chop sticks,
seafood forks, lobster tongs, cocktail forks, butter knives), cooking
pots, stock pots, pans, skillets, roasting pans, crock pots,
casserole dishes, woks, rice cookers, baking sheets, baking pans,
muffin tins, pie plates and servers, quiche dishes, soufflé dishes,
waffle irons, fondue sets, fondue plates, fondue forks, burners and
ignition fuel in liquid or solid form for fondues, ramekins, tureens,
colanders, rolling pins, cake plates and servers, milk frothers,
paper towel holders, utensil holders, spoon rests, trivets, tongs,
peelers, rotary cheese graters, rolling mincers, food slicers,
graters, corers, zesters, pizza wheels, spaghetti measurers,
cheese plates, grapefruit trimmers, lemon squeeze, pie servers,
jar openers, ice cream scoops, kitchen knives, bottle openers, can
openers, scissors, candy thermometers, oven thermometers,
garlic presses, turners, spatulas, cooking spoons, cooking forks,
ladles, spoon rests, skimmers, strainers, corkscrews, spaghetti
servers, potato mashers, whisks, measuring cups, measuring
spoons, spice racks, canister sets, cookie jars, bread boxes,
cutlery trays, jam jars, coaster sets, cheese boards, cutting
boards, carving boards, lazy Susans, condiment sets, cookbooks,
cookbook holders, wine racks, kitchen clocks, napkin holders,
knife blocks, banana holders, nut crackers with picks, salad sets,
chip and dip sets, dish racks, fruit bowls; home furnishings,
namely: furniture for the kitchen, bedroom, bathroom, living room,

dining room, rec room, office and outdoors, bedding, sheets, pillow
cases, duvet covers, comforter covers, bed skirts, bedspreads,
afghans, decorative pillow covers, pillow shams, pillows, mattress
pads, mattress covers, quilts, quilt covers, duvets, hand and bath
towels, wash cloths, bath mats and window treatments. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MODE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
nommément costumes, vestes, jupes, pantalons, robes,
manteaux, chemisiers, tee-shirts, corsages bain-de-soleil,
débardeurs, chandails, chandails-vestes, pulls, cardigans,
survêtements, maillots de bain, jeans; sous-vêtements,
nommément lingerie, bas-culottes, bonneterie, vêtements de nuit,
robes de nuit, pyjamas, peignoirs, sous-vêtements, fond de teint,
soutiens-gorge, cache-corsets; accessoires pour femmes,
nommément chapeaux, gants, bijoux, chaussettes, pinces pour
cheveux, foulards, sacs à main, ceintures; petits articles en cuir,
nommément portefeuilles, bourses, chaînes porte-clés, porte-
documents et étuis à lunettes; articles ménagers, nommément
coutellerie, batterie de cuisine, verrerie, articles cadeaux et
articles de table, nommément articles de table en porcelaine,
faïence ou porcelaine anglaise tendre, poterie ou grès céramique,
grosses tasses à café, tasses à café au lait, tasses à café
espresso, verrerie pour boissons, verres à vin, verres à martini,
assiettes de service et plats de service, bols à légumes, saladiers,
beurriers, ensembles de pots à crème et sucriers, sucriers,
saucières, salières et poivrières, coquetiers, assiettes à crème
glacée, bols à soupe à l’oignon, pichets, plats à hors-d’oeuvre,
réchauffe-beurre, barquettes, théières et cafetières, ustensiles,
nommément fourchettes, couteaux, cuillères, baguettes à riz,
fourchettes à fruits de mer, pinces à homard, fourchettes à cocktail
et couteaux à beurre, chaudrons, batteries de cuisine, poêles,
rôtissoires, mijoteuses, cocottes, woks, cuiseurs à riz, plaques à
pâtisserie, moules à pâtisserie, moules à muffins, assiettes et
pelles à tarte, plats à quiches, moules à soufflés, gaufriers,
services à fondue, assiettes à fondue, fourchettes à fondue,
brûleurs et combustible à fondue sous forme liquide ou solide,
ramequins, soupières, passoires, rouleaux à pâtisserie, plats et
pelles à gâteaux, pots à mousser le lait, porte-serviettes de papier,
porte-ustensiles, repose-cuillères, sous-plats, pinces, peleuses,
râpes à fromage à manivelle, hache-viande, trancheurs, râpes,
vide-pommes, zesteurs, roulettes à pizza, mesures à portions de
spaghetti, plateaux à fromages, couteaux à pamplemousse,
presse-citron, pelles à tarte, ouvre-bocaux, cuillères à crème
glacée, couteaux de cuisine, décapsuleurs, ouvre-boîtes, ciseaux,
thermomètres à sirop de sucre, thermomètres de four, presse-ail,
palettes, spatules, cuillères à cuisson, fourchettes à cuisson,
louches, repose-cuillères, rasettes, passoires, tire-bouchons,
cuillères à spaghetti, pilons à pommes de terre, fouets, tasses à
mesurer, cuillères à mesurer, étagères à épices, jeux de boîtes de
rangement, pots à biscuits, boîtes à pain, ramasse-couverts, pots
à confitures, ensembles de sous-verres, planches à fromage,
planches à trancher, planches à découper, plateaux tournants,
ménagères à condiments, livres de cuisine, supports à livre de
recettes, porte-bouteilles de vin, horloges de cuisine, porte-
serviettes, blocs porte-couteaux, porte-bananes, casse-noisettes
avec pics, services à salade, ensembles pour croustilles et
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trempettes, égouttoirs, bols à fruits; articles d’ameublement pour
la maison, nommément meubles pour la cuisine, la chambre à
coucher, la salle de bain, la salle de séjour, la salle à manger, la
salle de jeux, le bureau et l’extérieur, literie, draps, taies d’oreiller,
housses de couette, housses d’édredon, juponnages de lit,
couvre-pieds, afghans, taies d’oreillers décoratives, taies d’oreiller
à volant, oreillers, couvre-matelas, revêtements de matelas,
courtepointes, housses de courtepointe, couettes, essuie-mains
et serviettes de bain, débarbouillettes, tapis de bain et traitements
pour fenêtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,236. 2005/09/23. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LEUKIC 
WARES: Dietary supplement containing amino acids, namely
leucine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique contenant des amino-
acides, nommément leucine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,237. 2005/09/23. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LEU-KIC 
WARES: Dietary supplement containing amino acids, namely
leucine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique contenant des amino-
acides, nommément leucine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,592. 2005/09/27. ZEBEC CO., INC., 4328 Evergreen Lane,
Suite L, Annandale, Virginia, 22003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

 

WARES: T-shirts, briefs, tank tops, shorts, pants, jackets,
sweaters, underwear, vests, head bands, wrist bands, socks,
hats. Priority Filing Date: April 25, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/637,046 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 04, 2006 under No. 3,075,457 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, slips, débardeurs, shorts,
pantalons, vestes, chandails, sous-vêtements, gilets, bandeaux,
serre-poignets, chaussettes et chapeaux. Date de priorité de
production: 25 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/637,046 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le No. 3,075,457 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,830. 2005/09/28. Support Média inc., 164, Beaumont Est,
St-Bruno, QUÉBEC J3V 2P9 

FASHION FRAME 
Le droit à l’usage exclusif du mot FRAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affichage publicitaire; services de
production et d’impression de matériel publicitaire destiné à être
affiché sous quelque forme ou support que ce soit; services de
location d’espaces publicitaires; services de publicité et de
marketing. Tous ces services sont offerts à des tiers. Employée
au CANADA depuis 16 mai 2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FRAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising display services, production and printing
services for advertising material intended to be posted in any way
or on any type of medium; rental services for advertising space;
advertising and marketing services. All these services are offered
to third parties. Used in CANADA since May 16, 2005 on services.
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1,273,890. 2005/09/26. VÊTEMENTS GIOVANNI INC./
GIOVANNI’S CLOTHES INC., 5240, Blvd. Saint-Laurent, Suite 5,
Montreal, QUEBEC H2T 1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the words DOMENICO VACCA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for men, namely suits, jackets, vests, coats,
pants, shirts, ties and belts. SERVICES: Manufacture and sale at
retail of clothing and accessories. Used in CANADA since at least
1989 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "DOMENICO VACCA" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, gilets, manteaux, pantalons, chemises,
cravates et ceintures. SERVICES: Fabrication et vente au détail
de vêtements et d’accessoires. Employée au CANADA depuis au
moins 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,273,937. 2005/09/29. Sifto Canada Inc., 6700 Century Avenue,
Suite 202, Mississauga, ONTARIO L5N 6A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

INDUSTRIAL PURITY 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salt for use in non-food chemical and production
processes. Used in CANADA since at least as early as July 26,
2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sel pour utilisation dans des procédés de
production et des procédés chimiques non alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juillet
2005 en liaison avec les marchandises.

1,273,975. 2005/09/29. URBAN OUTFITTER, S.L., Camino de
Villaviciosa, 49, 28600 Navalcarnero, Madrid, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FRESHBAKED 
WARES: (1) Clothing, footwear and headgear, namely suits,
dresses, shoes, boots, hats, caps, jeans, jackets, shirts and t-
shirts. (2) Clothing, footwear and headgear, namely suits,
dresses, shoes, boots, hats, caps, jeans, jackets, shirts and t-
shirts, (2) precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely silverware; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments, namely
watches and clocks. SERVICES: Advertising, namely advertising
the wares and services of others and advertising agency services;
business management; business administration; office functions,
namely bookkeeping, accounting, photocopying and word
processing services; sales services of products in establishments,
namely preparation of point-of-sale advertisements. Used in
SPAIN on wares (1). Registered in or for SPAIN on October 05,
2000 under No. 2304452 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, articles chaussants et couvre-
chefs, nommément costumes, robes, souliers, bottes, chapeaux,
casquettes, jeans, vestes, chemises et tee-shirts. (2) Vêtements,
articles chaussants et articles de chapellerie, nommément
costumes, robes, chaussures, bottes, chapeaux, casquettes,
jeans, vestes, chemises et tee-shirts, (2) métaux précieux purs et
alliés et marchandises en métal précieux ou recouvertes de ces
derniers, nommément argenterie; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et horloges. SERVICES: Publicité, nommément publicité
des marchandises et des services de tiers et services d’agence de
publicité; gestion des affaires; administration des affaires;
fonctions de bureau, nommément tenue de livres, comptabilité,
photocopie et services de traitement de texte; services de vente
de produits dans des établissements, nommément préparation de
publicités de point de vente. Employée: ESPAGNE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ESPAGNE
le 05 octobre 2000 sous le No. 2304452 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,273,997. 2005/09/29. General Atomics Electronic Systems,
Inc., 4949 Greencraig Lane, San Diego, California, 92123-1675,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ENVIRO-GARD 
WARES: Radiation measurement and testing devices for use in
monitoring and detecting gamma radiation, namely, radiation
detectors which utilize ion chamber electrometers to detect
gamma radiation. Priority Filing Date: March 29, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/597,575 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 30, 2006 under No. 3099443 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de mesure et d’essais de
rayonnement à utiliser dans le contrôle et la détection du
rayonnement gamma, nommément détecteurs de rayonnement
qui font appel à des électromètres à chambre d’ionisation pour
détecter un rayonnement gamma. Date de priorité de production:
29 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/597,575 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2006 sous le No. 3099443 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,001. 2005/09/29. Totally Hip Technologies Inc., 501 - 905
West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

IROC 
WARES: Computer software for use with rich media and
interactive media, namely, software for use in viewing playing and
interacting with pictures, graphics, audio, video, animation, virtual
reality, collections and libraries of 3-D models, textures and
images and motion. SERVICES: Technology services, namely
designing, installing, and configuring software, hardware, and
other technological equipment, namely, computer systems,
televisions and cellular telephones which provides rich media and
interactive media for others via their websites and other forms of
electronic communication. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser avec des supports de styles
et des supports interactifs, nommément logiciels à utiliser dans la
visualisation des jeux et l’interaction avec des images, des
graphismes, de l’audio, de la vidéo, de l’animation, de la réalité
virtuelle, des collections et des bibliothèques de modèles, de
textures, et d’images et de mouvements en trois dimensions.

SERVICES: Services technologiques, nommément conception,
installation et configuration de logiciels, de matériel informatique
et d’autre matériel technologique, nommément systèmes
informatiques, téléviseurs et téléphones cellulaires qui procurent
des médias enrichis et interactifs à des tiers au moyen de leurs
sites Web et autres formes de communication électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,274,015. 2005/09/29. Lindbergh A/S, Haervejen 10 B, 6500
Vojens, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
MAIN STREET WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

LINDBERGH 
WARES: Bags made of leather and imitation leather; clothing
namely, shirts, pullovers, pants, jeans, shorts, t-shirts,
windbreakers, sweatshirts, underwear, leather jackets, leather
pants, gloves, belts, suits and jackets; footwear namely, shoes.
Used in CANADA since at least as early as March 31, 2005 on
wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on August 23, 1991 under No. VR 1990 05099 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs en cuir et similicuir; vêtements,
nommément chemises, pulls, pantalons, jeans, shorts, tee-shirts,
blousons, pulls d’entraînement, sous-vêtements, vestes de cuir,
pantalons de cuir, gants, ceintures, costumes et vestes; articles
chaussants, nommément souliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 mars 2005 en liaison avec les
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 23 août
1991 sous le No. VR 1990 05099 en liaison avec les
marchandises.

1,274,026. 2005/09/29. Clean Control Corporation, P.O. Box
7444, Warner Robins, Georgia 31095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CLEAN CONTROL 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations for disinfecting and
elimination of odours. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage pour la
désinfection et l’élimination des odeurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 53, No. 2707 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2006 122 September 13, 2006

1,274,032. 2005/09/29. Roberto Enzo Vergalito, 109 Martindale
Road, St. Catharines, ONTARIO L2S 2Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KATE
HENDERSON, 128 Vine Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P1V7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN PIZZA
TEAM and PIZZA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of cooking;
administration of a touring group of chefs; public relations services
for chefs. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN PIZZA TEAM et
PIZZA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de la cuisson;
administration d’un groupe itinérant de chefs; services de relations
publiques pour chefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,274,231. 2005/09/30. SOGRAPE VINHOS S.A., Lugar de
Aldeia Nova, Avintes, 4430 Vila Nova de Gaia, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PENA DE PATO 
As provided by applicant, the english translation of "pena de pato"
is "duck feather"

WARES: Wines. Used in PORTUGAL on wares. Registered in or
for PORTUGAL on October 07, 1997 under No. 322636 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, les mots "pena de pato" peuvent se traduire en
anglais par "duck feather".

MARCHANDISES: Vins. Employée: PORTUGAL en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 07
octobre 1997 sous le No. 322636 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,261. 2005/09/30. BODY PLUS NUTRITIONAL
PRODUCTS INC. sometimes carrying on business as
NATURE’S BEST PRECISION SPORTS SUPPLEMENTS, a
legal entity, 130 McLevin Avenue, Unit 5, Scarborough,
ONTARIO M1B 3R6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SIX-PACK 
WARES: A natural product, namely, weight loss supplement
comprising one or more of herbs, vitamins, minerals and amino
acids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits naturels, nommément suppléments
pour la perte de poids composés d’herbes, de vitamines, de
minéraux et/ou d’amino-acides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,274,387. 2005/10/03. Fame Jeans Inc., 6650 Cote de Liesse,
St-Laurent, QUEBEC H4T 1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MONTREAL APPAREL PREMIUM 
TEES 

The right to the exclusive use of the words MONTREAL APPAREL
and TEES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and clothing accessories namely, jeans, pants,
slacks with strap under foot, shorts, skirts, boxer shorts, culottes,
blouses, waistcoats, jackets, coats, tunics, blazers, dresses,
corsages, namely, bodices to be incorporated into clothing,
bustiers, overalls, pullovers, t-shirts, underpants, vests, short
sleeved vests, sweatshirt tops, sweaters and dungarees, scarves,
shawls, ties, leg warmers, gloves, stockings and socks, tights,
swim wear, namely, bathing costumes, bathing trunks and bikinis,
hats, caps, denim jackets, ski wear, namely, ski trousers, ski
dungarees, ski overalls, ski jackets, ski vests and ski jackets with
detachable sleeves, head scarves, neck scarves, heavy woolen
clothing, namely, knitted pants, knitted shorts, and knitted tops,
double breasted jackets, overcoats, polo shirts, jogging suits,
hats, visors, caps and toques, fleece wear, namely jogging suits,
hooded pullover tops with pouch pockets, muscle tops, shorts,
trousers, sweatshirts, sweatpants, vests and tank tops, dresses,
shoes, hosiery, lingerie, namely, underskirts, panties, camisoles,
bras, and underwear, men’s, ladies, and children’s dress pants,
dresses, suits and dress shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTREAL APPAREL et
TEES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément jeans, pantalons, pantalons sport avec bride sous les
pieds, shorts, jupes, caleçons boxeur, jupes-culottes, chemisiers,
gilets, vestes, manteaux, tuniques, blazers, robes; corsages,
nommément corsages à intégrer à des vêtements; bustiers,
salopettes, pulls, tee-shirts, caleçons, gilets, gilets à manches
courtes, hauts de pull d’entraînement, chandails et salopettes,
foulards, châles, cravates, bas de réchauffement, gants, mi-
chaussettes et chaussettes, collants; maillot de bain, nommément
maillots de bain, caleçons de bain et bikinis; chapeaux,
casquettes, vestes en denim; vêtements de ski, nommément
pantalons de ski, salopettes de ski, combinaisons de ski, vestes
de ski, gilets de ski et vestes de ski avec manchons amovibles;
foulards; lainages épais, nommément pantalons en tricot, shorts
en tricot et hauts en tricot; vestons croisés, paletots, polos,
survêtements, chapeaux, visières, casquettes et tuques,
vêtements en molleton, nommément survêtements, pulls à
capuchon avec poches sac, hauts de musculation, shorts,
pantalons, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, gilets
et débardeurs, robes, souliers, bonneterie; lingerie, nommément
jupons, culottes, cache-corsets, soutiens-gorge et sous-
vêtements; pantalons habillés, robes, costumes et chemises
habillées pour hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,430. 2005/10/04. SUMA Sondermaschinen GmbH,
Martinszeller Strasse 21, D-87477 Sulzberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SUMA 
WARES: Agricultural equipment namely: land fertilizing
equipment; stationary, portable and tractor driven biomass
agitators, mixers, beaters, stirrers and pumps; liquid manure
agitators, mixers, beaters, stirrers and pumps and support booms
therefor; agitators, mixers and stirrers used in the production of
fermentation gas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel agricole, nommément matériel
d’épandage d’engrais; agitateurs de biomasse stationnaires
portables et entraînés par un tracteur, mélangeurs, batteurs,
brasseurs et pompes; agitateurs de fumier liquide, mélangeurs,
batteurs, brasseurs et pompes et bras supports connexes;
agitateurs, mélangeurs et brasseurs utilisés dans la production de
biogaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,518. 2005/10/04. Chaoyang Long March Tyre Co., Ltd.,
No. 1 Xiangyang Road, Longcheng, District Chaoyang, Liaoning,
Province, P.R., CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The oval is red
and the letters L & M are black

WARES: Tires for bicycles, cycles; tires for vehicle wheels; tires;
solid tires for vehicle wheels. Used in CANADA since May 01,
2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La forme elliptique est en rouge et les lettres L & M
sont en noir

MARCHANDISES: Pneus pour bicyclettes, bicyclettes; pneus
pour roues de véhicules; pneus; bandages pleins pour roues de
véhicules. Employée au CANADA depuis 01 mai 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,274,581. 2005/10/04. HIP DIGITAL MEDIA INC., 136 - 1489
MARINE DRIVE, WEST, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA
V7T 1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HIP TUNES 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TUNES in association with the services, providing digital
distribution of music videos apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely; t-shirts, golf shirts, hats and
headwear, namely, ball caps, toques, head scarves, and sun
visors, wristbands, head bands, bandannas, scarves, gloves, and
socks; (2) novelty items, namely, key chains and fobs, watches
and clocks, bumper stickers, tote bags, backpacks, lapel buttons,
plush toys, cup insulators, coffee mugs, water bottles and cups,
jewelry, pens, and sunglasses. SERVICES: Providing digital
distribution of music and video products, namely, movies,
television programs, music videos, video games, product
commercials, video blogs, audio books and news events; (2)
providing on-line chat-rooms for transmission of messages among
users in the field of general interest; (3) providing on-line directory
information services featuring hyperlinks to other web sites; (4)
search engine services; (5) promoting the goods and services of
others by means of operating an on-line retail marketplace with
links to web sites of others. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "TUNES"
en association avec les services, fourniture de distribution
numérique de vidéos musicaux en dehors de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
golf, chapeaux et couvre-chefs, nommément casquettes de
baseball, tuques, foulards, et visières cache-soleil, serre-poignets,
bandeaux, bandanas, foulards, gants, et chaussettes; (2) articles
de fantaisie, nommément chaînes porte-clés et breloques,
montres et horloges, autocollants pour pare-chocs, fourre-tout,
sacs à dos, boutons de revers, jouets en peluche, isolateurs de
tasse, chopes à café, bidons et tasses, bijoux, stylos, et lunettes
de soleil. SERVICES: Fourniture de distribution numérique de
produits vidéo et de musique, nommément films, émissions de
télévision, vidéos musicaux, jeux vidéo, messages publicitaires de
produits, carnets web vidéo, livres sonores et nouvelles; (2)
fourniture en ligne de bavardoirs pour la transmission de
messages entre utilisateurs dans le domaine d’intérêt général; (3)
fourniture en ligne de services de renseignements de répertoire
spécialisés dans hyperliens avec d’autres sites web; (4) services
de moteur de recherche; (5) promotion des biens et services de
tiers au moyen de l’exploitation d’une place de marché au détail
en ligne avec des liens à des sites web de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,274,735. 2005/10/06. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

AERATE 
MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément : lotions, gels, sprays,
crèmes ; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément : gels, mousses, sprays, baumes, lotions ; huiles
essentielles à usage personnel. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23
juin 2004 sous le No. 04 3 299 247 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for the styling and care of hair; hairspray; colourants
and products for bleaching hair, namely: lotions, gels, sprays,
creams; products for waving and setting hair, namely: gels, foams,
sprays, balms, lotions; essential oils for personal use. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 23,
2004 under No. 04 3 299 247 on wares.

1,274,830. 2005/10/06. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

The right to the exclusive use of the words TEA and THÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea and iced tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEA et THÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et thé glacé. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,274,844. 2005/10/06. Appliances Components Companies
S.p.A., a legal entity, 33170 Pordenone, Via Consorziale 13,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words APPLIANCES
COMPONENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hermetic compressors for refrigeration apparatus,
pumps, electric pumps, electric motors for electric domestic
appliances and garden apparatus such as lawnmowers and
mowing machines, components and parts therefor; electric control
units for electronic and electric apparatus namely pumps, motors
and compressors for domestic appliances like washing machines,
dryers, ovens, refrigerators, freezers and dishwashers, electric
coils, magnetic generators, voltage regulators, printed circuits.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October
15, 2003 under No. 00922291 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLIANCES
COMPONENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Compresseurs hermétiques pour appareils de
réfrigération, pompes, pompes électriques, moteurs électriques
pour électroménagers et appareils de jardin comme tondeuses à
gazon et faucheuses, composants et pièces connexes; unités de
commande électriques pour appareils électroniques et
électriques, nommément pompes, moteurs et compresseurs pour
appareils électroménagers comme laveuses, sécheuses, fours,
réfrigérateurs, congélateurs et lave-vaisselle, bobines électriques,
génératrices magnétiques, régulateurs de tension, circuits
imprimés. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 15 octobre 2003 sous le No.
00922291 en liaison avec les marchandises.

1,274,848. 2005/10/06. FANUC LTD., 3580, Shibokusa Aza-
Komanba, Oshino-mura, Minamitsuru-gun, Yamanashi, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Wizard Shift 
WARES: Computer software for controlling industrial robots.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
November 14, 2003 under No. 4726631 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour commande de robots
industriels. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 14 novembre 2003 sous le
No. 4726631 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,888. 2005/10/06. Boa-Franc, s.e.n.c., 1255, 98e Rue, St-
Georges, QUEBEC G5Y 8J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

NANOLINX 
WARES: Varnishes and lacquers for use in the field of hardwood
floors. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

MARCHANDISES: Vernis et laques pour utilisation en liaison
avec les planchers en bois dur. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,275,014. 2005/10/07. HF HOLDINGS PTY LTD, P.O. Box
3164, Stafford BC, Queensland, 4053, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BRIGHT BOTS 

WARES: Clothing namely t-shirts, sweatshirts, blouses, shirts,
sweaters, pants, shirts, dresses, shorts, snowsuits, underwear,
pyjamas, jogging sets, coats, bathing suits, swimwear, nappies or
diapers, toys namely plush animals, games, puzzles, fashion
accessories namely pins, bracelets, necklaces, earrings, scarves,
mittens, gloves, caps, hats, ear muffs, hair bows, clips and
barrettes, footwear namely shoes, boots, sandals, slippers,
running shoes, carry bags namely knapsacks, nappy or diaper
bags, satchels, school bags, purses, wallets, carrying cases,
lunch boxes, bedding namely sheets, pillowcases, quilts, donnas,
blankets, pillows, nursery and crib/cot accessories, bathing items
namely towels, washers, mats. Used in CANADA since at least as
early as 1950 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemisiers, chemises, chandails, pantalons,
chemises, robes, shorts, habits de neige, sous-vêtements,
pyjamas, ensembles de jogging, manteaux, maillots de bain,
vêtements de natation, couches, jouets, nommément animaux en
peluche, jeux, casse-tête, accessoires de mode, nommément
épinglettes, bracelets, colliers, boucles d’oreilles, foulards,
mitaines, gants, casquettes, chapeaux, cache-oreilles, boucles
pour les cheveux, pinces et barrettes, articles chaussants,
nommément souliers, bottes, sandales, pantoufles, chaussures
de course, sacs de transport, nommément havresacs, sacs à
couches, porte-documents, sacs d’écolier, bourses, portefeuilles,
mallettes, boîtes-repas, literie, nommément draps, taies d’oreiller,
courtepointes, couvertures, oreillers et accessoires pour chambre
de bébé et berceaux/lit à barreaux, articles de bain, nommément
essuie-main, lessiveuses, carpettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises.

1,275,019. 2005/10/07. TABERNA DEL TEQUILA S.A. DE C.V.
(a company organized and existing under the laws of Mexico),
Kepler 49-B, Colonia Nueva Anzures, 11950 Mexico D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE),
1155 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3V2 

TEQUILERIA 
SERVICES: Bar and restaurant services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de bar et de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,275,048. 2005/10/07. Tenneco Automotive Operating Company
Inc. (an Illinois corporation), 500 North Field Drive, Lake Forest,
IL 60045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words STEERING,
STOPPING and STABILITY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Brake drums, brake rotors, brake calipers, wheel
cylinders, tie rods, ball joints, stabilizer link kits, idler arms, drive
line parts, shaft, ’U’ joints, all for use on land vehicles. SERVICES:
Services in connection with automotive repairs and maintenance.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEERING, STOPPING et
STABILITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tambours de freins, rotors de freins, étriers de
freins, cylindres de roues, barres d’attache, joints à rotule,
nécessaires de barre de stabilisation, bras de renvoi, pièces
d’arbre de transmission, arbre, joints en U, tous les articles
précités pour utilisation en liaison avec les véhicules terrestres.
SERVICES: Services en rapport avec la réparation et l’entretien
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,275,221. 2005/10/11. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LUMINOUS COLOUR GLOSSING 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos, hair conditioners, mousses, hairsprays, hair
lotions, hair spray wax, hair oils, hair gels, hair styling cremes, hair
colour preparations, hair serums. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires,
mousses, fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, cire de
fixation capillaire, huiles à cheveux, gels capillaires, crèmes de
coiffure, colorants capillaires, sérums capillaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,269. 2005/10/11. 509 PITT STREET PTY LIMITED, 509
Pitt Street, Haymarket, New South Wales, 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B3V2 
 

SERVICES: (1) Tourist accommodation, namely, hostels, hotels
and motels; bar services; cafes; cafeterias; canteens; restaurants;
snack bars; reservation and booking services for hostels, hotels
and motels. (2) Tourist accommodation, namely, hostels, hotels
and motels. (3) Bar services; cafes; cafeterias; canteens;
restaurants; snack bars; reservation and booking services for
hostels, hotels and motels. Used in AUSTRALIA on services (2),
(3). Registered in or for AUSTRALIA on March 05, 2001 under
No. 867882 on services (2); AUSTRALIA on October 17, 2003
under No. 975059 on services (3). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Hébergement touristique, nommément auberges,
hôtels et motels; services de bar; cafés; cafétérias; cantines;
restaurants; casse-croûte; services de réservation et
d’enregistrement pour auberges, hôtels et motels. (2)
Hébergement touristique, nommément auberges, hôtels et
motels. (3) Services de bar; cafés; cafétérias; cantines;
restaurants; casse-croûte; services de réservation et
d’enregistrement pour auberges, hôtels et motels. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée
dans ou pour AUSTRALIE le 05 mars 2001 sous le No. 867882 en
liaison avec les services (2); AUSTRALIE le 17 octobre 2003 sous
le No. 975059 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).
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1,275,327. 2005/10/11. Tube City IMS Corporation, 12
Monongahela Avenue, Glassport, Pennsylvania, 15045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

WE CREATE VALUE 
WARES: Computer software for use in making, tracking and/or
accounting for purchases and/or furnace charges of raw materials
in the steelmaking and metals production industries. SERVICES:
Steel brokerage services; procurement, namely purchasing scrap
steel for others, scrap brokerage and business consultation
services in the field of scrap supply optimization, retail and
wholesale distributorship featuring scrap recycled metals,
installation, repair and maintenance services in the fields of steel
production, scrap handling, scrap recycling and scrap processing,
metal recovery; transportation services, namely, transportation of
freight, namely scrap and other materials by truck, ocean and
railway; shipping and freight forwarding; freight brokerage and
transportation logistics services; scrap handling, scrap recycling
and scrap processing services, steel and slag handling, steel and
slag recycling and steel and slag processing services, and metal
recovery services, machine shop services, namely machining
parts for others and contract manufacturing in the fields of steel
production, scrap handling, scrap recycling and scrap processing,
metal recovery, and custom order. Used in CANADA since at least
as early as August 25, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la préparation,
le suivi et/ou le compte rendu d’achats et/ou de charges de
matières premières pour fournaises dans les industries de la
fabrication de l’acier et de la fabrication de métaux. SERVICES:
Services de courtage d’acier; acquisition, nommément achat de
ferrailles d’acier pour des tiers, courtage de ferraille et services de
conseil dans le domaine de l’optimisation de l’approvisionnement
en ferraille, vente au détail et distribution en gros de métaux
recyclés, services d’installation, de réparation et d’entretien dans
le domaine de la production d’acier, de la manutention de ferraille,
du recyclage de ferraille et de la transformation de ferraille,
récupération de métal; services de transport, nommément
transport de marchandises, nommément ferraille et autres
matériaux par camion, navire et chemin de fer; expédition et
acheminement de marchandises; services de courtage de
marchandises et de logistique du transport; services de
manutention de ferraille, de recyclage de ferraille et de traitement
de ferraille, services de manutention de ferraille et de scories, de
recyclage d’acier et de scories et de traitement d’acier et de
scories, services de récupération de métaux, services d’atelier
d’usinage, nommément usinage de pièces pour des tiers et
fabrication à façon dans le domaine de la production d’acier, de la
manutention de ferraille, du recyclage de ferraille, de la
récupération des métaux, et commandes à façon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 août 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,275,578. 2005/10/13. EMBEE DIAMOND TECHNOLOGIES
INC., #606 - 5018, 49th Street, Yellowknife, NORTHWEST
TERRITORIES X1A 3R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN DIAMOND
ACADEMY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed education materials, namely, books, textbooks,
course books, manuals, brochures, pamphlets, leaflets, guides,
flyers, newsletters; software, namely, computer educational
software relating to the cutting and polishing of diamonds.
SERVICES: Educational and training services in the field of
diamonds, namely, sorting, grading, cutting and polishing of
diamonds; on-line services, namely, the operation of a website
providing information in the field of diamonds, namely, cutting and
polishing of diamonds. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DIAMOND
ACADEMY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement imprimé,
nommément livres, manuels, livres de cours, manuels, brochures,
dépliants, guides, prospectus, bulletins; logiciels, nommément
logiciels pédagogiques ayant trait à la taille et au polissage de
diamants. SERVICES: Services éducatifs et de formation dans le
domaine des diamants, nommément tri, classement, taille et
polissage de diamants; services en ligne, nommément
exploitation d’un site Web fournissant de l’information dans le
domaine des diamants, nommément taille et polissage de
diamants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,275,580. 2005/10/13. 3986021 CANADA INC., 14, Place du
Moulin, Île-Bizard, QUÉBEC H9E 1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

BLEU BLANC ROUGE RESTO BAR 
Le droit à l’usage exclusif des mots RESTO BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de restaurant et de bar, exploitation d’un
réseau de franchises, services de mets pour emporter, diffusion
de divertissements et d’événements par le biais de la télévision.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words RESTO BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services, operation of a franchise
network, take-out food services, television broadcasting of
entertainment and events. Proposed Use in CANADA on
services.

1,275,610. 2005/10/14. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CARAMEL TWIST 
The right to the exclusive use of the word CARAMEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea and tea bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARAMEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et sachets de thé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,901. 2005/10/17. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ROOTCARE @ TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words ROOTCARE and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry;
seed treatment preparations; and preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOTCARE et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et foresterie; préparations pour le traitement des
semences; composés servant à détruire la vermine; fongicides,
herbicides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,275,918. 2005/10/17. FCI, Société Anonyme, 145/147, rue
Yves Le Coz, 78000 Versailles, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

AIRMAX NEO 
WARES: Electrical connectors for use in automotive applications,
communications applications, industrial, instrumental and medical
applications, data applications, consumer electronics applications,
energy power and utility applications, backpanel connectors and
Input/Output connectors. Priority Filing Date: April 18, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
610,846 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques à utiliser dans les
applications de transport routier, les applications de
communications, les applications industrielles, instrumentales et
médicales, les applications de données, les applications
électroniques grand public, les applications énergétiques et
utilitaires, les connecteurs de fond de panier et les connecteurs
d’entrée/de sortie. Date de priorité de production: 18 avril 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/610,846 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,936. 2005/10/17. JIN JIANG INTERNATIONAL
HOLDINGS CO., LTD., 23F, Yan An East Road, Shanghai,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

JIN translates to bright and beautiful, brocade and JIANG to river,
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Tourist office services, tours and sightseeing, namely
organizing and arranging custom and packaged sightseeing tours,
Arranging of tours, Booking of seats for travel, Reservation for
travel, Escorting of travelers. Proposed Use in CANADA on
services.

Selon le requérant, "JIN" se traduit en anglais par "bright and
beautiful, brocade" et "JIANG", par "river".

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bureau de tourisme, de circuits et de
visites touristiques, nommément organisation de circuits
touristiques personnalisés et standard, organisation de circuits
touristiques, réservation de sièges pour voyages, réservations
pour voyages, accompagnement de voyageurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,275,941. 2005/10/17. JIN JIANG INTERNATIONAL
HOLDINGS CO., LTD., 23F, Yan An East Road, Shanghai,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

JIN translates to bright and beautiful, brocade and JIANG to river,
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word HOTELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of hotels and restaurants, Business
management of hotels and restaurants, Import and export
agencies; Rental of temporary accommodation, Providing
temporary accommodation, Accommodation bureaux (hotels,
boarding houses), Holiday camp services (lodging), Reservation
of temporary accommodation, Motels, Reservation of hotels,
Tourist homes, Rental of meeting rooms, Rental of counters in
hotels and restaurants, hotels, Restaurants, Food and drink
catering, Canteens, Cafeterias, Snack bars, Cafes, Bar,
Teahouses. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, "JIN" se traduit en anglais par "bright and
beautiful, brocade" et "JIANG", par "river".

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion d’hôtels et de restaurants, gestion
commerciale d’hôtels et de restaurants, agences d’importation et
d’exportation; location d’abris temporaires, fourniture
d’hébergement temporaire, bureaux d’hébergement (hôtels,
maisons de pension), services de camp de vacances
(hébergement), réservation d’hébergement temporaire, de
motels, réservation d’hôtels, de maisons de chambres pour
touristes, location de salles de réunion, location de comptoirs dans
des hôtels et des restaurants, hôtels, restaurants, traiteur pour
aliments et boissons, cantines, cafétérias, casse-croûte, cafés,
bar, salons de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,275,987. 2005/10/12. ENTENMANN’S PRODUCTS, INC., a
Delaware Corporation, 300 W. North Avenue, Northlake, Illinois
60164, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE WESTON
LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1901,
TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

TODOS TENEMOS UN SABOR 
FAVORITO 

The English translation of the trade-mark is EVERYONE’S GOT A
FAVORITE, as provided by the applicant.

WARES: Bakery products, namely, cakes, pastries, pies, donuts,
cookies, muffins, rolls, biscuits, crackers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque de
commerce est "EVERYONE’S GOT A FAVORITE".

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, biscuits, muffins, pains à
salade, biscuits à levure chimique, craquelins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,072. 2005/10/18. TREVOR WILLIAMS KIDS
FOUNDATION, a non-profitable Quebec Corporation, 4459
Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC H3Z 1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

TWBA Canadian Junior Nationals 
Invitational 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN JUNIOR
NATIONALS INVITATIONAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Organization and presentation of basketball games
and tournaments. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN JUNIOR
NATIONALS INVITATIONAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et présentation de parties et de tournois
de basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,276,346. 2005/10/19. MAYAKA International Inc., 804, 90th
Avenue, LaSalle, Montreal, QUEBEC H8R 3A1 
 

The transliteration of the Chinese characters in the trade-mark is
MEI ZHI CHA. The translation of the Chinese characters is NICE
TEA in English and BON THÉ in French.

The right to the exclusive use of the word TEA and the Chinese
character representing "tea" is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Teas, tea extracts, iced teas and non-alcoholic tea-
based beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois dans la marque de
commerce est "MEI ZHI CHA". La traduction anglaise des
caractères chinois est "NICE TEA " et la traduction française est
"BON THÉ".

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA et les caractères chinois
représentant "tea" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Thés, extraits de thé, thés glacés et boissons
non alcoolisées à base de thé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,276,668. 2005/10/21. WorldatWork, 14040 N. Northsight
Boulevard, Scottsdale, Arizona, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

ALLIANCE FOR WORK-LIFE 
PROGRESS 

The right to the exclusive use of the word ALLIANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, booklets,
brochures, journals, magazines, newsletters, and pamphlets
related to employee benefits, employee satisfaction, and
employee/employer relationships. SERVICES: Educational
services, namely, conducting classes, conferences, courses of
study, seminars, symposia, and workshops dealing with employee
benefits, employee satisfaction, and employee/employer
relationships. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2005 on wares and on services. Priority Filing Date: April 26,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/616837 in association with the same kind of wares; April 26,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/616771 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALLIANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
livrets, brochures, revues, magazines, bulletins et dépliants sur
les avantages sociaux des employés, la satisfaction des employés
et les relations employés/employeur. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de cours, conférences, programmes
d’étude, séminaires, symposiums et ateliers dans le domaine des
avantages sociaux, de la satisfaction des employés et des
relations employés-employeurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 26 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/616837 en liaison avec le même genre de
marchandises; 26 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/616771 en liaison avec le même genre de
services.

1,276,679. 2005/10/21. H. G. V. Haus und Garten-Marketing-und
Vertriebsgesellschaft mbH, Muhlenstrasse 36, 66450 Bexbach,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ZOOM 
WARES: Tension benches, vice benches and work benches (of
metal); supporting trestles and holding trestles (of metal); turning
lathes as machine tools, machine tables; columns; drilling
machines, cutting machines, mechanical milling machines,
mechanical routers, mechanical saws; clamping systems (parts of
machines) for the above-mentioned goods, especially quick-
clamping systems; hand operated hand tools; hand operated
implements for the treatment of workpieces; carts, namely sack
barrows, transport carts, tilting carts and hand barrows; work
benches, tool tables, tension benches, carpenters benches, work
tables and vice benches (not of metal); supporting trestles and
holding trestles (not of metal). Priority Filing Date: April 22, 2005,
Country: GERMANY, Application No: DE 305 23 503.6/06 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 29, 2005 under
No. 305 23 503 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2707

September 13, 2006 131 13 septembre 2006

MARCHANDISES: Bancs de traction, tables de travail à étau et
établis (en métal); chevalets supports et chevalets de maintien (en
métal); tours comme machines-outils, tables d’usinage; colonnes;
machines à percer, machines à couper, fraiseuses mécaniques,
toupies mécaniques, scies mécaniques; systèmes de serrage
(pièces de machines) pour les marchandises susmentionnées, en
particulier les systèmes de retenue rapide; outils à main;
ustensiles à main pour le traitement de pièces; chariots,
nommément bards pour sacs de grande contenance, chariots de
transport, chariots basculants et boyards; établis, tables porte-
outils, bancs de tension, établis de menuisier, tables de
manipulation et tables de travail à étau (non métalliques);
chevalets supports et chevalets de maintien (non métalliques).
Date de priorité de production: 22 avril 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: DE 305 23 503.6/06 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 29
juillet 2005 sous le No. 305 23 503 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,747. 2005/10/14. AUTO CONTROL MEDICAL INC., 206A
Boul. Brunswick, Pointe-Claire, QUEBEC H9R 5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

iTEST 
The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical devices and components thereof, namely blood
glucose monitors, blood glucose test strips for blood glucose
monitors and lancets for use in blood glucose tests; chemical
compositions, namely control solutions for monitoring the
performance of a blood glucose monitor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et leurs éléments,
nommément glucomètres, bandes d’épreuves de glycémie pour
glucomètres et lancettes à utiliser dans les épreuves de glycémie;
compositions chimiques, nommément solutions de contrôle de la
performance d’un glucomètre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,277,012. 2005/10/25. Fontana Pelletterie S.p.A., Via Trebbia,
26, Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FONTANA PELLETTERIE 

WARES: Perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water,
essential oils, namely essential oil for aromatherapy, essential oil
for use in the manufacture of scented products, massage oils, hair
care products,namely shampoo, hair conditioner, hair spray, hair
colouring preparations, hair gels, hair growth preparations, soaps,
bath soaps, bath and shower gel, bath and shower foams, bath
salts, body lotions, skin lotions, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, skin emollient,
body oils, suntan lotions, talcum powder, cosmetics for the eye,
face, lips, nail and body, eye make up, face make up, lipgloss,
lipsticks; handbags, shoulder bags, briefcases, duffel bags, tote
bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases, garment bags,
rucksacks, backpacks, belt bags, trunks, travelling bags, wallets,
purses, business card cases, credit card cases, key cases,
cosmetic bags sold empty, umbrellas; articles of clothing for men,
women and children, namely: pullovers, cardigans and sweaters,
jerseys, jumpers, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses,
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men’s suits, jackets, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls,
scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau
de toilette; huiles essentielles, nommément huiles essentielles
pour aromathérapie, huiles essentielles entrant dans la fabrication
des produits parfumés, huiles de massage; produits capillaires,
nommément shampoing, revitalisant capillaire, fixatif, colorants
capillaires, gels capillaires, produits de pousse des cheveux;
savons, savons pour le bain, gel pour le bain et la douche,
mousses pour le bain et la douche, sels de bain, lotions
corporelles, lotions pour la peau, cold cream, déodorants
corporels, produits antisudorifiques, lotions nettoyantes, hydratant
pour la peau, émollient pour la peau, huiles corporelles, lotions
solaires, poudre de talc, cosmétiques pour les paupières, le
visage, les lèvres, les ongles et le corps, maquillage pour les yeux,
maquillage pour le visage, lustre à lèvres, bâtons de rouge à
lèvres; sacs à main, sacs à bandoulière, porte-documents, sacs
polochon, fourre-tout, sacs-pochettes, mallettes, valises, sacs à
vêtements, sacs à dos, sacs à dos à armature, ceintures banane,
malles, sacs de voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour
cartes de visite, porte-cartes de crédit, étuis porte-clés, sacs à
cosmétiques vendus vides, parapluies; articles vestimentaires
pour hommes, femmes et enfants, nommément pulls, cardigans et
chandails, maillots, chasubles, pulls d’entraînement, parkas,
maillots de bain, chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets,
jupes, shorts, tee-shirts, robes, complets pour hommes, vestes,
manteaux, imperméables, paletots, salopettes, sous-vêtements,
gilets, bonneterie et bas-culottes, robes de chambre, châles,
foulards, cravates, gants, ceintures, souliers, bottes, sandales,
pantoufles, socques, chapeaux et casquettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,277,135. 2005/10/26. OBO BETTERMANN GMBH & CO. KG,
Hüingser Ring 52, 58710 Menden, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GR-MAGIC 
WARES: Mesh cable trays. Priority Filing Date: August 02, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 305 46 332.2/06 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemins de câbles en filet. Date de priorité de
production: 02 août 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305
46 332.2/06 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,161. 2005/10/26. Arabian Horse Association, 10805 East
Bethany Drive, Aurora, Colorado 80014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words ARABIAN and SHOWS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed award certificates. (2) Trophies. SERVICES:
Horse showing services. Priority Filing Date: October 18, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
735,269 in association with the same kind of wares (1); October
18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/735,259 in association with the same kind of wares (2);
October 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/735,200 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARABIAN et SHOWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Certificats de mérite imprimés. (2)
Trophées. SERVICES: Services de concours hippiques. Date de
priorité de production: 18 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/735,269 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 18 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/735,259 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 18 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/735,200 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,277,165. 2005/10/26. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHEEKY BROWN 
The right to the exclusive use of the word BROWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, non-medicated indoor
and outdoor tanning preparations. Used in CANADA since at least
as early as December 03, 2003 on wares. Priority Filing Date:
August 19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/696,532 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément préparations non médicamenteuses auto-
bronzantes sans soleil et préparations pour le bronzage naturel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
décembre 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 19 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/696,532 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,277,205. 2005/10/26. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

G 650 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of 650 apart
from the trade-mark as a whole.

WARES: Motorcycles and their constituent parts. Priority Filing
Date: May 19, 2005, Country: GERMANY, Application No: DE-
30528848.2/12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de 650 en dehors
de la marque de commerce comme un tout.
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MARCHANDISES: Motocyclettes et leurs pièces. Date de priorité
de production: 19 mai 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
DE-30528848.2/12 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,237. 2005/10/26. YAZAKI INDUSTRIAL CHEMICAL CO.,
LTD., 24-1, Oshika 2-Chome, Suruga-ku, Shizuoka-shi,
Shizuoka, 422-8519, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CREFORM PLACON 
WARES: Loading-unloading machines and apparatus, namely
Conveyors [machines]. Priority Filing Date: July 22, 2005,
Country: JAPAN, Application No: 2005 - 67840 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on May 19, 2006 under No. 4952918 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et appareils de chargement et de
déchargement, nommément transporteurs (machines). Date de
priorité de production: 22 juillet 2005, pays: JAPON, demande no:
2005 - 67840 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 19 mai 2006 sous le No.
4952918 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,465. 2005/10/27. China Feiyue USA Inc., c/o 131
Thicketwood Dr., Toronto, Ontario, M1J 2A2, CANADA 

FDM 
WARES: Industrial and household sewing machines and sewing
machine motors. Used in CANADA since January 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Machines à coudre et moteurs de machines à
coudre pour l’industrie et les maisons familiales. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,277,637. 2005/10/28. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ICE CUBES 
The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated breath freshening gum; non-medicated
breath freshening mints; other breath freshening products,
namely, breath fresheners and breath freshening dissolving strips;
chewing gum; candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gomme rafraîchissante non médicamentée
pour l’haleine; menthes rafraîchissantes non médicamentées pour
l’haleine; autres produits rafraîchissants d’haleine, nommément
rafraîchisseurs d’haleine et bandes dissolvantes pour rafraîchir
l’haleine; gomme à mâcher; bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,812. 2005/10/31. Celestial Enterprises Limited, Shaw
Administration Building, Lot 220, Clear Water Bay Road,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WATV 
SERVICES: Electronic and telecommunications transmission
services, namely, transmission of data, documents, messages,
images, sounds, voices, text, audio, video and electronic data by
television, satellite, telephone, electronic mail, radio, world-wide
computer network, cable, wireless and wirelink system;
broadcasting of programs by television; cable television
broadcasting; video on demand transmission services; satellite
broadcast services; radio broadcasting; film distribution; film
production; video film production; videotape editing; scriptwriting
services; agency and management services for entertainers and
performing artists; recording of music; organization, production,
presentation and promotion on behalf of others, by means of
advertisements placed on sites on the Internet, of live theatre,
music, dance, sports events, competitions, contests, exhibitions,
fairs, beauty contests and appearances and performances by
professional entertainers and celebrities and sale of admission
tickets to the aforementioned; the production, distribution and sale
of sound and/or visual recordings of the aforementioned; providing
movie theatre facilities; production of radio and television
programs and production of shows; provision of information and
preparation of reports and advisory services relating to the above
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transmissions électroniques et de
télécommunications, nommément transmission de données, de
documents, de messages, images, de sons, de signaux vocaux,
de texte, d’audio, de vidéo et de données électroniques par
télévision, satellite, téléphone, courriel, radio, réseau informatique
mondial, câble, système sans fil et système câblé; diffusion
d’émissions par télévision; télédiffusion par câble; services de
transmission vidéo sur demande; services de radiodiffusion par
satellites; radiodiffusion; distribution de films cinématographiques;
réalisation de films; production de vidéofilms; montage de bandes
vidéo; services de rédaction de scénarios; services d’agence et de
gestion pour fantaisistes; enregistrement de musique;
organisation, production, présentation et promotion pour le
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compte de tiers, au moyen d’annonces publicitaires placées sur
des sites Internet, de pièces de théâtre, de musique, de danse,
d’événements sportifs, de compétitions, de concours, de
démonstrations, de foires, de concours de beauté, et de
présentations et de représentations en direct par des fantaisistes
professionnels et des célébrités, et vente de billets d’entrée aux
internautes visitant les sites susmentionnés; production,
distribution et vente d’enregistrements sonores et/ou visuels des
sujets susmentionnés; fourniture de locaux de cinémas;
production d’émissions radiophoniques et télévisées, et
production de spectacles; fourniture d’informations, et préparation
de rapports et de services consultatifs ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,277,903. 2005/11/01. Société Canadienne Overhead Handling
Inc., 801, Curé Boivin, Boisbriand, QUÉBEC J7G 2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

COH 
MARCHANDISES: Des treuils, des grues portiques et gerbeuses,
des chariots de transfert, des ponts roulants intérieurs et
extérieurs, des palonniers, grappins et pinces de levage.
SERVICES: Installations, services après ventes, réparations,
modernisations, automatisations des treuils, des grues portiques
et gerbeuses, des chariots de transfert, des ponts roulants
intérieurs et extérieurs, des palonniers, grappins et pinces de
levage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Winches, gantry and stacker cranes, transfer cars,
interior and exterior bridge cranes, spreader beams, grapples and
lifting clamps. SERVICES: Installation, after-sales service,
repairs, modernization and automation of winches, gantry cranes,
stacker cranes, transfer cars, interior and exterior bridge cranes,
spreader beams, grapples and lifting clamps. Used in CANADA
since at least as early as May 1996 on wares and on services.

1,277,904. 2005/11/01. Société Canadienne Overhead Handling
Inc., 801, Curé Boivin, Boisbriand, QUÉBEC J7G 2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

 

MARCHANDISES: Des treuils, des grues portiques et gerbeuses,
des chariots de transfert, des ponts roulants intérieurs et
extérieurs, des palonniers, grappins et pinces de levage.
SERVICES: Installations, services après ventes, réparations,
modernisations, automatisations des treuils, des grues portiques
et gerbeuses, des chariots de transfert, des ponts roulants
intérieurs et extérieurs, des palonniers, grappins et pinces de
levage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Winches, gantry and stacker cranes, transfer cars,
interior and exterior bridge cranes, spreader beams, grapples and
lifting clamps. SERVICES: Installation, after-sales service,
repairs, modernization and automation of winches, gantry cranes,
stacker cranes, transfer cars, interior and exterior bridge cranes,
spreader beams, grapples and lifting clamps. Used in CANADA
since at least as early as May 1996 on wares and on services.

1,277,910. 2005/11/01. Infineon Technologies AG, St.-Martin-
Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VINAX 
WARES: Electronic components, namely, integrated semi-
conductor components (ICs), namely, static and dynamic random
access memories (RAM), PROM, EPROM, EEPROM, power
amplifiers, digital signal processors, A/D converters, D/A
converters, S/D converters; modems; computer hardware and
software for transmitting and receiving faxes; computer hardware
and software for developing, maintaining and operating local-area
networks and wide-area networks; computer hardware and
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software for developing, maintaining and operating wired and/or
wireless telecommunication networks; computer hardware and
software for receiving, indicating and operating video, audio and
digital data signals. Priority Filing Date: May 12, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 27 594.1/019 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
composants semiconducteurs intégrés, nommément nommément
mémoires vives (RAM) statiques et dynamiques, PROM,
mémoires mortes reprogrammables, EEPROM, amplificateurs de
puissance, processeurs de signaux numériques, convertisseurs
A/N, convertisseurs N/A, convertisseurs S/D; modems; matériel
informatique et logiciels pour la transmission et la réception de
télécopies; matériel informatique et logiciels pour l’élaboration,
l’entretien et l’exploitation de réseaux locaux et de réseaux
étendus; matériel informatique et logiciels pour l’élaboration,
l’entretien et l’exploitation de réseaux de télécommunications
avec et/ou sans fil; matériel informatique et logiciels pour la
réception, l’indication et l’exploitation de signaux de données
numériques, audio et vidéo. Date de priorité de production: 12 mai
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 27 594.1/019 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,980. 2005/11/01. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LUXURIOUS COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and makeup for the eyes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et maquillage pour les yeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,002. 2005/10/26. 3502341 CANADA INC., 62 Maplewood,
Outremont (Montreal), QUEBEC H2V 2M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

 

The right to the exclusive use of the words PRIME and
CHOCOLATE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chocolates. (2) Candies, chocolate bars, caramels,
biscuits, cookies, truffles, nuts and chocolate syrup. SERVICES:
Services of operating a business of selling and distribution at
wholesale chocolate and confectioneries. Used in CANADA since
at least May 2005 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIME et CHOCOLATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chocolats. (2) Friandises, tablettes de
chocolat, caramels, biscuits à levure chimique, biscuits, truffes,
noix et sirop au chocolat. SERVICES: Services d’exploitation
d’une entreprise de vente et de distribution en gros de chocolat et
de confiseries. Employée au CANADA depuis au moins mai 2005
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,278,252. 2005/11/03. The ServiceMaster Company, 3250
Lacey Road, Suite 600, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
SERVICEMASTER is in turquoise and the triangle design is in
yellow.

The right to the exclusive use of the words SERVICE and CLEAN
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Business advisory, business consulting and
franchising services, namely, offering technical assistance in the
establishment or operation or both of cleaning, building
management, or building repair management services
companies; providing technical assistance in the establishment
and operation of a business; providing technical assistance in the
establishment and operation of cleaning services; cleaning
services for the interiors of buildings, including private homes,
commercial buildings, health care institutions, industrial facilities,
and educational facilities, and the furnishings thereof, including
carpets, floors, walls, furniture and fixtures; janitorial services;
disaster restoration services, namely restoring building interiors
and exteriors damaged by fire, flood, and other disasters. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1997 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot "SERVICEMASTER" est en
turquoise et la conception du triangle est en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et CLEAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils auprès des entreprises,
services de conseils en affaires et services de franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans la création et/ou
l’exploitation d’entreprises de services de nettoyage, de gérance
de bâtiments ou de gestion des réparations de bâtiments;
fourniture d’aide technique dans la création et l’exploitation d’une
entreprise; fourniture d’aide technique dans la création et
l’exploitation de services de nettoyage; services de nettoyage
pour l’intérieur des bâtiments, comprenant les résidences privées,
les immeubles commerciaux, les établissements de santé, les
installations industrielles et les installations pédagogiques, et leur
ameublement, y compris les tapis, les planchers, les murs, les
meubles et les appareillages; services de conciergerie; services
de restauration après un sinistre, nommément restauration de
l’intérieur et de l’extérieur des bâtiments endommagés par le feu,
une inondation et d’autres genres de sinistres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1997 en
liaison avec les services.

1,278,333. 2005/11/03. DAMION LIVINGSTON SMITH, 1260
Hyman Drive, Apt. 302, Dollard des Ormeaux, QUEBEC H9B
1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel, namely
T shirts, tank tops, jerseys, shirts, polo shirts, dress shirts,
blouses, sweatshirts, sweatpants, jogging pants, track suits,
dresses, skirts, pants, suits, jackets, jeans, vests, sweaters,
underwear, undershirts, boxers, pantsuits, swimsuits, stockings,
socks, scarves, mittens, gloves, hats, headbands, caps, durag,
visors and ties; men’s, women’s and children’s footwear, namely
shoes, sandals, slippers, running shoes, moccasins and boots;
purses, wallets, tote bags, knapsacks, jewellery and hair
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément tee-shirts, débardeurs, jerseys,
chemises, polos, chemises habillées, chemisiers, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons de jogging,
tenues d’entraînement, robes, jupes, pantalons, costumes,
vestes, jeans, gilets, chandails, sous-vêtements, gilets de corps,
caleçons boxeur, pantailleurs, maillots de bain, mi-chaussettes,
chaussettes, foulards, mitaines, gants, chapeaux, bandeaux,
casquettes, accessoires Durag, visières et cravates; articles
chaussants pour hommes, femmes et enfants, nommément
chaussures, sandales, pantoufles, chaussures de course,
mocassins et bottes; bourses, portefeuilles, fourre-tout,
havresacs, bijoux et accessoires pour cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,485. 2005/11/04. William Switzer & Associates Ltd., #6 -
611 Alexander Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEAN PALMER, (DEAN PALMER IP LAW & IPROPERTY INC.) ,
BOX 12109, SUITE 2200, 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely bedroom furniture, dining room
furniture, living room furniture, office furniture, outdoor furniture;
furniture hardware and parts; lighting, lighting fixtures; carpets.
SERVICES: Custom manufacture of furniture; wholesale
distributorship featuring furniture, furniture hardware and parts,
lighting, lighting fixtures and accessories and carpets. Used in
CANADA since as early as March 31, 2005 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de chambre à
coucher, mobilier de salle à manger, meubles de salle de séjour,
meubles de bureau, meubles d’extérieur; quincaillerie pour
meubles et pièces; éclairage, appareils d’éclairage; tapis.
SERVICES: Fabrication à façon de meubles; concessionnaire de
vente en gros spécialisé dans les meubles, quincaillerie et pièces
pour meubles, éclairage, appareils d’éclairage et accessoires et
tapis. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31 mars 2005
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,278,559. 2005/11/04. The Ryvita Company Limited, Old
Wareham Road, Poole, Dorset, BH12 4QW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words SNACK and TASTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flour, bread, bread products namely bread sticks, flour
for making bread, dough for making bread, bread rolls, stuffing
mixes containing bread, pastry; bakery products namely, prepared
mixes for baking cakes; cereals and cereal preparations; cereal
breakfast foods; biscuits, cookies, crackers; cakes, pastries;
pastry; doughnuts; crispbread, crisprolls, extruded crispbread;
snack foods namely, cereal based snack foods, crisp bread
snacks and crisps made from cereal; snack bars. Priority Filing
Date: May 09, 2005, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2391324 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on November 04, 2005 under No. 2391324 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SNACK et TASTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Farine, pain, produits de boulangerie,
nommément baguettes de pain, farine pour la préparation du pain,
pâte à pain, petits pains, préparations de farce contenant du pain,
pâtisseries; produits de boulangerie, nommément mélanges
préparés pour la cuisson de gâteaux; céréales et préparations de
céréales; céréales de petit déjeuner; biscuits à levure chimique,
biscuits, craquelins; gâteaux, pâtisseries; pâte à tarte; beignes;
pain suédois, petits pains suédois, pain suédois extrudé; goûters,
nommément goûters à base de céréales, goûters au pain suédois
et craquants préparés à partir de céréales; casse-croûte. Date de

priorité de production: 09 mai 2005, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2391324 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 04
novembre 2005 sous le No. 2391324 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,278,634. 2005/11/07. ST. JOHN’S-RAVENSCOURT SCHOOL,
400 SOUTH DRIVE, WINNIPEG, MANITOBA R3T 3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLE D.S. MERRICK, (Taylor McCaffrey LLP), 9th Floor, 400
St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5 

ST. JOHN’S-RAVENSCOURT 
SERVICES: (1) Day school (educational services namely with
respect to elementary, junior high and high school); Boarding
school; Operation of a retail store specializing in the sale of
uniforms, school memorabilia and school supplies; Educational
services, namely conducting workshops, seminars and classes
with respect to drama and the organization of student cultural
groups and cultural activities; Organization, management and
hosting of events for alumni, namely reunions; Organization and
management of student athletics teams; Rental of school facilities;
(2) Camps, namely summer camps, educational camps and
sports camps; Day school (educational services namely with
respect to junior kindergarten, summer school, adult learning
programs and educational programs for children). (3) Day school
(educational services namely with respect to university accredited
courses). Used in CANADA since at least as early as April 20,
1951 on services (1); September 01, 1989 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) École de jour (services éducatifs, nommément
école élémentaire, école secondaire de premier cycle et école
secondaire); pensionnat; exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans la vente d’uniformes, d’objets souvenirs scolaires
et de fournitures scolaires; services éducatifs, nommément tenue
d’ateliers, de séminaires et de classes en rapport avec les arts
dramatiques et l’organisation de groupes culturels et d’activités
culturelles pour étudiants; organisation, gestion et hébergement
d’événements pour anciens élèves, nommément réunions;
organisation et gestion d’équipes d’athlétisme étudiantes; location
d’installations scolaires; (2) Camps, nommément camps d’été,
camps pédagogiques et camps de sports; école de jour (services
éducatifs, nommément la prématernelle, les cours d’été, les
programmes d’apprentissage des adultes et les programmes
éducatifs pour enfants). (3) Exploitation d’un externat (services
éducatifs, nommément en ce qui concerne les cours crédités de
niveau universitaire). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 avril 1951 en liaison avec les services (1); 01
septembre 1989 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).
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1,278,635. 2005/11/07. ST. JOHN’S-RAVENSCOURT SCHOOL,
400 SOUTH DRIVE, WINNIPEG, MANITOBA R3T 3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLE D.S. MERRICK, (Taylor McCaffrey LLP), 9th Floor, 400
St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5 

ST. JOHN’S-RAVENSCOURT SCHOOL 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Day school (educational services namely with
respect to elementary, junior high and high school); Boarding
school; Operation of a retail store specializing in the sale of
uniforms, school memorabilia and school supplies; Educational
services, namely conducting workshops, seminars and classes
with respect to drama and the organization of student cultural
groups and cultural activities; Organization, management and
hosting of events for alumni, namely reunions; Organization and
management of student athletics teams; Rental of school facilities.
(2) Camps, namely summer camps, educational camps and
sports camps; Day school (educational services namely with
respect to junior kindergarten, summer school, adult learning
programs and educational programs for children). (3) Day school
(educational services namely with respect to university accredited
courses). Used in CANADA since at least as early as April 20,
1951 on services (1); September 01, 1989 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) École de jour (services éducatifs, nommément
école élémentaire, école secondaire de premier cycle et école
secondaire); pensionnat; exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans la vente d’uniformes, d’objets souvenirs scolaires
et de fournitures scolaires; services éducatifs, nommément tenue
d’ateliers, de séminaires et de classes en rapport avec les arts
dramatiques et l’organisation de groupes culturels et d’activités
culturelles pour étudiants; organisation, gestion et hébergement
d’événements pour anciens élèves, nommément réunions;
organisation et gestion d’équipes d’athlétisme étudiantes; location
d’installations scolaires; (2) Camps, nommément camps d’été,
camps pédagogiques et camps de sports; école de jour (services
éducatifs, nommément la prématernelle, les cours d’été, les
programmes d’apprentissage des adultes et les programmes
éducatifs pour enfants). (3) Exploitation d’un externat (services
éducatifs, nommément en ce qui concerne les cours crédités de
niveau universitaire). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 avril 1951 en liaison avec les services (1); 01
septembre 1989 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,278,663. 2005/11/07. Dagair 2800-14th Inc., 2800 14th
Avenue, Suite 500, Markham, ONTARIO L3R 0E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Outlets selling home furnishings and accessories to
the retail market including wholesale. Used in CANADA since July
01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente d’articles de mobilier et accessoires
pour la maison au marché de détail, y compris la vente en gros.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en liaison avec les
services.

1,278,731. 2005/11/07. Sutcliffe Media Incorporated, 2995
Parkdale Avenue, Halifax, NOVA SCOTIA B3L 3Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

INFOMONKEY.NET 
The right to the exclusive use of .NET is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a website offering news, information and
comment about events, entertainment and culture and on which
communities of users may post news items, create calendars, and
post and rate entries relating to items of interest. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site web fournissant des nouvelles,
de l’information et des observations ayant trait aux événements,
au divertissement et à la culture et sur lequel les communautés
d’utilisateurs peuvent afficher des articles de nouvelles, créer des
calendriers, et afficher et coter des entrées ayant trait à des
articles d’intérêt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,278,744. 2005/11/07. Clear Cash BV, Dokweg 27B, Ijmuiden
197 6CA, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOE STRAHL, MR.
TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET, SUITE 101,
CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

WORLD SEX EMPIRE 
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The right to the exclusive use of the word SEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Electronic transmission of adult oriented
entertainment in the nature of streaming audio, streaming video,
and streaming media transmitted via a global communications
network. Used in CANADA since July 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission électronique de divertissements pour
adultes sous forme d’audio en continu, vidéo en continu et sites
web via un réseau mondial de télécommunications. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les services.

1,278,749. 2005/11/07. Clear Cash BV, Dokweg 27B, Ijmuiden
1976CA, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOE STRAHL, MR.
TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET, SUITE 101,
CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

ADULT WEBMASTER EMPIRE 
The right to the exclusive use of the words ADULT and
WEBMASTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line forums for transmission of
messages among computer users concerning adult websites;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer users concerning adult websites;
providing on-line communications links which transfer the website
user to other global webpages. Used in CANADA since July 01,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADULT et WEBMASTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition de forums en ligne pour échange
entre utilisateurs d’ordinateur de messages concernant des sites
Web pour adultes; mise à disposition de babillards électroniques
en ligne pour transmission de messages pour échange entre
utilisateurs d’ordinateur de messages concernant des sites Web
pour adultes; mise à disposition de liaisons de
télécommunications en ligne qui transfèrent l’utilisateur du site
Web vers d’autres pages Web. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2004 en liaison avec les services.

1,278,852. 2005/11/08. Clearlight Visual Communications Inc.,
777 Kingston Rd West, Ajax, ONTARIO L1S 6J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OLIVER HUNT,
TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

Clearlight Saunas 
The right to the exclusive use of the word SAUNAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Saunas. SERVICES: Sales of saunas. Used in
CANADA since at least as early as September 2005 on services;
November 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUNAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saunas. SERVICES: Ventes de saunas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2005 en liaison avec les services; novembre 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,278,908. 2005/11/08. Mighty Bids Auctions Inc., 5630 Cypihot,
St. Laurent, QUEBEC H4S 1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

THE POWER TO BUY. THE POWER TO 
SELL. THE POWER TO CHANGE THE 

WORLD. 
The right to the exclusive use of the words BUY and SELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Listing of items for online auctions, namely, providing
information about the goods of others available via online
auctions; transportation logistics services, namely, arranging for
the transportation of the goods of others purchased via online
auctions; online retail sales of goods of others; providing
information about goods of others for sale by means of the
Internet; electronic commerce services, namely providing
information on products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes and services related thereto.
Used in CANADA since at least as early as December 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUY et SELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Liste d’articles pour ventes aux enchères en ligne,
nommément fourniture de renseignements concernant les
marchandises de tiers offertes par le biais de ventes aux enchères
en ligne; services de logistique de transport, nommément
organisation de transport des marchandises de tiers achetées par
le biais de ventes aux enchères en ligne; ventes au détail en ligne
de marchandises de tiers; fourniture de renseignements au sujet
des marchandises de tiers pour la vente au moyen d’Internet;
services de commerce électronique, nommément fourniture de
renseignements sur des produits au moyen de réseaux de
télécommunications à des fins de publicité et de vente et services
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2003 en liaison avec les services.
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1,279,129. 2005/11/10. DAVID CLOOTEN, 6607, 134th
STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA V3W 4S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3L2N7 
 

The right to the exclusive use of the word BAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: MUSIC VIDEOS, CDs NOT CONTAINING COMPUTER
PROGRAMS, LABELS, NAMELY STICKERS, SIGNS TO HANG;
CLOTHES, NAMELY T-SHIRTS, SHIRTS; TOYS, NAMELY
PLASTIC ANIMALS, PUPPETS, BALLOONS; JEWELLERY;
BAGS, NAMELY TOTE BAGS, PACK SACS, HAND BAGS;
WALLETS, KEYCHAINS, CAR PRODUCTS, NAMELY
STICKERS, MUD FLAPS, SEAT COVERS, AIR
FRESCHENERS. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéoclips, disques compacts sans
programmes informatiques, étiquettes, nommément autocollants,
enseignes à accrocher; vêtements, nommément tee-shirts,
chemises; jouets, nommément animaux, marionnettes, ballons en
plastique; bijoux; sacs, nommément fourre-tout, sacs à dos, sacs
à main; portefeuilles, chaînettes porte-clés; articles d’automobile,
nommément autocollants, bavettes garde-boue, housses de
siège, assainisseurs d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,351. 2005/11/22. Coopérative 301 Inc., 153 rue Chapel,
Ottawa, ONTARIO K1N 1H5 

ECOEQUITABLE 
MARCHANDISES: (1) Vêtements et habillement de sports,
vêtements et habillements pour enfants, vêtements et
habillements pour bébés, vêtements et habillements de tenues de
soirée, vêtements et habillements de sauvetage, vêtements et
habillements pour troupes de danse, uniformes pour équipes de
sports, uniformes scolaires et uniformes de personnel médical,
infirmier, policier, pompier ou agents de sécurité. (2) Vêtements et

habillements pour chiens et pour chats. (3) Sacs à main et à dos
fabriqués en tissu et autres fibres biodégradables. SERVICES: (1)
Réparation et adaptation de vêtements et habillements. (2)
Création et confection de vêtements sur mesure. Employée au
CANADA depuis 09 novembre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Sport clothing and apparel, clothing and apparel for
children, clothing and apparel for babies, formal clothing and
apparel, rescue apparel and clothing, clothing and apparel for
dance troupes, uniforms for sports teams, school uniforms and
uniforms for medical personnel, nurses, police, firefighters or
security guards. (2) Clothing and apparel for dogs and cats. (3)
Hand bags and backpacks made of cloth and other biodegradable
fibres. SERVICES: (1) Repair and adaptation of clothing and
apparel. (2) Design and fabrication of custom clothing. Used in
CANADA since November 09, 2005 on wares and on services.

1,279,405. 2005/11/14. S. PILBY PHOTOGRAPHIC INC., 9513 -
56 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA T6E 0B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

LIGHTREIN 
WARES: (1) Electronic lights and light control accessories,
namely light diffusers for photographic and cinematographic
lighting. (2) Indoor and outdoor residential lighting systems.
SERVICES: Wholesale and retail sales, service and distribution of
electronic lights and light control accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Lampes électroniques et accessoires de
commande d’éclairage, nommément diffuseurs de lumière pour
éclairage photographique et cinématographique. (2) Systèmes
d’éclairage intérieur et extérieur de bâtiments résidentiels.
SERVICES: Vente en gros et au détail, entretien et distribution de
lampes électroniques et d’accessoires de commande d’appareils
d’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,279,441. 2005/11/14. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Dynamic Distortion Suppressor 
The right to the exclusive use of DISTORTION SUPPRESSOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Car audio equipment, namely amplifiers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DISTORTION SUPPRESSOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipements audio pour automobiles,
nommément amplificateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,578. 2005/11/15. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA B0K 1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the words COMMISSO and
FOOD MARKETS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores. Used in
CANADA since at least as early as August 22, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMISSO et FOOD
MARKETS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 août
2002 en liaison avec les services.

1,279,836. 2005/11/16. Janes Family Foods Ltd., 3340 Orlando
Drive, Mississauga, ONTARIO L4V 1C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHARON E.
GROOM, (MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP), BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

REPAS SANS FAÇON 
The right to the exclusive use of the word REPAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chicken, beef, pork, fish and pasta. (2) Bread,
vegetables, fruit, rice. Used in CANADA since at least as early as
July 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot REPAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poulet, boeuf, porc, poisson et pâtes
alimentaires. (2) Pain, légumes, fruits, riz. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,280,151. 2005/11/18. WYETH, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EXCIRRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and/or
treatment of diseases and disorders of the central nervous system
and neurological disorders, namely depression, major depressive
disorders, general anxiety disorders and social anxiety disorders,
vasomotor symptoms of menopause, neuropathic pain,
fibromyalgia, urinary disorders, chronic pain, and functional
somatic syndromes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et/ou le traitement de maladies et troubles du système
nerveux central et troubles neurologiques, nommément
dépression, troubles dépressifs majeurs, troubles anxieux
généraux et troubles anxieux d’origine sociale, symptômes
vasomoteurs de la ménopause, douleur neurogène, fibromyalgie,
troubles urinaires, douleur chronique et syndromes somatiques
fonctionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,280,309. 2005/11/21. Dial Solutions Group Ltd., 1700, 246
Stewart Green SE, Calgary, ALBERTA T3H 3C8 

Building Teams That Accomplish 
Dreams 

The right to the exclusive use of the word TEAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dial Solutions Group helps companies retain, engage
and manage top talent by enabling the development of superior
management teams through our guaranteed consulting, search
and training services. Used in CANADA since January 01, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Le Dial Solutions Group aide les entreprises à
conserver, à embaucher et à gérer les meilleurs talents en faisant
en sorte de développer des équipes de gestion de qualité
supérieure grâce à des services de formation, de recherche et de
consultation dont elle garantit l’efficacité. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,280,330. 2005/11/21. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GATEHOUSE CHILD 



Vol. 53, No. 2707 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2006 142 September 13, 2006

The right to the exclusive use of the word CHILD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Child safety locks, keys and key sets; baby monitors;
safety alarms for swimming pools; automobile baby-view mirrors;
child seat belt adjusters; child safety locks, latches, and covers for
levers, knobs, handles, toilets, cabinets, drawers, appliances,
doors, faucets, windows, stoves, power strips, electrical outlets,
and windows; sun shades; cord shorteners and shortening wind-
up devices for child safety purposes; protective safety cushions for
walls, furniture and fireplaces; safety straps for securing furniture
to walls; safety nets for decks, balconies and rails. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures, clés et jeux de clés de sûreté pour
enfants; moniteurs de surveillance de bébés; alarmes de sécurité
pour piscines; miroirs pour observation d’un bébé dans une
automobile; dispositifs de réglage pour ceinture de sécurité
d’enfant; serrures, loquets et couvercles de sûreté pour leviers,
boutons, poignées, toilettes, armoires, tiroirs, appareils, portes,
robinets, fenêtres, cuisinières, barres à prises de courant, prises
de courant et fenêtres; stores pare-soleil; raccourcisseurs de
cordons et dispositifs de raccourcissement à enroulement pour
fins de sécurité des enfants; coussins de protection contre les
murs, les meubles et les foyers; sangles de sécurité pour fixer des
meubles aux murs; filets de sécurité pour terrasses, balcons et
garde-fous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,280,377. 2005/11/22. Medion Corporation, 4779 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M2N 5M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

ENGINE COOLANT FOR YOUR BODY 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrolyte capsules, nutritional sports gels and sports
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Capsules électrolytiques, gels nutritionnels
pour sportifs et boissons pour sportifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,280,534. 2005/11/22. ENDEAVOUR PROMOTIONS INC., 610
Alden Road, Suite 105, Markham, ONTARIO L3R 9Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PHARMAKIT 

WARES: Printed publications namely brochures, information
sheets, pamphlets, research, study results and reviews on the
subject of various over the counter health care products.
SERVICES: Educational services directed at health care
professionals and consumers regarding over the counter health
care products. Used in CANADA since at least as early as April
22, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, feuilles de renseignements, dépliants,
rapports de recherche, résultats d’étude et revues sur les divers
produits de soins de santé offerts en vente libre. SERVICES:
Services éducatifs destinés aux professionnels et aux
consommateurs de soins de santé concernant les produits de
soins de santé sans ordonnance. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 avril 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,535. 2005/11/22. ENDEAVOUR PROMOTIONS INC., 610
Alden Road, Suite 105, Markham, ONTARIO L3R 9Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely brochures, information
sheets, pamphlets, research, study results and reviews on the
subject of various over the counter health care products.
SERVICES: Educational services directed at health care
professionals and consumers regarding over the counter health
care products. Used in CANADA since at least as early as April
22, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, feuilles de renseignements, dépliants,
rapports de recherche, résultats d’étude et revues sur les divers
produits de soins de santé offerts en vente libre. SERVICES:
Services éducatifs destinés aux professionnels et aux
consommateurs de soins de santé concernant les produits de
soins de santé sans ordonnance. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 avril 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,556. 2005/11/23. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROTECTION FOR PRODUCTIVITY 
WARES: (1) Poultry and livestock vaccines and antiparasiticides.
(2) Veterinary applicators for poultry and livestock vaccines and
antiparasiticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vaccins et agents antiparasitaires pour
volaille et bétail. (2) Applicateurs vétérinaires pour vaccins et
produits antiparasitaires pour volaille et bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,280,610. 2005/11/23. GAS APPLIANCE MANUFACTURERS
ASSOCIATION, INC., 2107 Wilson Boulevard, Suite 600,
Arlington, Virginia 22201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words EFFICIENCY RATING
CERTIFIED is disclaimed apart from the certification mark.

WARES: Furnaces, boilers and water heaters. Used in CANADA
since as early as 1982 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 27, 2005 under No. 3,033,462 on wares.

The use of the certification mark is to indicate that the licensee
participates in the applicant’s energy efficiency certification
program in which the energy efficiency claims relating to the
licensee’s wares are verified by third party testing using test
procedures prescribed by statute or by the United States
Department of Energy (DOE). These efficiency standards are

found in U.S. federal statutes (42 U.S.C. sections 6291 et seq.)
and in the Code of Federal Regulations. The certification mark, as
used by persons authorized by the certifier, certifies that the
energy ratings claimed by the manufacturer are accurate and
conform with and meet the standards of the applicant’s energy
efficiency certification programs. The certification mark provides
assurance of the accuracy of the claimed efficiency rating for the
licensee’s wares, distinguishing the licensee’s wares from other
wares for which the claimed efficiency rating has not been verified
through the applicant’s programs.

Le droit à l’usage exclusif des mots "EFFICIENCY RATING
CERTIFIED" n’est pas revendiqué en dehors de la marque de
certification.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud, chaudières et
chauffe-eau. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1982 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005
sous le No. 3,033,462 en liaison avec les marchandises.

La marque de certification sert à indiquer que le licencié participe
au programme de certification d’efficacité énergétique du
requérant, dans lequel les revendications portant sur l’efficacité
énergétique des marchandises du licencié sont vérifiées au
moyen d’essais de tiers, au moyen des méthodes d’essai
prescrites par acte législatif ou par le Department of Energy (DOE)
des États-Unis. Ces normes d’efficacité figurent dans les textes
législatifs fédéraux des É.-U. (articles 6291 et suiv. de l’USC 42)
et dans le Code of Federal Regulations. La marque de certification
utilisée par les personnes autorisées par le certificateur, certifie
que les cotations de consommation d’énergie revendiquées par le
fabricant sont précises, et sont conformes et satisfont aux normes
des programmes de certification d’efficacité énergétique du
requérant. La marque de certification assure la précision de la
cotation d’efficacité revendiquée pour les marchandises du
licencié, en distinguant les marchandises du licencié des autres
marchandises pour lesquelles la cotation d’efficacité revendiquée
n’a pas été vérifiée au moyen des programmes du requérant.

1,280,626. 2005/11/23. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 
 

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed matter, namely, books, pamphlets, brochures,
and magazines, all in the field of company sponsored social
activities and purchasing privileges. SERVICES: Providing
information in the field of company sponsored social activities and
purchasing privileges via the Internet; providing links to web sites
of others featuring company sponsored social activities and
purchasing privileges; promoting the goods and services of others
by providing a web site at which users can link to other web sites
for company sponsored social activities and purchasing privileges;
(2) providing multiple user access to global computer information
networks for transfer and dissemination of a wide range of
information for company sponsored social activities and
purchasing privileges. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, dépliants,
brochures et magazines, tous dans le domaine des activités
sociales parrainées par des entreprises et des privilèges aux
acheteurs. SERVICES: Fourniture d’information concernant les
activités sociales et les privilèges d’achat parrainés par les
entreprises au moyen de l’Internet; fourniture de liens à des sites
web de tiers intéressant les activités sociales et les privilèges
d’achat parrainés par les entreprises; promotion des biens et
services de tiers au moyen de la fourniture d’un site web d’où les
utilisateurs peuvent accéder à d’autres sites web intéressant les
activités sociales et les privilèges d’achat parrainés par les
entreprises; (2) fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux
d’information mondiaux sur ordinateur pour le transfert et la
diffusion d’une vaste gamme de renseignements sur les activités
sociales et les privilèges d’achat parrainés par les entreprises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,280,722. 2005/11/24. Trebor Bassett Limited, 25 Berkley
Square, London, W1X 6HT, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAYNARDS FRUIT GUMS 
The right to the exclusive use of the words FRUIT GUMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT GUMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,280,861. 2005/11/25. Hänel GmbH & Co. KG,
Kocherwaldstrasse 25, 74177 Bad, Friedrichshall, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MULTI-SPACE 
WARES: Storage shelves, in particular having automatic storing
and retrieving devices; vertical shelves; storage containers made
of metal for such shelves. Priority Filing Date: June 10, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 305 33 926.5/07 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tablettes de rangement, en particulier
tablettes comprenant des dispositifs de stockage et de
récupération automatiques; rayons verticaux; récipients de
stockage métalliques pour les rayons susmentionnés. Date de
priorité de production: 10 juin 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 305 33 926.5/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,280,863. 2005/11/25. Entific Medical Systems AB, Box 16024,
412 21 Goteborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAHA CALEIDO 
WARES: Hearing aids; surgical implants comprising titanium and
artificial material for use in facial surgery; surgical components for
use in facial surgery, namely fixtures and abutments for
prostheses, healing abutments, surgical cover screws, surgical
screw taps, surgical fixture mounts and healing caps; prosthetic
components for use in facial surgery, namely prosthetic gold
cylinders, prosthetic gold clips, prosthetic gold bars, prosthetic
magnets, medical handheld insert keepers and impression
copings; artificial limbs, eyes, ears, and noses; surgical, prosthetic
and lab instruments for use in facial surgery, namely surgical
biopsy punches, surgical torque drivers, surgical dissectors,
surgical forceps, surgical cylinder wrenches, surgical open-end
wrenches, surgical screwdrivers, surgical counter torque
wrenches, surgical drill indicators, surgical indicators for
prostheses, dermatomes, surgical abutment clamps, surgical
abutment holders, surgical abutment inserters, surgical
raspatories and medial handheld insertion tools for magnets;
surgical instrument cassettes and trays; surgical drilling machines;
surgical drills; irrigation equipment for surgical drilling machines;
surgical drilling machine adaptors; test bands and skull simulators;
parts and fittings for the aforementioned goods. SERVICES:
Educational services, namely conducting training, instruction,
seminars, symposia, meetings, and conferences in the fields of
facial medicine and surgery. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Prothèses auditives; implants chirurgicaux
comprenant du titane et des matériaux artificiels pour utilisation en
chirurgie faciale; composants chirurgicaux pour utilisation en
chirurgie faciale, nommément accessoires et points d’appui pour
prothèses, piliers de cicatrisation, vis d’obturation à usage
chirurgical, tarauds chirurgicaux, supports d’appareil d’éclairage
chirurgicaux et capuchons de cicatrisation; composants
prothétiques pour utilisation en chirurgie faciale, nommément
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cylindres prothétiques en or, pinces prothétiques en or, barres
prothétiques en or, aimants prothétiques, porte-accessoires à
main et chapes pour empreintes à usage médical; yeux, oreilles,
nez et membres artificiels; instruments chirurgicaux, prothétiques
et de laboratoire pour utilisation en chirurgie faciale, nommément
emporte-pièce pour biopsie chirurgicale, tournevis
dynamométrique à usage chirurgical, dissecteurs chirurgicaux,
pinces chirurgicales, clés à tuyau chirurgicales, clés à fourche
chirurgicales, tournevis chirurgicaux, clés dynamométriques
chirurgicales, indicateurs pour fraises chirurgicales, indicateurs
chirurgicaux pour prothèses, dermatomes, brides de serrage
d’ancrage à usage chirurgical, supports d’ancrage à usage
chirurgical, outils pour insertion de point d’ancrage à usage
chirurgical, curettes à usage chirurgical et outils d’insertion
médicaux à main pour aimants; cassettes et plateaux pour
instruments chirurgicaux; fraises à usage chirurgical; perceuses
chirurgicales; équipement d’irrigation pour fraises chirurgicales;
adaptateurs pour fraises chirurgicales; bandes d’essai et
simulateurs crâniens; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services éducatifs,
nommément services de formation, d’enseignement, de
séminaires, de symposiums, de réunions et de conférences dans
le domaine de la médecine et de la chirurgie faciales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,280,896. 2005/11/28. Stuart James Wilson operating under the
trading style BIGFIX, 121 Walpole Avenue, Toronto, ONTARIO
M4L 2J4 

bigfix 
WARES: Pre-recorded CDs containing music. SERVICES:
Entertainment services, namely provision of musical
performances, musical composition and songwriting services,
sound engineering and production services; internet services,
namely the operation of a website providing entertainment and
information in the field of new musical talent, online retail sale of
musical recordings and promotional items relating to new musical
talent. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés contenant
de la musique. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture de services de représentations musicales,
de composition musicale composé et de composition de
chansons, d’ingénierie du son et de production; services
d’Internet, nommément l’exploitation d’un site web offrant
divertissement et information dans le domaine des nouveaux
talents musicaux, vente au détail en ligne d’enregistrements
musicaux et d’articles promotionnels ayant trait à de nouveaux
talents musicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,971. 2005/11/28. 3015327 Canada Inc. DBA Blankets &
Beyond, 350 Louvain St., West, Suite 500, Montreal, QUEBEC
H3Y 2T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W.,
SUITE 650, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

TWINKLE TOES 
WARES: Stuffed toys, & Stuffed toy sets; Bedding namely, quilts,
bumpers, skirts, headboard, sheets, pillows and blankets; Clothes
namely, sleepers, undershirts; Accessories namely, bibs, hats,
slippers, diaper bag, growth chart Bath towels & wash cloths;
Buntings namely, Baby sleeping bags for strollers; Gift Sets with
above items. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets rembourrés et ensembles de jouets
rembourrés; literie, nommément courtepointes, tours de lit, jupes,
grands dossiers, draps, oreillers et couvertures; vêtements,
nommément dormeuses, gilets de corps; accessoires,
nommément bavoirs, chapeaux, pantoufles, sac à couches,
diagrammes de croissance, serviettes de bain et débarbouillettes;
nids d’ange, nommément sacs de couchage de bébés pour
poussettes; ensembles cadeaux comprenant les articles
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,024. 2005/11/28. Total Energy Services Ltd., Suite 2410,
520 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CHINOOK DRILLING 
The right to the exclusive use of the word DRILLING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Oil and natural gas drilling services in the oil and gas
industry. Used in CANADA since at least 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRILLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de forage (pétrole et gaz naturel) dans
l’industrie pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis au
moins 1997 en liaison avec les services.

1,281,040. 2005/11/28. Arnold Andre GmbH & Co. KG,
Moltkestrasse 10-18, 32257 Bunde, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The ribbon
encircling the globe design is red with white marginal stripes, the
letters HANDELSGOLD are white and inscribed in gold; the globe
is coloured gold and the continents on the globe are black

WARES: Raw tobacco, tobacco products, namely cigars,
cigarettes, cigarillos, cheroots, cigarettes, smoking tobacco, pipe
tobacco, snuff and chewing tobacco; smoker’s articles, namely
cigar holders, cigar cases, ashtrays, cigar cutters, pipes, lighters
and matches. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1994 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le ruban entourant le globe est en rouge avec des
rayures en blanc aux marges supérieure et inférieure, les lettres
HANDELSGOLD sont en blanc sur fond de couleur or; le globe est
de couleur or et les continents sur le globe sont en noir.

MARCHANDISES: Tabac brut, produits à base de tabac,
nommément cigares, cigarettes, cigarillos, cheroots, cigarettes,
tabac à fumer, tabac à pipe, tabac à priser et tabac à chiquer;
articles pour fumeurs, nommément fume-cigares, étuis à cigares,
cendriers, coupe-cigares, pipes, briquets et allumettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1994
en liaison avec les marchandises.

1,281,056. 2005/11/28. Raincry Inc., 113 Dunn Street, Oakville,
ONTARIO L6J 3C9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HYDER MASUM, Mangal & Masum, 2000
Argentia Road, Plaza 4, Suite 295, Mississauga, ONTARIO,
L5N1W1 

Raincry 
WARES: Hair products namely, shampoos, conditioners,
hairsprays, gels, mousses, elixirs, waxes, pomades; skin products
namely, skin sunscreens, moisturizers, toners, astringents, peels
and masks, acne treatments; hair appliances namely, blowdryers,
flatirons, diffusers, curling irons; tools namely, brushes, clips,
scissors, razors, combs; make-up namely, lipsticks, foundations,
eyeliners, eyeshadows, blushes, make-up brushes. SERVICES:
Salon services including haircuts, blowdries, colour, highlights,
relaxers, perms, hair treatments; spa services including massage,
facials, baths, electrolysis, hair removal; courses including
hairstyling classes, hair colouring classes. Used in CANADA
since October 01, 2002 on services; December 01, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, fixatifs capillaires en aérosol, gels,
mousses, élixirs, cires, pommades; produits pour la peau,
nommément filtres solaires pour la peau, hydratants, tonifiants,
astringents, produits de dermabrasion et masques, traitements
anti- acné; appareils pour les cheveux, nommément sèche-
cheveux, fers plats, diffuseurs, fers à friser; outils, nommément
brosses, pinces, ciseaux, rasoirs, peignes; articles de maquillage,
nommément rouge à lèvres, fond de teint, eye-liners, ombres à
paupières, fard à joues, pinceaux et brosses pour maquillage.
SERVICES: Services de salon de beauté, comprenant coupes de
cheveux, séchages à air chaud, coloration, lumières, défrisants,

permanentes, traitements capillaires; services de cuve thermale,
comprenant massage, soins du visage, bains, électrolyse,
épilation; cours, comprenant classes de coiffure, classes de
coloration capillaire. Employée au CANADA depuis 01 octobre
2002 en liaison avec les services; 01 décembre 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,281,162. 2005/11/29. Total Energy Services Ltd., Suite 2410,
520 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word DRILLING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Oil and natural gas drilling services in the oil and gas
industry. Used in CANADA since at least March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRILLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de forage (pétrole et gaz naturel) dans
l’industrie pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis au
moins mars 2000 en liaison avec les services.

1,281,206. 2005/11/29. Victrex Plc, a Public Limited Company,
Hillhouse International, Thornton, Cleveleys, Lancashire FY5
4QD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VICOTE 
WARES: Dispersions of plastics; plastics in powder form; all for
use in coatings; plastics in powder form and dispersions of
plastics, the plastics being arranged to fuse at elevated
temperature to provide a coating on a substrate; dispersions
comprising a polyaryletherketone; polyaryletherketones in powder
form; polyaryletherketones in powder form and dispersions
comprising polyaryletherketones, each being for use in providing
a protective and anti-adhesive coating on a metal substrate;
plastics in powder form and dispersions comprising plastics, each
being for use in providing a protective and anti-adhesive coating
on a metal substrate. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispersions de plastique; matières plastiques
en poudre; toutes les marchandises susmentionnées pour
utilisation dans la fabrication de revêtements; matières plastiques
en poudre et dispersions en plastique, les matières plastiques
étant constituées de manière à fondre à température élevée pour
constituer un revêtement sur une sous-couche; dispersions
comprenant un polyétheréthercétone; polyétheréthercétone en
poudre; polyétheréthercétones en poudre et dispersions
contenant des polyétheréthercétone, toutes pour fins de fourniture
d’un revêtement protecteur et anti-adhésif sur une sous-couche
métallique; matières plastiques en poudre et dispersions
comprenant matières plastiques, toutes pour fins de fourniture
d’un revêtement protecteur et anti-adhésif sur une sous-couche
métallique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,213. 2005/11/29. United Nations Children’s Fund, an
international inter-governmental organization part of the United
Nations system, 3 United Nations Plaza, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

UNITE FOR CHILDREN 
The right to the exclusive use of the word CHILDREN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund-raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,281,309. 2005/11/30. Nu-Life Inc., 645 King St. W., Suite#600,
Toronto, ONTARIO M5V 1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

ActiveGroup 
WARES: Ladies’ and men’s garments namely shirts, blouses,
dresses, pants, suits, pullovers, T-shirts, sweaters and jeans,
socks, sweat shirts, shorts, jackets and athletic bags; footwear,
namely shoes, slippers and boots; luggage, handbags, belts,
wallets, key cases, and key chains. Used in CANADA since
September 13, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément chemises, chemisiers, robes, pantalons, costumes,
pulls, tee-shirts, chandails et jeans, chaussettes, pulls
d’entraînement, shorts, vestes et sacs d’athlétisme; articles
chaussants, nommément chaussures, pantoufles et bottes;
bagages, sacs à main, ceintures, portefeuilles, étuis à clés et
chaînes porte-clés. Employée au CANADA depuis 13 septembre
2003 en liaison avec les marchandises.

1,281,411. 2005/11/30. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

WARES: Dishwashing detergents. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergents à vaisselle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,438. 2005/12/01. CRÈME SOLAIRE GALARNO INC.,
2600 JEAN PERRIN, SUITE 170, QUÉBEC, QUÉBEC G2C 2C6 
 

The right to the exclusive use of the word MOSQUITO is
disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Produits chasse-moustiques à usage
domestique contenant du DEET et autre matière répulsive sous
forme d’aérosol, liquide, gel et lotion; des produits qui appaisent la
démangeaison sous forme de gel, liquide, mousse et lotion.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOSQUITO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Mosquito repellent products containing DEET and other
repellents in aerosol, liquid, gel and lotion form, for domestic use;
products in gel, liquid, foam and lotion form that provide itch relief.
Used in CANADA since April 01, 2003 on wares.
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1,281,487. 2005/12/01. First Calgary Savings & Credit Union
Ltd., Suite 100, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E
1K4 

FIRST CALGARY BUSINESS 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words FIRST, CALGARY and
BUSINESS SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services for businesses, namely, loans,
wealth management services, accounts, term deposits,
mortgages, safety deposit boxes, night deposits, money orders,
travellers cheques, overdraft protection, provision of client
account access card services, lines of credit, statements, financial
planning services, investment and financing on-line brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST, CALGARY et
BUSINESS SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour entreprises, nommément
prêts, services de gestion du patrimoine, comptes, dépôts à
terme, hypothèques, coffrets de sûreté, services de trésor de nuit,
mandats, chèques de voyage, autorisation de découvert,
fourniture de services de carte d’accès à des comptes clients,
lignes de crédit, états, services de planification financière,
services de courtage d’investissement et de financement en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,281,576. 2005/12/01. PlayPhone Inc., 1999 S. Bascom Ave.,
#700, Campbell, CA 95008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PLAYPHONE 
WARES: Mobile phone contents, namely, music, ring tones,
wallpapers, games, and videos downloadable to a mobile phone.
Used in CANADA since at least as early as May 30, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Contenu pour téléphones cellulaires,
nommément musique, sonneries, papiers peints, jeux et vidéos
téléchargeables au moyen d’un téléphone cellulaire. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,281,621. 2005/12/01. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUSLEEP 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, urogenital disorders, gastrointestinal
disorders, allergies, diabetes, hypertension, erectile dysfunction,
sexual dysfunction, stroke, cancer, migraines, pain, obesity,
inflammation, respiratory diseases; pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, smoking cessation preparations,
gynecological preparations, osteoporosis preparations,
opthalmological preparations and premenstrual syndrome
disorders, pharmaceutical sleep-aid preparations. Priority Filing
Date: July 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/672362 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
des affections suivantes : maladies cardiovasculaires, troubles
génito-urinaires, troubles gastrointestinaux, allergies, diabète,
hypertension, dysérection, dysfonction sexuelle, accident
cérébrovasculaire, cancer, migraines, douleur, obésité,
inflammation, affections des voies respiratoires; préparations
pharmaceutiques, nommément cholestérolémiants, produits de
désaccoutumance au tabac, produits gynécologiques, produits
contre l’ostéoporose, produits ophtalmologiques et produits contre
les troubles du syndrome prémenstruel, préparations
pharmaceutiques facilitant le sommeil. Date de priorité de
production: 18 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/672362 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,622. 2005/12/01. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BALAREST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, urogenital disorders, gastrointestinal
disorders, allergies, diabetes, hypertension, erectile dysfunction,
sexual dysfunction, stroke, cancer, migraines, pain, obesity,
inflammation, respiratory diseases; pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, smoking cessation preparations,
gynecological preparations, osteoporosis preparations,
opthalmological preparations and premenstrual syndrome
disorders, pharmaceutical sleep-aid preparations. Priority Filing
Date: July 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/672295 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
des affections suivantes : maladies cardiovasculaires, troubles
génito-urinaires, troubles gastrointestinaux, allergies, diabète,
hypertension, dysérection, dysfonction sexuelle, accident
cérébrovasculaire, cancer, migraines, douleur, obésité,
inflammation, affections des voies respiratoires; préparations
pharmaceutiques, nommément cholestérolémiants, produits de
désaccoutumance au tabac, produits gynécologiques, produits
contre l’ostéoporose, produits ophtalmologiques et produits contre
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les troubles du syndrome prémenstruel, préparations
pharmaceutiques facilitant le sommeil. Date de priorité de
production: 18 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/672295 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,623. 2005/12/01. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BENEREST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, urogenital disorders, gastrointestinal
disorders, allergies, diabetes, hypertension, erectile dysfunction,
sexual dysfunction, stroke, cancer, migraines, pain, obesity,
inflammation, respiratory diseases; pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, smoking cessation preparations,
gynecological preparations, osteoporosis preparations,
opthalmological preparations and premenstrual syndrome
disorders, pharmaceutical sleep-aid preparations. Priority Filing
Date: July 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/672282 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de traitement
des affections suivantes : maladies cardiovasculaires, troubles
génito-urinaires, troubles gastrointestinaux, allergies, diabète,
hypertension, dysérection, dysfonction sexuelle, accident
cérébrovasculaire, cancer, migraines, douleur, obésité,
inflammation, affections des voies respiratoires; préparations
pharmaceutiques, nommément cholestérolémiants, produits de
désaccoutumance au tabac, produits gynécologiques, produits
contre l’ostéoporose, produits ophtalmologiques et produits contre
les troubles du syndrome prémenstruel, préparations
pharmaceutiques facilitant le sommeil. Date de priorité de
production: 18 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/672282 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,671. 2005/12/02. Crane Group Co., 2141 Fairwood
Avenue, Columbus, Ohio, 43207, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

CRANE FAMILY COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic or plastic composite extruded building materials,
namely corner posts, decking, railings, fencing, siding, planks,
window trim, door trim, gutter guards, soffits, pilings, panels and
walls. Priority Filing Date: July 21, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/675,316 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPANY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction extrudés en
plastique ou matériaux composites à base de matières plastiques,
nommément poteaux d’encoignure, platelage, garde-fous,
clôtures, revêtements extérieurs, planches, garnitures de fenêtre,
garnitures de porte, pare-feuilles, sous-faces, pieux, panneaux et
murs. Date de priorité de production: 21 juillet 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/675,316 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,281,687. 2005/11/21. Danica Loncar, carrying on business as
ART WORKS ART SCHOOL, 2451 Bloor Street West, Toronto,
ONTARIO M6S 1P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CYNTHIA J. LEDGLEY, (LEDGLEY LAW),
111 RICHMOND STREET WEST, SUITE 905, TORONTO,
ONTARIO, M5H2G4 

ART WORKS ART SCHOOL 
The right to the exclusive use of the words ART and ART
SCHOOL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts. (2) Art supplies namely paint brushes,
paints, palettes, easels, trays, chalks, sponges, charcoal, pastels,
pencils, pens, ink, crayons, canvasses, canvas boards, paper,
cards, sketch books, clay, putty, glazes, ceramics, ceramic molds,
wire, steel, printing press, soap. SERVICES: (1) Educational
services, namely art school. (2) Educational services, namely art
classes. (3) Educational services, namely drama classes. (4)
Educational services, namely creative writing classes. (5)
Educational services, namely the operation of summer art camp
programmes. (6) Organizing art exhibitions, open houses. (7)
Organizing and providing art competitions, art awards and
scholarships. (8) Workshops in the fields of visual arts, crafts. (9)
Entertainment services, namely the organization of birthday
parties and art parties. (10) Retail sale of art supplies. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on services (1), (2); July
1996 on services (3), (5), (6), (8), (9); October 2005 on services
(4), (7); November 2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (10).

Le droit à l’usage exclusif des mots ART et ART SCHOOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Fournitures d’art,
nommément pinceaux, peintures, palettes, chevalets, plateaux,
craies, éponges, charbon de bois, pastels, crayons, stylos, encre,
crayons à dessiner, toiles, carton entoilé, papier, cartes, carnets à
croquis, argile, mastic, glaçures, céramique, moules en
céramique, fil métallique, acier, presses d’impression et savon.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément école des beaux-
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arts. (2) Services éducatifs, nommément cours d’art. (3) Services
éducatifs, nommément cours de théâtre. (4) Services éducatifs,
nommément classes de création littéraire. (5) Services éducatifs,
nommément l’exploitation de programmes de camps d’été en
beaux-arts. (6) Organisation d’expositions d’art, journées portes
ouvertes. (7) Organisation et fourniture de concours artistiques,
de récompenses et de bourses artistiques. (8) Ateliers dans le
domaine des arts visuels et de l’artisanat. (9) Services de
divertissement, nommément l’organisation de fêtes d’anniversaire
et de réceptions artistiques. (10) Vente au détail de fournitures
d’art. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996
en liaison avec les services (1), (2); juillet 1996 en liaison avec les
services (3), (5), (6), (8), (9); octobre 2005 en liaison avec les
services (4), (7); novembre 2005 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (10).

1,281,696. 2005/11/22. CORE STRATEGIES INC., 1178
Lindenrock Drive, Oakville, ONTARIO L6H 6T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DERWIN
WONG, (MORRISON BROWN SOSNOVITCH LLP), 1
TORONTO STREET, SUITE 910 - P.O. BOX 28, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V6 

CORE STRATEGIES 
The right to the exclusive use of STRATEGIES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation services, namely, strategic
planning, business research, public relations, and marketing
services for others, namely market analysis, research, and
advertising. Used in CANADA since December 28, 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de STRATEGIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en affaires, nommément
services de planification stratégique, d’études sur l’entreprise, de
relations publiques et de commercialisation pour des tiers,
nommément analyse, étude et publicité du marché. Employée au
CANADA depuis 28 décembre 1995 en liaison avec les services.

1,281,771. 2005/12/02. JFB Hart Coatings, Inc., Suite 410, 802
Jorie Boulevard, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GRIPLOK 
WARES: Chemical additive for use in floor finishing preparations.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 2005
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
28, 2006 under No. 3,063,370 on wares.

MARCHANDISES: Additif chimique pour utilisation dans des
préparations de finition pour plancher. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2005 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous le No.
3,063,370 en liaison avec les marchandises.

1,281,784. 2005/12/05. Syneron Canada Corporation, 111
Granton Drive, Unit 110, Richmond Hill, ONTARIO L4B 1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, (GARDINER ROBERTS LLP),
SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

Refirme 
WARES: Medical devices used for wrinkle treatment and skin
tightening using a combination of radio-frequency and laser
energies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux utilisés pour le
traitement des rides et le resserrement de la peau à l’aide
d’énergies laser et radiofréquence combinées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,789. 2005/12/02. Labor Finders International, Inc., 3910
RCA Boulevard, Suite 1001, Palm Beach Gardens, Florida
33410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

LABOR FINDERS 
The right to the exclusive use of the word LABOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Temporary employment agency services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 01, 1992 under
No. 1,736,960 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de placement temporaire.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 décembre 1992 sous le No. 1,736,960 en liaison avec les
services.

1,281,924. 2005/12/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THE INSIDE SCOOP 
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WARES: Mayonnaise; salad dressings; mayonnaise-type
dressings; vegetable-based dips and spreads; soy-based dips
and spreads; dairy-based dips and spreads; sauces flavoured with
lemon, fine herbs, vegetables, pickles, mustard, garlic or any
combination of the above. SERVICES: Advertising and promoting
the sale of mayonnaise, salad dressings, mayonnaise-type
dressings, vegetable-based dips and spreads, soy-based dips
and spreads, dairy-based dips and spreads, sauces flavoured with
lemon, fine herbs, vegetables, pickles, mustard, garlic or any
combination of the above through printed materials, point-of-sale
materials and newsletters, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Mayonnaise; vinaigrettes; vinaigrettes genre
mayonnaise; trempettes et tartinades à base de légumes;
trempettes et tartinades à base de soya; trempettes et tartinades
à base de produits laitiers; sauces aromatisées au citron, fines
herbes, légumes, marinades, moutarde, ail ou toute combinaison
des marchandises susmentionnées. SERVICES: Publicité et
promotion de vente de mayonnaise, de vinaigrettes, de
vinaigrettes à mayonnaise, de trempettes et de tartinades à base
de légumes, de trempettes et de tartinades à base de soya, de
trempettes et de tartinades à base de produits laitiers, de sauces
aromatisées au citron, de fines herbes, de légumes, de
marinades, de moutarde, d’ail ou de toute combinaison des
publications imprimées pour les produits susmentionnés, matériel
et bulletins de promotion sur le lieu de vente, programmes
publicitaires basés sur les magasins de vente au détail,
programmes d’échantillonnage de produits basés sur les
magasins de vente au détail et sur les événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,282,073. 2005/12/06. EFFIGI INC., 1155, Autoroute 13, Laval,
QUÉBEC H7W 5J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

MINI NIMO 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, tenues de plage,
nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots de
bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises polo,

boxers et ceintures. Chaussures nommément chaussons,
souliers, bottes, pantoufles, chaussures d’athlétisme, sandales et
caoutchoucs. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Tissus et
matériaux textiles synthétique pour la fabrication de vêtements.
Articles pour bébés, nommément biberons, tétines, sucettes,
hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets pour le
bain, débarbouillettes. Articles de literie nommément, oreillers,
traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, jetées,
piqués, couvertures, couettes, housse de couettes, alèses,
édredons, matelas, sommiers, cadres de lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles, jackets,
cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes, midriff
tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, bonnets, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski suits, namely: waist-length ski jackets, ski coats,
ski pants, ski jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas,
anoraks; raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys,
jogging outfits, namely pants, T-shirts, fleece sweaters; mitts,
gloves, neckties, pajamas, nightgowns, baby dolls, breakfast
jackets, night gowns, bathrobes, sleepers, infant sleepers, bibs,
toques, caps, beachwear, namely: beach shirts and dresses;
pareos, swim suits, leotards, coats, headbands, tank tops, polo
shirts, boxers and belts. Footwear, namely soft slippers, shoes,
boots, slippers, athletic shoes, sandals and rubbers. Bags of
various shapes and sizes, namely all purpose athletic bags,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry on
bags, duffle bags, diaper bags, baby carriers. Synthetic fabrics
and materials for use in clothing. Baby goods, namely baby
bottles, nipples, baby pacifiers, rattles, teethers, plush toys, bath
toys, face cloths. Bedding articles namely, pillows, bolsters, pillow
and bolster covers, bed sheets, throws, lap pads, blankets,
comforters, comforter covers, draw sheets, quilts, mattresses, bed
boards, bed frames. Proposed Use in CANADA on wares.

1,282,074. 2005/12/06. EFFIGI INC., 1155, Autoroute 13, Laval,
QUÉBEC H7W 5J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

MINI MAMO 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
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de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, tenues de plage,
nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots de
bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises polo,
boxers et ceintures. Chaussures nommément chaussons,
souliers, bottes, pantoufles, chaussures d’athlétisme, sandales et
caoutchoucs. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Tissus et
matériaux textiles synthétique pour la fabrication de vêtements.
Articles pour bébés, nommément biberons, tétines, sucettes,
hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets pour le
bain, débarbouillettes. Articles de literie nommément, oreillers,
traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, jetées,
piqués, couvertures, couettes, housse de couettes, alèses,
édredons, matelas, sommiers, cadres de lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles, jackets,
cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes, midriff
tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, bonnets, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski suits, namely: waist-length ski jackets, ski coats,
ski pants, ski jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas,
anoraks; raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys,
jogging outfits, namely pants, T-shirts, fleece sweaters; mitts,
gloves, neckties, pajamas, nightgowns, baby dolls, breakfast
jackets, night gowns, bathrobes, sleepers, infant sleepers, bibs,
toques, caps, beachwear, namely: beach shirts and dresses;
pareos, swim suits, leotards, coats, headbands, tank tops, polo
shirts, boxers and belts. Footwear, namely soft slippers, shoes,
boots, slippers, athletic shoes, sandals and rubbers. Bags of
various shapes and sizes, namely all purpose athletic bags,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry on
bags, duffle bags, diaper bags, baby carriers. Synthetic fabrics
and materials for use in clothing. Baby goods, namely baby
bottles, nipples, baby pacifiers, rattles, teethers, plush toys, bath
toys, face cloths. Bedding articles namely, pillows, bolsters, pillow
and bolster covers, bed sheets, throws, lap pads, blankets,
comforters, comforter covers, draw sheets, quilts, mattresses, bed
boards, bed frames. Proposed Use in CANADA on wares.

1,282,139. 2005/12/06. REA ELIZABETH CYMBOL, 64
FISHERMAN’S LANDING, CALGARY, ALBERTA T3Z 1A9 

GOO-GOO BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baby accessories namely bibs, smocks, blankets, burp
cloths, receiving blankets, layette, hats, booties, diaper bags,
apparel, bedding, bath linnens, cups, sippy cups, dishes, and
cutlery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour bébés, nommément
bavettes, blouses, couvertures, tissus à rots, petites couvertures,
layettes, chapeaux, bottillons, sacs à couches, habillement, literie,
linge de bain, gobelets, gobelets pour boire à petites gorgées,
vaisselle et coutellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,282,160. 2005/12/07. Digonex Technologies, Inc., 1 North
Meridian Street, Suite 220, Indianapolis, IN 46204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIGONEX 
SERVICES: (1) Computerized on-line retail services in the field of
software, music, movies and books. (2) Computer services
namely, software installation and technical support services,
namely, troubleshooting of computer software problems and
refinement of algorithm for clients in the field of pricing analysis
and determination and acting as an application service provider in
the field of pricing analysis and determination. Made known in
CANADA since at least as early as June 2004 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under
No. 2,671,271 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
January 24, 2006 under No. 3,047,771 on services (2).

SERVICES: (1) Services informatisés de vente au détail en ligne
de logiciels, de la musique, de films et de livres. (2) Services
d’informatique, nommément services d’installation de logiciels et
de soutien technique, nommément dépannage de logiciels et
raffinement d’algorithmes pour clients dans le domaine de
l’analyse et de l’établissement des prix et services de fournisseur
d’applications dans le domaine de l’analyse et de l’établissement
des prix. Révélée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2004 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No.
2,671,271 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No. 3,047,771 en liaison
avec les services (2).

1,282,245. 2005/12/07. Fernco Inc., a Michigan Corporation, 300
S. Dayton Street, Davison, Michigan 48423, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FERNCO GARAGE PACK 
The right to the exclusive use of the words GARAGE PACK is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Plastic drain channels with plastic grates. Priority Filing
Date: June 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78645486 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARAGE PACK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Profilés de drain en plastique avec grilles en
plastique. Date de priorité de production: 07 juin 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78645486 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,247. 2005/12/07. Fernco Inc., a Michigan Corporation, 300
S. Dayton Street, Davison, Michigan 48423, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FERNCO STORM DRAIN 
The right to the exclusive use of the words STORM DRAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic drain channels with plastic grates. Priority Filing
Date: June 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78645499 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORM DRAIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Profilés de drain en plastique avec grilles en
plastique. Date de priorité de production: 07 juin 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78645499 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,249. 2005/12/07. Hendrikus Jacobus Marinus de Vries,
Oudezijds Voorburgwal 90, 1012 GG Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THE BULLDOG 
WARES: Cigarette paper, cigarette filter tips and paper cones for
cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à cigarettes, embouts de filtre à
cigarette et cornets en papier pour cigarettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,251. 2005/12/07. Karl Talbot, 3315, rue France-Prime, app.
504, Sainte-Foy, QUÉBEC G1W 4X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GINO CILLIS,
(Gravel Bédard Vaillancourt), Place Iberville Trois, Bureau 500,
2960, boul. Laurier, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4S1 

ONE LIFE, ONE LOVE, ONE GYM! 
Le droit à l’usage exclusif du mot GYM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement d’exercices, nommément
équipement portatif de musculation. SERVICES: Production et
vente d’équipement d’exercices, nommément équipement portatif
de musculation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 mai 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word GYM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment, namely portable bodybuilding
equipment. SERVICES: Production and sale of exercise
equipment, namely portable bodybuilding equipment. Used in
CANADA since at least as early as May 05, 2005 on wares and on
services.

1,282,289. 2005/12/08. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO M3N 1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

BIC GRIPPER 
WARES: Cigarette lighters not of precious metal and cases
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briquets en métal ordinaire et étuis connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,303. 2005/12/08. Sunfed Produce, Inc., an Arizona
corporation, P.O. Box 4191, Rio Rico, Arizona 85648-4191,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SUNFED 
WARES: Fresh fruits and vegetables. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 12, 2002 under No. 2,537,899 on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 février 2002 sous le No. 2,537,899 en liaison
avec les marchandises.
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1,282,405. 2005/12/08. TIMBUK2 DESIGNS, INC., 333 Alabama
Street, San Francisco, California 94110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: (1) Messenger bags, tote bags, backpacks, handbags
and accessories namely, shoulder strap pads, cell phone holders
and strap pouches; casual clothing; athletic clothing; footwear
namely, boots, casual shoes, athletic shoes and slippers. (2)
Shoulder bags. SERVICES: Online ordering services featuring
customized bags available through a web site. Used in CANADA
since at least as early as June 2004 on wares and on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 16, 1997 under No. 2,096,843 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs de messagerie, fourre-tout, sacs à
dos, sacs à main et accessoires, nommément tampons pour
bandoulière, supports de téléphones cellulaires et petits sacs à
courroie; vêtements de sport; vêtements d’athlétisme; articles
chaussants, nommément bottes, souliers tout aller, souliers
d’athlétisme et pantoufles. (2) Sacs à bandoulière. SERVICES:
Services de commande en ligne de sacs personnalisés
accessibles au moyen d’un site Web. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
septembre 1997 sous le No. 2,096,843 en liaison avec les
marchandises (2).

1,282,486. 2005/12/09. Be Here Corporation, 39300 Civic Center
Drive, Fremont, CALIFORNIA, 94538, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

 

WARES: Computer hardware and software for multimedia
communications, videoconferencing, teleconferencing and data
collaboration; computer peripherals for multimedia
communications, videoconferencing, teleconferencing and data
collaboration; audio, graphics, and video transmitters, receivers,
terminals and bridges for multimedia communications,
videoconferencing , teleconferencing and data collaboration;
speakerphones; multimedia communications, videoconferencing,
teleconferencing and data collaboration equipment, namely:
cameras, monitors, speakers, receivers, microphones, switches,
servers, terminals, transmitters; camera lenses; computer
hardware and software for receiving, processing, manipulating,
navigating, compressing, decompressing and editing images.
Priority Filing Date: June 30, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78662272 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
communications multimédias, vidéoconférences, téléconférences
et collaboration entre bases de données; périphériques pour
communications multimédias, vidéoconférences, téléconférences
et collaboration entre bases de données; émetteurs, récepteurs,
terminaux et ponts audio, graphiques et vidéo pour
communications multimédias, vidéoconférences, téléconférences
et collaboration entre bases de données; téléphones à haut-
parleur; équipement de communications multimédias,
vidéoconférences, téléconférences et collaboration entre bases
de données, nommément caméras, moniteurs, haut-parleurs,
récepteurs, microphones, commutateurs, serveurs, terminaux,
émetteurs; objectifs de caméra; matériel informatique et logiciels
pour la réception, le traitement, la manipulation, la navigation, la
compression, la décompression et l’édition d’images. Date de
priorité de production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78662272 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,282,540. 2005/12/09. Magie Virtuelle Inc. doing business as
TomoVision, 4559, Pontiac, Montréal, QUEBEC H2J 2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

SLICEOMATIC 
WARES: Computer software for the analysis of medical digital
images. Used in CANADA since at least as early as November
1994 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’analyse d’images numériques
médicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,282,541. 2005/12/09. Magie Virtuelle Inc. doing business as
TomoVision, 4559, Pontiac, Montréal, QUEBEC H2J 2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

DICOMATIC 
WARES: Computer software for the conversion of medical image
format, namely, computer software for the conversion of medical
digital images from one data format to another. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conversion de présentation
des images médicales, nommément logiciels pour la conversion
des images médicales numériques d’une présentation de
données en une autre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,282,561. 2005/12/09. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SMOOTHWEAR 
WARES: Cosmetics, namely lip liner and eye liner. Used in
CANADA since December 06, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément contour des lèvres
et eye-liner. Employée au CANADA depuis 06 décembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,282,563. 2005/12/09. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TREVERTI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal / diseases and disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
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namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical
preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical
preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely
antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Priority Filing
Date: August 03, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305
46 422.1 / 05 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de

maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur provoquée par
des brûlures, douleur neuropathique; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’obésité; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations et
maladies inflammatoires, nommément maladies inflammatoire
des intestins, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
infectieuses, nommément infections respiratoires, infections des
yeux; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liée à la
toxicomanie, nommément alcoolisme et pharmacodépendance;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du
canal carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément syndrome prémenstruel,
endométriose, infections aux levures, irrégularité menstruelle;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations dans le
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domaine du cholestérol, nommément préparations pour réduire le
taux de cholestérol; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour l’abandon du tabac; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour la réparation
des tissus et de la peau; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre l’acné; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies;
préparations pharmaceutiques, nommément antiacides;
préparations pharmaceutiques, nommément anthelmintiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiarythmiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques;
préparations pharmaceutiques, nommément anticoagulants;
préparations pharmaceutiques, nommément anticonvulsifs;
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément antiémétiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiflatulents;
préparations pharmaceutiques, nommément antihistaminiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antihypertenseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-infectieux;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément antiparasitiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibactériens;
préparations pharmaceutiques, nommément antifongiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiviraux;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le
soulagement des brûlures; préparations pharmaceutiques,
nommément inhibiteurs calciques; préparations
pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs du système
nerveux central; préparations pharmaceutiques, nommément
stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastro- intestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Date de priorité de production: 03 août
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 46 422.1 / 05 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,567. 2005/12/09. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LALAYA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain

injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal / diseases and disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical
preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
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tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical
preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely
antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Priority Filing
Date: August 19, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305
49 511.9 / 05 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le

traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur provoquée par
des brûlures, douleur neuropathique; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’obésité; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations et
maladies inflammatoires, nommément maladies inflammatoire
des intestins, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
infectieuses, nommément infections respiratoires, infections des
yeux; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liée à la
toxicomanie, nommément alcoolisme et pharmacodépendance;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du
canal carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément syndrome prémenstruel,
endométriose, infections aux levures, irrégularité menstruelle;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations dans le
domaine du cholestérol, nommément préparations pour réduire le
taux de cholestérol; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour l’abandon du tabac; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour la réparation
des tissus et de la peau; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre l’acné; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies;
préparations pharmaceutiques, nommément antiacides;
préparations pharmaceutiques, nommément anthelmintiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiarythmiques;
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préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques;
préparations pharmaceutiques, nommément anticoagulants;
préparations pharmaceutiques, nommément anticonvulsifs;
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément antiémétiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiflatulents;
préparations pharmaceutiques, nommément antihistaminiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antihypertenseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-infectieux;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément antiparasitiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibactériens;
préparations pharmaceutiques, nommément antifongiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiviraux;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le
soulagement des brûlures; préparations pharmaceutiques,
nommément inhibiteurs calciques; préparations
pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs du système
nerveux central; préparations pharmaceutiques, nommément
stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastro- intestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Date de priorité de production: 19 août
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 49 511.9 / 05 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,615. 2005/12/12. WHISTLER MOUNTAIN SKI CLUB, 2028
Rob Boyd Way, Whistler, BRITISH COLUMBIA V0N 1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, caps, hats,
jackets, shirts; souvenirs, namely stickers, pins, crests, banners,
flags, mugs, ski straps, glasses (drinking); newspapers,
magazines, brochures; printed forms namely race forms, notices,
race lists, programs. (2) Newsletters. SERVICES: Conducting an
international ski race for juvenile athletes; operation of a ski race;
organizing skiing competitions and exhibitions. Used in CANADA
since at least as early as December 08, 2005 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes, chapeaux, vestes, chemises;
souvenirs, nommément autocollants, épingles, écussons,
bannières, drapeaux, grosses tasses, courroies de ski, verres
(pour boire); journaux, magazines, brochures; formulaires
imprimés, nommément formulaires pour la course, avis, listes
pour la course, programmes. (2) Bulletins. SERVICES: Tenue
d’une course de ski internationale pour jeunes athlètes;
exploitation d’une course de ski; organisation de concours et de
démonstrations de ski. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 décembre 2005 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,282,664. 2005/12/12. Misapor AG, Löserstrasse, 7302
Landquart, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

FERROPORE 
WARES: Filtering materials, namely filtering materials made of
cellular glass; cellular glass, cellular glass in extruded form for use
in manufacture; filter systems and filters, namely purification
installations for sewage and waste water treatment and their parts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux filtrants, nommément matériaux
filtrants en verre mousse; verre mousse; verre mousse sous forme
extrudée à utiliser en fabrication; systèmes de filtration et filtres,
nommément installations d’épuration pour traitement des eaux
d’égouts et assainissement des eaux usées, et leurs pièces.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,694. 2005/12/12. Robert Neil White, 11860 Middleton rd.,
Winfeild, BRITISH COLUMBIA V4V 1G9 

plan first invest second 
The right to the exclusive use of the words PLAN and INVEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning; retirement planning; investment
planning; life insurance planning. Used in CANADA since
December 24, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAN et INVEST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière; planification de la retraite;
planification d’investissements; planification dans le domaine de
l’assurance-vie. Employée au CANADA depuis 24 décembre
2003 en liaison avec les services.
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1,283,023. 2005/12/08. Mondor Ltée, 785, rue Honoré-Mercier,
Saint-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC J2X 3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 

PICCOLO 
MARCHANDISES: Bas. Collants. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Hose. Tights. Used in CANADA since at least as early
as 1999 on wares.

1,283,031. 2005/12/14. CHANTIER NAVAL DE SEPT-ILES INC.,
283, boulevard Montagnais, Sept-Iles, QUÉBEC G4R 5R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE,
S.E.N.C.R.L., 1134, GRANDE ALLÉE OUEST, BUREAU 600,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

RORQU’AL 
MARCHANDISES: Bateaux, nommément bateaux pneumatiques
à coque rigide, bateaux de pêche commerciale, bateaux de pêche
sportive, bateaux de croisière, bateaux pontons. Remorques,
nommément remorques pour bateaux, véhicules tous terrains
(communément appelés VTT), motoneiges, motocyclettes,
avions, automobiles et remorques tous usages, et composantes
de remorques, nommément cabines. Composantes de bateaux,
nommément coques, arches, potences, cabines, consoles, treuils,
réservoirs pour l’eau, l’essence, le diesel et les fosses sceptiques.
Quais, pontons et passerelles. Bouée d’encrage et de
signalisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Boats, namely rigid hull inflatable boats, commercial
fishing boats, sports fishing boats, cruise ships, pontoon boats.
Trailers, namely trailers for boats, off-road vehicles (commonly
called ATVs), snowmobiles, motorcycles, aircraft, automobiles
and all-purpose trailers, and trailer components, namely cabs.
Boat components, namely hulls, arches, gallows, cabins,
consoles, winches, tanks for water, gasoline and diesel fuel and
septic tanks. Wharves, pontoons and walkways. Anchoring and
signalling buoys. Proposed Use in CANADA on wares.

1,283,032. 2005/12/14. Chantier Naval de Sept-Iles inc., 283,
boulevard Montagnais, Sept-Iles, QUÉBEC G4R 5R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE,
S.E.N.C.R.L., 1134, GRANDE ALLÉE OUEST, BUREAU 600,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

 

MARCHANDISES: Bateaux, nommément bateaux pneumatiques
à coque rigide, bateaux de pêche commerciale, bateaux de pêche
sportive, bateaux de croisière, bateaux pontons. Remorques,
nommément remorques pour bateaux, véhicules tous terrains
(communément appelés VTT), motoneiges, motocyclettes,
avions, automobiles et remorques tous usages, et composantes
de remorques, nommément cabines. Composantes de bateaux,
nommément coques, arches, potences, cabines, consoles, treuils,
réservoirs pour l’eau, l’essence, le diesel et les fosses sceptiques.
Quais, pontons et passerelles. Bouée d’encrage et de
signalisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Boats, namely rigid hull inflatable boats, commercial
fishing boats, sports fishing boats, cruise ships, pontoon boats.
Trailers, namely trailers for boats, off-road vehicles (commonly
called ATVs), snowmobiles, motorcycles, aircraft, automobiles
and all-purpose trailers, and trailer components, namely cabs.
Boat components, namely hulls, arches, gallows, cabins,
consoles, winches, tanks for water, gasoline and diesel fuel and
septic tanks. Wharves, pontoons and walkways. Anchoring and
signalling buoys. Proposed Use in CANADA on wares.

1,283,034. 2005/12/14. Plantronics, Inc., 345 Encinal Street,
Santa Cruz, CA 95060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STACEY A. SMALLWOOD, (SMALLWOOD & ASSOCIATES),
15 FOXLEIGH CRES, OTTAWA, ONTARIO, K2M1B4 

PLANTRONICS DISCOVERY 
WARES: Wireless headsets and accessories therefore namely,
ear stabilizers, ear tips, battery chargers, adapters for connectivity
and compatability and carrying pockets. Used in CANADA since
at least as early as September 28, 2005 on wares. Priority Filing
Date: June 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78650590 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Casques d’écoute sans fil et accessoires
connexes, nommément stabilisateurs d’oreilles, embouts pour
oreilles, chargeurs de batterie, adaptateurs pour connectivité et
compatibilité et pochettes de transport. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 septembre 2005 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78650590
en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,283,052. 2005/12/14. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

BROADBAND ON THE FLY 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: High speed wireless Internet access. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Accès Internet grande vitesse sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,283,140. 2005/12/14. King Jim Co., Ltd., 10-18, Higashi-kanda
2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Document portfolios, stationery-type portfolios,
stationery cases, carrying cases, namely, cases for carrying
drawings, artwork and important papers; document cases, attaché
cases, briefcase-type portfolios and briefcases. Used in JAPAN
on wares. Registered in or for JAPAN on March 31, 1993 under
No. 2513532 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-documents, porte-documents à utiliser
comme articles de papeterie, étuis en papier, mallettes,
nommément étuis pour transporter des dessins, des oeuvres d’art
et des documents importants; porte-documents, mallettes,
portefeuilles à utiliser comme porte-documents et serviettes.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 31 mars 1993 sous le No.
2513532 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,144. 2005/12/14. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

INTERLUX 

WARES: Boat care products, namely waxes, rubbing compound,
soap, stain remover and wood cleaner, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits d’entretien des bateaux,
nommément cires, pâte à polir, savon, détachant et nettoyant à
bois, produits nettoyants, à polir, à récurer et abrasifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,208. 2005/12/15. Mul-T-Lock Technologies Ltd., Mul-T-
Lock Park, Ha’Atzmaut Blvd., P.O. Box 637, Yavne, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

MT5 
WARES: Locks, security locks, lock cylinders, keys, safes, and
parts for the above goods. SERVICES: Locking services,
installation, maintenance and repair of locks, cylinders, safes and
keys; emergency services relating to the opening of locks and
cylinders. Priority Filing Date: July 31, 2005, Country: ISRAEL,
Application No: 182723 in association with the same kind of
wares; July 31, 2005, Country: ISRAEL, Application No: 182725 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Verrous, verrous de sécurité, barillets de
serrure, clés, coffres-forts, et pièces pour les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services de verrouillage,
installation, entretien et réparation de serrures, de barillets, de
coffres-forts et de clés; services d’urgence ayant trait à l’ouverture
de serrures et de barillets. Date de priorité de production: 31 juillet
2005, pays: ISRAËL, demande no: 182723 en liaison avec le
même genre de marchandises; 31 juillet 2005, pays: ISRAËL,
demande no: 182725 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,283,212. 2005/12/15. FR-Industries, Inc., 1905 N. Main Street,
Cleburne, Texas 76033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

HELL FIGHTERS 
WARES: Clothing, namely, coveralls, shirts and pants. Priority
Filing Date: August 12, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/644,741 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément combinaisons,
chemises et pantalons. Date de priorité de production: 12 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
644,741 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,283,275. 2005/12/15. STARRYTIME KEEPSAKES LTD., 1601
- 29TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2T 1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BLANKET FULL OF LOVE 
The right to the exclusive use of the word BLANKET in respect of
the wares "blankets" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children and baby books; blankets. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLANKET en liaison avec les
"couvertures" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres pour bébés et pour enfants;
couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,283,305. 2005/12/16. Player’s Company Inc., 3711 Saint
Antoine Street West, Montreal, QUEBEC H4C 3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN HACIKYAN, IMPERIAL TOBACCO CANADA
LIMITED, 3711 SAINT-ANTOINE ST., MONTREAL, QUEBEC,
H4C3P6 

PLAYER’S 
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as 1921 on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1921 en liaison avec les
marchandises.

1,283,598. 2005/12/19. TRINITY CHRISTIAN CENTER OF
SANTA ANA, INC. CORPORATION CALIFORNIA, 2442
MICHELLE DRIVE, SANTA ANA, CALIFORNIA 92680, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CARTER & ASSOCIATES,
211 BROADWAY, P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO,
L9W1K4 

KTBN 
SERVICES: Cable television broadcast, digital television
broadcast, and satellite broadcasting services in the field of
religion. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télédiffusion par câble, de diffusion par le
canal de la télévision numérique et de diffusion par satellite dans
le domaine de la religion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,284,304. 2005/12/22. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho, 3-cho,
Sakai, Osaka, 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Electric accumulators for bicycles, anti-theft alarms,
electric cables, computers for bicycles, speed indicators,
odometers, distance indicators, automatic indicators for pressure
in bicycle tires, helmets for bicycles, eyeglasses, sunglasses,
goggles and cases, signals, clothing for protection against
accidents, eyeglasses frames. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries secondaires pour bicyclettes,
alarmes antivol, câbles électriques, ordinateurs pour bicyclettes,
indicateurs de vitesse, odomètres, indicateurs de distance,
indicateurs automatique pour pression dans les pneus de
bicyclette, casques pour bicyclettes, lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de protection et étuis, signaux, vêtements pour la
protection contre les accidents, montures de lunette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,510. 2005/12/23. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

HORNET 
WARES: Motor vehicles, namely passenger cars. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles particulières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,284,911. 2006/01/04. Fresh Express Incorporated, P.O. Box
80599, Salinas, California, 93912, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

FRESH EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-cut fresh vegetables, pre-cut fresh fruits, salad kits
consisting of precut vegetables or fruit and salad dressings,
condiments, or dips. Used in CANADA since at least as early as
1985 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes frais précoupés, fruits frais
précoupés, nécessaires à salade consistant en légumes ou fruits
précoupés, et en vinaigrettes, condiments ou trempettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les marchandises.

1,284,948. 2006/01/04. Mark STEVENS, The Coach House,
1043 St. Charles Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8S 3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON LAW CORPORATION, 102, 1595
Mckenzie Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N1A4 

PHALLASK 
WARES: Jewellery, namely: rings, bracelets, pendants, and ear
rings; Sculptures; sculpted metal flasks and decantors.
SERVICES: Operation of a website offering for sale jewellery,
sculptures, sculpted metal flasks and decantors. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, bracelets,
pendentifs, et boucles d’oreilles; sculptures; flacons et carafes
métalliques sculptés. SERVICES: Exploitation d’un site Web
vendant des bijoux, des sculptures, des flacons et des carafes en
métal sculpté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,284,989. 2006/01/05. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Repair services; maintenance services; installation
services; all the services mentioned above pertaining to conveyor
systems and equipment (in particular package conveyors),
material handling systems and equipment in warehouses (in
particular storage and retrieval machines), sorting systems and
equipment (in particular tilt-tray sorters, crossbelt sorters and shoe
sorters), electric monorail conveyors and automatic guided
vehicles; engineering services and technical consultancy; all the
services mentioned above pertaining to conveyor systems and
equipment in warehouses (in particular storage and retrieval

machines), sorting systems and equipment (in particular tilt-tray
sorters, crossbelt sorters and shoe sorters), electric monorail
conveyors and automatic guided vehicles. Priority Filing Date:
July 08, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 40 324.9/
37 in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation; services d’entretien; services
d’installation; tous les services susmentionnés ayant trait aux
systèmes et à l’équipement de convoyeur (en particulier
convoyeurs de colis), systèmes de manutention de matériel et
équipement dans des entrepôts (en particulier machines de
récupération et d’entreposage), systèmes et équipement de tri (en
particulier machines à trier à plateaux basculants, machines à trier
à bandes transversales et machines à trier à sabots), convoyeurs
monorail électriques et véhicules à guidage automatique; services
d’ingénierie et consultation technique; tous les services
susmentionnés concernant des systèmes et de l’équipement de
convoyeur dans des entrepôts (en particulier machines de
récupération et d’entreposage), systèmes et équipement de tri (en
particulier machines à trier à plateaux basculants, machines à trier
à bandes transversales et machines à trier à sabots), convoyeurs
monorail électriques et véhicules à guidage automatique. Date de
priorité de production: 08 juillet 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 305 40 324.9/37 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,285,189. 2006/01/06. Litehouse Incorporated, 1109 North Ella,
P.O. Box 1969, Sandpoint, Idaho, 83864, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

POMBERRY 
WARES: Dips (excluding salsa and other sauces); Dips
(excluding salsa and other sauces) for fruits and vegetables; fruit
based dips; yogurt based dips. Priority Filing Date: September
09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78710319 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trempettes (excluant salsa et autres sauces);
trempettes (excluant salsa et autres sauces) pour fruits et
légumes; trempettes à base de fruits; trempettes à base de
yogourt. Date de priorité de production: 09 septembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78710319 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,285,505. 2005/12/30. Kari Wilander, 8888 Riverside Dr. E. Apt.
2003, Windsor, ONTARIO N8S 1H2 

OLOF’ S TRAVELMAPS 
WARES: Maps, nautical charts, topographic maps, plastic decoys
for repelling birds, wall maps. Used in CANADA since at least as
early as May 26, 1994 on wares.
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MARCHANDISES: Cartes, cartes nautiques, cartes
topographiques, leurres en plastique pour repousser les oiseaux,
cartes murales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 mai 1994 en liaison avec les marchandises.

1,285,544. 2006/01/10. Zellers Inc., 8925 Torbram Road,
Brampton, ONTARIO L6T 4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

THE OFFICIAL STORE OF CHRISTMAS 
The right to the exclusive use of the words STORE and
CHRISTMAS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services. Used in CANADA since at least
as early as 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORE et CHRISTMAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
services.

1,285,625. 2006/01/10. Gamma Sales Inc., 25 Huntervalley
Road, Orillia, ONTARIO L3V 6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ROCK HARD 
WARES: Parts and accessories for all terrain vehicles and
motorcycles, namely drive chains, drive sprockets, saddle bags,
brake pads, brake shoes and brake discs, handlebar grips,
mirrors, tire chains, constant velocity boots and joints, motorcycle
and all terrain vehicle tools and tool kits, windshields, tie down
straps, ramps, foot pegs and gear shifters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules tout
terrain et motocyclettes, nommément chaînes d’entraînement,
pignons d’entraînement, sacoches de selle, plaquettes de freins,
sabots de frein et frein à disques, poignées de guidon, miroirs,
chaînes d’adhérence, sabots et joints homocinétiques, outils et
trousses d’outils pour motocyclette et véhicule tout terrain, pare-
brises, sangles d’arrimage, rampes, supports de repose-pied et
manettes de dérailleur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,285,635. 2006/01/10. LINAMAR CORPORATION, a legal
entity, 287 Speedvale Avenue West, Guelph, ONTARIO N1H
1C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

STIRLING 

WARES: Utility trailers; transportation equipment, namely,
trailers; ramps for loading vehicles onto trucks and trailers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remorques d’utilité générale; équipement de
transport, nommément remorques; rampes pour chargement de
véhicules sur camions et remorques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,285,828. 2006/01/12. Key Realty Group Ltd., 4176A Departure
Bay Road, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA V9T 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GLORIA MCDONALD, 2415 ARBUTUS CRESCENT, NANOOSE
BAY, BRITISH COLUMBIA, V9P9G1 

SAVE THOUSANDS SELLING YOUR 
HOUSE 

The right to the exclusive use of the words SELLING YOUR
HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Used in CANADA since at least
as early as June 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELLING YOUR HOUSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les services.

1,285,915. 2006/01/13. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC J2C 2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots REVÊTEMENT et
COVERSHEET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Feminine hygienic products, namely: panty
liners, sanitary napkins, absorbent pads, tampons; cover sheets
used as an integral part of sanitary napkins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words REVÊTEMENT and
COVERSHEET is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Produits hygiéniques féminins, nommément protège-
dessous, serviettes hygiéniques, tampons absorbants, tampons
hygiéniques; feuilles de revêtement utilisées comme partie
intégrante de serviettes hygiéniques. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,285,938. 2006/01/13. Key Realty Group Ltd., 4176A Departure
Bay Road, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA V9T 4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GLORIA MCDONALD, 2415 ARBUTUS CRESCENT, NANOOSE
BAY, BRITISH COLUMBIA, V9P9G1 
 

The right to the exclusive use of the words REALTY GROUP and
SELLING YOUR HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Used in CANADA since at least
as early as June 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REALTY GROUP et SELLING
YOUR HOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les services.

1,285,960. 2006/01/13. Ivanhoé Cambridge Inc./Ivanhoe
Cambridge Inc., 1001, Square Victoria, bureau C-500, Montréal,
QUÉBEC H2Z 2B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE J. PICHETTE, (BÉLANGER
SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

DISTRICT CENTRAL DISTRICT 
SERVICES: (1) Opération d’un centre commercial et promotion
des produits et services offerts dans le centre commercial au
moyen d’annonces publicitaires, d’imprimés et de panneaux de
signalisation. (2) Exploitation d’un site internet pour la promotion
et la vente de produits et services offerts par les locataires du
centre commercial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2004 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Operation of a shopping centre and promotion of
the products and services available at the shopping centre through
advertisements, printed matter and signs. (2) Operation of an
Internet site for the promotion and sale of the products and
services offered by the tenants of the shopping centre. Used in
CANADA since at least as early as September 2004 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,285,961. 2006/01/13. Ivanhoé Cambridge Inc./Ivanhoe
Cambridge Inc., 1001, Square Victoria, bureau C-500, Montréal,
QUÉBEC H2Z 2B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE J. PICHETTE, (BÉLANGER
SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

DISTRICT MODE DISTRICT 
Le droit à l’usage exclusif du mot MODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Opération d’un centre commercial et promotion
des produits et services offerts dans le centre commercial au
moyen d’annonces publicitaires, d’imprimés et de panneaux de
signalisation. (2) Exploitation d’un site internet pour la promotion
et la vente de produits et services offerts par les locataires du
centre commercial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2005 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word MODE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a shopping centre and promotion of
the products and services available at the shopping centre through
advertisements, printed matter and signs. (2) Operation of an
Internet site for the promotion and sale of the products and
services offered by the tenants of the shopping centre. Used in
CANADA since at least as early as February 2005 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

1,286,015. 2006/01/13. Bioenvision, Inc., (Delaware corporation),
345 Park Avenue, 41st Floor, New York, New York 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Pharmaceutical preparations, namely, therapeutic drugs
administered in the treatment of cancer and autoimmune
diseases. Priority Filing Date: January 13, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/791,067 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments thérapeutiques administrés dans le traitement du
cancer et des maladies auto-immunes. Date de priorité de
production: 13 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/791,067 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,444. 2006/01/18. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin 53177-1964, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

OXY-TEAM 
WARES: Multi-surface restroom and washroom cleaning,
disinfecting, sanitizing and degreasing preparations for
commercial, industrial and institutional use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations dégraissantes, désinfectantes et
nettoyantes multi-surfaces pour salle de bains et toilettes pour
utilisation commerciale, industrielle et institutionnelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,286,454. 2006/01/18. Jean-Philippe Plourde, 4441 Rue
Chambord, Montreal, QUEBEC H2J 3M5 

ecolosac 
WARES: Cotton shopping bag. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sac à provisions en coton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,286,482. 2006/01/18. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SCon 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 591.1/11 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 17, 2005 under No. 305 48 591 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 591.1/11 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 novembre 2005 sous le No. 305 48 591 en
liaison avec les marchandises.

1,286,624. 2006/01/19. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT
UNION, 183 Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6A 4G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

WELCOME HOME 
SERVICES: Credit union services; financial services, namely the
issuance and distribution of prepaid credit, debit, charge and
stored value cards. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de caisse populaire; services financiers,
nommément émission et distribution de cartes de crédit
prépayées, de cartes de débit et de cartes à valeur stockée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,286,625. 2006/01/19. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT
UNION, 183 Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6A 4G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

GIVE THE GIFT OF CHOICE 
SERVICES: Credit union services; financial services, namely the
issuance and distribution of prepaid credit, debit, charge and
stored value cards. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de caisse populaire; services financiers,
nommément émission et distribution de cartes de crédit
prépayées, de cartes de débit et de cartes à valeur stockée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,286,637. 2006/01/19. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

PHOTO CELL TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic ingredient complex used as a component in
the manufacture of skin care preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé d’ingrédients cosmétiques entrant
dans la fabrication de préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,286,691. 2006/01/19. POTIS GmbH & Co. KG, a limited
partnership, August-Spindler-Str. 4, D-37079 Göttingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

GD4 
WARES: Cooking apparatuses namely rotisseries driven by gas,
electrically driven rotisseries, gyros grills, doener grills namely
electrical grills or gas grills to cook spicy meat perpendicularly,
kebab grills. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares. Priority Filing Date: August 30, 2005, Country: OHIM (EC),
Application No: 004610473 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Appareils de cuisson, nommément
tournebroches au gaz, tournebroches électriques, grils à gyros,
grils à donairs, nommément grils électriques ou grils au gaz
utilisés pour cuire de la viande épicée placée perpendiculairement
au gril et grils à brochettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 30 août 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 004610473 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,286,814. 2006/01/20. DENTSPLY International Inc., a
corporation of Delaware, Susquehanna Commerce Center, 221
West Philadelphia Street, York, Pennsylvania 17405-0872,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROFINDER 
WARES: Dental equipment, namely endodontic instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel dentaire, nommément instruments
endodontiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,830. 2006/01/20. Masco Corporation of Indiana, 55 East
111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIMPLY PUR 

WARES: Plumbing products namely faucets and replacement
parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets et
pièces de rechange connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,286,902. 2006/01/20. Council of Natural Medicine College of
Canada, 1411-A Carling Avenue, Suite 147, Ottawa, ONTARIO
K1Z 1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC.,
688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

R. AC. (REGISTERED 
ACUPUNCTURISTS) 

The right to the exclusive use of the words REGISTERED and
ACUPUNCTURISTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely courses, program,
studies, training and certification of credentials relating to all
aspects and applications of acupuncture; operation of an
acupuncture practice. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REGISTERED et
ACUPUNCTURISTS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément cours, programmes,
études, formation et certification de crédits ayant trait à tous les
aspects et usages de l’acupuncture; exploitation d’un cabinet
d’acupuncture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,287,126. 2006/01/23. Bridgeway Leadership, Inc., 200 - 1311
Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z 2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

BRIDGEWAY 
WARES: Printed, electronic and manufactured instructional,
application and promotional materials namely books, journals,
manuals, marketing collaterals, on-line courses and information,
pre-recorded CDs and DVDs and computer software all of the
foregoing in the field of strategic consulting and implementation,
professional speaking, writing and publishing, instructional and
developmental services, employing a range of assessment and
intervention methodologies, that help executives and others
develop focus, create alignment, build commitment and manage
execution. SERVICES: Strategic consulting and implementation,
professional speaking, writing and publishing, and instructional
and developmental services, employing a range of assessment
and intervention methodologies, that help executives and others
develop focus, create alignment, build commitment and manage
execution. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel d’instruction, d’application et de
promotion imprimé, électronique et manufacturé, nommément
livres, revues, manuels, auxiliaires de marketing, cours en ligne et
information, disques compacts et DVD préenregistrés et logiciels,
tous les produits susmentionnés dans le domaine du conseil
stratégique et de la mise en oeuvre de stratégies, de l’art de bien
parler, de l’écriture et de l’édition, des services d’instruction et de
développement, au moyen de l’emploi d’une gamme de méthodes
d’évaluation et d’intervention qui aident les cadres et d’autres
personnes à établir des objectifs, à régler les moyens d’action en
fonction des objectifs, à motiver et à diriger l’exécution.
SERVICES: Services de consultation et de mise en oeuvre
stratégiques, d’art de bien parler, de rédaction et d’édition, et
pédagogiques et de développement, qui font appel à une gamme
de méthodologies d’évaluation et d’intervention, pour permettre
aux dirigeants et à des tiers d’élargir le centre d’intérêt, de créer
un ajustement, de constituer un engagement et de gérer
l’exécution de tâches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,287,190. 2006/01/24. Rebecca Little, trading as Smack Skin
Care, 1-22 Grant Avenue, Hamilton, ONTARIO L8N 2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

SMACK SKIN CARE 
The right to the exclusive use of the words SKIN CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin care preparations, namely hand butter, body
butter, body lotions, body scrubs, facial creams and facial lotions.
(2) Base products for skin care preparations, namely glycerin soap
bases, body care bases, skin care bases, and hair care bases. (3)
Skin care preparations, namely soaps, bath salts, body washes,
body gels, body scrubs, body polishes; body lotions, body creams,
body moisturizers, body butters; barrier creams; anhydrous
ointments, salves, and balms; oils, namely massage oils and
aromatherapy oils; facial soap bars, facial washes, facial scrubs,
facial polishes, facial masks, facial peels, facial treatments, facial
lotions, facial creams, facial moisturizers; hair care preparations,
namely hair shampoos, hair conditioners, hair pomades, hair gels,
hair sprays, hair treatments. (4) Spa products, namely, sea
sponges, loofah sponges, bath brushes, body scrubbing brushes,
body scrubbing gloves, wash cloths, soap dishes, wooden
products. (5) Publications in printed and electronic formats,
namely books, recipe cards, articles, newsletters, brochures,
pamphlets, magazines, educational CDs not for computer
software, and educational DVDs not for computer software. (6)
Computer software, namely interactive instructional software
concerning aromatherapy and the making of skin care products.
SERVICES: (1) Design, research, development and preparation
of skin care products, namely oils, creams, lotions, butters, and
scrubs. (2) Contract manufacturing of base products for skin care
preparations; preparation of pre-packaged kits of base products
for skin care preparations. (3) Contract manufacturing of skin care
and hair care preparations. (4) Importation of luxury body, face,
skin, and hair care products. (5) Wholesale distribution and sales

of publications concerning skin care and well being in printed or
electronic format. (6) Wholesale and retail sales and distribution of
raw ingredients for body care products, skin care products, and
hair care products; of body care products, skin care products, and
hair care products; and of products made of hemp. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares (1), (2) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5), (6)
and on services (2), (3), (4), (5), (6).

Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins de la peau,
nommément beurre à mains, beurre pour le corps, lotions pour le
corps, exfoliants corporels, crèmes pour le visage et lotions pour
le visage. (2) Produits de base pour préparations de soins de la
peau, nommément bases de savon à la glycérine, bases pour
préparations de soins du corps, bases pour préparations de soins
de la peau et bases pour préparations de soins capillaires. (3)
Préparations de soins de la peau, nommément savons, sels de
bain, solutions de lavage corporel, gels corporels, exfoliants
corporels, produits de lissage corporel; lotions corporelles,
crèmes corporelles, produits corporels hydratants, beurres
corporels; crèmes protectrices; onguents et baumes anhydres;
huiles, nommément huiles de massage et huiles d’aromathérapie;
savons en barres pour le visage, produits de lavage pour le
visage, exfoliants pour le visage, produits de lissage pour le
visage, masques de beauté, peaux pour le visage, traitements
faciaux, lotions pour le visage, crèmes pour le visage, hydratants
pour le visage; produits capillaires, nommément shampoings,
revitalisants, pommades, gels, fixatifs, traitements. (4) Produits de
spa, nommément éponges de mer, éponges en luffa, brosses de
toilette, brosses pour le nettoyage du corps, gants pour le
nettoyage du corps, débarbouillettes, porte-savons et produits en
bois. (5) Publications imprimées et électroniques, nommément
livres, fiches de recettes, articles, bulletins, brochures, dépliants,
magazines, disques compacts pédagogiques ne contenant pas de
logiciel, et DVD pédagogiques ne contenant pas de logiciel. (6)
Logiciels, nommément logiciels didactiques interactifs spécialisés
dans l’aromathérapie et la préparation des produits pour les soins
de la peau. SERVICES: (1) Conception, recherche, élaboration et
préparation de produits pour les soins de la peau, nommément
huiles, crèmes, lotions, beurres et désincrustants. (2) Fabrication
à façon de produits de base utilisés dans le domaine des
préparations pour soins de la peau; préparation de trousses
préemballées composées de produits de base utilisés dans le
domaine des préparations pour soins de la peau. (3) Fabrication
en sous-traitance de préparations de soins de la peau et de soins
capillaires. (4) Importation de produits de luxe pour les soins de
cheveux, de la peau, du visage et du corps. (5) Distribution et
vente en gros de publications concernant les soins de la peau et
le mieux-être sous forme imprimée ou électronique. (6) Vente en
gros et au détail et distribution d’ingrédients à l’état brut pour des
produits pour les soins du corps, produits pour les soins de la peau
et produits pour les soins capillaires; des produits pour les soins
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du corps, produits pour les soins de la peau et des produits pour
les soins capillaires; et de produits en chanvre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4), (5),
(6) et en liaison avec les services (2), (3), (4), (5), (6).

1,287,191. 2006/01/24. WABC Coaches Inc., 8578 Echo Place,
West Sidney, BRITISH COLUMBIA V8L 5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CMBC 
SERVICES: Business and marketing services, namely, providing
business coach certification training, public relations and client
targeted referral services for business coaches. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services commerciaux et services de
commercialisation, nommément fourniture de formation en
certification d’accompagnateur d’entreprise, services de relations
publiques et services d’aiguillage de ciblage des clients pour
accompagnateurs d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,287,192. 2006/01/24. WABC Coaches Inc., 8578 Echo Place,
West Sidney, BRITISH COLUMBIA V8L 5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WABC CERTIFIED MASTER BUSINESS 
COACH 

The right to the exclusive use of the word CERTIFIED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business and marketing services, namely, providing
business coach certification training, public relations and client
targeted referral services for business coaches. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services commerciaux et services de
commercialisation, nommément fourniture de formation en
certification d’accompagnateur d’entreprise, services de relations
publiques et services d’aiguillage de ciblage des clients pour
accompagnateurs d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,287,555. 2006/01/26. AT Plastics Inc., 142 Kennedy Road
South, Brampton, ONTARIO L6W 3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

DURA-FILM SUPER 4 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Polyethylene greenhouse and nursery film. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films de polyéthylène pour serres et
pépinières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,287,560. 2006/01/26. AT Plastics Inc., 142 Kennedy Road
South, Brampton, ONTARIO L6W 3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Polyethylene greenhouse and nursery film. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films de polyéthylène pour serres et
pépinières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,287,589. 2006/01/26. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TASTE AND BELIEVE 
The right to the exclusive use of TASTE is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES: Candy and cookies. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de TASTE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et biscuits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,604. 2006/01/26. Institute For Supply Management, Inc.,
2055 East Centennial Circle, Tempe, Arizona 85285-2160,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CPSM 
WARES: Compact discs and DVD’s containing interactive study
materials in the field of supply management and supply chain
management; printed matter, namely newsletters, magazines,
non-fiction books, study guides and directories, all in the field of
supply management and supply chain management. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts et disques DVD contenant
du matériel didactique interactif dans les domaines de la gestion
des approvisionnements et de la gestion des chaînes
d’approvisionnement; imprimés, nommément bulletins, revues,
ouvrages non romanesques, guides d’étude et répertoires, tous
dans les domaines de la gestion des approvisionnements et de la
gestion des chaînes d’approvisionnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,606. 2006/01/26. Institute For Supply Management, Inc.,
2055 East Centennial Circle, Tempe, Arizona 85285-2160,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CPSM 
SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences, web based seminars and self-study
programs in the field of supply management and supply chain
management and distributing course materials in connection
therewith. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires, de conférences, de séminaires sur le web et de
programmes d’auto-apprentissage dans le domaine de la gestion
d’approvisionnement et de la gestion du processus
d’approvisionnement et distribution de matériels de cours
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,287,656. 2006/01/27. Council of Natural Medicine College of
Canada, a legal entity, 1411-A Carling Avenue, Suite 147,
Ottawa, ONTARIO K1Z 1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 

D.P.C.M. (DOCTORATE OF 
PHILOSOPHY IN CHINESE MEDICINE) 

The right to the exclusive use of DOCTORATE OF PHILOSOPHY
IN CHINESE MEDICINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Certification and licensing examinations relative to
the philosophy of Chinese medicine; accreditation of individuals
who have completed mandated courses relative to the philosophy
of Chinese medicine; operation of a Chinese medicine practice.
Used in CANADA since at least as early as September 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de "DOCTORATE OF PHILOSOPHY IN
CHINESE MEDICINE" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Examens pour l’octroi de certificats et de licences
concernant les principes de la médecine chinoise; accréditation
de personnes ayant suivi les cours prescrits concernant les
principes de la médecine chinoise; exploitation d’un cabinet de
médecine chinoise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2005 en liaison avec les services.

1,287,666. 2006/01/27. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

DELICATE PETALS 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,668. 2006/01/27. Ceridian Corporation (a Delaware
Corporation), 3311 East Old Shakopee Road, Minneapolis,
Minnesota, 55425, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLE D.S. MERRICK, (Taylor McCaffrey LLP), 9th Floor, 400
St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5 

Ceridian AbilityWorks 
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SERVICES: Management, consulting, education, training and
assessment services in the areas of health, disability and wellness
to assist plan sponsors in identifying and addressing health,
disability and/or wellness issues both inside and outside the
workplace or in connection with employees or their families.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion, de consultation, d’éducation, de
formation et d’évaluation dans le domaine de la santé, des
handicaps et du mieux-être destinés à aider les commanditaires à
cerner et prendre en charge les problèmes en matière de santé,
de handicaps et/ou de mieux-être à la fois en milieu de travail et
hors milieu de travail ou touchant les employés ou leurs familles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,287,671. 2006/01/27. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ULTRALAST 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,673. 2006/01/27. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KISSORTMENT 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,732. 2006/01/27. J. Folk & Associates Agencies Ltd., 3000,
10303 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. JAY HAUGEN, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

AS SURE AS TOMORROW 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since January
23, 2006 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis 23 janvier 2006 en liaison avec les services.

1,287,935. 2006/01/30. THE DOW CHEMICAL COMPANY, 2030
Dow Center, Midland, Michigan 48674, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SLOPEVENT 
WARES: Polystyrene panels for use in roofing applications.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux de polystyrène utilisés pour travaux
de toiture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,287,947. 2006/01/30. TELESAT CANADA, Law Department,
1601 Telesat Court, Gloucester, ONTARIO K1B 5P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEAUDIN LEGAULT, 1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 4100, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

TELIPRO 
SERVICES: Providing two-way Internet Protocol (IP) bandwidth
connectivity services in the field of satellite communications.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de connectivité de largeur
bande à protocole Internet bidirectionnelle dans le domaine des
communications par satellite. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,287,960. 2006/01/30. LegalZoom.com, Inc., 7083 Hollywood
Blvd., Suite 180, Los Angeles, California, 90028, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

LEGALZOOM 
SERVICES: Legal document preparation services and providing
general legal information via a website on global computer
networks. Used in CANADA since at least as early as July 15,
2000 on services. Priority Filing Date: November 21, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
758303 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services de préparation de documents juridiques et
mise à disposition d’information juridique générale au moyen d’un
site Web sur des réseaux informatiques mondiaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 21
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/758303 en liaison avec le même genre de services.
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1,288,019. 2006/01/31. KOHLER CO., a corporation organized
and existing under the laws of the State of Wisconsin, 444
Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044-1515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DUOSTRAINER 
WARES: Strainers for use with sinks, baths and shower trays.
Used in CANADA since at least as early as December 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Crépines pour utilisation avec éviers,
baignoires et plateaux de douche. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,288,122. 2006/01/31. THE UNITED STATES SHOE
CORPORATION, 44 Harbor Park Drive, New York, New York
11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAKE AN APPEARANCE 
SERVICES: Retail optical store services. Priority Filing Date:
January 27, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/801,244 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasins de vente au détail
d’instruments optiques. Date de priorité de production: 27 janvier
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
801,244 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,288,134. 2006/01/31. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENMED 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;

genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; premature ejaculation; and macular degeneration; (2)
pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology; and gynecology; (3)
pharmaceutical preparations, namely cholesterol preparations,
namely preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, troubles bipolaires,
troubles épileptiques et tabagisme ou accoutumance au tabac;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, troubles épileptiques,
maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice
cérébrale, sclérose en plaques; maladies et troubles urogénitaux,
nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
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transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du bassin,
éjaculation prématurée; maladies et troubles gastro-entériques;
maladies et troubles musculosquelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, ostéoporose,
maladies spinales, douleurs dorsales, fractures, entorses,
blessures des cartilages; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; troubles et maladies
métaboliques; troubles et maladies hémolytiques; cancer;
migraines; douleur, nommément maux de tête, migraines,
douleurs dorsales, douleurs causées par les brûlures, douleurs
neurogènes, névralgie post-zona; douleurs chroniques; obésité;
inflammations et maladies inflammatoires, nommément maladies
intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin; appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); accidents cérébrovasculaires;
maladies et troubles psychiatriques, nommément troubles de
l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques, troubles bipolaires,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles ayant trait
à la toxicomanie, nommément alcoolisme et narcomanie;
syndrome du canal carpien; varices; maladies dentaires et
buccales; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections
aux levures; troubles de la prostate; troubles pulmonaires;
troubles du sommeil, nommément troubles de sommeil et
syndrome des jambes sans repos; éjaculation prématurée; et
dégénérescence pigmentaire de la macula; (2) préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires; gastro-entérologie;
gynécologie; (3) préparations pharmaceutiques, nommément
préparations contre le cholestérol, nommément préparations pour
la réduction du cholestérol; préparations pour renoncer au tabac;
préparations pour la réparation des tissus et de la peau;
médicaments contre l’acné; médicaments contre les allergies;
antiacides; anthelmintiques; antiarythmiques; antibiotiques;
anticoagulants; anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques;
antiflatulents; antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-
infectieux; anti-inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens;
antifongiques; antiviraux; médicaments pour le soulagement des
brûlures; inhibiteurs calciques; neurodépresseurs pour le système
nerveux central; stimulants du système nerveux central;
antitussifs; médicaments contre la diarrhée; médicaments
gastrointestinaux; agents pour le glaucome; hydrocortisone;
agents hypnotiques; sédatifs; préparations ophtalmiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,454. 2006/02/02. Konami Digital Entertainment Co., Ltd., 6-
10-1 Roppongi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

SERVICES: Entertainment, namely providing computer games to
mobile phones and computers; providing online computer games
via network between communications networks and computers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement, nommément fourniture de jeux sur
ordinateur aux téléphones mobiles et aux ordinateurs; fourniture
de jeux en ligne sur ordinateur au moyen de réseau entre réseaux
de communications et ordinateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,288,673. 2006/02/03. Indigo Rose Software Design
Corporation, 123 Bannatyne Ave., Suite 200, Winnipeg,
MANITOBA R3B 0R3 

SCRAPBOOK MAX 
The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: COMPUTER SOFTWARE FOR COMBINING
PHOTOGRAPHS WITH PRE-MADE GRAPHICS, TEXT, AND
LAYOUTS TO PRODUCE PRINTED PAGES, PHOTO SLIDE
SHOWS, COMPOSITE IMAGES, VIDEOS AND WEB PAGES,
AND USER MANUALS AND INSTRUCTIONAL BOOKS SOLD
AS A UNIT THEREWITH. Used in CANADA since February 01,
2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour combinaison de photographies
avec graphismes, texte et tracés préétablis, pour produire des
pages imprimées, des diaporamas, des images composites, des
vidéos et des pages Web, et manuels de l’utilisateur et livres
d’instructions vendus comme un tout avec ces logiciels.
Employée au CANADA depuis 01 février 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,288,675. 2006/02/03. DYNACRAFT BSC, INC., 2550 Kerner
Boulevard, San Rafael, California, 94901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MALIBU 
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WARES: Bicycles. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 14, 1987 under No. 1447364 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1987 sous
le No. 1447364 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,678. 2006/02/03. WKI HOLDING COMPANY, INC., 11911
Freedom Drive, Reston, VA, 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

VIA 
WARES: Dishes, bowls, cups, tea pots, chop stick rests, serving
dishes, plastic, melamine, ceramic and wood chopsticks, spoons,
forks, knives, serving spoons and cutting boards, knife blocks,
canisters, placemats, pots, pans, woks, bamboo steamers, BBQ
tools, namely turners, tongs, grill brushes, basting brushes,
skewers; Kitchen Gadgets namely; turners, slotted spoons,
manual can openers, pizza cutters, peelers, basting spoon, pasta
server, potato masher, ladle, cork screw. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle, bols, tasses, théières, repose-
baguettes, plats de service, baguettes en plastique, en mélamine,
en céramique et en bois, cuillères, fourchettes, couteaux, cuillères
à servir et planches à découper, blocs porte-couteaux, boîtes de
cuisine, napperons, marmites, casseroles, woks, étuveuses en
bambou, outils à barbecue, nommément palettes, pinces, brosses
à grille, pinceaux, brochettes; gadgets de cuisine, nommément
palettes, cuillères à rainures, ouvre-boîtes manuels, roulettes à
pizza, peleuses, cuillère à arroser, serveur de pâtes alimentaires,
pilon à pommes de terre, louche, tire-bouchon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,690. 2006/02/06. Jeffrey Rosebrugh, Janny Mills, & Bob
McCulloch (in partnership), 165 Pretoria Ave, Ottawa, ONTARIO
K1S 1X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RODNEY C. KYLE, (IP-ADR), 24 SPRINGFIELD
ROAD, SUITE 201, OTTAWA, ONTARIO, K1M1C9 

THE POWER OF THREE WORKING 
FOR YOU 

SERVICES: Real estate services. Used in CANADA since at least
as early as July 02, 2003 on services.

SERVICES: Services immobiliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 juillet 2003 en liaison avec les
services.

1,288,692. 2006/02/06. 7 West Cafe Inc., 7 Charles Street West,
Toronto, ONTARIO M4Y 1R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH LLP), P.O. BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY
STREET, ERNST & YOUNG TOWER, T-D CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 

7 West 
SERVICES: Restaurant Services. Used in CANADA since August
31, 1994 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 31 août 1994 en liaison avec les services.

1,288,700. 2006/02/06. Goody Products, Inc., 10B Glenlake
Pkwy., Suite 600, Legal Department, Atlanta, Georgia 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SO BOLD 
WARES: Hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,706. 2006/02/06. Goody Products, Inc., 10B Glenlake
Pkwy., Suite 600, Legal Department, Atlanta, Georgia 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SO CLASSIC 
WARES: Hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,951. 2006/02/06. Henkel KGaA (a limited partnership
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany), Henkelstrasse 67, D-40191 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

INSTANT REPLENISHMENT 
WARES: Hair styling preparations; non-medicated hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de mise en plis; préparations de
soins capillaires non médicamenteuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,952. 2006/02/06. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien (Henkel KGaA), a partnership limited by shares organized
and existing under the laws of the Federal Republic of Germany,
Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

DOUBLE SHOT 
WARES: Hair styling preparations; non-medicated hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis; préparations de
soins capillaires non médicamenteuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,955. 2006/02/06. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CHARLIE BLUE 
WARES: Fragrances; namely, colognes, perfumes, and toilet
water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums; nommément eau de Cologne,
parfums et eau de toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,289,712. 2006/02/06. DDK APPAREL INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9500 Meilleur
Street, Suite 701, Montréal, QUEBEC H2N 2C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRVING
SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SCT PROTECTION 
WARES: Men’s, women’s, boys’, girls’ and teens’ clothing,
namely, suits, jackets, slacks, pants, trousers, jeans, pedal
pushers, dresses, shirts, sport shirts, T-shirts, polo-T-shirts,
knitted polo T-shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and
cardigans, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits,
shorts, blouses, blousons, vests, robes, bathrobes, pyjamas,
slippers, socks, ties, hats, coats, overcoats, cloth coats, leather
coats, suede coats, fur-lined coats, artificial fur-lined jackets,
hooded jackets, lined and unlined bomber jackets, swimwear and
bathing suits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et adolescents, nommément costumes, vestes, pantalons
sport, pantalons, jeans, pantalons corsaire, robes, chemises,
chemises sport, tee-shirts, polos, chemises en tricot, chandails,
pulls et cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, survêtements, shorts, chemisiers, blousons,
gilets, robes de chambre, pyjamas, pantoufles, chaussettes,
cravates, chapeaux, manteaux, paletots, manteaux de tissu,
manteaux en cuir, manteaux en suède, pelisses, vestes doublées
de fourrure artificielle, vestes à capuchon, blousons aviateur
doublés ou non et maillots de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,289,713. 2006/02/06. DDK APPAREL INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9500 Meilleur
Street, Suite 701, Montréal, QUEBEC H2N 2C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRVING
SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

WARES: Men’s, women’s, boys’, girls’ and teens’ clothing,
namely, suits, jackets, slacks, pants, trousers, jeans, pedal
pushers, dresses, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, polo-T-shirts,
knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans, sweatsuits,
sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blouses, blousons,
vests, robes, bathrobes, pyjamas, sweatshirts, socks, ties, hats,
coats, overcoats, cloth coats, leather coats, suede coats, fur-line
coats, artificial fur-lined jackets, hood jackets, line and unlined
bomber jackets, swimwear and bathing suits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et adolescents, nommément costumes, vestes, pantalons
sport, pantalons, jeans, pantalons corsaire, robes, chemises,
chemises sport, tee-shirts, polos, chemises en tricot, chandails,
pulls et cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, survêtements, shorts, chemisiers, blousons,
gilets, robes de chambre, pyjamas, pulls molletonnés,
chaussettes, cravates, chapeaux, manteaux, paletots, manteaux
de tissu, manteaux en cuir, manteaux en suède, pelisses, vestes
doublées de fourrure artificielle, vestes à capuchon, blousons
aviateur doublés ou non et maillots de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,289,714. 2006/02/06. DDK APPAREL INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9500 Meilleur
Street, Suite 701, Montréal, QUEBEC H2N 2C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRVING
SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

WARES: Men’s, women’s, boys’, girls’ and teens’ clothing,
namely, suits, jackets, slacks, pants, trousers, jeans, pedal
pushers, dresses, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, polo-T-shirts,
knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans, sweatsuits,
sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blouses, blousons,
vests, robes, bathrobes, pyjamas, sweatshirts, socks, ties, hats,
coats, overcoats, cloth coats, leather coats, suede coats, fur-line
coats, artificial fur-lined jackets, hood jackets, line and unlined
bomber jackets, swimwear and bathing suits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et adolescents, nommément costumes, vestes, pantalons
sport, pantalons, jeans, pantalons corsaire, robes, chemises,
chemises sport, tee-shirts, polos, chemises en tricot, chandails,
pulls et cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, survêtements, shorts, chemisiers, blousons,
gilets, robes de chambre, pyjamas, pulls molletonnés,
chaussettes, cravates, chapeaux, manteaux, paletots, manteaux
de tissu, manteaux en cuir, manteaux en suède, pelisses, vestes
doublées de fourrure artificielle, vestes à capuchon, blousons
aviateur doublés ou non et maillots de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,716. 2006/02/08. ENVIROSEARCH LIMITED, 4166 15th
Sideroad, R.R. # 2, Rockwood, ONTARIO N0B 2K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. JANE F. ARMSTRONG, (VORVIS, ANDERSON, GRAY,
ARMSTRONG LLP), 5 DOUGLAS STREET, BOX 184, GUELPH,
ONTARIO, N1H6J9 

AQUANALYTICS 
WARES: Mobile reactors to perform analysis of water connected
to virtual laboratories by internet linkage. SERVICES: Analysis of
water including potable water, waste water, ground water and
surface waters. Used in CANADA since February 01, 2006 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Réacteurs mobiles pour effectuer l’analyse de
l’eau alimentant des laboratoires virtuels par liaison à l’Internet.
SERVICES: Analyse de l’eau, y compris eau potable, eaux usées,
eaux souterraines et eaux de surface. Employée au CANADA
depuis 01 février 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,289,717. 2006/02/08. ASIA PACIFIC FARM ENTERPRISES
INC, 3577 - 268 Street, Aldergrove, BRITISH COLUMBIA V4W
3G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 10430 - 144TH STREET,
SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T4V5 
 

WARES: Mushrooms. Used in CANADA since at least June 18,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Champignons. Employée au CANADA
depuis au moins 18 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,289,719. 2006/02/08. GEORGIA-PACIFIC RESINS, INC.,
(Delaware corporation), 133 Peachtree Street, NE, Atlanta,
Georgia 30303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NITAMIN 
WARES: Fertilizers for domestic, agricultural and commercial
uses. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,973,561 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour utilisations domestiques,
agricoles et commerciales. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous
le No. 2,973,561 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,289,723. 2006/02/13. Select Energy Systems Inc., 4215 - 54
Ave. SE., Calgary, ALBERTA T2C 2A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

Select-Rite 
WARES: Mechanical fasteners namely beveled and/or tapered
coil tubing couplers, hangers and valves used in oil and gas
exploration and recovery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fixations mécaniques, nommément
manchons de tubes spiralés biseautés et/ou effilés, crochets de
support et appareils de robinetterie utilisés dans le recouvrement
et l’exploration de pétrole et de gaz. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,289,726. 2006/02/13. Asiatone, LLC, doing business as Gorilla
Mobile, 26 Broadway, Suite 759, New York, New York 10004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

ARYTY 
SERVICES: Prepaid card services, namely, transfer of prepaid or
pay-as-you-go wireless minutes from multiple user access points,
namely, the internet and mobile telephones. Priority Filing Date:
February 07, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/809,309 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes prépayées, nommément transfert
de minutes de sans fil prépayées ou quand vous vous en servez
à partir de points d’accès multi-utilisateurs, nommément Internet
et téléphones mobiles. Date de priorité de production: 07 février
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
809,309 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,289,730. 2006/02/13. The Alberta New Home Warranty
Program, 233 Mayland Place N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 
Certification Mark/Marque de certification 

MOISTURE SMART 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential home construction services. Used in
CANADA since October 10, 2004 on services.

(i) The licensee is a member in good standing with The Alberta
New Home Warranty Program; (ii) The licensee has retained on its
staff at least one senior staff member who has earned the
designation of Moisture Control Technician by successfully
completing course modules and exams pursuant to the Moisture
Control Technician Certificate Program designed by the Applicant
and administered by the Southern Alberta Institute of Technology
or such alternate or additional institution as designated by the
Applicant from time to time; (iii) The licensee has agreed to accept
and adopt certain moisture control building practices as defined
from time to time by the Applicant, such building practices being
currently titled "Builder Code of Practice". The Builder Code of
Practice document is attached as a schedule hereto.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction de résidences. Employée
au CANADA depuis 10 octobre 2004 en liaison avec les services.

(i) Le titulaire est un membre en règle de l’Alberta New Home
Warranty Program; (ii) Le titulaire a conservé dans son personnel
au moins un cadre supérieur qui s’est mérité la désignation de
technicien de la régulation de l’humidité en réussissant les
modules de cours et les examens selon le programme de
certification de techniciens de la régulation de l’humidité conçu par
le requérant et administré par le Southern Alberta Institute of
Technology ou un établissement substitut ou supplémentaire tel
que désigné par le requérant selon les besoins; (iii) Le titulaire a
consenti à accepter et à adopter certaines pratiques de
construction de régulation de l’humidité telles que définies le cas
échant par le requérant, comme les pratiques de construction dont
le titre actuel est le "Builder Code of Practice". Ce document
("Builder Code of Practice) est joint comme annexe.

1,289,739. 2006/02/13. KOHLER CO., 444 Highland Drive,
Kohler, Wisconsin 53044-1515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

STANTON 
WARES: Baths, namely bathtubs, whirlpool baths, bath cubicles,
and shower stalls; bathroom fixtures, hardware and accessories,
namely, hooks, knobs, handles, latches, catches; sinks and
combination sink and cabinet units; plastic and metal pipes for
plumbing purposes, manually operated metal plumbing valves
and fasteners, non-metal doors, door frames; closures, namely,
stoppers for sinks and drains, bathroom storage units, namely,
cabinets and shelving; showers and shower installations, namely
shower enclosures; shower and bath cubicles; shower doors;
shower spray heads; basins; bidets; lavatories with toilets; toilets;
toilet bowls; toilet seats; touchless toilets; touchless flushing
apparatus; water closets; sinks; taps; faucets; bath spouts;
saunas; shower stalls and partitions; bath screens and shower
screens; bath cubicles; drain traps; floor and wall tiles; shower
doors and frames; water pipes and non-metallic water pipe valves.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bains, nommément baignoires, bains
hydromasseurs, cabines de bain et cabines de douche;
accessoires, quincaillerie et accessoires de salle de bain,
nommément crochets, boutons, poignées, verrous et loquets;
éviers et éviers et armoires combinés; éviers de cuisine et éviers
de cuisine et armoires combinés; tuyaux en plastique et en métal
pour la plomberie, robinets de plomberie manuels en métal et
fixations, portes non métalliques, cadres de porte; dispositifs de
fermeture, nommément bouchons pour éviers et drains, modules
de rangement de salle de bain, nommément meubles à tiroirs et
étagères; douches et installations de douche, nommément
enceintes de douche; cabines de douche et de bain; portes de
douche; pommes de douche; lavabos; bidets; cabinets de toilette
avec toilette; toilettes; cuvettes de toilette; sièges de toilette;
toilettes automatiques; appareils de chasse automatiques; éviers;
robinets de prise; robinets; becs de bain; saunas; cabines de
douche et cloisons; écrans de bain et écrans de douche; cabines
de bain; drains à siphon; carreaux pour planchers et murs; portes
et cadres de douche; conduites d’eau et robinets pour tuyaux
d’eau non métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,289,740. 2006/02/13. KOHLER CO., 444 Highland Drive,
Kohler, Wisconsin 53044-1515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ACCORD 
WARES: Baths, namely bathtubs, whirlpool baths, bath cubicles,
and shower stalls; bathroom fixtures, hardware and accessories,
namely, hooks, knobs, handles, latches, catches; sinks and
combination sink and cabinet units; plastic and metal pipes for
plumbing purposes, manually operated metal plumbing valves
and fasteners, non-metal doors, door frames; closures, namely,
stoppers for sinks and drains, bathroom storage units, namely,
cabinets and shelving; showers and shower installations, namely
shower enclosures; shower and bath cubicles; shower doors;
shower spray heads; basins; bidets; lavatories with toilets; toilets;
toilet bowls; toilet seats; touchless toilets; touchless flushing
apparatus; water closets; sinks; taps; faucets; bath spouts;
saunas; shower stalls and partitions; bath screens and shower
screens; bath cubicles; drain traps; floor and wall tiles; shower
doors and frames; water pipes and non-metallic water pipe valves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bains, nommément baignoires, bains
hydromasseurs, cabines de bain et cabines de douche;
accessoires, quincaillerie et accessoires de salle de bain,
nommément crochets, boutons, poignées, verrous et loquets;
éviers et éviers et armoires combinés; éviers de cuisine et éviers
de cuisine et armoires combinés; tuyaux en plastique et en métal
pour la plomberie, robinets de plomberie manuels en métal et
fixations, portes non métalliques, cadres de porte; dispositifs de
fermeture, nommément bouchons pour éviers et drains, modules
de rangement de salle de bain, nommément meubles à tiroirs et
étagères; douches et installations de douche, nommément
enceintes de douche; cabines de douche et de bain; portes de

douche; pommes de douche; lavabos; bidets; cabinets de toilette
avec toilette; toilettes; cuvettes de toilette; sièges de toilette;
toilettes automatiques; appareils de chasse automatiques; éviers;
robinets de prise; robinets; becs de bain; saunas; cabines de
douche et cloisons; écrans de bain et écrans de douche; cabines
de bain; drains à siphon; carreaux pour planchers et murs; portes
et cadres de douche; conduites d’eau et robinets pour tuyaux
d’eau non métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,289,743. 2006/02/13. PGI Polymer, Inc., a corporation of
Delaware, 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RIBGUARD 
WARES: Fire-resistant fabrics for use in the manufacture of golf
shirts and tee shirts. Priority Filing Date: February 10, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
812,397 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus ignifuges pour la fabrication de
chemisettes de golf et de tee-shirts. Date de priorité de
production: 10 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/812,397 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,289,749. 2006/02/13. 911979 Alberta Limited, The Parke at
Fish Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA T2X 3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SHOPPERS 
SERVICES: Retail drugstore services; pharmacy services. Used
in CANADA since at least as early as May 1995 on services.

SERVICES: Services de pharmacie de détail; services de
pharmacie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1995 en liaison avec les services.

1,289,750. 2006/02/13. UNIVERSITY GAMES CORPORATION,
(a California Corporation), 2030 Harrison Street, San Francisco,
California 94110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLIPFAZE 
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WARES: Activity and imaginative play toy using moldable material
for use in molding play toys. Priority Filing Date: August 12, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
691987 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouet inventif/d’activités faisant usage d’un
matériau moulable pour utilisation dans le moulage de jouets
récréatifs. Date de priorité de production: 12 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/691987 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,755. 2006/02/13. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLASH 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,760. 2006/02/13. Agromod, S.A. de C.V., Rio Sena #500
PTE., Col. Del Valle C.P. 66220, San Pedro Garza Garcia, N.L.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Fresh fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,289,895. 2006/02/14. North Pole Limited, Unit A905, Dragon
Industrial Building, No. 93 King Lam Street, Cheung Sha Wan,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Outdoor lighting, non-metal storage sheds and gazebos,
outdoor furniture, portable kitchens and fire pits for outdoor use,
portable gazebos made of fabric, camping tents and portable
buildings in the nature of tents made of fabric for covering outdoor
areas, gardens, outdoor furniture and hot tubs; and awnings made
of fabric for outdoor use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éclairage extérieur, remises et kiosques de
jardin non métalliques, meubles d’extérieur, cuisines mobiles et
foyers extérieurs, kiosques de jardin mobiles en tissu, tentes de
camping et bâtiments mobiles sous forme de tentes en tissu pour
recouvrir des espaces extérieurs, jardins, meubles d’extérieur et
cuves thermales; auvents en tissu pour l’extérieur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,018. 2006/02/15. Prescriptives Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESCRIPTIVES LASH ENVY 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,659. 2006/02/20. SALEUTIONS PTY LTD, a legal entity,
45 Vannam Drive, Ashwood, Victoria, 3147, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Yarn and knitting kits comprising yarn and knitting
patterns; clothing, namely, jumpers, vests, cardigans, jackets,
gloves and skirts; headgear, namely, hats, caps and bandannas;
clothing accessories, namely, scarves, ponchos, wraps and
beanies; knitting needles, craft kits, namely, yarn and knitting
patterns; craft accessories, namely, lace, embroidery, ribbons,
braid, hooks, eyes, pins, needles and pompoms. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil et nécessaires à tricot comprenant du fil et
des patrons pour tricot; vêtements, nommément chasubles, gilets,
cardigans, vestes, gants et jupes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et bandanas; accessoires vestimentaires,
nommément foulards, ponchos, cache-coeurs et petites
casquettes; aiguilles à tricoter, trousses d’artisanat, nommément
fil et patrons pour tricot; accessoires d’artisanat, nommément
dentelles, broderie, rubans, tresse, crochets, oeillets, épingles,
aiguilles et pompoms. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,291,220. 2006/02/23. Lobe Santé auditive inc., 105, Doris
Lussier, Saint-Augustin de Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

Vapolobe 
MARCHANDISES: Nettoyant quotidien pour prothèses auditives.
Employée au CANADA depuis 05 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Hearing aid cleaner for daily use. Used in CANADA
since April 05, 2005 on wares.

1,291,222. 2006/02/23. Lobe Santé auditive inc., 105, Doris
Lussier, Saint-Augustin de Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

Inserlobe 
MARCHANDISES: Gel lubrifiant pour prothèses auditives.
Employée au CANADA depuis 05 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Gel lubricant for hearing aids. Used in CANADA since
April 05, 2005 on wares.

1,291,224. 2006/02/23. Lobe Santé auditive inc., 105, Doris
Lussier, Saint-Augustin de Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

Servilobe 
MARCHANDISES: Serviettes nettoyantes et désinfectantes pour
prothèses auditives. Employée au CANADA depuis 05 avril 2005
en liaison avec les marchandises.

WARES: Cleaning and disinfecting wipes for hearing aids. Used
in CANADA since April 05, 2005 on wares.

1,291,225. 2006/02/23. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo, 146-8655, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ME & MY KATAMARI 
The translation as provided by the applicant of KATAMARI is
SOLID, MASS.

WARES: Video game cartridges, computer game programs; coin-
operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de KATAMARI est
SOLID, MASS.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels; machines
à sous payantes de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,226. 2006/02/23. Lobe Santé auditive inc., 105, Doris
Lussier, Saint-Augustin de Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

Proteclobe 
MARCHANDISES: Protecteur quotidien de nuit pour prothèses
auditives. Employée au CANADA depuis 30 juin 2005 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Nighttime hearing aid protector for daily use. Used in
CANADA since June 30, 2005 on wares.

1,291,228. 2006/02/23. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADD A LITTLE LOVE 
WARES: Refrigerated dough. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pâte de cuisson réfrigérée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,291,229. 2006/02/23. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
TOKYO, 146-8655, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KING & BALLOON 
WARES: Video game cartridges, computer game programs.
SERVICES: Entertainment, namely providing a computer game
that may be accessed network-wide by network users via mobile
phones and computers; providing computer games via network
between communications networks and computers. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels.
SERVICES: Divertissement, nommément mise à disposition d’un
jeu informatique accessible à la grandeur d’un réseau par les
utilisateurs du réseau au moyen de téléphones mobiles et
d’ordinateurs; mise à disposition de jeux informatiques réseau au
moyen de réseaux de communications et d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,291,231. 2006/02/23. LG Electronics Inc., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMOOTHTOUCH 
WARES: Controls for refrigerators and televisions being a
component of refrigerators that features built-in televisions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôles pour réfrigérateurs et téléviseurs,
nommément éléments de réfrigérateurs comprenant des
téléviseurs intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,291,355. 2006/02/24. Robert A. Martin, 3001 Oakmont Drive,
Clearwater, Florida 33761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EXCELLERE PARTNERS 
SERVICES: Financial investment services, namely equity
investment services; providing investment capital for the
acquisition, recapitalization, operation and expansion of
companies; financial management services. Priority Filing Date:
February 22, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/820,576 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement financier, nommément
services de placement de portefeuille à échéance non
déterminée; fourniture de capitaux de placement pour
l’acquisition, la recapitalisation, l’exploitation et l’expansion
d’entreprises; services de gestion financière. Date de priorité de
production: 22 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/820,576 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,291,356. 2006/02/24. Colgate-Palmolive Canada Inc., Two
Morneau Sobeco Centre, 6th Floor, 895 Don Mills Road, Toronto,
ONTARIO M3C 1W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

COLGATE TRIPLE ACTION 
WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice et rince-bouche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,411. 2006/02/24. 6371973 CANADA INC., 4323 Fafard,
Laval, QUEBEC H7T 1Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, take-out services, meal delivery
services, catering services. Used in CANADA since at least as
early as 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de mets à
emporter, services de livraison de repas et services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les services.

1,291,501. 2006/02/24. Paul Smith & Michael Keeffe, a
partnership, 7101 Waverly Street, Montreal, QUEBEC H2S 3J1 

Plus One Water 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Non-alcoholic beverages, namely Bottled water. (2)
Ice cubes. (3) Ice. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément
eau embouteillée. (2) Glaçons. (3) Glace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,524. 2006/02/27. MODES CORWIK INC., 225 Chabanel
Street West, Suite 200, Montreal, QUEBEC H2N 2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 

SHELLEY TWIK 
The right to the exclusive use of the word TWIK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ladies’ and men’s apparel and accessories, namely
sweaters, blouses, jackets, pants, blazers, skirts, skorts, shirts,
dresses, shorts, vests, turtlenecks, polo shirts, sweatshirts, sweat
pants, denim pants, denim shirts, denim jackets, socks, scarves,
hats, caps, gloves and ties, footwear, namely shoes, boots,
sandals and slippers; handbags, tote bags, purses, knapsacks
and backpacks; and sunglasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes et
femmes, nommément chandails, chemisiers, vestes, pantalons,
blazers, jupes, jupes-shorts, chemises, robes, shorts, gilets,
chandails à col roulé, polos, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons en denim, chemises en denim, vestes en
denim, chaussettes, foulards, chapeaux, casquettes, gants et
cravates, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales et pantoufles; sacs à main, fourre-tout, bourses,
havresacs et sacs à dos; et lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,702. 2006/02/20. Nova Cheese Inc., operating as
Woolwich Dairy, 425 Richardson Road, Orangeville, ONTARIO
L9W 4Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTHONY A. PECKHAM, (STEWART, ESTEN),
100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700, BARRIE, ONTARIO,
L4M4V3 

TRE FRATELLO 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,703. 2006/02/20. Nova Cheese Inc., operating as
Woolwich Dairy, 425 Richardson Road, Orangeville, ONTARIO
L9W 4Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTHONY A. PECKHAM, (STEWART, ESTEN),
100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700, BARRIE, ONTARIO,
L4M4V3 

CAPPELLA 
WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,868. 2006/02/28. Objectworld Communications Corp., 308
Legget Drive, Kanata, ONTARIO K2K 1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

OBJECTWORLD 
WARES: Computer software providing business communications
in an information technology environment that is integrated with
other information technology systems and information technology
administration also integrating voice and data communications
systems. SERVICES: Providing business communications in an
information technology environment that is integrated with other
information technology systems and information technology
administration also integrating voice and data communications
systems. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels fournissant des communications
d’entreprise dans un environnement de technologie de
l’information intégré à d’autres systèmes de technologie de
l’information et administration de technologie de l’information
intégrant également des systèmes de communications
téléphoniques et de données. SERVICES: Fourniture de
communications d’entreprise dans un environnement de
technologie de l’information intégré à d’autres systèmes de
technologie de l’information et administration de technologie de
l’information intégrant également des systèmes de
communications téléphoniques et de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,291,908. 2006/02/28. ID Biomedical Corporation of Quebec
c.o.b. as GlaxoSmithKline Biologicals North America, 525 Cartier
Blvd. West, Laval, QUEBEC H7V 3S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FLULAVAL 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,910. 2006/02/28. Spectrum Educational Supplies Limited,
150 Pony Drive, Newmarket, ONTARIO L3Y 7B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CLEARVIEW 
WARES: Educational materials and recreational toys, namely,
interlocking toy building blocks and geoboards. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 1982 on wares.

MARCHANDISES: Matériel didactique et jouets récréatifs,
nommément blocs de jeux de construction à emboîter et
géoplans. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 janvier 1982 en liaison avec les marchandises.

1,292,512. 2006/03/06. 1175856 Ontario Ltd, 5580 Explorer
Drive, Suite 600, Mississauga, ONTARIO L4W 4Y1 

WSI IM 
SERVICES: (1) Franchising services, namely, offering technical
assistance in the establishment and/or operation of
establishments that provide website development and design and
web hosting services. (2) Providing training to businesses in the
field of internet and website use. (3) Website development and
design and web hosting services, namely, hosting the websites of
others on a computer server for a global computer network;
technical consulting services to businesses in the field of internet
website use. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément offre d’aide
technique dans la mise en oeuvre et/ou l’exploitation
d’établissements qui fournissent des services de développement
et de conception de sites web et d’hébergement web. (2) Services
de formation pour entreprises dans le domaine de l’utilisation de
l’Internet et des sites Web. (3) Services de développement et de
conception de sites web et d’hébergement web, nommément
hébergement des sites web de tiers sur un serveur d’ordinateur
pour un réseau informatique mondial; services de conseils
techniques aux entreprises oeuvrant dans le domaine de
l’utilisation de sites web sur Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,293,192. 2006/03/10. The Co-operators Group Limited, Priory
Square, Guelph, ONTARIO N1H 6P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

cooperators.ca 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of information via the internet related to
insurance products in Canada. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’information au moyen de
l’Internet concernant les produits d’assurance canadiens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,293,193. 2006/03/10. The Co-operators Group Limited, Priory
Square, Guelph, ONTARIO N1H 6P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

thecooperators.ca 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of information via the internet related to
insurance products in Canada. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’information au moyen de
l’Internet concernant les produits d’assurance canadiens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,294,138. 2006/03/17. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoygi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DRAGON QUEST HEROES 
WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
semiconductor ROMs featuring music and/or fictional stories;
audio visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs
and semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded video discs featuring music and/or animated fictional
stories; prerecorded video cassettes featuring music and/or
animated fictional stories; decorative magnets, mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers for computers
and/or mobile phones; downloadable screensavers for computers
and/or mobile phones; downloadable video recordings;
downloadable musical and sound recordings; downloadable ring
tones for mobile phones; electronic publications in the field of
computer games, video games, cartoons and general
entertainment; computer game strategy guide books; video game
strategy guidebooks; books featuring fictional and/or fantasy
stories; song books; musical score books; comic books;
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magazines featuring video games and/or cartoons; posters;
stickers; paper banners; calendars; post cards; pens; pencils;
pencil caps; pen cases; drawing rulers; rubber stamps; notebooks;
collectors’ cards; trading cards; photographs; dolls; toy figures;
plush toys; stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy
swords; playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles;
hand held video game units. SERVICES: Providing on-line
computer games and/or on-line video games; providing
information on computer game strategies and/or video game
strategies via computer networks and/or global communication
networks; providing information on entertainment in the field of
computer games, video games, card games, animated cartoons,
comics, novels, and/or magazines; providing on-line non-
downloadable comics; providing on-line non-downloadable
magazines in the field of computer games, video games, cartoons
and/or general entertainment. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de mémoires ROM à semiconducteurs
contenant de la musique et/ou des contes; enregistrements
audiovisuels sous forme de disques optiques, de disques
magnétiques et de mémoires ROM à semiconducteurs contenant
de la musique et/ou des contes animés; disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; vidéodisques
préenregistrés contenant de la musique et/ou des contes animés;
cassettes vidéo préenregistrées contenant de la musique et/ou
des contes animés; aimants décoratifs, tapis de souris; sangles
pour téléphones cellulaires; lunettes de soleil; cartes de mémoire
vierges; étuis à cartes mémoire; étuis à disque compact; claviers
d’ordinateur; manettes de jeu; régulateurs de jeux vidéo; papiers
peints téléchargeables pour ordinateurs et/ou téléphones mobiles;
économiseurs d’écran téléchargeables pour ordinateurs et/ou
téléphones mobiles; enregistrements vidéo téléchargeables;
enregistrements sonores et musicaux téléchargeables; tonalités
d’appel téléchargeables pour téléphones mobiles; publications
électroniques dans les domaines des jeux d’ordinateur, des jeux
vidéo, des dessins animés et des divertissements généraux;
guides de stratégies pour jeux d’ordinateur; guides de stratégies
pour jeux vidéo; livres présentant des contes et/ou des récits
fantasques; livres de chansons; livrets d’interprétation musicale;
illustrés; revues présentant des jeux vidéo et/ou dessins animés;
affiches; autocollants; banderoles en papier; calendriers; cartes
postales; stylos; crayons; figurines à stylos; étuis à stylos; règles
non graduées; tampons en caoutchouc; carnets; cartes de
collection; cartes à échanger; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets en peluche; jouets rembourrés; jouets
gonflables; véhicules-jouets; armes-jouets; épées jouets; cartes à
jouer; jeux de cartes; jeux de table; casse-tête; unités de jeux
vidéo à main. SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en
ligne et/ou de jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des
stratégies de jeu informatique et/ou de stratégies de jeux vidéo au
moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux mondiaux de
télécommunications; fourniture d’information sur le divertissement
dans le domaine des jeux sur ordinateur, jeux vidéo, jeux de
cartes, dessins animés, bandes dessinées, nouveautés et/ou

magazines; fourniture en ligne de bandes dessinées non
téléchargeables; fourniture en ligne de magazines non
téléchargeables dans le domaine des jeux sur ordinateur, jeux
vidéo, dessins animés et/ou divertissement général. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,294,186. 2006/03/17. Uniters, S.p.A., Via E. De Nicola 1, 36075
Montecchio Maggiore, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

AUTO MASTER DEVELOPED BY DR. 
TORK 

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive cleaning preparations; cleaning
preparations for automotive interior surfaces including leather,
vinyl, fabric, and carpet. Priority Filing Date: February 28, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
824,882 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour nettoyage d’automobile;
préparations de nettoyage pour surfaces intérieures d’automobile
y compris cuir, vinyle, tissus et tapis. Date de priorité de
production: 28 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/824,882 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,540. 2006/03/22. WABC Coaches Inc., 8578 Echo Place,
West Sidney, BRITISH COLUMBIA V8L 5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WABC ACCREDITED 
The right to the exclusive use of the word ACCREDITED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business and marketing services, namely, providing
business coach certification training, public relations and client
targeted referral services for business coaches. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCREDITED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services commerciaux et services de
commercialisation, nommément fourniture de formation en
certification d’accompagnateur d’entreprise, services de relations
publiques et services d’aiguillage de ciblage des clients pour
accompagnateurs d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,300,404. 2006/05/04. LegalZoom.com, Inc., 7083 Hollywood
Blvd., Suite 180, Los Angeles, California 90028, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

LEGALZOOM 
SERVICES: Attorney listing, matching, and referral services.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2003 on
services.

SERVICES: Services de présentation, d’appariement et de listes
d’avocats. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,301,548. 2006/05/15. 1175856 Ontario Ltd., 5580 Explorer
Drive, Suite 600, Mississauga, ONTARIO L4W 4Y1 
 

SERVICES: (1) Franchising services, namely, offering technical
assistance in the establishment and/or operation of
establishments that provide website development and design and
web hosting services. (2) Providing training to businesses in the
field of internet and website use. (3) Website development and
design and web hosting services, namely, hosting the websites of
others on a computer server for a global computer network;
technical consulting services to businesses in the field of internet
website use. Used in CANADA since March 27, 2006 on services.

SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément offre d’aide
technique dans la mise en oeuvre et/ou l’exploitation
d’établissements qui fournissent des services de développement
et de conception de sites web et d’hébergement web. (2) Services
de formation pour entreprises dans le domaine de l’utilisation de
l’Internet et des sites Web. (3) Services de développement et de
conception de sites web et d’hébergement web, nommément
hébergement des sites web de tiers sur un serveur d’ordinateur
pour un réseau informatique mondial; services de conseils
techniques aux entreprises oeuvrant dans le domaine de
l’utilisation de sites web sur Internet. Employée au CANADA
depuis 27 mars 2006 en liaison avec les services.

1,302,932. 2006/05/25. English Bay College Ltd., Suite 200 - 321
Water Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

STEP UP TO WORK N’ TRAVEL 
The right to the exclusive use of the words WORK and TRAVEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: English as a second language studies namely the
operation of a facility which offers both on-line and on-site
education/instruction in the areas of language, pronunciation and
accent reduction, instruction to individuals for their integration into
all aspects of western culture. Used in CANADA since March 01,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORK et TRAVEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement de l’anglais en tant que langue
seconde, nommément exploitation d’un établissement pour la
mise à disposition d’éducation/instruction en ligne et sur place
dans le domaine de la langue, de la prononciation et de la
minimisation de l’accent, enseignement à des personnes désirant
s’intégrer sous tous les aspects de la culture occidentale.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison avec les
services.
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384,190-1. 2006/01/12. (TMA212,644--1976/03/05) VULSAY
INDUSTRIES LTD., 35 REGAN ROAD, BRAMPTON, ONTARIO
L7A 1B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

FLO-PERM 
WARES: (1) Windshield wash. (2) Plumbing antifreeze and brake
fluid. Used in CANADA since at least as early as 1976 on wares
(1); 1994 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lave-glace. (2) Antigel pour plomberie et
liquide pour freins. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1976 en liaison avec les marchandises (1); 1994 en liaison
avec les marchandises (2).

461,680-1. 1998/08/26. (TMA304,841--1985/07/19) VEGGETTI
S.R.L., VIA RAFFAELLO SANZIO, 18, BARLASSINA, MILANO,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Furniture, furniture for shops and metal furniture namely
wardrobes and cupboards, chests of drawers, drawers,
commodes, sofas, armchairs, chairs, seat, desks, mirrors, tables,
benches, bins, case racks, caskets, display cases, clothes
hangers, shelves, non metal dispensers, room dividers,
sideboards, non metal boxes, sales and display counters; mixes
for making bread, bread sticks, cookies, biscuits, buns, flat loaves
(focaccia), "panettone" (a typical Italian traditional pastry with a
completely natural leaving, of a characteristical shape and
consistency containing candied fruits and raisin in prevailing
portion with respect to other ingredients), cakes, sweets,
chocolate, crackers, wafers, pasta, "pizza", pies, processed
cereals, rice-based snack foods, wheat-based snack foods,
candied fruit snacks, coffee, tea, pastries, ice-cream. SERVICES:
Consultation services, namely providing consultation to others in
the set up and organization of shops for the purpose of selling food
products including the interior and exterior design thereof, the
furnishing thereof, providing signage therefor and supplying such
shops with food products furnishing and signs thereof (but
excluding the services of shop window dressing) on behalf of third
parties. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles, meubles pour ateliers, et meubles
métalliques, nommément penderies et armoires, meubles à
tiroirs, tiroirs, commodes, canapés, fauteuils, chaises, sièges,
bureaux, miroirs, tables, bancs, caisses, porte-bagages,
cercueils, vitrines, cintres, étagères, distributeurs non métalliques,
séparations, buffets bas, boîtes non métalliques, comptoirs de
vente et comptoirs d’exposition; préparations pour confection de
pain, de baguettes de pain, de biscuits, de biscuits à levure
chimique, de brioches, de pains plats (focaccia), de panettones
(pâtisserie italienne typique traditionnelle, avec feuillaison
complètement naturelle, de forme et de consistance
caractéristiques, contenant des fruits confits et du raisin en plus
forte proportion relativement aux autres ingrédients), gâteaux,
sucreries, chocolat, craquelins, gaufres, pâtes alimentaires, pizza,
tartes, céréales transformées, goûters à base de riz, goûters à
base de blé, grignotises aux fruits confits, café, thé, pâtisseries,
crème glacée. SERVICES: Services de consultation, nommément
fourniture de consultation à des tiers dans l’établissement et
l’organisation de magasins pour fins de vente de produits
alimentaires, y compris leur aménagement intérieur et extérieur,
leur ameublement, fourniture de panneaux connexes et fourniture
à ces magasins de produits alimentaires, de leurs ameublement
et enseignes (à l’exclusion des services de décoration de vitrines)
pour le compte de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

746,665-1. 2006/01/26. (TMA439,595--1995/02/17) LONDON
DRUGS LIMITED, 12831 HORSESHOE PLACE, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA V7A 4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

CLEARVISION 
WARES: (1) Multi-purpose solution for contact lenses. (2)
Medicated eye drops; medicated eye drops for relief of allergy
symptoms; eye drops for lubricating and hydrating the eyes. Used
in CANADA since at least as early as November 1996 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Solution universelle pour verres de
contact. (2) Gouttes médicamentées pour les yeux; gouttes
médicamentées pour les yeux pour le soulagement des
symptômes liés aux allergies; gouttes pour les yeux pour la
lubrification et l’hydratation des yeux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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797,079-1. 2005/09/21. (TMA468,969--1997/01/17) LE GROUPE
FORZANI LTEE/THE FORZANI GROUP LTD, 824-41st
AVENUE, N.E., CALGARY, ALBERTA T2E 3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

CROSSFIRE 
WARES: Hockey sticks, hockey skates, protective padding for
playing hockey; all purpose athletic bags, protective equipment for
playing hockey namely, shin guards, face masks, goalie masks,
chin and mouth guards for athletic use. Used in CANADA since at
least as early as August 2005 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de hockey, patins de hockey,
protecteurs pour joueurs au hockey; sacs de sport tout usage,
matériel de protection pour joueurs au hockey, nommément
protège-tibias, masques faciaux, masques de gardien de but,
mentonnières et protecteurs buccaux pour athlètes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2005 en liaison avec
les marchandises.

846,728-1. 2005/06/14. (TMA529,361--2000/06/16) MATMA,
S.A., SANT LLUC, 54-64, 08918 BADALONA (BARCELONA),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

ARMAND BASI 
The right to the exclusive use of the word BASI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Table napkins of paper and tablecloths of paper. (2)
Shopping bags and handbags. (3) Household or kitchen utensils
(not of metal or coated therewith) namely: rags for cleaning,
mittens and pot holders. (4) Household linen, textile table linen,
namely: table cloths, table napkins, place mats, table runners,
table covers. Priority Filing Date: April 12, 2005, Country: SPAIN,
Application No: 2.646.009 in association with the same kind of
wares (1), (3). Used in SPAIN on wares (2), (4). Registered in or
for SPAIN on November 20, 1997 under No. 2.093.502/1 on wares
(2); OHIM (EC) on February 04, 2002 under No. 002001659 on
wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (1), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot BASI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Serviettes de table de papier et nappes en
papier. (2) Sacs à provisions et sacs à main. (3) Ustensiles
domestiques ou ustensiles de cuisine non métalliques ni
recouverts de métal, nommément chiffons pour nettoyage,
mitaines et poignées de batterie de cuisine. (4) Linge de maison,
linge de table en matière textile, nommément nappes, serviettes
de table, napperons, chemins de table et dessus de table. Date de
priorité de production: 12 avril 2005, pays: ESPAGNE, demande
no: 2.646.009 en liaison avec le même genre de marchandises

(1), (3). Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises
(2), (4). Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 novembre
1997 sous le No. 2.093.502/1 en liaison avec les marchandises
(2); OHMI (CE) le 04 février 2002 sous le No. 002001659 en
liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (3).

1,216,538-1. 2005/11/21. (TMA634,045--2005/03/01) Syneron
Canada Corporation, 111 Granton Drive, Unit 110, Richmond Hill,
ONTARIO L4B 1L5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PITANGA 
WARES: Medical devices -- namely, pulsed light and radio
frequency devices for skin rejuvenation. Used in CANADA since
August 2004 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément dispositifs
à lumière pulsée et à radiofréquences pour le rajeunissement de
la peau. Employée au CANADA depuis août 2004 en liaison avec
les marchandises.
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1,266,808. 2005/08/01. SINO PHARMACEUTICALS
CORPORATION, Unit 152 - 11782 River Road, Richmond,
BRITISH COLUMBIA V6X 1Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-
MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 
 

The right to the exclusive use of the words FLU MEDICINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicaments and nutritional supplements being
comprised of chemical compounds, herbal extracts and/or animal
extracts and/or fish extracts and/or plant extracts for the
prevention and treatment of flu, colds, bacterial infections, viral
infections. Used in CANADA since January 20, 2005 on wares.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated July 26, 2006, Vol. 53, Issue 2700. Mark published as a
word mark whereas it is a design mark.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLU MEDICINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Médicaments et suppléments nutritifs
comprenant composés chimiques, extraits d’herbes et/ou extraits
d’animaux et/ou de poissons et/ou de plantes pour la prévention
et le traitement de la grippe, du rhume, des bactérioses et des
infections virales. Employée au CANADA depuis 20 janvier 2005
en liaison avec les marchandises.

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 26 juillet 2006, Volume 53, numéro
2700. La marque a été publiée comme une marque mot alors
qu’il s’agit d’une marque dessin. 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA671,078. August 24, 2006. Appln No. 1,262,636. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. SAFI QUALITY SOFTWARE INC.

TMA671,079. August 24, 2006. Appln No. 1,263,549. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. JOUETS A. KIROUAC INC.

TMA671,080. August 24, 2006. Appln No. 1,258,739. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Bank of Montreal.

TMA671,081. August 24, 2006. Appln No. 1,253,311. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Spectra-Visuel inc.

TMA671,082. August 24, 2006. Appln No. 1,254,426. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. SAFT, entité légale française.

TMA671,083. August 24, 2006. Appln No. 1,259,898. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. ROMARO 2000 LIMITÉE.

TMA671,084. August 24, 2006. Appln No. 1,187,818. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA671,085. August 24, 2006. Appln No. 1,187,406. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA671,086. August 24, 2006. Appln No. 1,187,357. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. BEAULIEU GROUP, LLC.

TMA671,087. August 24, 2006. Appln No. 1,265,749. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. WORLD WRESTLING ENTERTAIN-
MENT, INC.

TMA671,088. August 24, 2006. Appln No. 1,146,949. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. LES COPAINS D’ABORD...INC.

TMA671,089. August 24, 2006. Appln No. 1,253,123. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. LA ROCHE-POSAY LABORA-
TOIRE PHARMACEUTIQUEsociété anonyme.

TMA671,090. August 24, 2006. Appln No. 1,264,260. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. NAVORI S.A.

TMA671,091. August 24, 2006. Appln No. 1,246,572. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Weir Golf Inc.

TMA671,092. August 24, 2006. Appln No. 1,267,590. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Dundee Corporation.

TMA671,093. August 24, 2006. Appln No. 1,267,583. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Dundee Corporation.

TMA671,094. August 24, 2006. Appln No. 1,267,257. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. eJust Systems Inc.

TMA671,095. August 24, 2006. Appln No. 1,187,150. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Avon Products, Inc.

TMA671,096. August 24, 2006. Appln No. 1,186,916. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. The Armidale Management Devel-
opment Centre Pty Limited.

TMA671,097. August 24, 2006. Appln No. 1,186,464. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. GSW INC.

TMA671,098. August 24, 2006. Appln No. 1,240,543. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Comptoir de Bonneterie Rafco, 
Société par Action Simplifiée.

TMA671,099. August 24, 2006. Appln No. 1,186,269. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. JUSTIN THOMASa Canadian 
citizen.

TMA671,100. August 24, 2006. Appln No. 1,186,275. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Lasko Holdings, Inc.

TMA671,101. August 24, 2006. Appln No. 1,186,346. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. G. Loomis, Inc.

TMA671,102. August 24, 2006. Appln No. 1,186,386. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. American Express Marketing & 
Development Corp.

TMA671,103. August 24, 2006. Appln No. 1,265,432. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Scott Paper Limited.

TMA671,104. August 24, 2006. Appln No. 1,263,800. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Julien inc.

TMA671,105. August 24, 2006. Appln No. 1,263,446. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Jim Pattison Broadcast Group, Lim-
ited Partnership.

TMA671,106. August 24, 2006. Appln No. 1,266,594. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. SYLVAIN LUPIEN.

TMA671,107. August 24, 2006. Appln No. 1,264,450. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C./
SAPUTO CHEESE G.P.

TMA671,108. August 24, 2006. Appln No. 1,266,983. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. WKF/5 LTD.

TMA671,109. August 24, 2006. Appln No. 1,262,810. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Pro-Fam Australia Incorporated.

TMA671,110. August 24, 2006. Appln No. 1,266,106. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Trish Brown.

Enregistrement
Registration
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TMA671,111. August 24, 2006. Appln No. 1,266,444. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Vaclav William Kuchar.

TMA671,112. August 24, 2006. Appln No. 1,264,567. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. La Cie McCormick Canada Co.

TMA671,113. August 24, 2006. Appln No. 1,145,139. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. TORONTO HYDRO CORPO-
RATION.

TMA671,114. August 24, 2006. Appln No. 1,238,428. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIE, Société en nom collectif.

TMA671,115. August 24, 2006. Appln No. 1,248,443. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Bank of Montreal.

TMA671,116. August 24, 2006. Appln No. 1,245,862. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. IRON MOUNTAIN INCORPORATED.

TMA671,117. August 24, 2006. Appln No. 1,244,740. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. LOUIS VUITTON MALLETIER, 
société anonyme de droit français.

TMA671,118. August 24, 2006. Appln No. 1,244,741. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. LOUIS VUITTON MALLETIER, 
société anonyme de droit français.

TMA671,119. August 24, 2006. Appln No. 1,247,945. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. ARKEMA, une personne morale.

TMA671,120. August 24, 2006. Appln No. 1,238,071. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. COMPAGNIE GERVAIS 
DANONE, (société anonyme).

TMA671,121. August 24, 2006. Appln No. 1,259,534. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. MAISON GINESTET (aussi con-
nue sous MAISON GINESTET SA)une société anonyme.

TMA671,122. August 24, 2006. Appln No. 1,236,394. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. SANI-MARC INC.

TMA671,123. August 24, 2006. Appln No. 1,252,655. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. GROUPE CAMASCO INC. / 
CAMASCO GROUP INC.

TMA671,124. August 25, 2006. Appln No. 1,245,155. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. SHRED-IT CANADA CORPORA-
TION, INC.

TMA671,125. August 25, 2006. Appln No. 1,244,903. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA671,126. August 25, 2006. Appln No. 1,227,800. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. A.Loacker S.P.A. - AG.

TMA671,127. August 25, 2006. Appln No. 1,244,856. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS 
LIMITED, a United Kingdom corporation.

TMA671,128. August 25, 2006. Appln No. 1,244,624. Vol.53 

Issue 2687. April 26, 2006. Network Enterprises, Inc.

TMA671,129. August 25, 2006. Appln No. 1,244,576. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Chester’s International, LLC.

TMA671,130. August 25, 2006. Appln No. 1,248,671. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. L’Union CanadienneCompag-
nie d’assurances.

TMA671,131. August 25, 2006. Appln No. 1,248,173. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. ISLAND CLEAN AIR INC.

TMA671,132. August 25, 2006. Appln No. 1,247,565. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. George Varga.

TMA671,133. August 25, 2006. Appln No. 1,247,270. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Bassem El-Helou.

TMA671,134. August 25, 2006. Appln No. 1,247,024. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. NetManage, Inc.

TMA671,135. August 25, 2006. Appln No. 1,246,430. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Neptune Theatre Foundation.

TMA671,136. August 25, 2006. Appln No. 1,246,247. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. UBS AG.

TMA671,137. August 25, 2006. Appln No. 1,245,991. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. Daiwa Pharmaceutical Co. Ltd.

TMA671,138. August 25, 2006. Appln No. 1,245,788. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. SANKO OTOMOTIV SANAYI 
VE TICARET ANONIM SIRKETI.

TMA671,139. August 25, 2006. Appln No. 1,245,743. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Canidae Corporation, a California 
corporation.

TMA671,140. August 25, 2006. Appln No. 1,245,671. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. RENAISSANCE LEARNING, INC.

TMA671,141. August 25, 2006. Appln No. 1,245,445. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. Société des Produits Nestlé 
S.A.

TMA671,142. August 25, 2006. Appln No. 1,244,506. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Enertiasoft, LLC.

TMA671,143. August 25, 2006. Appln No. 1,243,411. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Smart Software, Inc.

TMA671,144. August 25, 2006. Appln No. 1,243,135. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. NextEnergy Inc.

TMA671,145. August 25, 2006. Appln No. 1,227,400. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. C. B. Fleet Company, Incorporated 
(a Virginia corporation).

TMA671,146. August 25, 2006. Appln No. 1,237,781. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. General Atomics Electronic Systems, 
Inc.(a California corporation).
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TMA671,147. August 25, 2006. Appln No. 1,237,143. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. CHINA NATIONAL OFFSHORE 
OIL CORP.

TMA671,148. August 25, 2006. Appln No. 1,236,814. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Astro-Med, Inc., a Rhode Island cor-
poration.

TMA671,149. August 25, 2006. Appln No. 1,236,582. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Paradise Island Foods Inc.

TMA671,150. August 25, 2006. Appln No. 1,242,994. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Avaya Inc.a Delaware corporation.

TMA671,151. August 25, 2006. Appln No. 1,236,248. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Dundee Corporation.

TMA671,152. August 25, 2006. Appln No. 1,242,978. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. A. Schulman, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA671,153. August 25, 2006. Appln No. 1,241,727. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Bushnell Performance Optics.

TMA671,154. August 25, 2006. Appln No. 1,241,448. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. STEARNS INC.

TMA671,155. August 25, 2006. Appln No. 1,241,275. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. UBS AG.

TMA671,156. August 25, 2006. Appln No. 1,236,016. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. LASLO BARNA TRADING AS 
’BARNA’S SAUSAGE CO.

TMA671,157. August 25, 2006. Appln No. 1,241,208. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. VAULT Solutions Inc.

TMA671,158. August 25, 2006. Appln No. 1,241,114. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. STEPHEN PRISKE.

TMA671,159. August 25, 2006. Appln No. 1,240,226. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. THE LEUKEMIA & LYMPHOMA 
SOCIETY, INC.

TMA671,160. August 25, 2006. Appln No. 1,218,716. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Condat, société anonyme.

TMA671,161. August 25, 2006. Appln No. 1,218,717. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Condat, société anonyme.

TMA671,162. August 25, 2006. Appln No. 1,239,312. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Eireann Rigby.

TMA671,163. August 25, 2006. Appln No. 1,226,696. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. HNI Technologies Inc.

TMA671,164. August 25, 2006. Appln No. 1,239,174. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. MIZIWE BIIK ABORIGINAL EMPLOY-
MENT & TRAINING.

TMA671,165. August 25, 2006. Appln No. 1,239,173. Vol.53 

Issue 2689. May 10, 2006. MIZIWE BIIK ABORIGINAL EMPLOY-
MENT & TRAINING.

TMA671,166. August 25, 2006. Appln No. 1,188,108. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. CONSITEX S.A.

TMA671,167. August 25, 2006. Appln No. 1,164,990. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. KAO KABUSHIKI KAISHAalso 
trading as KAO CORPORATION.

TMA671,168. August 25, 2006. Appln No. 1,226,486. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Taco Bell Corp.

TMA671,169. August 25, 2006. Appln No. 1,248,938. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Avon Products, Inc.

TMA671,170. August 25, 2006. Appln No. 1,187,840. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. JOHN KERR.

TMA671,171. August 25, 2006. Appln No. 1,188,196. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. NATURAL COOL CLOTHING 
COMPANY INC.a legal entity.

TMA671,172. August 25, 2006. Appln No. 1,239,382. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Iwona Aleksandra Konart.

TMA671,173. August 25, 2006. Appln No. 1,188,336. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. PETsMART, Inc., a Delaware corpo-
ration.

TMA671,174. August 25, 2006. Appln No. 1,189,207. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Electrolux Home Care Products Ltd.

TMA671,175. August 25, 2006. Appln No. 1,189,331. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. BHP STEEL LIMITED.

TMA671,176. August 25, 2006. Appln No. 1,189,332. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. BHP STEEL LIMITED.

TMA671,177. August 25, 2006. Appln No. 1,189,412. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. FRIENDS OF THE ORPHANS, 
CANADA.

TMA671,178. August 25, 2006. Appln No. 1,189,413. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. FRIENDS OF THE ORPHANS, 
CANADA.

TMA671,179. August 25, 2006. Appln No. 1,189,923. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. HSBC BANK CANADA.

TMA671,180. August 25, 2006. Appln No. 1,190,002. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. 3M Company.

TMA671,181. August 25, 2006. Appln No. 1,190,338. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Bayer CropScience LPa Delaware 
limited partnership.

TMA671,182. August 25, 2006. Appln No. 1,191,007. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Lisa Dixon-Wells.

TMA671,183. August 25, 2006. Appln No. 1,191,019. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Shenzhen Huntkey Chiyuan 
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Industrial Co., Ltd.

TMA671,184. August 25, 2006. Appln No. 1,192,133. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. Bayer CropScience LPa Delaware 
limited partnership.

TMA671,185. August 25, 2006. Appln No. 1,193,553. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. Tommy Bahama Group, Inc.

TMA671,186. August 25, 2006. Appln No. 1,193,730. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Dancing Buffalo Productions Inc.

TMA671,187. August 25, 2006. Appln No. 1,194,227. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA671,188. August 25, 2006. Appln No. 1,195,519. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. TREX COMPANY, INC.(a Cor-
poration of Delaware).

TMA671,189. August 25, 2006. Appln No. 1,195,521. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. TREX COMPANY, INC.(a Cor-
poration of Delaware).

TMA671,190. August 25, 2006. Appln No. 1,237,374. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Longo Brothers Fruit Market 
Inc.

TMA671,191. August 25, 2006. Appln No. 1,237,879. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Whole Foods Market IP, L.P.

TMA671,192. August 25, 2006. Appln No. 1,238,015. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. VICTORIA READ SOCIETY.

TMA671,193. August 25, 2006. Appln No. 1,238,981. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/
A TOSHIBA CORPORATION.

TMA671,194. August 25, 2006. Appln No. 1,239,048. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Stampede Technologies, Inc.

TMA671,195. August 25, 2006. Appln No. 1,189,339. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Elmer’s Investments LLC(a Dela-
ware limited liability company).

TMA671,196. August 25, 2006. Appln No. 1,044,168. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ClientLogic Operating Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA671,197. August 25, 2006. Appln No. 1,247,211. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Spotwave Wireless Canada Inc.

TMA671,198. August 25, 2006. Appln No. 1,247,218. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Spotwave Wireless Canada Inc.

TMA671,199. August 25, 2006. Appln No. 1,260,358. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Continental Assets Ltd. dba 
Maxim Software Systems.

TMA671,200. August 25, 2006. Appln No. 1,263,362. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Artel, Inc.

TMA671,201. August 25, 2006. Appln No. 1,263,104. Vol.53 

Issue 2685. April 12, 2006. Behlen Industries, a Limited Partner-
ship.

TMA671,202. August 25, 2006. Appln No. 1,262,941. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. CORDA-ROY’S ORIGINALS, INC.

TMA671,203. August 25, 2006. Appln No. 1,261,781. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Speedo International Limiteda com-
pany organized under the laws of England.

TMA671,204. August 25, 2006. Appln No. 1,260,749. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. ANGUS Chemical Company.

TMA671,205. August 25, 2006. Appln No. 1,260,364. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Continental Assets Ltd. dba 
Maxim Software Systems.

TMA671,206. August 25, 2006. Appln No. 1,253,611. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Phantom Industries Inc.

TMA671,207. August 25, 2006. Appln No. 1,260,075. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. INNOVATIVE CONCEPTS IN 
ENTERTAINMENT, INC.

TMA671,208. August 25, 2006. Appln No. 1,242,350. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. Capital Sports & Entertainment 
Inc.

TMA671,209. August 25, 2006. Appln No. 1,257,446. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. L’Aréna des Canadiens Inc.

TMA671,210. August 25, 2006. Appln No. 1,257,308. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. MWH Soft, Inc.

TMA671,211. August 25, 2006. Appln No. 1,257,307. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. MWH Soft, Inc.

TMA671,212. August 25, 2006. Appln No. 1,189,588. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Tony Hawk, Inc.(a California corpo-
ration).

TMA671,213. August 25, 2006. Appln No. 1,257,264. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Linux Professional Institute Inc.

TMA671,214. August 25, 2006. Appln No. 1,188,229. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. OCEANFOOD SALES LTD.

TMA671,215. August 25, 2006. Appln No. 1,256,525. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Thinkage Ltd.

TMA671,216. August 25, 2006. Appln No. 1,256,511. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Player’s Company Inc.

TMA671,217. August 25, 2006. Appln No. 1,263,564. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. TAMPA BAY NUTRACEUTICAL 
COMPANY, L.L.C.

TMA671,218. August 25, 2006. Appln No. 1,039,569. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CLIC International Inc.

TMA671,219. August 25, 2006. Appln No. 1,270,614. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. BESTA ENTERPRISES LTD.
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TMA671,220. August 25, 2006. Appln No. 1,187,938. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Finmar Pty. Ltd.

TMA671,221. August 25, 2006. Appln No. 1,260,363. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Continental Assets Ltd. dba 
Maxim Software Systems.

TMA671,222. August 25, 2006. Appln No. 1,249,515. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Luke Dalinda.

TMA671,223. August 25, 2006. Appln No. 1,257,153. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Hugh Hamilton Wines Pty Ltd.

TMA671,224. August 25, 2006. Appln No. 1,232,914. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Tweco Products, Inc.

TMA671,225. August 25, 2006. Appln No. 1,270,555. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Cannondale Bicycle Corporation.

TMA671,226. August 25, 2006. Appln No. 1,270,966. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Elizabeth Arden, Inc.

TMA671,227. August 25, 2006. Appln No. 1,233,702. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. Accumulus Management Ltd.

TMA671,228. August 25, 2006. Appln No. 1,234,367. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. MG S.P.A.

TMA671,229. August 25, 2006. Appln No. 1,234,536. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Hilton Hospitality, Inc.

TMA671,230. August 25, 2006. Appln No. 1,235,118. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Belosca Participations SA.

TMA671,231. August 25, 2006. Appln No. 1,235,144. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Laboratoire de Dermo-Cosmétique 
Animale (Société par action simplifiées).

TMA671,232. August 25, 2006. Appln No. 1,231,872. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Mansfield Medical Distributors Ltd.

TMA671,233. August 25, 2006. Appln No. 1,230,438. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. VEREQUEST INCORPO-
RATED.

TMA671,234. August 25, 2006. Appln No. 1,229,834. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Pyrotek E3, LLC(a Florida Limited 
Liability Corporation).

TMA671,235. August 25, 2006. Appln No. 1,270,769. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. 1365267 Ontario Inc., carrying on 
business as Jailbird Designs.

TMA671,236. August 25, 2006. Appln No. 1,271,845. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. The Young Women’s Christian Asso-
ciation of Edmonton.

TMA671,237. August 25, 2006. Appln No. 1,271,595. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. WATCH TOWER BIBLE AND TRACT 
SOCIETY OF PENNSYLVANIA.

TMA671,238. August 25, 2006. Appln No. 1,269,715. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Donna Hiebert Design Inc.

TMA671,239. August 25, 2006. Appln No. 1,263,696. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. Espial Group Inc.

TMA671,240. August 25, 2006. Appln No. 1,263,522. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. KEILHAUER.

TMA671,241. August 25, 2006. Appln No. 1,254,801. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Nine West Development Corpo-
ration.

TMA671,242. August 25, 2006. Appln No. 1,253,404. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. DREAM CHASER ENTER-
PRISES, L.P.

TMA671,243. August 25, 2006. Appln No. 1,158,518. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. HEDGEHOG, INC.

TMA671,244. August 25, 2006. Appln No. 1,162,016. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Lingell Corporation.

TMA671,245. August 25, 2006. Appln No. 1,248,156. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. E. & J. Gallo Winery.

TMA671,246. August 25, 2006. Appln No. 1,188,680. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. NBA Properties, Inc.

TMA671,247. August 25, 2006. Appln No. 1,262,677. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Canadian Canoe Association.

TMA671,248. August 25, 2006. Appln No. 1,192,893. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. Nitro SA.

TMA671,249. August 25, 2006. Appln No. 1,252,782. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. SHRED-IT CANADA CORPORA-
TION, INC.

TMA671,250. August 25, 2006. Appln No. 1,271,556. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. CARGO SHIP INTERNATIONAL CSI 
CANADA INC.

TMA671,251. August 25, 2006. Appln No. 1,271,423. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Semikron International GmbH.

TMA671,252. August 25, 2006. Appln No. 1,271,105. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. ViaSat, Inc.a Delaware corporation.

TMA671,253. August 25, 2006. Appln No. 1,271,848. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. The Young Women’s Christian Asso-
ciation of Edmonton.

TMA671,254. August 25, 2006. Appln No. 1,269,953. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Eda Soong.

TMA671,255. August 25, 2006. Appln No. 1,269,990. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. ProLogis (a Maryland real estate 
investment trust).

TMA671,256. August 25, 2006. Appln No. 1,270,032. Vol.53 
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Issue 2688. May 03, 2006. MxEnergy Inc.

TMA671,257. August 25, 2006. Appln No. 1,270,182. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Elizabeth Arden, Inc.

TMA671,258. August 25, 2006. Appln No. 1,270,363. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Syngenta Crop Protection Canada 
Inc.

TMA671,259. August 25, 2006. Appln No. 1,270,406. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Olivieri Foods Limited.

TMA671,260. August 25, 2006. Appln No. 1,256,367. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. CI Investments Inc.

TMA671,261. August 25, 2006. Appln No. 1,255,902. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Bryston Ltd.

TMA671,262. August 25, 2006. Appln No. 1,255,523. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. 3029056 Nova Scotia Limited, con-
ducting business under the registered business name Premiere 
Executive Suites applies for the registration in accordance with 
the provisions of the Trade-Marks Act.

TMA671,263. August 25, 2006. Appln No. 1,255,416. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Daiwa Pharmaceutical Co. Ltd.

TMA671,264. August 25, 2006. Appln No. 1,253,233. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Northwest Cedar Mills Ltd.

TMA671,265. August 25, 2006. Appln No. 1,260,942. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Eventscape Inc.

TMA671,266. August 25, 2006. Appln No. 1,260,940. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Eventscape Inc.

TMA671,267. August 25, 2006. Appln No. 1,260,584. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. GROXIS, INC.

TMA671,268. August 25, 2006. Appln No. 1,261,966. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. OME Group Consultants Inc.

TMA671,269. August 25, 2006. Appln No. 1,256,598. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Ideal Computer Technology Ltd.

TMA671,270. August 25, 2006. Appln No. 1,254,940. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. JULIUS BLUM GMBH.

TMA671,271. August 25, 2006. Appln No. 1,191,603. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. BIG SKY FARMS INC.

TMA671,272. August 25, 2006. Appln No. 1,230,063. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. House of Blues Concerts Can-
ada (a partnership).

TMA671,273. August 25, 2006. Appln No. 1,235,203. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. KENZO SOCIETE ANONYME.

TMA671,274. August 25, 2006. Appln No. 1,184,807. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. BERGERAC NC, société anonyme.

TMA671,275. August 25, 2006. Appln No. 1,203,195. Vol.52 

Issue 2624. February 09, 2005. L’OREAL , Société anonyme.

TMA671,276. August 25, 2006. Appln No. 1,203,110. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. L’OREAL , Société anonyme.

TMA671,277. August 25, 2006. Appln No. 1,203,114. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. L’OREAL , Société anonyme.

TMA671,278. August 25, 2006. Appln No. 1,198,643. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Orientation Azimut s.e.n.c. 
(Sylvain St-Louis, Hélène Brisebois).

TMA671,279. August 25, 2006. Appln No. 1,197,391. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. GUERLAIN SOCIETE ANONYME 
faisant aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUER-
LAIN,, société anonyme.

TMA671,280. August 25, 2006. Appln No. 1,150,092. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. EFFIGI INC.Corporation cana-
dienne.

TMA671,281. August 25, 2006. Appln No. 1,243,259. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. VAN HOUTTE INC.

TMA671,282. August 25, 2006. Appln No. 1,163,609. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. PETER ROMANIUK.

TMA671,283. August 25, 2006. Appln No. 1,254,864. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. HOLSET ENGINEERING COMPANY 
LIMITED.

TMA671,284. August 25, 2006. Appln No. 1,248,158. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. E. & J. Gallo Winery.

TMA671,285. August 25, 2006. Appln No. 1,248,026. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Premium Tool & Abrasives Co. 
Ltd.

TMA671,286. August 25, 2006. Appln No. 1,182,373. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Cognis France.

TMA671,287. August 25, 2006. Appln No. 1,194,679. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. GCG Holdings Ltd.

TMA671,288. August 25, 2006. Appln No. 1,184,725. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Infineon Technologies AG.

TMA671,289. August 25, 2006. Appln No. 1,173,335. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. OPTIMUX CONTROLS, L.L.C.

TMA671,290. August 25, 2006. Appln No. 1,270,820. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. CREE, INC.

TMA671,291. August 25, 2006. Appln No. 1,165,055. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. HAMPTON AUTOBEAT, LLC.

TMA671,292. August 25, 2006. Appln No. 1,248,024. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Premium Tool & Abrasives Co. 
Ltd.

TMA671,293. August 25, 2006. Appln No. 1,248,018. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Premium Tool & Abrasives Co. 
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Ltd.

TMA671,294. August 25, 2006. Appln No. 1,248,017. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. Premium Tool & Abrasives Co. 
Ltd.

TMA671,295. August 25, 2006. Appln No. 1,258,884. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Audio Basics Inc.

TMA671,296. August 25, 2006. Appln No. 1,259,280. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Tsubo, LLC.

TMA671,297. August 25, 2006. Appln No. 1,250,706. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Upper Canada Soap & Candle 
Makers Corporation.

TMA671,298. August 25, 2006. Appln No. 1,250,704. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Upper Canada Soap & Candle 
Makers Corporation.

TMA671,299. August 25, 2006. Appln No. 1,250,604. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. MeadWestvaco Corporation, a 
legal entity.

TMA671,300. August 28, 2006. Appln No. 1,252,144. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. ETS A. DESCHAMPS ET FILS, 
Société par action simplifiée.

TMA671,301. August 28, 2006. Appln No. 1,252,124. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. SAFT AKTIEBOLAG.

TMA671,302. August 28, 2006. Appln No. 1,252,656. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. GROUPE CAMASCO INC. / 
CAMASCO GROUP INC.

TMA671,303. August 28, 2006. Appln No. 1,271,678. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA671,304. August 28, 2006. Appln No. 1,271,093. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. BOULANGERIE GADOUA LTÉE.

TMA671,305. August 28, 2006. Appln No. 1,208,805. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. DURAN, Marc,citoyen français.

TMA671,306. August 28, 2006. Appln No. 1,269,604. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Bracelet Medex Inc.

TMA671,307. August 28, 2006. Appln No. 1,267,648. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. SHAGRIN Andrew Zahn, (citoyen 
américain).

TMA671,308. August 28, 2006. Appln No. 1,272,020. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Projexco inc.

TMA671,309. August 28, 2006. Appln No. 1,146,082. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. APPLETON PAPERS INC.

TMA671,310. August 28, 2006. Appln No. 1,185,135. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. FLINT INK CORPORATION.

TMA671,311. August 28, 2006. Appln No. 1,180,353. Vol.51 

Issue 2598. August 11, 2004. Xignux, S.A. de C.V.

TMA671,312. August 28, 2006. Appln No. 1,180,352. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Xignux, S.A. de C.V.

TMA671,313. August 28, 2006. Appln No. 1,179,736. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. Toronto Faith Church.

TMA671,314. August 28, 2006. Appln No. 1,238,719. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. Pupo Rodriguez, Vilma faisant 
affaires sous le nom infolevure.com.

TMA671,315. August 28, 2006. Appln No. 1,186,048. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. G. Loomis, Inc.

TMA671,316. August 28, 2006. Appln No. 1,185,910. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Electrolux Home Care Products Ltd.

TMA671,317. August 28, 2006. Appln No. 1,185,881. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Nitrous Express, Inc.(a Texas 
corporation).

TMA671,318. August 28, 2006. Appln No. 1,185,526. Vol.52 
Issue 2625. February 16, 2005. CS Analytics AG.

TMA671,319. August 28, 2006. Appln No. 1,136,060. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Macropore Biosurgery, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA671,320. August 28, 2006. Appln No. 1,168,453. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. ROOTS CANADA LTD.

TMA671,321. August 28, 2006. Appln No. 1,253,911. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. Sphèra Coiffure et Spa détente 
Inc.

TMA671,322. August 28, 2006. Appln No. 1,082,975. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Luxottica S.r.l.

TMA671,323. August 28, 2006. Appln No. 1,089,019. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Les Heritiers H. Clement.

TMA671,324. August 28, 2006. Appln No. 1,083,909. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. XM Satellite Radio, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA671,325. August 28, 2006. Appln No. 1,072,544. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Interface Fabrics, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA671,326. August 28, 2006. Appln No. 1,071,999. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Corcair Farms Limited.

TMA671,327. August 28, 2006. Appln No. 1,058,396. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Tension Clothing Inc.

TMA671,328. August 28, 2006. Appln No. 1,069,302. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Chrome Systems, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA671,329. August 28, 2006. Appln No. 1,179,257. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Prym Consumer Canada Inc.
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TMA671,330. August 28, 2006. Appln No. 1,205,853. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Appleby Spurling Hunter, a part-
nership.

TMA671,331. August 28, 2006. Appln No. 1,257,536. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Spotwave Wireless Canada Inc.

TMA671,332. August 28, 2006. Appln No. 1,257,176. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Spotwave Wireless Canada Inc.

TMA671,333. August 28, 2006. Appln No. 1,242,884. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Caleffi, Diane.

TMA671,334. August 28, 2006. Appln No. 1,181,456. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. LES CERCLES DE FERMIÈRES DU 
QUÉBEC.

TMA671,335. August 28, 2006. Appln No. 1,181,455. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. LES CERCLES DE FERMIÈRES DU 
QUÉBEC.

TMA671,336. August 28, 2006. Appln No. 1,271,680. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. CORPORATION EPIDERMA INC.

TMA671,337. August 28, 2006. Appln No. 1,186,533. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. COMPAGNIE GENERALE 
DES ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIEune 
société en commandite par actions.

TMA671,338. August 28, 2006. Appln No. 1,258,073. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. L. D. Stewart.

TMA671,339. August 28, 2006. Appln No. 1,242,748. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. LABORATOIRE GARNIER & 
CIE, Société en nom collectif.

TMA671,340. August 28, 2006. Appln No. 1,197,154. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. HUREL-HISPANO SA, une 
entité légale.

TMA671,341. August 28, 2006. Appln No. 1,265,468. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. James Fries.

TMA671,342. August 28, 2006. Appln No. 1,249,521. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA671,343. August 28, 2006. Appln No. 1,186,438. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. PARTEC AG.

TMA671,344. August 28, 2006. Appln No. 1,185,188. Vol.52 
Issue 2627. March 02, 2005. Osoyoos Indian Band.

TMA671,345. August 28, 2006. Appln No. 1,265,678. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Caesars World, Inc.

TMA671,346. August 28, 2006. Appln No. 1,265,679. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Caesars World, Inc.

TMA671,347. August 28, 2006. Appln No. 1,265,684. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Caesars World, Inc.

TMA671,348. August 28, 2006. Appln No. 1,265,685. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Caesars World, Inc.

TMA671,349. August 28, 2006. Appln No. 1,265,677. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Caesars World, Inc.

TMA671,350. August 28, 2006. Appln No. 1,221,963. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. SAFT, entité légale française.

TMA671,351. August 28, 2006. Appln No. 1,264,859. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 
une société en commandite.

TMA671,352. August 28, 2006. Appln No. 1,214,893. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. THOMSON RESEARCH ASSOCI-
ATES INC.

TMA671,353. August 28, 2006. Appln No. 1,286,822. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Mediabids, Inc.

TMA671,354. August 28, 2006. Appln No. 1,279,065. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. BOJEUX INC.

TMA671,355. August 28, 2006. Appln No. 1,276,671. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. The Works Gourmet Burger Bistro Inc.

TMA671,356. August 28, 2006. Appln No. 1,221,350. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. 989804 Alberta Inc.

TMA671,357. August 28, 2006. Appln No. 1,220,106. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. TAE W. OH, individual.

TMA671,358. August 28, 2006. Appln No. 1,219,716. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. BARRY CALLEBAUT AG.

TMA671,359. August 28, 2006. Appln No. 1,263,117. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. MP Design Inc.

TMA671,360. August 28, 2006. Appln No. 1,263,118. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. MP Design Inc.

TMA671,361. August 28, 2006. Appln No. 1,257,195. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Roll-Tite Inc.

TMA671,362. August 28, 2006. Appln No. 1,257,194. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Roll-Tite Inc.

TMA671,363. August 28, 2006. Appln No. 1,257,190. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Roll-Tite Inc.

TMA671,364. August 28, 2006. Appln No. 1,260,398. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. The Remington Group Inc.

TMA671,365. August 28, 2006. Appln No. 1,260,191. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. The Remington Group Inc.

TMA671,366. August 28, 2006. Appln No. 1,264,144. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,367. August 28, 2006. Appln No. 1,264,140. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.
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TMA671,368. August 28, 2006. Appln No. 1,264,138. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,369. August 28, 2006. Appln No. 1,264,137. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,370. August 28, 2006. Appln No. 1,264,497. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,371. August 28, 2006. Appln No. 1,264,499. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,372. August 28, 2006. Appln No. 1,262,621. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. RONSONS SHOE STORES LTD.

TMA671,373. August 28, 2006. Appln No. 1,262,620. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. RONSONS SHOE STORES LTD.

TMA671,374. August 28, 2006. Appln No. 1,167,375. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. ASPAC DEVELOPMENTS 
LTD.

TMA671,375. August 28, 2006. Appln No. 1,207,630. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Register.com, Inc.a Delaware cor-
poration.

TMA671,376. August 29, 2006. Appln No. 1,119,467. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Canusa Automotive Warehousing 
Inc.

TMA671,377. August 29, 2006. Appln No. 1,119,367. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Bayer CropScience LPa Delaware 
limited partnership.

TMA671,378. August 29, 2006. Appln No. 1,102,911. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. JOSEPH RANK LIVING 
TRUST.

TMA671,379. August 29, 2006. Appln No. 1,109,756. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Labatt Brewing Company Limited.

TMA671,380. August 29, 2006. Appln No. 1,110,922. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Origins Natural Resources Inc.

TMA671,381. August 29, 2006. Appln No. 1,148,323. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. PENTAIR POOL PRODUCTS, 
INC.

TMA671,382. August 29, 2006. Appln No. 1,137,649. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. WEILER Werkzeugmaschinen 
GmbH.

TMA671,383. August 29, 2006. Appln No. 1,136,698. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. SF INVESTMENTS, INC.

TMA671,384. August 29, 2006. Appln No. 1,136,197. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Sultex AG.

TMA671,385. August 29, 2006. Appln No. 1,135,795. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. XENTEL DM INCORPO-
RATED.

TMA671,386. August 29, 2006. Appln No. 1,130,661. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Husco International, Inc.

TMA671,387. August 29, 2006. Appln No. 1,130,060. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Lufthansa AirPlus Servicekarten 
GmbH.

TMA671,388. August 29, 2006. Appln No. 1,129,648. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. RECKITT BENCKISER N.V.

TMA671,389. August 29, 2006. Appln No. 1,065,694. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA671,390. August 29, 2006. Appln No. 1,080,661. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Pliant Corporation(a Utah corpora-
tion).

TMA671,391. August 29, 2006. Appln No. 1,079,905. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Dundee Corporation.

TMA671,392. August 29, 2006. Appln No. 1,166,071. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Unilever N.V.

TMA671,393. August 29, 2006. Appln No. 1,166,029. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. FORD MOTOR COMPANY.

TMA671,394. August 29, 2006. Appln No. 1,166,876. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Alpharma (Luxembourg) S.a.r.l.

TMA671,395. August 29, 2006. Appln No. 1,166,231. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. EMERSON RADIO CORP.(a Dela-
ware corporation).

TMA671,396. August 29, 2006. Appln No. 1,167,373. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. ASPAC DEVELOPMENTS LTD.

TMA671,397. August 29, 2006. Appln No. 1,171,130. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. CANADIAN ACADEMY OF 
RECORDING ARTS & SCIENCES.

TMA671,398. August 29, 2006. Appln No. 1,168,206. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Avon Products, Inc.

TMA671,399. August 29, 2006. Appln No. 1,168,177. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. LES PRODUITS TECHNI-SEAL 
INC.

TMA671,400. August 29, 2006. Appln No. 1,171,134. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. CANADIAN ACADEMY OF 
RECORDING ARTS & SCIENCES.

TMA671,401. August 29, 2006. Appln No. 1,168,153. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. LES PRODUITS TECHNI-SEAL 
INC.

TMA671,402. August 29, 2006. Appln No. 1,110,923. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Origins Natural Resources Inc.

TMA671,403. August 29, 2006. Appln No. 1,097,831. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. Omnisonics Medical Technolo-
gies, Inc. (A Delaware Corporation).
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TMA671,404. August 29, 2006. Appln No. 1,067,961. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. WATTS REGULATOR CO.(A Mas-
sachusetts Corporation).

TMA671,405. August 29, 2006. Appln No. 1,199,650. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Testing Engineers International, Inc.a 
corporation organized under the laws of State of Utah, U.S.A.

TMA671,406. August 29, 2006. Appln No. 1,048,404. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Rainmaker Systems, Inc.

TMA671,407. August 29, 2006. Appln No. 1,046,200. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Xerox Corporation.

TMA671,408. August 29, 2006. Appln No. 1,199,586. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. ISEO HOLDING S.p.A.

TMA671,409. August 29, 2006. Appln No. 1,037,830. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SHISEIDO COMPANY, LTD.

TMA671,410. August 29, 2006. Appln No. 1,198,588. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA671,411. August 29, 2006. Appln No. 856,749. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA671,412. August 29, 2006. Appln No. 1,195,668. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. HILL-ROM SERVICES, INC., a 
delaware corporation.

TMA671,413. August 29, 2006. Appln No. 801,213. Vol.43 Issue 
2175. July 03, 1996. Labatt Brewing Company Limited.

TMA671,414. August 29, 2006. Appln No. 1,195,534. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. craigslist, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA671,415. August 29, 2006. Appln No. 1,270,967. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Jamieson Laboratories Ltd.

TMA671,416. August 29, 2006. Appln No. 1,061,156. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. RADO UHREN AG (RADO WATCH 
CO.LTD.)(MONTRES RADO S.A.).

TMA671,417. August 29, 2006. Appln No. 1,258,282. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. Revlon (Suisse) S.A.

TMA671,418. August 29, 2006. Appln No. 1,067,483. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. T&T Supermarket Inc.

TMA671,419. August 29, 2006. Appln No. 1,119,849. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Canoë inc.

TMA671,420. August 29, 2006. Appln No. 1,033,666. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. 3023745 NOVA SCOTIA LIMITED.

TMA671,421. August 29, 2006. Appln No. 1,024,441. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. GREAT WHITE SHARK 
ENTERPRISES, INC.

TMA671,422. August 29, 2006. Appln No. 1,106,612. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. NORTHUMBERLAND CO-OPER-
ATIVE LIMITED.

TMA671,423. August 29, 2006. Appln No. 1,190,165. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Lilly ICOS LLC.

TMA671,424. August 29, 2006. Appln No. 1,094,221. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA671,425. August 29, 2006. Appln No. 1,091,985. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Bayer CropScience LPa Delaware 
limited partnership.

TMA671,426. August 29, 2006. Appln No. 1,209,876. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. OLSON TRADE AND INVEST-
MENT COMPANY LIMITED.

TMA671,427. August 29, 2006. Appln No. 1,214,272. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Principal By Chan Hon Goh 
Inc.

TMA671,428. August 29, 2006. Appln No. 1,024,308. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. EMERSON RADIO CORP.,(a Del-
aware corporation).

TMA671,429. August 29, 2006. Appln No. 1,213,625. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. NATIONWIDE PUBLISHING COM-
PANY , INC.

TMA671,430. August 29, 2006. Appln No. 1,176,178. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. NCH CORPORATION.

TMA671,431. August 29, 2006. Appln No. 1,178,077. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Canadian Football League.

TMA671,432. August 29, 2006. Appln No. 1,212,459. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. GLOBE ELECTRIC COMPANY 
INC./COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC.

TMA671,433. August 29, 2006. Appln No. 1,211,038. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. GLOBE ELECTRIC COMPANY 
INC./COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC.

TMA671,434. August 29, 2006. Appln No. 1,210,660. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. 1108827 ONTARIO INC.

TMA671,435. August 29, 2006. Appln No. 1,209,519. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. JOLIDON IMPORT EXPORT s.r.l.

TMA671,436. August 29, 2006. Appln No. 755,301. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. VALDI FOODS (1995) INC.

TMA671,437. August 29, 2006. Appln No. 1,207,938. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Marie Laure Leclercq.

TMA671,438. August 29, 2006. Appln No. 1,204,848. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Bruce Bruce Enterprises, Inc.

TMA671,439. August 29, 2006. Appln No. 1,186,469. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. BROADLEY-JAMES CORPORA-
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TIONa California corporation.

TMA671,440. August 29, 2006. Appln No. 1,204,031. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Pro 1 Nutrition Inc.

TMA671,441. August 29, 2006. Appln No. 1,186,467. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Personal Computer Memory Card 
International Association.

TMA671,442. August 29, 2006. Appln No. 1,203,743. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. CV Therapeutics, Inc.

TMA671,443. August 29, 2006. Appln No. 1,186,454. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Max Home, LLC.

TMA671,444. August 29, 2006. Appln No. 1,199,843. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. C.R.A. Collateral Recovery & 
Administration Inc.

TMA671,445. August 29, 2006. Appln No. 1,186,441. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Kia, Incorporated.

TMA671,446. August 29, 2006. Appln No. 1,258,385. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Akka Technologies Inc.

TMA671,447. August 29, 2006. Appln No. 1,186,421. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Olivia Newton-John, as Trustee of 
the ONJ Separate Property Trust.

TMA671,448. August 29, 2006. Appln No. 1,257,622. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Parc Six Flags de Montréal s.e.c.

TMA671,449. August 29, 2006. Appln No. 1,186,403. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. RohMax Additives GmbH.

TMA671,450. August 29, 2006. Appln No. 1,250,164. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. Frédéric DRAY, un individu et Ber-
nard MARIOTTI, un individu, faisant affaires en société sous le 
nom de MEDLORE.

TMA671,451. August 29, 2006. Appln No. 1,260,155. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Matbros Diamond Incorporated.

TMA671,452. August 29, 2006. Appln No. 1,260,583. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Deals Publication, Inc.

TMA671,453. August 29, 2006. Appln No. 1,249,471. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. Association des clubs de 
recherche d’emploi du Québec (association personnifiée en vertu 
de la Loi sur les compagnies-partie 3 (Québec).

TMA671,454. August 29, 2006. Appln No. 1,260,811. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Tomarin, Debra L.

TMA671,455. August 29, 2006. Appln No. 1,270,634. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. US INVEST CORP.(corporation du 
Delaware).

TMA671,456. August 29, 2006. Appln No. 1,270,842. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Novo Technologies Inc.

TMA671,457. August 29, 2006. Appln No. 1,186,162. Vol.51 

Issue 2578. March 24, 2004. FATTORIA DI GRACCIANO S.R.L.

TMA671,458. August 29, 2006. Appln No. 1,185,540. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. The Canadian Curry Sauce Corp.

TMA671,459. August 29, 2006. Appln No. 1,186,226. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Association canadienne de l’indus-
trie des plastiques.

TMA671,460. August 29, 2006. Appln No. 1,255,104. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. Oakville Soccer Club Inc.

TMA671,461. August 29, 2006. Appln No. 1,185,468. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. ESSEX GROUP, INC.

TMA671,462. August 29, 2006. Appln No. 1,184,809. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. BERGERAC NC, société anonyme.

TMA671,463. August 29, 2006. Appln No. 1,185,162. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. NOVARTIS AG.

TMA671,464. August 29, 2006. Appln No. 1,184,808. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. BERGERAC NC, société anonyme.

TMA671,465. August 29, 2006. Appln No. 1,185,157. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. A & N Enterprises LLC(a New 
York limited liability company).

TMA671,466. August 29, 2006. Appln No. 1,181,839. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. MagChem inc.

TMA671,467. August 29, 2006. Appln No. 1,253,788. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. BENTLEY LEATHERS INC.

TMA671,468. August 29, 2006. Appln No. 1,257,186. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. KRICKETS UN LTD.

TMA671,469. August 29, 2006. Appln No. 1,269,577. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Réalisations TrémaR Inc.

TMA671,470. August 29, 2006. Appln No. 1,257,592. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Jomac Canada Inc.

TMA671,471. August 29, 2006. Appln No. 1,267,481. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. ÉCOLOSOL INC.

TMA671,472. August 29, 2006. Appln No. 1,258,188. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. Robert Johannessen.

TMA671,473. August 29, 2006. Appln No. 1,257,861. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. HEDY HOLDING CO., LTD.

TMA671,474. August 29, 2006. Appln No. 1,257,710. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. TCA Safety Systems Incorpo-
rated.

TMA671,475. August 29, 2006. Appln No. 1,257,685. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Scotch & Soda B.V., a private com-
pany, limited by shares, organised and existing under the laws of 
the Netherlands.

TMA671,476. August 29, 2006. Appln No. 1,208,008. Vol.52 
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Issue 2624. February 09, 2005. HEYS INTERNATIONAL LTD.

TMA671,477. August 29, 2006. Appln No. 1,208,010. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. HEYS INTERNATIONAL LTD.

TMA671,478. August 29, 2006. Appln No. 1,207,601. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. NEUTROGENA CORPORATION.

TMA671,479. August 29, 2006. Appln No. 1,208,901. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Novartis AG.

TMA671,480. August 29, 2006. Appln No. 1,184,794. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Joseph Campbell and Nathaniel 
Campbell, a joint venture.

TMA671,481. August 29, 2006. Appln No. 1,208,900. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Novartis AG.

TMA671,482. August 29, 2006. Appln No. 1,208,009. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. HEYS INTERNATIONAL LTD.

TMA671,483. August 29, 2006. Appln No. 1,209,230. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Novartis AG.

TMA671,484. August 29, 2006. Appln No. 1,210,138. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Novartis AG.

TMA671,485. August 29, 2006. Appln No. 1,184,996. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA671,486. August 29, 2006. Appln No. 1,209,425. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Novartis AG.

TMA671,487. August 29, 2006. Appln No. 1,184,995. Vol.52 
Issue 2646. July 13, 2005. CANADIAN CENTRE FOR PREVEN-
TIVE MEDICINE INC.

TMA671,488. August 29, 2006. Appln No. 1,186,960. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Advanced Mobility Systems Corpora-
tion.

TMA671,489. August 29, 2006. Appln No. 1,186,768. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. 555129 Ontario Limited.

TMA671,490. August 29, 2006. Appln No. 1,186,763. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Alexandria International Inc.

TMA671,491. August 29, 2006. Appln No. 1,186,566. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. ARVIN TECHNOLOGIES, INC.,a 
Michigan corporation.

TMA671,492. August 29, 2006. Appln No. 1,186,488. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Richard Brash.

TMA671,493. August 29, 2006. Appln No. 1,187,839. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. JOHN KERR.

TMA671,494. August 29, 2006. Appln No. 1,187,748. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. THE BLACK & DECKER COR-
PORATION.

TMA671,495. August 29, 2006. Appln No. 1,187,647. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. DISNEY ENTERPRISES, INC.

TMA671,496. August 29, 2006. Appln No. 1,187,644. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. 1265534 Ontario Inc.

TMA671,497. August 29, 2006. Appln No. 1,187,645. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. 1265534 Ontario Inc.

TMA671,498. August 29, 2006. Appln No. 1,187,051. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. YUGEN KAISHA DIECI 
COMME (also trading as Dieci Comme Ltd.).

TMA671,499. August 29, 2006. Appln No. 1,186,992. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. IISY INTELLIGENTE INFOR-
MATIONSSYSTEME AGa German company.

TMA671,500. August 29, 2006. Appln No. 1,188,795. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. NEUTROGENA CORPORATION, a 
legal entity.

TMA671,501. August 29, 2006. Appln No. 1,188,725. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. World Kitchen, Inc.

TMA671,502. August 29, 2006. Appln No. 1,188,666. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. VIÑA CONO SUR S.A.

TMA671,503. August 29, 2006. Appln No. 1,192,402. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. COLHOC Limited Partnership.

TMA671,504. August 29, 2006. Appln No. 1,192,006. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. W Sternoff LLCa corporation under 
the laws of the State of Washington.

TMA671,505. August 29, 2006. Appln No. 1,191,924. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Royal Kernel Co. Ltd.

TMA671,506. August 29, 2006. Appln No. 1,274,239. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. OHM Cycles Ltd.

TMA671,507. August 29, 2006. Appln No. 1,269,443. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Staples, Inc.

TMA671,508. August 29, 2006. Appln No. 1,270,978. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. JARDEN CORPORATION.

TMA671,509. August 29, 2006. Appln No. 1,191,195. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. BLUE LAGOON LTD.(Bláa Lónlš h.f.).

TMA671,510. August 29, 2006. Appln No. 1,240,542. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Igor John Philipps.

TMA671,511. August 29, 2006. Appln No. 1,191,013. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. PACE INTEGRATION INC.

TMA671,512. August 29, 2006. Appln No. 1,240,544. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Igor John Philipps.

TMA671,513. August 29, 2006. Appln No. 1,190,973. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. SOCIÉTÉ EN COMMANDITE AVES-
TOR.
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TMA671,514. August 29, 2006. Appln No. 1,190,721. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Jcorp Inc.

TMA671,515. August 29, 2006. Appln No. 1,203,471. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. NEUTROGENA CORPORATION.

TMA671,516. August 29, 2006. Appln No. 1,190,616. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Advansis Capital Corporation.

TMA671,517. August 29, 2006. Appln No. 1,204,320. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. SoccerEdge, Inc.

TMA671,518. August 29, 2006. Appln No. 1,276,774. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. LEHIGH CEMENT LIMITED.

TMA671,519. August 29, 2006. Appln No. 1,189,842. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. EVER, LLC, a California limited 
liability company.

TMA671,520. August 29, 2006. Appln No. 1,276,088. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. TELUS Corporation.

TMA671,521. August 29, 2006. Appln No. 1,189,761. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a 
Sony Corporation.

TMA671,522. August 29, 2006. Appln No. 1,275,034. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. The Dressing Room Fashions Ltd.

TMA671,523. August 29, 2006. Appln No. 1,274,641. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. CONFECTION UNIVERSEL BLUE 
INC.

TMA671,524. August 29, 2006. Appln No. 1,274,129. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Angus Systems Group Limited.

TMA671,525. August 29, 2006. Appln No. 1,273,921. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. State Farm Mutual Automobile Insur-
ance Company.

TMA671,526. August 29, 2006. Appln No. 1,273,660. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. KEY GORDON COMMUNICATIONS 
INC.

TMA671,527. August 29, 2006. Appln No. 1,273,635. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Viewmark Homes Ltd.

TMA671,528. August 29, 2006. Appln No. 1,273,494. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Munch Marketing Inc.

TMA671,529. August 29, 2006. Appln No. 1,273,158. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. PRONOVA BIOCARE AS.

TMA671,530. August 29, 2006. Appln No. 1,272,968. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Quark, Inc.

TMA671,531. August 29, 2006. Appln No. 1,272,903. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. CHANEL S. DE R.L.

TMA671,532. August 29, 2006. Appln No. 1,272,879. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Projexco inc.

TMA671,533. August 29, 2006. Appln No. 1,272,767. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Grand Legends Inc.

TMA671,534. August 29, 2006. Appln No. 1,272,681. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Brighton Collectibles, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA671,535. August 29, 2006. Appln No. 1,272,591. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Medtronic Xomed, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA671,536. August 29, 2006. Appln No. 1,272,581. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. A.H.F. AERATED HOME FURNISH-
INGS LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F. 
LTÉE.

TMA671,537. August 29, 2006. Appln No. 1,268,114. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Ifco Systems North America, Inc.

TMA671,538. August 29, 2006. Appln No. 1,275,201. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. John W. Covington.

TMA671,539. August 29, 2006. Appln No. 1,189,589. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. BBHJ - General Partnership(a Califor-
nia partnership).

TMA671,540. August 29, 2006. Appln No. 1,171,530. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. M. Richard Emond.

TMA671,541. August 29, 2006. Appln No. 1,256,364. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. STAPLA Ultraschall-Technik GmbH.

TMA671,542. August 29, 2006. Appln No. 1,218,038. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. KENMEN Cosmetics Inc.

TMA671,543. August 29, 2006. Appln No. 1,225,824. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. STOXX AG.

TMA671,544. August 29, 2006. Appln No. 1,185,581. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Sinphar Pharmaceutical Co., Ltd.

TMA671,545. August 29, 2006. Appln No. 1,189,636. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Guideposts, a Church Corporation (a 
New York Corporation).

TMA671,546. August 29, 2006. Appln No. 1,263,552. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. LG Corp.

TMA671,547. August 29, 2006. Appln No. 1,179,955. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. KOIPE CORPORACIÓN, S.L.

TMA671,548. August 29, 2006. Appln No. 1,260,246. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. ALIEN TECHNOLOGY COR-
PORATION.

TMA671,549. August 29, 2006. Appln No. 1,242,453. Vol.52 
Issue 2650. August 10, 2005. ELEKO INDUSTRIES (CANADA) 
LTD.

TMA671,550. August 29, 2006. Appln No. 1,180,347. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. 1527806 Ontario Inc.
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TMA671,551. August 29, 2006. Appln No. 1,163,606. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. PETER ROMANIUK.

TMA671,552. August 29, 2006. Appln No. 1,187,856. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. THE BLACK & DECKER CORPO-
RATION.

TMA671,553. August 29, 2006. Appln No. 1,158,931. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. DANIEL GALVIN LIMITED.

TMA671,554. August 29, 2006. Appln No. 1,166,101. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. GRUBER SYSTEMS, INC.

TMA671,555. August 29, 2006. Appln No. 1,186,927. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. SONAFIsociété anonyme.

TMA671,556. August 29, 2006. Appln No. 1,240,541. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. Power Pilates, Inc.

TMA671,557. August 29, 2006. Appln No. 1,240,309. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Technology Solutions Group Ltd.

TMA671,558. August 29, 2006. Appln No. 1,196,615. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. CYMCORP INTERNATIONAL 
INC.

TMA671,559. August 29, 2006. Appln No. 1,168,926. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. D-Link Systems, Inc.

TMA671,560. August 29, 2006. Appln No. 1,200,105. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Verbatim Corporation(a Califor-
nia corporation).

TMA671,561. August 29, 2006. Appln No. 1,169,077. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. D-Link Systems, Inc.

TMA671,562. August 29, 2006. Appln No. 1,202,005. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. TK Canada Limited.

TMA671,563. August 29, 2006. Appln No. 1,202,811. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Brewers Distributor Ltd.

TMA671,564. August 30, 2006. Appln No. 1,224,514. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. National Board of Chiropractic 
Examiners.

TMA671,565. August 30, 2006. Appln No. 1,269,531. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. 3499481 CANADA INC.

TMA671,566. August 30, 2006. Appln No. 1,269,530. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. 3499481 CANADA INC.

TMA671,567. August 30, 2006. Appln No. 1,267,118. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Roche Diagnostics GmbH.

TMA671,568. August 30, 2006. Appln No. 1,267,110. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Roche Diagnostics GmbH.

TMA671,569. August 30, 2006. Appln No. 1,269,328. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. General Motors Corporation.

TMA671,570. August 30, 2006. Appln No. 1,269,272. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. General Motors Corporation.

TMA671,571. August 30, 2006. Appln No. 1,273,643. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Checkwell Solutions Corporation.

TMA671,572. August 30, 2006. Appln No. 1,273,642. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Checkwell Solutions Corporation.

TMA671,573. August 30, 2006. Appln No. 1,273,641. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Checkwell Solutions Corporation.

TMA671,574. August 30, 2006. Appln No. 1,272,204. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Brighton Collectibles, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA671,575. August 30, 2006. Appln No. 1,272,203. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Brighton Collectibles, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA671,576. August 30, 2006. Appln No. 1,271,946. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. SAINT-GOBAIN SULLY, Société 
Anonyme.

TMA671,577. August 30, 2006. Appln No. 1,271,939. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. SAINT-GOBAIN SULLY, Société 
Anonyme.

TMA671,578. August 30, 2006. Appln No. 1,271,938. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. SAINT-GOBAIN SULLY, Société 
Anonyme.

TMA671,579. August 30, 2006. Appln No. 1,271,935. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. SAINT-GOBAIN SULLY, Société 
Anonyme.

TMA671,580. August 30, 2006. Appln No. 1,218,192. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Linda Schabereiter.

TMA671,581. August 30, 2006. Appln No. 1,218,758. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Office and Professional Employees 
International Union.

TMA671,582. August 30, 2006. Appln No. 1,226,716. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Longview Solutions, Inc.

TMA671,583. August 30, 2006. Appln No. 1,225,908. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Executive Women’s Golf Association, 
Inc.

TMA671,584. August 30, 2006. Appln No. 1,225,781. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. CanWest Global Communications 
Corp.

TMA671,585. August 30, 2006. Appln No. 1,271,164. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. NOLBOO CO., LTD.

TMA671,586. August 30, 2006. Appln No. 1,225,519. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Associated Brands Limited Part-
nership.
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TMA671,587. August 30, 2006. Appln No. 1,271,146. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Speedo International Limited,a com-
pany organized under the laws of England.

TMA671,588. August 30, 2006. Appln No. 1,224,920. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Dri-Eaz Products, Inc.(a Washing-
ton corporation).

TMA671,589. August 30, 2006. Appln No. 1,272,464. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCI-
ATION.

TMA671,590. August 30, 2006. Appln No. 1,271,955. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. LITENS AUTOMOTIVE PARTNER-
SHIP.

TMA671,591. August 30, 2006. Appln No. 1,271,812. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Memorial Society of British Columbia.

TMA671,592. August 30, 2006. Appln No. 1,276,520. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Sussex Insurance Agency Incorpo-
rated.

TMA671,593. August 30, 2006. Appln No. 1,271,565. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Le Petit Quebec Management Inc./
Gestion Le Petit Quebec Inc.

TMA671,594. August 30, 2006. Appln No. 1,275,443. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Capital One Bank.

TMA671,595. August 30, 2006. Appln No. 1,266,574. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Jiffy Products of America, Inc., a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.

TMA671,596. August 30, 2006. Appln No. 1,266,502. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. The Equitable Life Insurance Com-
pany of Canada.

TMA671,597. August 30, 2006. Appln No. 1,273,811. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Brass Eagle, LLC.

TMA671,598. August 30, 2006. Appln No. 1,266,204. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. FUZHOU LAUNTOP M & E CO., 
LTD.

TMA671,599. August 30, 2006. Appln No. 1,273,696. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. PURDY, John, Clay.

TMA671,600. August 30, 2006. Appln No. 1,273,658. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Dare Foods Limited.

TMA671,601. August 30, 2006. Appln No. 1,273,486. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA671,602. August 30, 2006. Appln No. 1,273,479. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. GRAND CONCORD (ONTARIO) 
TRADING LTD.

TMA671,603. August 30, 2006. Appln No. 1,273,346. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. RICCARDO SANTIA.

TMA671,604. August 30, 2006. Appln No. 1,273,006. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Standard Abrasives, Inc.

TMA671,605. August 30, 2006. Appln No. 1,272,322. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Cara Operations Limited.

TMA671,606. August 30, 2006. Appln No. 1,214,493. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. Flexicon Limited.

TMA671,607. August 30, 2006. Appln No. 1,217,739. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Radha Soami Society Beas - Amer-
ica, a California non-profit corporation.

TMA671,608. August 30, 2006. Appln No. 1,217,403. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. Sto Corp. (New York Corpora-
tion).

TMA671,609. August 30, 2006. Appln No. 1,216,995. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Pierway Environmental Inc.

TMA671,610. August 30, 2006. Appln No. 1,269,525. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. CEC Entertainment Concepts, L.P., a 
limited partnership organized and existing under the laws of 
Texas.

TMA671,611. August 30, 2006. Appln No. 1,269,112. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. The McCall Pattern Company.

TMA671,612. August 30, 2006. Appln No. 1,269,005. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Sequoia Capital Operations, LLC, a 
Delaware corporation.

TMA671,613. August 30, 2006. Appln No. 1,266,107. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Hart Specialties Inc.

TMA671,614. August 30, 2006. Appln No. 1,268,661. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Cindy Edmonds.

TMA671,615. August 30, 2006. Appln No. 1,265,721. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Tremblay Harrison Inc.

TMA671,616. August 30, 2006. Appln No. 1,268,511. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Tamara Berk.

TMA671,617. August 30, 2006. Appln No. 1,265,693. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Ramada International, Inc.

TMA671,618. August 30, 2006. Appln No. 1,264,844. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. PUSHOR MITCHELL LLP.

TMA671,619. August 30, 2006. Appln No. 1,268,442. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. North American Tea & Coffee 
Inc.

TMA671,620. August 30, 2006. Appln No. 1,267,836. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Wilshire Works Inc.

TMA671,621. August 30, 2006. Appln No. 1,267,808. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Dennis Bamber, Inc.

TMA671,622. August 30, 2006. Appln No. 1,264,504. Vol.53 
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Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,623. August 30, 2006. Appln No. 1,267,780. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. KUMHO TIRE CO., INC.

TMA671,624. August 30, 2006. Appln No. 1,264,506. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,625. August 30, 2006. Appln No. 1,264,507. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Red Robin International, Inc.

TMA671,626. August 30, 2006. Appln No. 1,267,539. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Beiersdorf AG.

TMA671,627. August 30, 2006. Appln No. 1,271,306. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Jupitermedia Corporation,a Delaware 
corporation.

TMA671,628. August 30, 2006. Appln No. 1,267,233. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Cannon Technologies, Inc. (a Minne-
sota corporation).

TMA671,629. August 30, 2006. Appln No. 1,266,104. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Rob Williams.

TMA671,630. August 30, 2006. Appln No. 1,087,702. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. ORIGINS NATURAL 
RESOURCES INC.

TMA671,631. August 30, 2006. Appln No. 1,266,995. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Durante Development Group Ltd.

TMA671,632. August 30, 2006. Appln No. 1,271,183. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Independent Warehouse Distribu-
tors, LLC.

TMA671,633. August 30, 2006. Appln No. 1,272,279. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. KALESERAMIK ÇANAKKALE 
KALEBODUR SERAMIK SANAYI ANONIM SIRKETI.

TMA671,634. August 30, 2006. Appln No. 1,266,923. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. SAS Institute Inc.

TMA671,635. August 30, 2006. Appln No. 1,267,317. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Hollywood Alliance Canada Inc.

TMA671,636. August 30, 2006. Appln No. 1,271,404. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Classical Archives LLC.

TMA671,637. August 30, 2006. Appln No. 1,267,503. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Karen Bishop.

TMA671,638. August 30, 2006. Appln No. 1,267,529. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. ACS Advanced Concrete Solutions 
Limited.

TMA671,639. August 30, 2006. Appln No. 1,267,889. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Grand Legends Inc.

TMA671,640. August 30, 2006. Appln No. 1,267,978. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. American Dairy Queen Corporation.

TMA671,641. August 30, 2006. Appln No. 1,269,869. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. JEWISH EMPLOYMENT MONT-
REAL / EMPLOI JUIF MONTRÉAL.

TMA671,642. August 30, 2006. Appln No. 1,218,449. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. HAIR CLUB FOR MEN LTD., INC.

TMA671,643. August 30, 2006. Appln No. 1,269,497. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. JEWISH EMPLOYMENT MONT-
REAL / EMPLOI JUIF MONTRÉAL.

TMA671,644. August 30, 2006. Appln No. 1,273,026. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. CHRISTINE SIMPSON.

TMA671,645. August 30, 2006. Appln No. 1,271,351. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Societe des Produits Nestle S.A.a 
Societe Anonyme organized in Switzerland.

TMA671,646. August 30, 2006. Appln No. 1,268,281. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. BRISTOL GROUP INC.

TMA671,647. August 30, 2006. Appln No. 1,250,292. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Price Buster Stores Ltd.

TMA671,648. August 30, 2006. Appln No. 1,268,282. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. BRISTOL GROUP INC.

TMA671,649. August 30, 2006. Appln No. 1,249,636. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Price Buster Stores Ltd.

TMA671,650. August 30, 2006. Appln No. 1,268,284. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. BRISTOL GROUP INC.

TMA671,651. August 30, 2006. Appln No. 1,249,027. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. Idokorro Mobile Inc.

TMA671,652. August 30, 2006. Appln No. 1,249,029. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Idokorro Mobile Inc.

TMA671,653. August 30, 2006. Appln No. 1,087,707. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA671,654. August 30, 2006. Appln No. 1,186,978. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. WARNACO U.S., INC.a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA671,655. August 30, 2006. Appln No. 1,186,974. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. WARNACO U.S., INC.a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA671,656. August 30, 2006. Appln No. 1,002,820. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA671,657. August 30, 2006. Appln No. 1,130,401. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. ORIGINS NATURAL 
RESOURCES INC.

TMA671,658. August 30, 2006. Appln No. 1,148,198. Vol.53 
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Issue 2685. April 12, 2006. GENTEK INC.

TMA671,659. August 30, 2006. Appln No. 1,148,199. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. GENTEK INC.

TMA671,660. August 30, 2006. Appln No. 1,166,715. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. DSM IP Assets B.V.

TMA671,661. August 30, 2006. Appln No. 1,149,857. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. DSM IP Assets B.V.

TMA671,662. August 30, 2006. Appln No. 1,167,171. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Henkel Consumer Adhesives, 
Inc.

TMA671,663. August 30, 2006. Appln No. 1,167,172. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Henkel Consumer Adhesives, 
Inc.

TMA671,664. August 30, 2006. Appln No. 1,167,247. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Country Hearth Inn, Inc.

TMA671,665. August 30, 2006. Appln No. 1,167,231. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Country Hearth Inn, Inc.

TMA671,666. August 30, 2006. Appln No. 1,179,749. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. 2025732 ONTARIO INC.

TMA671,667. August 30, 2006. Appln No. 1,179,747. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. 2025732 ONTARIO INC.

TMA671,668. August 30, 2006. Appln No. 1,179,748. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. 2025732 ONTARIO INC.

TMA671,669. August 30, 2006. Appln No. 1,167,359. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. GENERAL BINDING CORPORA-
TION.

TMA671,670. August 30, 2006. Appln No. 1,161,748. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. JOHN WAGNER ASSOCI-
ATES, INC.a legal entity.

TMA671,671. August 30, 2006. Appln No. 1,158,920. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. Wolfgang Endler.

TMA671,672. August 30, 2006. Appln No. 1,153,204. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. VISIOGEN, INC.

TMA671,673. August 30, 2006. Appln No. 1,150,389. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Everlast World’s Boxing Head-
quarters Corporation.

TMA671,674. August 30, 2006. Appln No. 1,141,442. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. WMS GAMING INC.

TMA671,675. August 30, 2006. Appln No. 1,135,948. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. TMIO, LLC(an Ohio limited liability 
company).

TMA671,676. August 30, 2006. Appln No. 1,131,278. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA671,677. August 30, 2006. Appln No. 1,130,754. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. POPSTAR TRADING LIMITED.

TMA671,678. August 30, 2006. Appln No. 1,119,570. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Crossbeam Systems, Inc.

TMA671,679. August 30, 2006. Appln No. 1,254,664. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Neal Carter & Associates Ltd.

TMA671,680. August 30, 2006. Appln No. 1,254,659. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Neal Carter & Associates Ltd.

TMA671,681. August 30, 2006. Appln No. 1,254,532. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Control Microsystems Inc.

TMA671,682. August 30, 2006. Appln No. 1,254,441. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Big Rock Brewery Partnership.

TMA671,683. August 30, 2006. Appln No. 1,254,305. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. Wm. H. Leahy Associates, Inc.

TMA671,684. August 30, 2006. Appln No. 1,254,114. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. LEE ANDREWS DOING BUSI-
NESS AS AQUAE SULIS HOLISTIC SPA.

TMA671,685. August 30, 2006. Appln No. 1,253,914. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. LOBLAWS INC.

TMA671,686. August 30, 2006. Appln No. 1,259,720. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Outdoor Adventure Kids, Inc.

TMA671,687. August 30, 2006. Appln No. 1,259,497. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. CAMPER S.L.

TMA671,688. August 30, 2006. Appln No. 1,259,353. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. BARON PHILIPPE DE ROTHS-
CHILD MAIPO CHILE S.A.

TMA671,689. August 30, 2006. Appln No. 1,033,521. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. I-LINE,une société anonyme.

TMA671,690. August 30, 2006. Appln No. 1,259,193. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Spin Master Ltd.

TMA671,691. August 30, 2006. Appln No. 1,258,666. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Renaissance Learning, Inc.

TMA671,692. August 30, 2006. Appln No. 1,258,564. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. HOLSET ENGINEERING COMPANY 
LIMITED.

TMA671,693. August 30, 2006. Appln No. 1,258,521. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Dundee Corporation.

TMA671,694. August 30, 2006. Appln No. 1,258,449. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. He Bei Plum Blossom Monoso-
dium Glutamate Group Co., Ltd.

TMA671,695. August 30, 2006. Appln No. 1,264,423. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Mountain Tops International Inc.
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TMA671,696. August 30, 2006. Appln No. 1,264,082. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. MORNSUN GUANGZHOU SCI-
ENCE & TECHNOLOGY LTD.

TMA671,697. August 30, 2006. Appln No. 1,263,919. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. APOS Systems Inc.

TMA671,698. August 30, 2006. Appln No. 1,263,772. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. FPI Fireplace Products International 
Ltd.

TMA671,699. August 30, 2006. Appln No. 1,263,600. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. Walrus Pump Co., Ltd.

TMA671,700. August 30, 2006. Appln No. 1,106,541. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. ATP TOUR, INC.

TMA671,701. August 30, 2006. Appln No. 1,262,879. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., A Japanese joint-stock com-
pany.

TMA671,702. August 30, 2006. Appln No. 1,262,758. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Discovery Toys, Inc.

TMA671,703. August 30, 2006. Appln No. 1,262,722. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Les Investissements M.L.C., Inc.

TMA671,704. August 30, 2006. Appln No. 1,261,820. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Spa Logic Inc.

TMA671,705. August 30, 2006. Appln No. 1,250,957. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. Revlon (Suisse) S.A.

TMA671,706. August 30, 2006. Appln No. 1,175,624. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. Papillon International Inc.

TMA671,707. August 30, 2006. Appln No. 1,131,320. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Eastman Kodak Company. 
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TMA144,569. Amended August 29, 2006. Appln No. 290,051-1. 
Vol.51 Issue 2607. October 13, 2004. Mattel, Inc.

TMA218,044. Amended August 28, 2006. Appln No. 377,596-2. 
Vol.53 Issue 2688. May 03, 2006. SHERWOOD-DROLET COR-
PORATION LTD.

TMA238,215. Amended August 28, 2006. Appln No. 412,701-1. 
Vol.53 Issue 2683. March 29, 2006. Industries Lassonde Inc.

TMA512,803. Amended August 29, 2006. Appln No. 832,444-2. 
Vol.51 Issue 2585. May 12, 2004. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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917,587. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by University of Ottawa of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

Colors are claimed as part of the Official Mark. Black is used for
the word BIOME. Beige is used for the word Canada and the
design appearing above the word BIOME. Grey is used for the
words BIOFILMS IN MEDICINE AND THE ENVIRONMENT
BIOFILMS DANS LA MÉDECINE ET L’ENVIRONEMENT.

917,587. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par University of Ottawa de
l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot BIOME est en noir. Le mot Canada et le
dessin apparaissant au-dessus du mot BIOME sont en beige. Les
mots BIOFILMS IN MEDICINE AND THE ENVIRONMENT
BIOFILMS DANS LA MÉDECINE ET L’ENVIRONEMENT sont en
gris.

 

917,613. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Memorial University of Newfoundland of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

Color is claimed as a feature of the mark. The color Maroon is the
color of the background to the mark and in particular behind the
word "Memorial" on the mark.

917,613. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Memorial University of
Newfoundland de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
L’arrière-plan de la marque, particulièrement la partie
apparaissant derrière le mot "Memorial", est en brun rougeâtre.

 

917,615. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Memorial University of Newfoundland of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

Color is claimed as a feature of the mark. The color Maroon is the
color of the background to the mark and in particular behind the
word "Memorial" on the mark.

917,615. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Memorial University of
Newfoundland de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
L’arrière-plan de la marque, particulièrement la partie
apparaissant derrière le mot "Memorial", est en brun rougeâtre.

REMSAT 

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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917,351. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Space Agency, an agency of the
Federal Government of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

917,351. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Space Agency, an agency of the Federal Government de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE LEADING EDGE INNOVATION IN 
B.C. 

917,534. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Open Learning Agency of the mark shown
above, as an official mark for services.

917,534. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Open
Learning Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CoolSolution 
917,588. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of Canada,
as represented by the Minister of Natural Resources of the mark
shown above, as an official mark for wares: Energy efficient
cooling design principles, to promote the design of energy efficient
cooling systems. and services: Energy efficient cooling design
principles, to promote the design of energy efficient cooling
systems.

917,588. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of Natural Resources de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises: Principes de
conception de refroidissement éconergétiques, pour promouvoir
la conception de systèmes de refroidissement éconergétiques. et
des services: Principes de conception de refroidissement
éconergétiques, pour promouvoir la conception de systèmes de
refroidissement éconergétiques.

 

917,637. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of National Defence of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Color is claimed as a feature of the official mark. The mark is
essentially blue with the exception of the lettering "express", which
is red.

917,637. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. La marque de commerce est essentiellement en bleu, à
l’exception du lettrage "express", en rouge.

 

917,638. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of National Defence of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Color is claimed as a feature of the official mark. The mark is
essentially blue with the exception of the lettering "Mart", which it
red.

917,638. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. La marque de commerce est essentiellement en bleu, à
l’exception du lettrage "Mart", en rouge.

 

917,674. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of National Defence of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Color is claimed as a feature of the official mark. The mark is blue
with the exception of the maple leaf design, which is red.

917,674. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. La marque de commerce est en bleu, à l’exception du
dessin de la feuille d’érable, en rouge.

 

917,692. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,692. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,693. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,693. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,694. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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917,694. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,695. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,695. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,696. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,696. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,697. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of Canada,
as represented by the Minister of Agriculture and Agri-Food of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,697. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Agriculture and Agri-Food de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
23 août 2006

1,274,005 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 23 août 2006, Volume 53,
numéro 2704. Les énoncés de marchandises et liens
correspondant étaient erronés. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
August 23, 2006

1,274,005 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated August 23, 2006, Vol. 53, Issue 2704. The
statements of wares and corresponding links appeared
incorrectly. 
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